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Mamince a tátovi, kteří obětovali všechno, 
aby mi dali tuhle šanci,
&
Jacksonovi, který věřil ve mě a v tenhle příběh 
mnohem dřív než já sama.
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Snažím se na ni nemyslet.
Ale když už na ni myslím, vybaví se mi rýže.
Dokud tu ještě byla Mama, v chýši to vždycky vonělo červenou rýží jollof.
Vybaví se mi její tvář, zářící jako letní slunce, a to, jak Baba při jejím úsměvu ožíval. A její bílé vlasy, prstýnky a kudrny, nezkrocená hříva, vždycky rozpuštěná.
Slyším mýty, které mi večer četla. Tzainův smích, když spolu v horském parku hráli agbön.
Babův křik, když jí hodili provaz kolem krku. Její jekot, když ji vlekli do tmy.
Zaklínadla, která jí tryskala z úst jako láva - magii smrti, která ji svedla z cesty.
Myslím na to, jak se její mrtvé tělo houpalo na tom stromě.
Myslím na krále, který nám ji vzal.



Kapitola jedna
ZÉLIE
Vyber mě.
Mám co dělat, abych nezačala ječet. Zatínám nehty do marulového dřeva své hole a pevně ji tisknu, abych nervózně nenadskakovala. Po zádech mi stéká pot, nevím ale, jestli za to může dopolední vedro, nebo srdce, které mi prudce buší v hrudi. Měsíc za měsícem mě vynechávala.
Dneska se to přece nemůže stát zas.
Zastrčím si za ucho pramen sněhobílých vlasů a ze všech sil se snažím ovládnout a sedět klidně. Mama Agba si jako vždycky dává s výběrem načas, na každou z dívek se kouká tak dlouho, že máme chuť se někam schovat.
Zarputile, soustředěně krčí čelo a vrásky na oholené hlavě se jí tak ještě prohlubují. Má tmavě hnědou pleť, kaftan v tlumených barvách a vypadá jako kterákoli jiná stařena ve vsi. Nikdo by nehádal, že žena jejího věku může být tak nebezpečná.
„Ehm,“ odkašle si za jejími zády Yemi. Samozřejmě nám musí připomenout, že ona byla vybraná první. Povýšeně se usmívá, aby nám dala najevo svou nezaslouženou nadřazenost. Jako by se už nemohla dočkat, kterou dívku porazí tentokrát. Většina děvčat se možnosti bojovat s Yemi děsí, ale já po tom dnes toužím. Cvičila jsem a jsem připravená.
Vím, že můžu vyhrát.
„Zélie.“
Chraplavý hlas Mamy Agby přetrhne ticho a dívky, které nevybrala, sborem vydechnou. Jméno zůstane chvíli viset mezi rákosovými rohožemi její ahéré, než mi dojde, že vyzvala mě.
„Vážně?“
Mama Agba si mě změří přimhouřenýma očima. „Můžu zvolit někoho jiného -“
„Ne!“ Honem se zvednu a ukloním. „Děkuju, Mamo. Jsem připravená.“
Moře snědých tváří se rozestoupí a já se propletu mezi nimi. S každým krokem se soustředím na to, jak bosé nohy šoupou o rohože na podlaze. Jestli mám vyhrát a konečně složit výuční zkoušku, budu tohle tření potřebovat.
Když vkročím na černou rohož vyznačující arénu, Yemi se ukloní první. Čeká, že udělám totéž, jenomže ten pohled ve mně něco vznítí. V jejím postoji není sebemenší respekt, sebemenší příslib vyrovnaného boje. Myslí si, že jako poselkyně jsem něco míň než ona.
Myslí si, že prohraju.
„Ukloň se, Zélie,“ zavelí Mama. Je to jasné varování, ale já se nedokážu přimět k pohybu. Takhle zblízka vidím na Yemi jen lesklé černé vlasy a kokosově hnědou pleť, mnohem světlejší než moje. Je to měkká snědá barva Orïšanů, kteří nikdy nedřeli celý den na slunci. Pohodlný život jí potajmu platí otec, jejž nikdy neviděla. Nějaký šlechtic vypověděl svého levobočka do naší ubohé vesnice, aby se vyhnul zahanbení.
Narovnám se, vypnu hruď. Narovnám se, i když bych se měla sklonit. Svými rysy se Yemi nápadně liší od nás poslů se sněhobílými vlasy. Poslů, kteří se už tolikrát museli shýbat před lidmi, co vypadají jako ona.
„Zélie, ať to nemusím opakovat.“
„Ale Mamo -“
„Ukloň se, nebo opusť ring! Zdržuješ nás všechny!“
Nemám na vybranou, zatnu tedy zuby a ukloním se. Yemi se už zase nesnesitelně uculuje. „Bylo to tak těžké?“ Schválně se ukloní ještě jednou. „I prohra se dá nést důstojně.“
Ostatní se tlumeně rozhihňají, ale Mama Agba je umlčí rázným gestem. Střelím po nich zlým pohledem a pak už se soustředím na svou soupeřku.
Uvidíme, kdo se tady bude hihňat, až vyhraju.
„Na místa.“
Zacouváme k okraji rohože a vykopneme hole od země. Yemi se už neculí a mhouří oči. Vládu přebírá zabijácký instinkt.
Mama Agba přejíždí očima od jedné ke druhé a čeká na vhodný okamžik. Začínám mít strach, že to bude protahovat věčně, ale vtom konečně zavelí:
„Do toho!“
A já se okamžitě musím bránit.
Než stačím jen pomyslet na útok, Yemi se obrátí rychlostí gépardairy. Zavíří holí nad hlavou a vzápětí mi s ní zamíří na krk. Dívky za mnou vyjeknou, ale já jsem připravená.
Yemi je sice rychlá, ale já umím být rychlejší.
Když se hůl přiblíží, zakloním se tak daleko, jak mi záda dovolí, a útoku se vyhnu. Nestačím se ani narovnat a Yemi už útočí znova. Holí se rozhání silou člověka dvakrát tak velkého.
Téměř nemám čas reagovat, a tak se vrhnu na bok a odkulím se stranou. Hůl uhodí do černé rohože těsně za mnou. Yemi se narovná a chystá se k novému úderu dřív, než se dostanu na nohy.
„Zélie,“ varuje Mama Agba, já ale její pomoc nepotřebuju. Vyskočím do dřepu a hůl zvednu prudce nad sebe, takže Yemin úder v poslední chvíli odblokuju.
Naše hole se ve vzduchu srazí, až se rohožové stěny zachvějí. Dřevo mé hole po úderu ještě vibruje a Yemi se už rozhání po mých kolenou.
Odrazím se od přední nohy, pomůžu si švihem paží a udělám přemet. Když přelétám přes svištící hůl, zahlédnu první šanci - první možnost přejít do útoku.
Heknu a setrvačnost využiju k vlastní ráně. No tak -
Yemina hůl narazí o mou a útok zastaví dřív, než začal.
„Trpělivost, Zélie,“ poučuje Mama Agba. „Ještě není vhodná chvíle. Pozoruj, reaguj - počkej si, až soupeřka zaútočí.“
Mám chuť vztekle vrčet, ale ovládnu se a jen kývnu. Ještě budeš mít šanci, radím sama sobě. Pěkně si počkej na -
„Tak, správně, Zél,“ posmívá se Yemi tak tiše, že to slyším jen já. „Poslouchej Mamu Agbu. Buď hodná larvička.“
A už je to tu zas.
To slovo.
To hnusné, ponižující slovo.
Tiché, bezohledné. Zabalené v arogantním pošklebku.
Než se stačím ovládnout, rozeženu se koncem hole tak, že se zastaví jen vlásek od Yemina břicha. Za tohle to pak od Mamy Agby schytám, ale zděšení, které se Yemi objevilo v očích, za to stojí.
„Moment!“ Yemi se sice obrátí k Mamě Agbě, aby zasáhla, postěžovat si už ale nemá kdy. Rozmáchnu se holí tak rychle, že Yemi vytřeští oči, a zaútočím znova.
„Tohle ve cvičení nebylo!“ vyjekne Yemi a uskočí, abych ji nezasáhla do kolen. „Mamo -“
„Má bojovat za tebe?“ posmívám se. „Prosím tě, Yem. I prohra se dá nést důstojně.“
Yemi vztekle blýskne v očích, jako když se rohatá leonaire chystá ke skoku. Sevře ručně vyřezávanou hůl.
A od té chvíle začne skutečný boj.
Stěny ahéré se chvějí, jak se naše hole znova a znova srážejí. Vyměňujeme si údery a obě hledáme nějakou šanci, příležitost zasadit rozhodující ránu. Jednu šanci zahlédnu, ale vtom -
„Ááá!“
Zapotácím se a schoulím. Těžce lapám po dechu, zvedá se mi žaludek. Chvilku mám strach, že mi rozdrtila žebra, ale břicho mě bolí tak, že to původní obavy rozptýlí.
„Dost -“
„Ne!“ skočím Mamě Agbě do řeči, i když ještě nemůžu popadnout dech, a tak chraptím. Silou vůle se nadechnu, opřu se o hůl a narovnám se. „Nic mi není.“
Ještě jsem neskončila.
„Zélie -“ začne Mama, Yemi však nečeká, až domluví. Vztekle se rozežene a jen o prst mine mou hlavu. Když se chystá zaútočit znova, roztočím se a uhnu jí z dosahu. Než mě stačí následovat, prudce se obrátím a zasadím jí ránu do hrudní kosti.
„Ach!“ hekne Yemi. Odletí dozadu, tvář zkřivenou bolestí a šokem. V těchhle utkáních ji nikdy nikdo nezasáhne; nejspíš doteď nevěděla, jaké to je.
Než se stihne vzpamatovat, otočím se a vrazím jí konec hole do břicha. Chystám se k závěrečné ráně, když vtom se červenohnědé závěsy u vchodu rozletí.
Bisi je tak uštvaná, že jí pot odkapává z bílých vlasů na tmavou kůži a temně modrý kaftan. Drobný hrudníček se prudce vzdouvá, zděšené oči hledají Mamu Agbu.
„Co se děje?“ zeptá se Mama.
Bisi stoupají do očí slzy. „Odpusť mi to,“ fňuká. „Usnula jsem, nebyla jsem -“
„Mluv už!“
„Jdou sem!“ vykřikne konečně Bisi. „Jsou blízko, už jsou skoro tady!“
Chviličku nemůžu dýchat. Nejspíš nemůže dýchat nikdo. Strach nás ochromil až do morku kostí.
Pak převáží vůle přežít.
„Honem,“ sykne Mama Agba. „Nemáme moc času!“
Pomůžu Yemi vstát. Sípá, ale nemám čas zjišťovat, jestli jí něco není. Vyškubnu jí hůl a řítím se posbírat ostatní.
V ahéré vypukne chaos, jak se všichni snaží utajit pravdu. Vzduchem létají kusy barevných látek a zvedá se armáda rákosových figurín. Děje se toho tolik najednou, že nemám šanci posoudit, zda stihneme všechno ukrýt včas. Můžu se jen soustředit na svůj vlastní úkol, což je zastrčit veškeré hole pod rohož v aréně, aby nebyly vidět.
Jen jsem s tím hotová, Yemi mi vtiskne do ruky dřevěnou jehlu. Ještě nestačím doběhnout na určené stanoviště a závěsy u vchodu do ahéré se znova rozletí.
„Zélie!“
Ztuhnu. Všechny oči v ahéré se otočí na mě. Než stačím něco říct, Mama Agba mi vytne záhlavec. Po páteři mi proběhne ostré štípnutí, jaké umí způsobit jen ona.
„Zůstaň na svém místě,“ sykne. „Zrovna ty se ještě máš hodně co učit.“
„Mamo, ale…“
Mama Agba se ke mně nakloní a mně se zrychlí tep. Z lesku jejích očí vše pochopím.
Odvádí pozornost…
Hraje o čas.
„Omlouvám se, Mamo. Odpusť mi.“
„Vrať se na místo.“
Potlačím úsměv a omluvně skloním hlavu, dost nízko na to, abych si mohla prohlédnout stráže, které vstoupily. Ten menší z nich má stejnou pleť jako většina vojáků v Orïše a jako Yemi, světle hnědou jako ohmataná kůže, a husté černé vlasy. I když jsme jen děti, nespouští ruku z jílce meče, jako by každou chvilku mohla některá z nás zaútočit.
Druhý muž je vysoký a tváří se vážně. Pleť má mnohem tmavší. Zůstane stát u vchodu a klopí oči. Možná je ještě dost slušný na to, aby se styděl za to, co přijde.
Na železných pancířích obou mužů se leskne erb krále Sarana, ostrý a zřetelný. Při jediném pohledu na tu zdobnou sněžnou leopanairu se mi sevře žaludek; je to drsná připomínka vládce, který je vyslal.
Otráveně se táhnu ke své rákosové panně a nohy se mi málem podlamují úlevou - to, co předtím připomínalo arénu, teď přesvědčivě hraje roli krejčovské dílny. Figurínu před každou dívkou zdobí tradiční barevné látky, střižené a sešpendlené podle proslulých střihů Mamy Agby. Stehujeme lemy stejného dašiki, na jakém už pracujeme léta, mlčky šijeme, dokud stráže neodejdou.
Mama Agba prochází mezi řadami děvčat a kontroluje práci svých učnic. Nechává stráže čekat, jako by ji jejich nevítaná přítomnost vůbec nevyváděla z míry; musím se tomu usmát.
„Můžu pro vás něco udělat?“ zeptá se nakonec.
„Daně,“ zavrčí tmavší ze strážných. „Zaplať!“
Mama Agba protáhne obličej tak rychle, jak v noci padá teplota. „Zaplatila jsem minulý týden.“
„Tohle není obchodní daň.“ Druhý strážný přejíždí pohledem po všech poselkyních s dlouhými bílými vlasy. „Daň z larev šla nahoru. A ty jich tady máš spoustu, takže…“
No jistě. Tisknu látku na své panně, až mě bolí pěsti. Ono jim nestačí, že pronásledují posly. Oni ještě musejí přidusit i každého, kdo nám pomáhá.
Zatnu zuby a snažím se strážného nevnímat, nevnímat to, jak z jeho úst zabolelo slovo larva. Je jedno, že z nás nikdy nebudou mažiové, jimiž jsme být měli. Pro ně jsme pořád jen larvy.
Nic jiného v nás nikdy neuvidí.
Mama Agba stiskne rty tak, že z nich zbude jen čárka. Žádné peníze navíc nemá. „Daň z poslů jste už zvedli minulý měsíc,“ namítne. „A předminulý taky.“
Světlejší strážný popojde a sáhne po meči, připravený při nejmenší známce odporu zaútočit. „Tak by ses s larvama možná neměla tak kamarádíčkovat.“
„Tak byste nás možná měli přestat okrádat.“
Ta slova ze mě vyletí dřív, než se stačím zarazit. Všichni zatají dech. Mama Agba ztuhne a tmavýma očima mě prosí, ať mlčím.
„Poslové si víc nevydělají. Odkud máme na ty nové daně brát?“ zeptám se. „Když je pořád zvyšujete a zvyšujete, tak se nedivte, že je nemůžeme zaplatit!“
Strážný ke mně zamíří tak povýšeně, že mě svrbí prsty. Kdybych měla hůl, dokázala bych ho srazit k zemi; stačila by šikovná rána a rozdrtila bych mu hrdlo.
Poprvé si uvědomím, že tenhle strážný nemá obyčejný meč. V pochvě se mu blýskne černá čepel. Tenhle kov je cennější než zlato.
Mažacit…
Tuhle slitinu vytvořil král Saran před Nájezdem. Byla určená speciálně na zbraně proti nám. Oslabuje naši magii a propaluje se nám do těla.
Jako ten černý řetěz, co omotali Mamě kolem krku.
Silný maži dokáže bojovat i proti vlivu mažacitu, ale každého ten vzácný kov oslabuje. Já sice nemám žádnou magii, kterou by bylo třeba potlačovat, ale když strážný přistoupí až těsně ke mně a čepel z mažacitu se přiblíží, brní mě přesto celé tělo.
„Ty by sis měla dávat pozor na jazyk, holčičko.“
A má pravdu. Měla bych. Měla bych sklapnout, polknout vztek. Dožít se zítřka.
Jenže když ke mně stojí takhle blízko, musím se vší mocí ovládat, abych mu do toho jeho hnědého prasečího očička nevrazila jehlu. Možná bych měla mlčet.
Nebo by on možná měl umřít.
„To ty bys -“
Mama Agba mě odstrčí tak, že upadnu.
„Na,“ vrazí strážnému hrst mincí. „Vem si to.“
„Mamo, nedělej -“
Prudce se otočí a probodne mě takovým pohledem, že zkamením. Zavřu pusu, zvednu se a schovám se za vzorovanou látku na své panně.
Mince cinkají, strážný počítá kousky bronzu ve své dlani. Něco zavrčí a pak prohlásí: „To nestačí.“
„Bude muset,“ řekne Mama Agba a zní to zoufale. „To je všechno. Víc nemám.“
Vaří se to ve mně nenávistí, ostrou, bodavou. Tohle není správné. Mama Agba by neměla být nucená takhle škemrat. Zvednu oči a zachytím pohled strážného. Chyba. Než se stačím odvrátit nebo zakrýt své znechucení, popadne mě za vlasy.
„Au!“ vykřiknu, protože mi celou hlavou projede bolest. Vzápětí mě strážný srazí obličejem k zemi, až mi vyrazí dech.
„Peníze sice nemáš,“ prohlásí pak a zaryje mi koleno do zad. „Ale larev tu máš až dost.“ Hrubě mě popadne za stehno. „A začnu s touhle.“
Kůže mě pálí, lapám po dechu, zatínám pěsti, abych zakryla třes. Chci ječet, rozlámat mu všechny kosti v těle, ale s každou další vteřinou se scvrkávám. Jeho dotek smazává vše, čím jsem, na čem jsem tak tvrdě pracovala.
V téhle chvíli jsem zase ta malá holka, která se bezmocně dívala, jak vojáci vlečou pryč její matku.
„Tak dost.“ Mama Agba vojáka odstrčí a přitáhne si mě k hrudi jako rohatá leonaire bránící své mládě. „Máte moje peníze a víc nedostanete. Ven. Okamžitě.“
Strážný zuří nad tou drzostí a začne vytahovat meč, ale ten druhý ho zadrží.
„Pojď. Do soumraku musíme obejít vesnici.“
I když to ten tmavší strážný říká nedbale, vidím, že se mu napínají svaly na bradě. Možná v našich tvářích vidí matku nebo sestru, snad mu připomínáme někoho, koho chce chránit.
Druhý voják se chvíli nehýbá, takže pořád ještě nevím, co udělá. Nakonec meč pustí a místo něj bodá pohledem. „Koukni ty larvy naučit poslušnosti,“ varuje Mamu Agbu. „Nebo to udělám já.“
Sjede pohledem ke mně; po těle mi stéká pot, uvnitř mi ale všechno zledovatí. Strážný si mě významně změří, aby mi připomněl, co by mi mohl udělat.
Mám chuť odseknout Jen si to zkus, ale v puse mi vyschlo a nemůžu mluvit. Mlčky stojíme, dokud strážní neodejdou a dusot jejich okovaných podrážek neutichne.
Síla z Mamy Agby vyprchá, jako když vítr sfoukne svíčku. Chytí se rákosové panny, aby neupadla, a z té nebezpečné bojovnice, kterou znám, zbude křehká cizí stařena.
„Mamo…“
Chci jí pomoct, ale odrazí mou ruku. „Òdè!“
Hlupáku, pokárá mě jorubsky, v mažijském jazyce, který byl po Nájezdu zakázán. Neslyšela jsem náš jazyk už tak dlouho, že mi chvíli trvá, než se vůbec rozpomenu, co to slovo znamená.
„U bohů, zbláznila ses nebo co?“
A znova se na mě upřou všechny oči v ahéré. Dokonce i malá Bisi se na mě mračí. Ale proč Mama Agba křičí na mě? Copak já za ty hnusné zlodějské stráže můžu?
„Chtěla jsem tě jenom chránit.“
„Chránit?“ opakuje Mama Agba. „Věděla jsi dobře, že to tvoje odmlouvání nezmění vůbec nic. Mohli nás kvůli tobě všechny zabít!“
Až se při těch ostrých slovech zapotácím. Nikdy jsem jí v očích neviděla tolik zklamání.
„Když s nimi nesmím bojovat, tak proč jsme tady?“ Hlas mi selhává, ale slzy spolknu. „K čemu je výcvik, když se nemůžeme bránit? Proč to děláme, když nemůžeme bránit tebe?“
„U bohů, Zélie, mysli trochu. Mysli na někoho jiného než na sebe! Kdo ochrání tvého otce, když těm chlapům něco uděláš? Kdo ochrání Tzaina, až stráže půjdou po krvi?“
Otevřu ústa a chci něco odseknout, ale neudělám to. Má pravdu. I kdybych tyhle dva složila, s celou armádou si neporadím. Dřív nebo později by mě našli.
Dřív nebo později by zlomili lidi, které mám ráda.
„Mamo Agbo?“ ozve se Bisi. Hlásek má tenký jako myška. Visí Yemi na nabíraných kalhotách a v očích má slzy. „Proč nás nenávidí?“
Mama najednou vypadá strašně unavená. Rozevře k Bisi náruč. „To není nenávist k vám, dítě. Oni nenávidí to, čím jste se měli stát.“
Bisi zdusí vzlyky v záhybech jejího kaftanu. Mama se zatím rozhlíží a vidí i jiné slzy, ty, které zadržují ostatní dívky.
„Zélie se ptala, proč jsme tady. Má právo se ptát. Často mluvíme o tom, jak bojovat, nikdy jsme ale ještě nemluvily o tom proč.“ Mama postaví Bisi a pokyne Yemi, aby jí podala stoličku. „Musíte si pamatovat, děvčata, že svět nevypadal vždycky takhle. Bývaly doby, kdy jsme všichni byli na stejné straně.“
Mama Agba se usadí na židličku a všechny dívky se shluknou kolem. Každý den končí Maminy lekce vyprávěním nebo pohádkou, moudrostí z jiné doby. Normálně bych se prodrala dopředu, aby mi neušlo ani slovo. Dnes zůstanu na kraji, protože se příliš stydím.
Mama Agba si zamne ruce, pomalu a metodicky. Přes všechno, co se stalo, se pousměje - takovýhle úsměv dokáže vyvolat jen jediný příběh. Neodolám a přece jen pár dívek odstrčím. Tohle je náš příběh. Naše minulost.
Pravda, kterou se král pokusil pohřbít s našimi mrtvými.
„Na počátku byla Orïša zemí, kde se vzácným a posvátným mažiům dobře dařilo. Bohové každému z deseti klanů darovali jinou moc nad zemí. Někteří mažiové dovedli ovládat vodu, jiní poroučeli ohni. Byli takoví, kteří uměli číst myšlenky, a byli jiní, kteří dokonce dokázali vidět skrze čas do budoucnosti!“
Sice jsme tenhle příběh všechny už nejméně jednou slyšely - od Mamy Agby nebo od rodičů, které už nemáme -, ale ta slova vyvolávají pokaždé stejný úžas. Oči nám září. Mama Agba popisuje, že někteří mažiové měli léčitelský dar, jiní uměli naopak nemoc vyvolat. Nakláníme se k ní a ona nám vypráví o těch, kteří krotili divoká zvířata, i o dalších, kteří pouhou dlaní ovládali světlo a tmu.
„Každý maži se narodil s bílými vlasy. Bylo to znamení, že se ho dotkli bohové. Své dary využívali ve prospěch všech lidí v Orïše a celý národ je uctíval. Ale ne každého bohové obdařili nadáním.“ Mama Agba ukáže rukou dokola. „Proto se pokaždé, když se narodil nový maži, lidé radovali a oslavovali, jen co zahlédli jeho bílé kudrny. Vyvolené děti získávaly svou magii teprve ve třinácti letech, a tak se jim, dokud se jejich síly neprojevily, říkalo ibawi, ‚poslaní od bohů‘.“
Bisi pozvedne hlavu a usměje se nad připomínkou toho, odkud se vzal náš titul - poslové. Mama Agba se k ní nakloní a zatahá ji za pramen bílých vlasů, znamení, které jsme se všechny naučily skrývat.
„Mažiové žili po celé Orïše a stali se prvními králi a královnami. V té době vládl všude mír. Ale věčně to nevydrželo. Ti, kdo měli moc, začali magii zneužívat a bohové je za to potrestali tím, že jim ji vzali. Když se jim magie z krve vytratila, ztmavly jim vlasy a to bylo viditelným znamením jejich hříchu. Během mnoha generací se láska k mažiům měnila ve strach. Ze strachu se zrodila nenávist. Z nenávisti vzniklo násilí, touha smést mažie z povrchu země.“
Slova Mamy Agby ještě doznívají a my máme pocit, že se v místnosti setmělo. Víme, co přijde; noc, o níž nikdy nemluvíme, noc, na kterou nikdy nezapomeneme.
„Až do té noci mažiové přežívali, protože se svou mocí ubránili. Ale před jedenácti lety magie zemřela. Jen bohové vědí proč.“ Mama Agba zavře oči a ztěžka povzdechne. „Jeden den magie dýchala. Další den zemřela.“
Jen bohové vědí proč?
Z úcty k Mamě Agbě polknu, co jsem chtěla říct. Mluví tak, jak mluví všichni dospělí, kteří přežili Nájezd. Rezignovaně, jako by nám bohové magii vzali za trest, nebo jako by si to prostě rozmysleli.
Já ale v hloubi duše znám pravdu. Pochopila jsem to ve chvíli, kdy jsem viděla mažie z Ibadanu v řetězech. Bohové zemřeli s naší magií.
A nikdy se nevrátí.
„Toho osudného dne král Saran nezaváhal,“ pokračuje Mama Agba. „Využil toho, že jsou mažiové oslabení, a udeřil.“
Zavřu oči a snažím se zahnat slzy, které se mi derou ven. Ten řetěz, který se Mamě zadrhl kolem krku. Krev kanoucí do prachu.
Rákosová chýše je plná vzpomínek na Nájezd, a s nimi přijde žal.
My všechny jsme tu noc ztratily v rodině nějakého mažiho.
Mama Agba povzdechne a vstane. Znova sebere sílu, kterou tak dobře známe. Podívá se na každou z nás zvlášť jako generál při přehlídce svých jednotek.
„Učím cestu hole všechny dívky, které se učit chtějí, protože v tomhle světě se vždycky najdou lidé, kteří budou rozhodnutí vám ublížit. Ale hlavně jsem s výcvikem začala kvůli poslům, kvůli všem dětem padlých mažiů. Vy sice magii nemáte, ale nenávist a násilí vůči vám trvají. Proto jsme tady. Proto cvičíme.“
Mama vytáhne vlastní složenou hůl a uhodí jí o podlahu. „Vaši protivníci mají meče. Proč vás učím umění hole?“
Naše hlasy odříkávají mantru, kterou nás Mama znova a znova nutila opakovat. „Raději se vyhne, než by zranila, raději zraní, než by zmrzačila, raději zmrzačí, než by zabila - hůl neničí.“
„Učím vás být válečníky v zahradě, abyste nikdy nebyly zahradníky ve válce. Já vám dám sílu bojovat, ale vy samy se musíte naučit sílu sebeovládání.“ Mama se významně obrátí ke mně. „Musíte chránit ty, kdo se sami chránit nemohou. Taková je cesta hole.“
Dívky kývají, ale já dokážu jen hledět na zem. Zase jsem málem všechno zničila. Zase jsem ostatní zklamala.
„Tak,“ povzdechne Mama, „to by pro dnešek stačilo. Seberte si věci. Zítra budeme pokračovat, kde jsme přestaly.“
Dívky mizí z chýše, vděčné za to, že můžou uniknout. Pokusím se o totéž, ale vrásčitá ruka Mamy Agby mi sevře rameno.
„Mamo -“
„Ticho,“ přikáže. Poslední dívky se po mně soucitně podívají. Zamnou si zadek a nejspíš počítají, kolik ran schytá ten můj.
Dvacet, že jsem ignorovala cvičení… Padesát, že jsem mluvila, kdy jsem neměla… Sto, protože nás to všechny málem stálo život…
Ne. Sto, to by za tohle bylo ještě hodně mírné.
Potlačím povzdech a připravím se na palčivou bolest. Bude to rychlé, přesvědčuju sama sebe. Bude po všem, dřív než -
„Sedni si, Zélie.“
Mama Agba mi podá hrnek čaje a nalije i sobě. Hrnek mi hřeje ruce a do nosu stoupá sladce voňavá pára.
Nakrčím obočí. „Otrávila jsi ho?“
Mamě Agbě zaškubá v koutcích, ale své pobavení skryje přísným zamračením. Já zamaskuju úsměv usrknutím a vychutnávám si chuť medu na jazyku. Obrátím šálek v ruce a přejedu prsty po fialových korálcích kolem obruby. Mama měla taky takový - jen se stříbrnými korálky, k poctě bohyně života a smrti Oyi.
Ta vzpomínka mě na chvilku nechá zapomenout na zklamání Mamy Agby, ale jak se chuť čaje rozplývá, na povrch znova prosákne kyselost výčitek. Tohle si přece nezaslouží. Proč by měla trpět kvůli poselkyni, jako jsem já?
„Omlouvám se.“ Ohmatávám korálky kolem okraje, abych se na ni nemusela dívat. „Já vím… Vím, že to se mnou nemáš jednoduché.“
Stejně jako Yemi je i Mama Agba kosidánka, Orïšanka, která nemá předpoklady k magii. Před Nájezdem jsme věřili, že bohové vybírají, kdo se narodí jako posel a kdo ne, ale když je teď magie pryč, nechápu, proč se to vůbec ještě rozlišuje.
Mama Agba nemá bílé vlasy poslů, takže by mohla snadno splynout s ostatními Orïšany a vyhnout se pronásledování. Kdyby od nás dala ruce pryč, možná by ji stráže neobtěžovaly vůbec.
Tak trochu si přeju, aby nás nechala být, aby si tohle ušetřila. Je tak skvělá švadlena, že by své výrobky snadno mohla dobře prodat a vydělat si nějaké peníze, místo aby ji o ně neustále okrádali.
„Jsi jí čím dál podobnější, víš to?“ Mama Agba usrkne z hrnečku a usměje se. „Zvlášť když se vztekáš, je ta podoba až děsivá. Zdědila jsi její hněv.“
Překvapením až otevřu ústa; Mama Agba obvykle nemluví o těch, které jsme ztratili.
Mluví o nich málokdo z nás.
Zakryju překvapení dalším douškem čaje a kývnu. „Já vím.“
Nevím přesně, kdy se to stalo, ale poznala jsem tu změnu na Babovi. Přestal se mi dívat do očí. Nemohl na mě pohlédnout, aniž viděl svou zavražděnou ženu.
„To je dobře.“ Mama Agba se zachmuří. „Při Nájezdu jsi byla ještě dítě. Měla jsem starost, že zapomeneš.“
„To bych nedokázala, i kdybych chtěla.“ Mama měla tvář jako slunce.
Tuhle tvář se snažím si pamatovat.
Ne mrtvolu se zkrvaveným krkem.
„Vím, že bojuješ za ni.“ Mama Agba mi prohrábne bílé vlasy. „Ale král je bezohledný, Zélie. Radši by nechal povraždit celé království, než aby toleroval nějaký odpor poslů. A když protivník nemá čest, musíš bojovat jinak, chytřeji.“
„A patří k tomu i třískat ty parchanty po hlavě holí?“
Mama Agba se zasměje a kůže kolem mahagonových očí se poskládá do vrásek. „Jen mi slib, že budeš opatrná. Že si dobře vybereš chvíli, kdy bojovat.“
Popadnu Mamu Agbu za obě ruce a na znamení úcty se hluboce ukloním. „Slibuju, Mamo. Už tě nezklamu.“
„To je dobře, protože něco mám a nechci litovat toho, že jsem ti to ukázala.“
Mama Agba sáhne do kaftanu a vyloví štíhlou černou tyčku. Prudce jí švihne. Tyčka se rozloží v lesklou kovovou hůl a já uskočím.
„Bohové,“ vydechnu a mám co dělat, abych to mistrovské dílo nepopadla. Kov hustě pokrývají dávné symboly a každá rytina připomíná něco z toho, co nás Mama Agba učila. Moje oči to přitahuje jako magnet. Nejdřív mě upoutá akofena, zkřížené čepele, meče války. Síla
nemůže vždycky řvát, řekla nám při jedné z lekcí. Udatnost se ne vždycky třpytí. Vedle mečů je akoma, srdce trpělivosti a tolerance. Toho dne… Jsem si skoro jistá, že toho dne jsem dostala výprask.
Každý symbol mi připomene jinou lekci, jiný příběh, jinou moudrost. Podívám se na Mamu s očekáváním. Je to dar, nebo mě tím přetáhne?
„Tumáš.“ Vloží mi hladký kov do dlaně. Okamžitě vycítím, jak je mocný. Uvnitř musí být ocelový a zatížený. Ten dokáže rozbíjet lebky.
„Myslíš to vážně?“
Mama kývne. „Dnes jsi bojovala jako válečnice. Jsi vyučená. Zasloužíš si to.“
Vstanu, roztočím hůl a žasnu, jak je silná. Kov protíná vzduch jako nůž a je nebezpečnější než jakákoli dubová hůl, kterou jsem kdy vyřezala.
„Vzpomínáš si, co jsem ti řekla ten první den, kdy jsi začala trénovat?“
Kývnu a napodobím její unavený hlas: „Jestli chceš provokovat stráže, tak se radši nauč vyhrávat.“
Vlepí mi pohlavek, ale rozesměje se, až se rákosové stěny chvějí. Podám jí zbraň a ona jí uhodí o zem, takže se zase změní v kovovou tyčku.
„Vyhrávat umíš,“ řekne. „Teď si jen dej pozor, abys taky věděla, kdy bojovat.“
Když mi Mama Agba vloží hůl zpátky do dlaně, střídá se mi v hrudi pocit hrdosti, pocty i bolesti. Promluvit se neodvážím, a tak ji jen obejmu v pase a vdechnu známou vůni čerstvě vyprané látky a sladkého čaje.
Mama Agba nejdřív ztuhne, ale pak si mě k sobě přitiskne tak, že ze mě vyždímá bolest. Pustí mě a chce ještě něco říct, ale v té chvíli se rohož u vstupu do ahéré znova rozhrne.
Popadnu kovovou tyč a už s ní chci švihnout, když vtom si uvědomím, že ve dveřích stojí můj starší bratr Tzain. Je tak mohutný a samý sval, že se chýše okamžitě scvrkne. Pod tmavou kůží se mu napínají šlachy. Z černých vlasů mu na čelo prší pot. Naše oči se potkají a mně se okamžitě sevře srdce strachy.
„Pojď honem. Baba.“
 




Kapitola dva
ZÉLIE
Poslední slova, která bych chtěla slyšet.
Pojď honem, Baba znamená, že je zle.
Pojď honem, Baba znamená, že je zraněný, nebo dokonce -
Ne. Zarazím takové myšlenky. Ženeme se po prkenných chodnících obchodní čtvrti. Nic mu není, přesvědčuju sama sebe. Ať se děje co chce, bude žít.
Ilorin vstává se sluncem a naše pobřežní vesnička ožívá. Vlny narážejí na dřevěné kůly, které drží osadu nad vodou, a kolem nohou se nám rozstřikují mlžné kapičky. Vesnice vypadá jako pavouk v mořské pavučině - stojí na osmi dřevěných nohách propojených se středem. A do toho středu teď běžíme. Je to tak k Babovi nejblíž.
„Pozor!“ okřikne mě jedna kosidánka, když se kolem ní přeženu a skoro jí z černé hlavy srazím košík s banány. Kdyby věděla, že se mi právě rozpadá svět, možná by mi odpustila.
„Co se stalo?“ funím.
„Nevím,“ vyráží ze sebe Tzain. „Ndulu přiběhl na trénink a říkal, že se s Babou něco děje. Běžel jsem domů, ale Yemi říkala, že jsi měla potíže se stráží?“
Bohové, co když to byl ten z chýše Mamy Agby? Proplétáme se mezi trhovkyněmi a řemeslníky, kterých je dřevěná lávka plná, a já mám čím dál větší strach. Strážný, který mě napadl, mohl jít i po Babovi. A už brzo půjde i -
„Zélie!“ Tzain křičí tak podrážděně, až pochopím, že to není poprvé, co se snaží získat mou pozornost. „Proč jsi od něj odešla? Měla jsi u něj zůstat!“
„Dneska byl výuční zápas! Kdybych ho zmeškala -“
„Sakra, Zél!“ Tzain zařve tak, že se vesničané ohlédnou. „To myslíš vážně? Ty ses na Babu vykašlala kvůli tý svojí pitomý hůlce?“
„To není hůlka, to je zbraň,“ odseknu. „A nevykašlala jsem se na něj. Baba zaspal. Potřebuje odpočívat. A tenhle týden jsem u něj byla každý den.“
„Protože já u něj byl celý minulý týden!“ Tzain přeskočí lezoucí dítě, a když dopadne, svaly se mu zavlní. Nějaká dívka, kosidánka, se usměje a koketně zamává v naději, že ho přiměje zpomalit. Dokonce i teď Tzain přitahuje vesničany jako magnet. Já si prostor dělat nemusím - stačí jeden pohled na mé bílé vlasy a všichni ustupují, jako bych měla nakažlivou nemoc.
„Do orïšských her zbývají jen dva měsíce,“ pokračuje Tzain. „Víš, co by pro nás mohlo znamenat vyhrát tolik peněz? Když mám trénink, s Babou musíš zůstat ty. Jak ti to mám ještě vysvětlit? Sakra!“
Tzain prudce zastaví před plovoucím trhem. Leží uprostřed Ilorinu, ohraničený obdélníkem lávek. Voda se houpe a obchodníci v kulatých kokosových čluncích se handrkují. Než se začne obchodovat, dá se do naší rybářské čtvrti přeběhnout přes noční most. Ale trh otevřel dřív a most už tu není. Budeme muset okolo.
Tzain, sportovec do morku kostí, se rozběhne po lávce kolem tržiště. Vyrazím za ním, ale pak se podívám na kokosové čluny a napadne mě něco jiného.
Kupci a rybáři se tu dohadují, vyměňují čerstvé ovoce za to nejlepší z dnešního úlovku. V dobrých časech se obchoduje dobromyslně - každý přijme trochu méně, aby mohl ostatním nechat trochu víc. Dnes se ale všichni hádají a místo slibů a ryb vyžadují bronz a stříbro.
To ty daně…
Před očima se mi zase objeví odporná tvář strážného a cítím, jak mi stehno svírají jeho prsty. Vzpomínka na jeho zlý pohled mě postrčí. Skočím do prvního člunu.
„Dávej pozor, Zélie!“ zlobí se naše vesnická zahradnice Kana a vrhne se po svém drahocenném ovoci. Upraví si šátek na hlavě a zamračí se na mě, ale to už přeskočím do dřevěné bárky plné modravých ostnáčů.
„Promiň!“
Vykřikuju jednu omluvu za druhou a skáču ze člunu do člunu jako rudohlavý žabák. Jen došlápnu na lávku u rybářské čtvrti, rozběhnu se a užívám si ten pocit, že mé nohy dopadají na pevná prkna. Tzain je za mnou, ale nezpomalím. Musím se k Babovi dostat první. Jestli je to zlé, musím Tzaina varovat.
Jestli je Baba mrtvý…
Při té myšlence mám najednou v nohou olovo. Nemůže být mrtvý. Je dávno po úsvitu; musíme naložit člun a vyplout na moře. Než rozhodíme sítě, bude hlavní část úlovku tatam. Kdo mi za to vynadá, jestli Baba už není?
Představím si ho, jak vypadal, než jsem odcházela. Ležel v prázdné ahéré a nevěděl o světě. Dokonce i ve spánku vypadal unaveně, jako by mu ani nejdelší dřímota nedokázala dopřát odpočinku. Doufala jsem, že se vrátím dřív, než se vzbudí, ale mělo mě napadnout, že ne. A v tom tichu se musel vypořádat se svou bolestí, s lítostí.
A já…
Já a moje pitomé chyby.
Kolem naší ahéré se shromáždil dav. Zabrzdím. Lidé křičí a ukazují někam na oceán, ale já přes ně nevidím. Než se mezi nimi stačím prodrat, Tzain proletí davem, a jakmile se přede mnou udělá místo, zastaví se mi srdce.
Skoro půl kilometru odsud se v moři zmítá nějaký muž, tmavé paže zoufale mávají. Mocné vlny se tomu chudákovi tříští o hlavu a pokaždé ho topí. Slabým, přidušeným hlasem volá o pomoc. Ale ten hlas bych poznala kdekoli.
Hlas mého otce.
Míří k němu dva rybáři, divoce pádlují v kokosových člunech. Ale síla vln je zatlačuje zpátky. Nemají šanci se k němu dostat včas.
„Ne!“ vykřiknu v hrůze, když proud zatáhne Babu pod vodu. Čekám, až se zase vynoří, ale nemilosrdnou hladinu nic neprorazí. Přišli jsme pozdě.
Baba tam zůstal.
Je to jako rána holí do hrudi. Do hlavy. Do srdce.
Z mého světa se v té chvíli ztratí všechen vzduch a já zapomenu, jak se stojí.
Ale zatímco se s námahou zvedám, Tzain reaguje. Vrhne se do vody a začne krájet vlny jako dvouploutvý žralok. Vykřiknu.
Takhle plavat jsem ho ještě nikdy neviděla. Během chvilky předhoní čluny. Pár vteřin nato je na místě, kde se Baba ztratil pod vodou, a ponoří se.
No tak. Hruď se mi svírá tolik, až bych přísahala, že mi praskají žebra. Když se však Tzain zase vynoří, ruce má prázdné. Tělo nevleče.
Babu nenašel.
Tzain zalapá po dechu a ponoří se podruhé, tentokrát prudčeji. Vteřiny, kdy ho nevidím, jsou jako věčnost. Bohové…
Mohla bych ztratit oba.
„No tak,“ šeptám znova a dívám se do vln, kde Tzain a Baba zmizeli. „Vrať se.“
Tahle slova jsem už jednou šeptala.
Jako dítě jsem viděla, jak Baba vytáhl Tzaina z hlubin jezera, vyrval ho z chaluh, do kterých se pod hladinou zamotal. Masíroval mu křehkou hruď, ale neoživil ho - to až Mama a její magie. Riskovala všechno, porušila zákon, který mažie vázal, využila zakázané síly krve. Vplétala do Tzaina svá zaklínání jako nit a přitáhla ho zpátky do života magií mrtvých.
Dnes a denně si přeju, aby Mama žila, ale nikdy víc než teď. Přeju si, aby magie, která jí kolovala v krvi, kolovala teď i v té mojí.
Abych mohla udržet Tzaina a Babu naživu.
„Prosím.“ Přes všechno, čemu věřím, zavřu oči a modlím se stejně jako tenkrát. Jestli tam nahoře zbyl třeba jen jediný bůh, potřebuju, aby mě teď slyšel.
„Prosím!“ mezi řasami mi stékají slzy. Naděje v hrudi se scvrkává. „Přiveď je zpátky. Prosím, Oyo, neber si ještě i je -“
„Uf!“
Otevřu oči. Tzain se právě prudce vynořil z oceánu, ruku omotanou Babovi kolem hrudi. Baba kašle a z krku mu vyteče snad litr vody, ale je tady.
Žije.
Padnu na kolena a div se nezhroutím na dřevěnou lávku.
Bohové…
Ještě není ani poledne a já už jsem ohrozila dva životy.
Šest minut.
Tak dlouho se Baba zmítal v moři.
Tak dlouho bojoval s proudem, tak dlouho jeho plíce bolestně lapaly po vzduchu.
Sedíme mlčky v naší prázdné ahéré a já to číslo nemůžu dostat z hlavy. Podle toho, jak se Baba třese, mu těch šest minut ubralo deset let života.
To se nemělo stát. Takhle brzo, a už jsem zkazila celý den. Měla bych venku s Babou čistit ranní úlovek. Tzain se měl vrátit z tréninku agbönu, aby nám pomohl.
Místo toho Tzain se založenýma rukama sleduje Babu a zuří tak, že se po mně ani nepodívá. Jediná moje kamarádka je teď Naila, věrná leonaire, kterou jsem kdysi našla jako zraněné kotě a vypiplala ji. Dávno už žádné kotě není - i když stojí na všech čtyřech, je vyšší než já a Tzainovi sahá po ramena. Za ušima jí trčí dva ostré rohy, kterými každou chvilku málem probodne rákosové stěny. Vztáhnu k ní ruku. Naila instinktivně skloní mohutnou hlavu a dává si přitom dobrý pozor na tesáky, které jí trčí přes pysky. Aspoň někdo tady na mě nemá vztek.
„Co se stalo, Babo?“ zeptá se konečně chraplavým hlasem Tzain. Čekáme na odpověď, ale Baba se dívá nepřítomně, jako by neslyšel. Hledí na podlahu a je to tak prázdný pohled, že se mi svírá srdce.
„Babo?“ Tzain se skloní, aby mu viděl do očí. „Pamatuješ si, co se stalo?“
Baba si přitáhne přikrývku. „Musel jsem na ryby.“
„Ale nemáš přece jezdit sám!“ vykřiknu.
Baba sebou trhne a Tzain mě probodne pohledem. Přibrzdím. „Ty tvoje záchvaty se zhoršují,“ začnu znova mírněji. „Proč jsi nepočkal, až se vrátím domů?“
„Nebyl čas.“ Baba zavrtí hlavou. „Přišly stráže. Že musím platit.“
„Cože?“ Tzain nakrčí čelo. „Proč? Zaplatil jsem jim minulý týden.“
„Tohle je daň z poslů.“ Stisknu v pěsti látku kalhot - ještě pořád cítím sevření toho strážného. „K Mamě Agbě přišli taky. Nejspíš byli všude, kde v Ilorinu žije nějaký posel.“
Tzain si přitiskne pěsti na čelo, jako by chtěl sám sobě rozbít hlavu. On chce věřit, že pokud budeme hrát podle pravidel monarchie, nemůže se nám nic stát, jenže když jsou to pravidla založená na nenávisti, nepomůže nám nic.
Už zase se vrátily výčitky. Útočí na mě, až se mi uhnízdí v hrudi. Kdybych nebyla poselkyně, netrpěli by. Kdyby Mama nebyla mažijka, ještě by žila.
Zajedu si prsty do vlasů, až si jich omylem pár vytrhnu. Mám chuť je ostříhat, jenže i bez bílých vlasů by můj původ uvrhl rodinu do neštěstí. My jsme ti, kdo plní králova vězení, my jsme ti, z nichž naše království dělá ty nejpodřadnější dělníky. My jsme lidé, jejichž rysů se Orïšané snaží zbavit, kterým zákonem zakazují vstup do svých rodových linií, jako by bílé vlasy a mrtvá magie byly společenské stigma.
Mama říkávala, že na počátku byly bílé vlasy znamením moci země a nebe. Znamenaly krásu, ctnost a lásku, znamenaly, že nám bohové shůry požehnali. Ale když se všechno změnilo, začala magie vzbuzovat odpor. Naše dědictví začalo být důvodem k nenávisti.
S tou krutostí jsem se musela smířit, ale kdykoli vidím, jak se mnou trpí i Tzain a Baba, bolí to ještě víc. Baba dosud vykašlává mořskou vodu a my už musíme myslet na to, kde seženeme peníze.
„Co ten plachetník?“ vzpomene si Tzain. „Můžeme zaplatit jím.“
Dojdu k zadní stěně a otevřu malou železnou chladničku. Ve vychlazené mořské vodě se tam koupe červenoocasý plachetník, kterého jsme ulovili včera, a lesklé šupiny slibují výjimečnou chuť. Je příliš cenný, než abychom ho snědli sami - ve Warrském moři je to vzácnost. Ale kdyby si ho stráže vzaly -
„Platbu v rybách odmítli,“ stěžuje si Baba. „Chtěli bronz. Stříbro.“ Mne si spánky, jako by tak mohl vymazat celý svět. „Říkali, že buď zaplatím, nebo odvedou Zélii do zásobáren.“
Ztuhne mi krev v žilách. Prudce se obrátím - nedokážu skrýt strach. Zásobárny spadají pod dozor královy armády a berou se odtamtud lidi na ty nejhrubší práce po celé Orïše. Když si někdo nemůže dovolit zaplatit daně, musí si dluhy odpracovat. Ti, co skončí v zásobárnách, dřou a dřou - stavějí paláce, budují cesty, kutají uhlí a vůbec dělají cokoli, co je potřeba.
Tenhle systém se kdysi v Orïše osvědčil, jenže od Nájezdu to není nic než státem posvěcený rozsudek smrti. Záminka pochytat lidi jako já a zbavit se jich - jako by monarchie nějakou potřebovala. Tolik poslů při Nájezdu osiřelo, že jsme to obvykle my, kdo nemůže platit vysoké daně. Kdykoli se daně zvedají, odneseme to my.
Sakra. Snažím se zvládnout strach. Jestli mě odvlečou do zásobáren, nikdy se už odtamtud nedostanu. Nikdo, kdo tam jednou vstoupí, neunikne. Údajně by si člověk měl jen odpracovat, co dluží, jenže daně pořád stoupají a s nimi roste i dluh. Posly - vyhladovělé, zbité a… radši ani nemyslet - honí tam a zpátky jako dobytek. Nutí je pracovat, dokud to tělo vydrží.
Ponořím ruce do chladné vody, abych se uklidnila. Baba a Tzain nesmějí vědět, jak příšerně jsem vyděšená. Bylo by nám všem ještě hůř. Ale když se mi začnou třást prsty, nevím, jestli to je zimou, nebo hrůzou. Jak se může něco takového dít? Kdy se to všechno tak strašně zvrtlo?
„Ne,“ zašeptám pro sebe.
Špatná otázka.
Neměla bych se ptát, kdy se to zvrtlo. Měla bych se ptát, proč jsem si kdy vůbec myslela, že se to zlepší.
Podívám se na jednu černou kalu vpletenou do sítě na okně chýše. Je to poslední spojení s Mamou, které mi ještě zbylo. V Ibadanu dávala do oken našeho starého domu kaly na památku své matky. Mažiové tak uctívají své mrtvé.
Při pohledu na tu květinu si obvykle vzpomenu na široký úsměv, který se Mamě objevil na rtech vždycky, když vdechla tu skořicovou vůni. Dnes v jejích povadlých listech nevidím nic než mažacitový řetěz na místě zlatého amuletu, který vždycky nosila na krku.
Ta vzpomínka je jedenáct let stará, ale já ji vidím jasněji než to, co mám před očima.
Tu noc se vše zvrtlo. Tu noc král Saran veřejně oběsil naše lidi a vyhlásil válku mažiům, dnešním i budoucím. Tu noc zemřela magie.
Tu noc jsme ztratili všechno.
Baba se zakymácí a já se k němu vrhnu a položím mu dlaň na záda, aby neupadl. V očích nemá hněv, jen porážku. Svírá ošoupanou deku a já si přeju zase vidět toho válečníka, kterého jsem znávala jako dítě. Před Nájezdem dokázal porazit tři ozbrojené muže jen se stahovacím nožem v ruce. Ale tu noc ho zbili tak, že mu trvalo pět měsíců, než vůbec dokázal mluvit.
Tu noc ho zlomili, potloukli mu srdce, roztříštili duši. A možná by se byl přesto vzpamatoval, kdyby první, co viděl, když se probral, nebylo Mamino mrtvé tělo v černých řetězech. Ale stalo se to.
Od té doby to už nebyl on.
„No dobře,“ povzdechne Tzain - jako vždycky hledá v popelu nějaký žhavý uhlík. „Tak pojďte, vezmeme člun. Když hned vyjedeme -“
„Tak to bude k ničemu,“ skočím mu do řeči. „Viděl jsi trh. Nikdo nemá na daně. I kdybychom teď přivezli ryby, nikdo už na ně nebude mít peníze.“
„A nemáme člun,“ řekne tiše Baba. „Ráno jsem o něj přišel.“
„Cože?“ Nedošlo mi, že člun venku není. Otočím se k Tzainovi, s jakým jiným plánem přijde, ale on se sveze na rákosovou rohož na podlaze.
To je můj konec… Přitisknu se ke zdi a zavřu oči.
Nemáme člun, nemáme peníze.
Takže zásobárny mě neminou.
V ahéré se rozhostí ztěžklé ticho, jako by chtělo zpečetit můj rozsudek. Možná mě přidělí do paláce. Obsluhovat rozmazlenou šlechtu by bylo pořád lepší než kašlat uhelný prach v kalabrarských dolech nebo na jiných odporných místech, kam zásobovači posly ženou. Podle toho, co jsem slyšela, ani podzemní bordely nejsou zdaleka to nejhorší, k čemu by mě mohli přinutit.
Tzain v koutě přešlápne. Já ho znám. Nabídne se, že půjde místo mě. Ale když se chystám protestovat, něco mě napadne - to ta myšlenka na královský palác.
„A co Lagos?“ zeptám se.
„To je k ničemu. Neutečeš.“
„Nechci utéct.“ Zavrtím hlavou. „Ale na trhu je to tam samý šlechtic. Mohla bych tam prodat plachetníka.“
Než mě někdo stačí pochválit za ten geniální nápad, popadnu pergamenový papír a rozběhnu se k plachetníkovi. „Donesu tolik peněz, že z toho budeme mít tři měsíce na daně a ještě zbude na nový člun.“ A Tzain se bude moct soustředit na zápasy v agbönu. Baba si konečně odpočine. Můžu jim pomoct. Usměju se pro sebe. Konečně můžu udělat něco správného.
Z myšlenek mě vytrhne Babův unavený hlas. „Tam jít nemůžeš. Pro posla je to moc nebezpečné.“
„Nebezpečnější než zásobárny?“ zeptám se. „Protože jestli to neudělám, tak skončím tam.“
„Do Lagosu půjdu já,“ nabídne se Tzain.
„Ani náhodou.“ Strčím si zabaleného plachetníka do vaku. „Ty neumíš smlouvat. To by dopadlo špatně.“
„Možná bych přinesl míň, ale aspoň se umím bránit.“
„Já taky.“ Zamávám holí, kterou jsem dostala od Mamy Agby, a přihodím ji do vaku.
„Babo, prosím.“ Tzain mě gestem odhání. „Když tam Zél půjde, provede nějakou hloupost.“
„Když tam půjdu, donesu víc peněz, než jsme kdy viděli.“
Baba nakrčí čelo - přemýšlí. „Prodávat by měla Zélie -“
„Děkuju!“
„Ale ty, Tzaine, na ni dáš pozor.“
„Ne.“ Tzain založí ruce na prsou. „Jeden z nás tu musí zůstat, kdyby se stráže vrátily.“
„Odveďte mě k Mamě Agbě,“ navrhne Baba. „Schovám se tam, než se vrátíte.“
„Ale Babo -“
„Když nepůjdete hned, nestačíte se do večera vrátit.“
Tzain zavře oči a snaží se ovládnout podráždění. Vezme sedlo, začne ho připínat Naile na mohutná záda a já pomůžu Babovi vstát.
„Věřím ti,“ zašeptá Baba tak tiše, že to Tzain nemůže slyšet.
„Já vím.“ Uvážu mu deku kolem hubených ramen. „Už to nezkazím.“



Kapitola tři

AMARI
„Amari, seď rovně!“
„Pro nebesa -“
„Toho sladkého už jsi měla víc než dost!“
Odložím vidličku se soustem kokosového nákypu a narovnám se. Musím se téměř obdivovat tomu, kolik kritických poznámek dokáže matka syknout za jedinou minutu. Sedí v čele mosazného stolu a kolem hlavy má pevně utažený zlatý gele. Zdá se, jako by zachycoval veškeré světlo v místnosti a třpytivě ho odrážel na její měkce měděnou pleť.
Upravím si tmavomodrý gele, který mám na hlavě já sama, snažím se vypadat královsky a říkám si, že mi ho služky zbytečně utáhly. A zatímco se vrtím, matka jantarovýma očima přejíždí shromážděné nastrojené oloje a zkoumá, zda se v našem stádečku neskrývá nějaká hyenaire. Šlechtičny se strnule usmívají, ačkoli já dobře vím, že si o nás za našimi zády šeptají.
„Slyšela jsem, že ji vykázali do západního křídla -“
„Ta je tak tmavá, že nemůže být králova -“
„Moje služky přísahají, že velitelka čeká se Saranem dítě -“
Nosí svá tajemství jako třpytivé diamanty, jako bohaté výšivky na přepychových blůzách buba a zavinovacích sukních iro. Jejich lži a liliové parfémy kazí medovou vůni koláčů, které už nesmím jíst.
„A jaký ty na to máš názor, princezno Amari?“
Prudce zvednu hlavu od toho božského kousku moučníku a zjistím, že se na mě tázavě dívá oloje Ronke. Smaragdová iro hází odlesky na mahagonovou pleť a mně je jasné, že si ji vybrala právě proto, jak je v bíle omítnutých stěnách naší čajovny nápadná.
„Prosím?“
„Jaký je tvůj názor na návštěvu v Zarii.“ Předkloní se tak, že veliký rubín, který má na krku, ťukne o stůl. Ten křiklavý klenot je neustálou připomínkou toho, že oloje Ronke se s právem sedat u našeho stolu nenarodila. Ona si ho koupila.
„Bylo by nám ctí, kdybys na nějakou dobu přijela do našeho sídla.“ Pohladí prsty velký rudý kámen, a když mě přistihne, jak na něj zírám, koutky se jí nadzvednou. „Myslím, že bychom pro tebe dokonce našli také takový kámen.“
„To je od tebe moc laskavé,“ hraju o čas a v duchu si plánuji cestu z Lagosu do Zarie. Zaria leží až daleko za pohořím Olasimbo, na severním konci Orïši, na pobřeží Adetundžského moře. Když si představím, že bych viděla svět mimo hradby paláce, zrychlí se mi tep.
„Děkuji,“ řeknu nakonec, „bylo by mi ctí -“
„Je mi líto, Amari bohužel nemůže,“ skočí mi do řeči matka a zamračí se - po lítosti v tom není ani stopa. „Má spoustu učení a v aritmetice už je pozadu i takhle. Kdyby toho teď nechala, příliš by jí to narušilo vzdělání.“
Nadšení, které se mi už rodilo v hrudi, zase vyprchá. Šťouchnu do nesnědeného nákypu na svém talíři. Matka mi málokdy dovolí opustit palác. Mohla jsem to vědět předem.
„Možná někdy v budoucnu,“ řeknu tiše a doufám, že tím na sebe nepřivolám matčin hněv. „Musí se tam krásně žít - u nohou máte moře a za zády hory.“
„Je to jen kamení a voda.“ Samara, nejstarší dcera oloje Ronke, nakrčí široký nos. „S tímhle nádherným palácem se to vůbec nedá srovnat.“ Zářivě se usměje na matku, ale když se otočí zase ke mně, všechna sladkost je tatam. „A krom toho, v Zarii se to přímo hemží posly. Tady v Lagosu ty larvy aspoň vědí, že nemají vylézat ze svých slumů.“
Při těch krutých slovech se naježím; připadá mi, jako kdyby zůstala viset ve vzduchu nad našimi hlavami. Ohlédnu se přes rameno, jestli to slyšela i moje nejstarší přítelkyně Binta, ale zřejmě tu není. Moje komorná je tady v horních patrech paláce jediný posel, a tak byla odjakživa nápadná, živý stín, který mi je neustále po boku. Přes bílé vlasy si připíná čepec, ale i tak ji ostatní služebnictvo mezi sebe nepouští.
„Přeješ si něco, princezno?“
Ohlédnu se přes druhé rameno a spatřím služku, kterou neznám. Má kaštanovou pleť a velké kulaté oči. Vezme můj napůl dopitý šálek a místo něj přede mě postaví nový. Podívám se na jantarový čaj; Binta by mi do něj propašovala lžičku cukru, aby to matka neviděla.
„Kde je Binta?“
Dívka prudce couvne a stiskne rty.
„Co je?“
Dívka otevře ústa, ale pohledem přejede ženy kolem stolu. „Bintu povolali do trůnního sálu, Výsosti. Chvilku předtím, než začal oběd.“
Zamračím se a nakloním hlavu. Co od ní otec může chtít? Ze všech sluhů v paláci právě ji nevolá nikdy. On si vůbec služebnictvo moc nevolá.
„Říkala proč?“ zeptám se.
Dívka zavrtí hlavou a ztiší hlas. Zřejmě pečlivě volí slova. „Ne. Ale doprovázely ji tam stráže.“
Na jazyku mám náhle kyselo, trpko, temno. Stráže v tomhle paláci nikoho nedoprovázejí. Ty berou.
Požadují.
Dívka by zřejmě strašně ráda řekla ještě něco, ale matka ji probodne pohledem. Na koleni ucítím stisk matčiných chladných prstů.
„Přestaň mluvit se služebnictvem.“
Prudce se otočím a sklopím oči, abych se vyhnula matčinu pohledu. Přimhouří oči jako rudohrdlý jestřáb na lovu a jen čeká, jakou ostudu jí zase udělám. Ale já se nemůžu zbavit myšlenek na Bintu. Otec ví, jak jsme si blízké - kdyby od ní něco chtěl, snad by o to požádal mě?
Hledím z okna do královských zahrad a otázky ve mně narůstají. Oloje kolem se afektovaně, prázdně smějí, ale já to skoro nevnímám. Vtom se rozletí dveře paláce.
Vyjde můj bratr.
Inan je vysoký a uniforma mu hrozně sluší. Právě se s hlídkou chystá do ulic Lagosu - poprvé ve funkci velitele. Usmívá se na ostatní stráže a na hlavě má zdobenou přilbu, znamení jeho nedávného povýšení do funkce kapitána. Usměju se. Moc ráda bych tenhle jeho významný den slavila s ním. Vždycky si to přál. A teď se mu to plní.
„Je impozantní, že?“ Samara na něj upírá světle hnědé oči s takovou žádostivostí, až to děsí. „Nejmladší kapitán v historii. Bude z něj skvělý král.“
„Bude.“ Matka září a nakloní se blíž k dívce, kterou už teď považuje za budoucí dceru. „I když bych ráda, aby povýšení nedoprovázelo tolik násilí. Člověk nikdy neví, co taková zoufalá larva může na korunního prince zkusit.“
Oloje kývají a sypou ze sebe úplně zbytečné názory. Já mlčky srkám čaj. Mluví o našich poddaných tak lehkovážně, jako by debatovaly o gele s kosočtvercovým vzorem, poslední lagoské módě. Otočím se znovu po té služce, která mi řekla o Bintě. Je od mého stolu daleko, ale ještě pořád se jí nervózně chvěje ruka…
„Samaro,“ vytrhne mě z myšlenek matčin hlas. „Už jsem se zmínila, že dnes vypadáš velice vznešeně?“
Kousnu se do jazyka a dopiji zbytek čaje. Matka sice říká „vypadáš vznešeně“, avšak ve skutečnosti má na mysli „jsi světlá“. Jako urozené oloje, které mohou s hrdostí sledovat původ svých rodů až k prvním královským rodinám Orïši.
Ne obyčejná jako sedláci, co dřou na polích v Minně, nebo kupci odsud z Lagosu, kteří na slunci prodávají své zboží. Ne politováníhodná jako já, princezna, ke které se matka skoro stydí hlásit.
Podívám se přes šálek na Samaru a uhodí mě do očí, že má teď opravdu měkce snědou pleť. Jen před několika obědy byla ještě stejně mahagonová jako její matka.
„Jsi příliš laskavá, Výsosti.“ Samara s falešnou skromností sklopí oči ke svým šatům a uhladí na nich několik neexistujících záhybů.
„Musíš poradit Amari, jak se starat o pleť.“ Matka mi položí chladnou ruku na rameno, takže je jasně vidět, o kolik je světlejší než moje tmavě měděná kůže. „Toulá se v zahradách tak často, že začíná vypadat jako nádenice.“ Matka se zasměje, jako kdyby mě celé hejno služebnictva nechránilo před sluncem, kdykoli vytáhnu paty. Jako kdyby mě těsně předtím, než tenhle oběd začal, nezasypala vrstvou pudru a nevztekala se přitom, jak si o ní šlechta kvůli mé kůži šušká, že spala se sluhou.
„To není nutné, matko.“ Otřesu se. Ještě si dobře vzpomínám na její poslední kosmetickou směs - páchla octem a příšerně pálila.
„Bude mi potěšením,“ usměje se zářivě Samara.
„Ano, ale -“
„Amari.“ Matka mi skočí do řeči s tak násilným úsměvem, že jí div nepopraská kůže. „Bude moc ráda, Samaro, zvlášť před námluvami.“
Pokusím se polknout staženým hrdlem, ale spíš se začnu dusit. V té chvíli je pach octa tak silný, že už přímo cítím, jak mě pálí na kůži.
„Neboj.“ Samara mi stiskne ruku, protože si důvod mé nervozity špatně vyložila. „Námluvy se ti rychle zalíbí, uvidíš. Je to vážně docela zábava.“
Přinutím se k úsměvu a pokusím se ruku odtáhnout, ale Samara ji stiskne ještě pevněji, jako bych neměla dovoleno ji pustit. Do ruky se mi zarývají její zlaté prsteny, každý s jiným drahým kamenem. Od jednoho prstenu vede jemný řetízek spojený s náramkem zdobeným znakem naší monarchie, diamantovou sněžnou leopanairou.
Samara ten náramek hrdě nosí. Nepochybně to byl dar od matky. Proti své vůli musím obdivovat jeho krásu. Je na něm ještě víc diamantů než na tom mém -
Nebesa…
Není můj. Už ne.
Zmocní se mě strašná panika, protože si vzpomenu, co se stalo s mým náramkem. S tím, co jsem dala Bintě.
Nechtěla si ho vzít; bála se, co by ji dar od trůnu mohl stát. Jenže otec zvedl daně. Kdyby můj náramek neprodala, ona a její rodina by ztratily střechu nad hlavou.
Asi na to přišli, uvědomím si. Myslí si, že je Binta zlodějka. Proto ji volali do trůnního sálu. Proto ji vedla stráž.
Vyskočím. Nohy židle zaskřípou po dlaždicích. Úplně vidím stráže, jak drží Bintu za jemné ruce.
Vidím, jak se otec rozhání mečem.
„Omluvte mě,“ řeknu a couvnu.
„Amari, sedni si.“
„Matko, já -“
„Amari -“
„Matko, prosím!“
Moc nahlas.
Je mi to jasné hned, jak ta slova vypustím z úst. Je to spíš ječení, odráží se to od stěn čajovny a ztiší to všechnu konverzaci.
„Já… já se omlouvám,“ koktám. „Udělalo se mi… Není mi dobře.“
Spěchám ke dveřím a vnímám v zádech jejich pohledy. Cítím žár matčina hněvu, ale na to teď nemám čas. Jen za sebou zavřu dveře, podkasám si těžký oděv a rozběhnu se. Řítím se po chodbách, až pantoflíčky na podpatku cvakají.
Jak jsem mohla být tak hloupá? nadávám si a prudce zakličkuji, abych nevrazila do služky. Měla jsem se zvednout hned, jak mi ta dívka řekla, že Bintu předvolali. Kdyby to bylo obráceně, ona by neváhala ani vteřinu.
Nebesa. Utíkám kolem štíhlých váz plných červených antilopentajích lilií, kolem portrétů mých královských předků, kteří se na mě mračí přes několik generací, a při tom se proklínám. Prosím, ať se jí nic nestalo.
Ta naděje mě drží nad vodou. Zahnu do hlavní síně; je tady hrozné dusno, takže se mi dýchá ještě hůř. Před otcovým trůnním sálem zpomalím a srdce mám až v krku. Tohohle místa se nejvíc bojím. Tady nám s Inanem otec poprvé nařídil, abychom spolu zápasili.
Odsud mám většinu svých jizev.
Sevřu sametové závěsy, které zakrývají černé dubové dveře. Zpocené ruce se zaboří do látky. Možná mě nebude poslouchat. Darovala jsem svůj náramek. Možná mě potrestá místo Binty.
Po tváři mi přeběhne záchvěv strachu, až mi zdřevění prsty. Udělej to. Kvůli Bintě.
„Kvůli Bintě,“ pronesu nahlas.
Své nejstarší kamarádce. Své jediné kamarádce.
Musím ji zachránit.
Zhluboka se nadechnu, otřu si z rukou pot, užívám si ještě posledních pár vteřin. Ale sotva se prsty dotknu lesklé kliky za závěsem, najednou -
„Cože?“
Otcův hlas i přes dveře připomíná řev divokého gorilona. Rozbuší se mi srdce. Otce už jsem slyšela křičet mockrát, ale nikdy takhle. Jdu pozdě?
Dveře se rozletí, že taktak stačím uskočit, a ze sálu jako zloději na útěku vyběhne řada gardistů a ovívačů. Popadnou zbylé šlechtice a sluhy, kteří ještě okounějí v síni, a táhnou je pryč, takže tu zůstanu sama.
Běž také. Nohy mě nenesou a dveře se začínají zavírat. Otec má už tak mizernou náladu. Jenže musím najít Bintu. Co já vím, třeba je tam vevnitř.
Nemůžu ji v tom nechat samotnou.
Skočím po dveřích těsně předtím, než zaklapnou. Zasunu do skuliny prsty a nakouknu dovnitř.
„Co to má znamenat?“ huláká zase otec, až mu od vousů odletují sliny. Pod mahagonovou kůží mu tepe žíla. A v rudé agbadě, kterou má na sobě, vypadá teď ještě přísněji.
Pootevřu dveře o chloupek víc a bojím se, že někde zahlédnu Bintinu štíhlou postavu. Místo toho však vidím, jak se před trůnem třese strachy admirál Ebele. Na plešaté hlavě mu naskákaly kapky potu a očima jezdí všude možně, jen aby se nemusel dívat na otce. Vedle něj stojí velitelka Kaea - drží se rovně a vlasy má spletené do pevného, lesklého copu.
„Ty předměty vyplavilo moře ve Warri, to je malá vesnička hned u pobřeží,“ vysvětluje Kaea. „Jejich blízkost uvedla v činnost latentní schopnosti několika místních poslů.“
„Latentní schopnosti?“
Kaea polkne; pod světle hnědou kůží se jí napnou svaly. Dá admirálu Ebelovi šanci promluvit, ten ale dál mlčí.
„Poslové se proměnili,“ vysvětlí tedy sama a ušklíbne se, jako by jí ta slova působila fyzickou bolest. „Ty předměty probudily jejich síly, Výsosti. Z poslů se stali mažiové.“
Zajíknu se a honem si zakryji ústa, abych se neprozradila. Mažiové? V Orïše? Po takové době?
Na prsou pocítím tupý hrot strachu. Špatně se mi dýchá. Ještě trochu pootevřu, abych lépe viděla. Čekám, až otec řekne: To přece ne. To je -
„Nemožné,“ pronese konečně téměř šeptem. Sevře jílec černého mažacitového meče tak pevně, že mu zapraskají klouby.
„Bohužel není, Výsosti. Viděla jsem to na vlastní oči. Jejich magie byla slabá, ale měli ji.“
Nebesa. Co to znamená pro nás? Co se stane s monarchií? Plánují už mažiové útok? A jestli ano, máme vůbec šanci se bránit?
Vybavím si otce z doby před Nájezdem. Podezíravého muže se zaťatými zuby a šedivějícími vlasy. Muže, který mně a Inanovi nařídil sejít do sklepení paláce a tam nám do ruky vložil meče, ačkoli jsme byli příliš malí a slabí, než abychom je uzvedli.
Mažiové si pro vás přijdou, varoval. Opakoval to pokaždé, když nás nutil spolu bojovat. A až to udělají, musíte být připravení.
Bodne mě vzpomínka na všechnu tu bolest. Otec zbledl a jeho mlčení je děsivější než vztek. Admirál Ebele se téměř třese.
„Kde jsou ti mažiové teď?“
„Odstranili jsme je.“
Zvedne se mi žaludek. Zatajím dech a donutím čaj, který jsem vypila u oběda, aby se vrátil, kam patří. Ti mažiové jsou mrtví. Zavraždění.
Hodili je do moře.
„A ty předměty?“ ptá se otec dál. Smrt mažiů ho zjevně vůbec nevyvedla z míry. Být po jeho, „odstranil“ by je nejspíš všechny.
„Svitek mám já.“ Kaea sáhne pod pancíř a vytáhne omšelý pergamen. „Když jsem ho objevila, vyřídila jsem svědky a přijela rovnou sem.“
„Co sluneční kámen?“
Kaea střelí po Ebelovi pohledem tak ostrým, až se divím, že mu nevytryskne krev. Odkašle si, jako by natahoval každou vteřinu, než bude muset tu zprávu vyslovit.
„Kámen z Warri někdo ještě před naším příjezdem ukradl, Výsosti. Ale hledáme ho. Nasadili jsme na to nejlepší lidi. Nepochybuji o tom, že ho brzy donesou.“
Kolem otce se vzteky chvěje vzduch jako nad rozpálenou cestou.
„Dal jsem ti za úkol je zničit,“ prohlásil. „Jak se tohle stalo?“
„Snažil jsem se, Výsosti. Po Nájezdu jsem se snažil celé měsíce. Dělal jsem, co jsem mohl, abych ty předměty zničil, ale jsou očarované.“ Ebele zalétne pohledem ke Kaee, ta ale hledí přímo před sebe. Opět si odkašle. V záhybech pod bradou se mu hromadí pot.
„Když jsem ten svitek roztrhal, sám se spojil. Když jsem ho spálil, znovu povstal z popela. Svému nejsilnějšímu strážnému jsem nařídil, aby vzal na sluneční kámen palici. Jenže na tom kameni nezůstalo ani škrábnutí! Když se ty mizerné věci ne a ne rozbít, tak jsem je zavřel do železné truhly a potopil je uprostřed Bandžockého moře. Nikdy se nemohly samy vyplavit na břeh. To musela být ma-“
Ebele se zarazí, než to slovo vyřkne.
„Přísahám, Výsosti, dělal jsem, co jsem mohl, ale jak to vypadá, bohové měli jiné plány.“
Bohové? Nakloním se blíž. To už Ebelovi odešel mozek do nebes? Bohové přece neexistují. To ví v paláci každý.
Čekám, že otec na Ebelovu pošetilost zareaguje, ale on se tváří pořád stejně vyrovnaně. Vstane z trůnu, klidný a rozvážný. A pak udeří rychlostí útočící zmije a popadne Ebela za krk.
„Pověz mi, admirále,“ řekne, zvedne ho země a stiskne, „čích plánů se bojíš víc - božských, nebo mých?“
Podívám se jinam, abych neviděla, jak Ebele lapá po dechu. Tohle je ta otcova stránka, kterou nenávidím, kterou se ze všech sil snažím nevidět.
„Já… slibuju,“ sípá Ebele. „Já to napravím!“
Otec ho pustí jako shnilé ovoce. Ebele lapá po dechu a mne si krk, kde mu měděná kůže už teď potemněla modřinami. Otec se zase podívá na svitek, který drží v ruce Kaea.
„Ukaž mi to,“ přikáže.
Kaea mávne na někoho, kdo je mimo moje zorné pole. Na dlažbě zadusají těžké boty. A vtom ji uvidím.
Binta.
Popadnu se za srdce. Přivlečou ji před trůn, veliké stříbrné oči má plné slz. Čepec, který si každý den tak pečlivě váže, je teď nakřivo a zpod něj vyklouzly dlouhé bílé prameny vlasů. Někdo jí omotal přes pusu šátek, takže nemůže křičet. Ale kdyby mohla, kdo by jí přišel na pomoc? Stráže už ji chytily.
Udělej něco, přikazuji sama sobě. Teď. Ale nedokážu pohnout nohama. Ruce vůbec necítím.
Kaea rozbalí svitek a blíží se k ní, pomalu, jako k divokému zvířeti, ne k té milé dívce, která mi tolik let otírala slzy. Ke služce, která schovává stravu, co dostane v paláci, aby se její rodina občas slušně najedla.
„Zvedněte jí ruku.“
Binta vrtí hlavou, ale strážný ji popadne za zápěstí a zvedne ho. I přes šátek jsou slyšet její tlumené výkřiky. Binta se brání, ale Kaea jí svitek vtiskne do dlaně.
Ze vztyčené ruky vyšlehne světlo.
Ozáří trůnní sál v celé jeho nádheře - jasné zlato, zářivá fialová, třpytivá modř. Světlo jiskří a víří a Bintě se z dlaně řinou další a další jeho proudy.
„Nebesa,“ zalapám v hrůze po dechu. Děs se ve mně sváří s úžasem.
Magie.
Tady. Po tolika letech…
V hlavě mi znějí všechna otcova dávná varování před magií, příběhy o bitvách a požárech, temnotě a nemocech. Magie je zdroj všeho zla, syčel vždycky. Rozerve Orïšu na kusy.
Otec nás s Inanem odjakživa učil, že magie znamená naši smrt. Že je to nebezpečná zbraň ohrožující samu existenci Orïši. Dokud bude existovat, bude naše země ve válce.
V nejtemnějších dnech těsně po Nájezdu se magie usadila v mé fantazii jako netvor bez tváře, ale v Bintiných rukou je fascinující, div nad divy, radost letního slunce, když za soumraku zapadá. Sama podstata a dech života -
Otec udeří rychle. Jako blesk.
Jednu chvilku Binta stojí.
A vzápětí se jí otcův meč zanoří do hrudi.
Ne!
Přitisknu si dlaň na ústa dřív, než stačím vykřiknout, a málem upadnu. Zvedá se mi žaludek. V očích mě pálí horké slzy.
Tohle se neděje. Svět se začíná točit. Tohle je jenom sen. Bintě nic není. Čeká na mě v mém pokoji s bochníkem sladkého chleba.
Ale moje zoufalé myšlenky pravdu nezmění. Mrtvé nevzkřísí.
Šátkem, který má Binta kolem úst, prosakuje červeň.
Na světle modrých šatech má šarlatovou skvrnu.
Zdusím další výkřik. Mrtvé tělo žuchne o zem, těžké jako olovo.
Kolem Bintiny nevinné tváře se sbírá loužička krve a barví jí bílé vlasy do ruda. Měděný pach je cítit až sem, skrz dveře. Div se nepozvracím.
Otec Bintě strhne zástěru a očistí si s ní meč. Úplně klidně. Je mu jedno, že její krev poskvrní královské roucho.
Nevidí, že její krev poskvrnila i mé vlastní ruce.
Zacouvám ode dveří, až zakopnu o lem sukně, vyběhnu po schodišti z rohu síně a nohy se mi při každém kroku třesou. Před očima mám mžitky. Pokusím se dostat do svých pokojů, ale stačím to jen ke keramické váze. Chytím se okraje a všechno, co v sobě mám, zase vyletí ven.
Zvratky mě hrozně pálí v ústech, jsou trpké kyselinou a čajem. Zhroutím se k zemi a chytím se za hruď, ze které se vydere první vzlyk.
Kdyby tu byla Binta, byla by první, kdo by mi přišel na pomoc. Vzala by mě za ruku a odvedla ke mně do pokojů, posadila by mě na postel a otřela mi slzy. Posbírala by všechny ty rozbité kousky mého srdce a nějak by je dala zase dohromady.
Spolknu vzlyk a zakryji si ústa. Mezi prsty mi stékají slané slzy. V nose cítím pach krve. Znovu mě bodne vzpomínka na otcův meč -
Dveře trůnního sálu se prudce otevřou. Vyskočím, protože se bojím, že je to otec. Objeví se ale jen jeden z těch strážných, co drželi Bintu.
V ruce má svitek.
Stoupá po schodech ke mně a já se dívám na ten ošuntělý pergamen a vzpomínám, jak stačil jeden dotek a svět vybuchl světlem. Světlem uvězněným v duši mé drahé přítelkyně, neuvěřitelně krásné, věčně odvážné.
Když se voják přiblíží, odvrátím se, aby neviděl mou uslzenou tvář.
„Omlouvám se, není mi dobře,“ mumlám. „Asi jsem snědla zkažené ovoce.“
Strážný jen kývne, je vidět, že je myšlenkami jinde. Svitek svírá tak, že mu potemněly klouby, jako by se bál, co by kouzelný pergamen udělal, kdyby sevření povolil. Dívám se, jak stoupá a otevírá malované černé dveře. Najednou si uvědomím, kam míří. Do druhého patra.
Do pokojů velitelky Kaey.
Dívám se na dveře, čekám a každá vteřina bolí. Nevím, proč tu vlastně stojím. Čekání mi Bintu nevrátí. Už neuslyším její melodický smích. Ale přesto čekám. Když se dveře zase otevřou, ztuhnu. Obrátím se k váze a opět zvracím, zvracím a nepřestanu, dokud mě strážný nemine. Okované boty cestou zpátky do trůnního sálu břinkají.
Třesoucíma se rukama si otřu slzy a nepochybně si přitom rozmažu všechny ty barvičky a pudry, které mi vnutila matka. Přejedu si dlaní přes ústa, abych setřela zbytek zvratků. S hlavou plnou otázek stoupám po schodech ke Kaeiným dveřím. Měla bych jít dál, do svých pokojů.
Ale přesto vejdu.
Dveře se za mnou hlučně zabouchnou a já sebou trhnu, protože se bojím, že někdo přijde pátrat po původu toho zvuku. V pokojích velitelky Kaey jsem ještě nikdy nebyla. Myslím, že ani služebnictvo sem nesmí.
Přejedu pohledem tmavočervené stěny, tak odlišné od mých levandulových. U nohou Kaeiny postele leží královský plášť. Otcův plášť… Musel ho tu zapomenout.
Jindy by se mi při zjištění, že otec byl u Kaey, stáhlo hrdlo, ale teď necítím skoro nic. Objev otcova pláště bledne v porovnání se svitkem, který leží na psacím stole.
Zamířím k němu. Nohy mě brní, jako kdybych se blížila k okraji útesu. Očekávám, že ze svitku vycítím nějakou auru, ale vzduch kolem něj zůstane mrtvý. Natáhnu ruku, pak se zarazím. Narůstá ve mně strach a mám co dělat, abych ho polkla. Zase vidím světlo, které Bintě vytrysklo z dlaně.
A meč, který jí probodl hruď.
Donutím se opatrně vztáhnout ruku. Když se špičky mých prstů svitku dotknou, zavřu oči.
Žádnou magii neucítím.
Ani jsem si neuvědomila, že tajím dech, až teď, když ze mě prudce vyrazil. Vezmu pokroucený pergamen do ruky. Rozmotám ho a přejedu prstem po těch divných symbolech. Marně se snažím najít v nich nějaký smysl. Nepodobají se ničemu, co jsem kdy viděla, žádnému jazyku, který jsem zatím studovala. A přesto jsou to symboly, pro které mažiové umírali.
Symboly, které by mohly stejně dobře být psané Bintinou krví.
Otevřeným oknem zavane větřík a rozechvěje prameny vlasů, které mi vypadly zpod uvolněného gele. Pod splývajícími závěsy leží Kaeiny vojenské potřeby: naostřené meče, postroje na pantenairy, kovové pancíře. Zrak mi padne na stočené lano. Shodím gele na podlahu.
Bez přemýšlení seberu otcův plášť.



Kapitola čtyři
ZÉLIE
„Ty se mnou vážně nehodláš mluvit?“
Nahnu se v Nailině sedle stranou, abych viděla Tzainovi do obličeje. Má kamenný výraz. Hodinu mlčení jsem čekala, ale teď už jsou to skoro tři.
Zkusím to jinak. „Jak šel trénink?“ Když v hovoru dojde na jeho oblíbený sport, Tzain nikdy nedokáže odolat. „Jak se M’ballu hojí ten kotník? Myslíš, že bude do her v pořádku?“
Tzain užuž něco řekne, ale pak se vzpamatuje, pusu zase zavře a šlehne Nailu otěžemi, aby hájem vysokých tomelů běžela rychleji.
„Tzaine, prosím tě,“ přemlouvám ho. „Nemůžeš mě přece až do smrti ignorovat.“
„Můžu to zkusit.“
„Bohové…“ obrátím oči k nebi. „Co ode mě chceš?“
„Co třeba omluvu?“ utrhne se na mě. „Baba málem umřel! A ty teď čekáš, že se budu tvářit, jako by se nic nestalo?“
„Už jsem se omluvila,“ odseknu. „Tobě i Babovi.“
„Jenomže tím nezměníš, co se stalo.“
„No tak se omlouvám, že neumím změnit minulost!“
Zaječím to tak, že se to mezi stromy rozlehne, načež následuje další chvíle mlčení. Přejedu prsty po popraskané kůži Nailina sedla a hruď se mi začíná nepříjemně svírat.
U bohů, Zélie, mysli trochu, slyším v duchu hlas Mamy Agby. Kdo ochrání tvého otce, když těm chlapům něco uděláš? Kdo ochrání Tzaina, až stráže půjdou po krvi?
„Tzaine, mě to mrzí,“ řeknu tiše. „Vážně. Je mi hrozně, víc, než tušíš, ale -“
Tzain podrážděně povzdechne. „Samozřejmě že je v tom nějaké ale.“
„No protože to není jen moje vina!“ odseknu a už se ve mně všechno vaří. „To kvůli těm strážím jel Baba na moře!“
„A kvůli tobě se málem utopil,“ vyjede po mně Tzain. „To ty jsi ho nechala samotného.“
Kousnu se do jazyka. Nemá cenu se hádat. Tzain nemůže pochopit, proč výcvik Mamy Agby potřebuju. On je silný a hezký kosidán. Chlapci z Ilorinu se předhánějí o to, kdo se s ním bude kamarádit. Dívky na něj dělají oči. Dokonce i stráže mu jdou na ruku, protože je skvělý hráč agbönu.
Nemůže pochopit, jak se cítím já, jak se cítí každý posel. Jaké to je škubnout sebou, kdykoli uvidím stráž, protože nikdy nevím, jak to může dopadnout.
A začnu s touhle…
Vzpomenu si na hrubou ruku strážného a sevře se mi žaludek. Křičel by na mě Tzain, kdyby to věděl? Zlobil by se tak moc, kdyby si uvědomoval, jak hrozně těžké pro mě bylo nerozplakat se?
Jedeme mlčky. Stromy zřídnou a před námi se objeví hlavní město Lagos. Vstup střeží brána z vybraného tomelového dřeva. Lagos je pravý opak Ilorinu. Místo chlácholivého moře jej zaplavují hordy lidí. Dokonce i zdálky je vidět ty davy za hradbami. Není mi jasné, jak tam všichni můžou žít.
Prohlížím si z Nailiných zad uspořádání města a hledám přitom bílé vlasy. V Lagosu je třikrát víc kosidánů než poslů, takže není těžké si jich všimnout. Lagoské hradby sice obklopují velký prostor, ale moji lidé se shromažďují těsně u nich, na okrajích, ve slumech. Je to jediné místo, kde jim dovolují žít.
Znova se svezu do sedla. Při pohledu na ty slumy jako by ve mně něco splasklo. Před mnoha staletími žilo deset klanů mažiů v izolaci po celé Orïše. Kosidáni se shromažďovali především ve městech, mažiové žili v horách, u oceánů, v polích. Postupem času se ale pouštěli dál a dál, a tak se klany rozšířily po celé zemi. Vedla je k tomu jednak zvědavost a jednak nové možnosti.
Během let se mezi sebou mažiové a kosidáni začali brát a vytvářeli rodiny, jako je ta moje, v nichž se rodili poslové i kosidáni. Jak se smíšené rodiny rozrůstaly, stoupal i počet mažiů. Před Nájezdem jich nejvíc žilo právě tady v Lagosu.
Dnes zbyli jen ti poslové.
Tzain přitáhne Naile uzdu a zastaví ji před dřevěnou branou. „Počkám tady. Na ni by to tam uvnitř bylo moc divoké.“
Kývnu, sklouznu na zem a dám Naile pusu na vlhký tmavý čenich. Když mi olízne tvář hrubým jazykem, usměju se, ale pak se podívám na Tzaina a úsměv mě přejde. Ve vzduchu visí nevyslovená slova, ale já se přesto otočím a vyrazím.
„Počkej.“
Tzain sklouzne z Naily a jediným skokem je u mě. Vloží mi do dlaně zrezivělou dýku.
„Mám hůl.“
„Já vím,“ řekne. „Ale kdyby náhodou.“
Zastrčím zbraň do ošoupané kapsy. „Děkuju.“
Mlčky hledíme k zemi. Tzain kopne do kamínku. Nejsem si jistá, kdo povolí první, nakonec ale promluví on.
„Já nejsem slepý, Zél. Vím, že to dneska ráno nebyla úplně tvoje vina, ale potřebuju, aby ses chovala líp.“ Tzainovi blýskne v očích a už to vypadá, že z něj vyletí všechno, co si zatím nechával pro sebe. „S Babou je to čím dál horší a stráže ti dýchají na krk. Nemůžeš si už dovolit další uklouznutí. Každá chyba by už mohla být tvoje poslední.“
Kývnu, ale nezvednu oči od země. Já zvládnu ledacos, ale Tzainovo zklamání řeže jako nůž.
„Prostě se chovej líp,“ povzdechne. „Prosím. Baba by nepřežil, kdyby tě ztratil… A já taky ne.“
Snažím se ignorovat bolestně staženou hruď. „Omlouvám se,“ zašeptám. „Polepším se, slibuju.“
„Dobře.“ Tzain se usměje a pocuchá mi vlasy. „Tak, a dost. Běž z té ryby něco vyrazit.“
Zasměju se a nadhodím si vak. „Kolik myslíš, že za ni dostanu?“
„Dvě stovky.“
„Jenom?“ nakloním hlavu. „To o mně máš vážně tak špatné mínění?“
„To je spousta peněz, Zél!“
„Vsadím se, že dokážu dostat víc.“
Tzain se rozzáří - sází se rád. „Tak jo. Jestli dostaneš víc než dvě stovky, příští týden zůstanu s Babou doma já.“
„Tak platí,“ zazubím se a už teď si představuju odvetný zápas s Yemi. Uvidíme, jak si povede proti mé nové holi.
Rozběhnu se k bráně, protože už se nemůžu dočkat, až se vrhnu do smlouvání. V bráně ale stojí stráže a při pohledu na ně se mi sevře žaludek. Zastrčím si skládací hůl za pásek kalhot a mám co dělat, abych se ovládla.
„Jméno?“ vyštěkne vysoký strážný s očima upřenýma do svých knih. Tmavé kudrny má v tom vedru rozježené a po tvářích mu stéká pot.
„Zélie Adebolová,“ odpovím tak uctivě, jak jen dokážu. Nesmíš nic zkazit. Ztěžka polknu. Aspoň dneska už ne.
Strážný se na mě skoro nepodívá a zapíše si to. „Bydliště?“
„Ilorin.“
„Ilorin?“
Připotácí se jiný strážný, malý a podsaditý. Přidržuje se hradby, aby se vůbec udržel na nohou. Na hony je ostře cítit alkoholem.
„Co taková lav… larva jako ty dělá tak da-daleko vod domova?“
Mluví tak nezřetelně, že mu skoro nerozumím. Slova mu stékají z úst jako sliny, co má na bradě. Sevře se mi hruď; jeho opilý pohled začíná být nebezpečný.
„Účel návštěvy?“ zeptá se ten vysoký, který je naštěstí střízlivý.
„Obchod.“
Opilec se při těch slovech usměje tak, že se mi chce zvracet. Sáhne mi po zápěstí, ale couvnu a zvednu svůj balíček.
„Prodávám ryby,“ upřesním, ale přesto po mně skočí. Heknu. Tlustou rukou mě chytne pod krkem a přitiskne mě na kůlovou hradbu. Nakloní se tak, že mu můžu spočítat všechny žluté a černé skvrny na zubech.
„No to… no to je mně jasný, proč ryby.“ Zasměje se. „Co teďka stojí takovádle larva, Kayine? Dva bronzový?“
Naskočí mi husí kůže a doslova mě svrbí prsty, jak mám chuť popadnout hůl. Od Nájezdu zákon zakazuje dokonce i to, aby se mažiové a kosidáni políbili, to ale strážím nebrání v tom, aby nás ohmatávali jako zvířata.
Můj vztek se mění v černý hněv, takový, jaký jsem vždycky cítila z Mamy, kdykoli se jí nějaký strážný opovážil zkřížit cestu. Mám chuť ho odstrčit a zlomit mu ty buclaté prsty jeden po druhém. Jenže vedle hněvu je tu i Tzainova obava. Babův smutek. Pokárání Mamy Agby.
Mysli, Zélie. Mysli na Tzaina. Mysli na Babu. Slíbila jsem, že tentokrát nic neprovedu. Nesmím je zklamat.
Opakuju si to znova a znova, dokud mě to zvíře nepustí. Zasměje se pro sebe a pak si pyšně ještě jednou přihne z láhve. Nic se přece nestalo.
S neskrývaným odporem v očích se obrátím ke druhému strážnému. Nevím, koho nenávidím víc - toho opilce, že na mě sahal, nebo tohohle parchanta, že to připustil.
„Ještě něco?“ procedím mezi zuby.
Strážný zavrtí hlavou.
Proběhnu branou rychlostí gépardairy dřív, než si to někdo z nich stačí rozmyslet. Ale udělám jen pár kroků a už mám chuť se otočit a prchat zpátky, takový je tady zmatek.
„Bohové,“ vydechnu. Ohromuje mě to strašné množství lidí. Vesničané, kupci, stráže i šlechtici někam spěchají po širokých udusaných cestách.
V dálce se tyčí královský palác - dokonale bílé stěny a zlacené oblouky, které se na slunci lesknou. Pravý opak slumů u městských hradeb.
Žasnu nad domy, ve kterých bydlí chudina - z těch vysokých chýší se tají dech. Je to jako svislý labyrint: chýše postavené do výšky na sobě, jedna začíná tam, kde druhá končí. Mnohé jsou hnědé a vybledlé, ale řada jich září jasnými barvami a vzory. Je to protest proti samé podstatě slumu, oharek krásy tam, kde ji monarchie nevidí.
Opatrným krokem vyrazím směrem ke středu města. Když míjím slumy, všimnu si, že většina poslů, kteří se tam pohybují, není o moc starší než já. V Lagosu skoro žádné z dětí, které přežily Nájezd, nedosáhne dospělosti, aniž ho zavřou do vězení nebo pošlou do zásobáren.
„Prosím, já nerad… Ááá!“ ozve se pronikavý výkřik.
Nadskočím, protože se přede mnou mihne hůl zásobovače. Sekne malého posla a nadělá krvavé skvrny na posledních čistých šatech, které ten chlapec kdy bude mít na sobě. Dítě padne na hromadu rozbité keramiky - jsou to polámané dlaždice a hubené ručičky je asi neudržely. Zásobovač znova pozvedne hůl a tentokrát si všimnu, že násada je z černého mažacitu.
Bohové. Ucítím odporný puch spáleného masa, jak zásobovač přitiskne hůl chlapci na záda. Dítě se snaží zvednout na kolena a ze zad se mu kouří. Je to tak příšerný pohled, že najednou necítím prsty, protože si uvědomím, co by mě očekávalo v zásobárnách.
Běž pryč. Donutím se odejít, i když mě bolí srdce. Hni sebou, nebo tak dopadneš taky.
Spěchám k centru Lagosu a snažím se nevšímat si příšerného pachu splašků, který se line ze slumů. Když vejdu mezi pastelové domy obchodní čtvrti, pach vystřídá vůně sladkého chleba a skořice, až mi zakručí v břiše. Připravím se na smlouvání. Až sem slyším, jak to na tržišti doslova hučí životem, jenže když bazaar poprvé uvidím, stejně se zarazím.
I kdybych tady s Babou velké úlovky prodávala tisíckrát, nikdy by mě ústřední tržiště nepřestalo plnit úžasem. Je tu ještě mnohem větší zmatek než v ulicích Lagosu a dá se tu sehnat veškeré orïšské zboží, které si člověk umí představit. Jen v jedné jediné uličce se najde obilí z rozlehlých polí Minny hned vedle vysoce ceněných kovových výrobků z továren v Gombe. Procházím mezi stánky obsypanými spoustou zákazníků a vychutnávám si sladkou vůni pečených banánů.
Stražím uši a pokouším se poučit ze stylu vyjednávání, z tempa každého obchodu. Všichni spolu bojují, jen místo nožů používají slova. Je to mnohem drsnější než v Ilorinu. Tady neexistuje kompromis, jen obchod.
Projdu kolem dřevěných stánků, kde se prodávají koťata gépardair, a musím se usmívat těm malinkým růžkům, co jim trčí z čela. Pak ještě minu vozík s barevnými látkami a konečně jsem na rybím trhu.
„Čtyřicet bronzových -“
„Za tetru? Vážně?“
„Dám třicet a ani o jeden víc!“
Kupci se handrkují tak hlasitě, že se mi špatně přemýšlí. Tohle není plovoucí trh Ilorinu. Normální vyjednávání tady stačit nebude. Kousnu se do tváře. Potřebuju kořena. Nějakého hlupáka, co -
„Pstruhy!“ vyjekne nějaký muž. „Copak vypadám na někoho, kdo jí pstruhy?“
Otočím se a uvidím obtloustlého šlechtice v temně fialovém dašiki. Mhouří oči a probodává prodavače takovým pohledem, jako by se mu právě dostalo smrtelné urážky.
„Mám taky štítníky,“ nabízí obchodník. „Platýse, kanice -“
„Řekl jsem, že chci mečouna!“ utrhne se na něj šlechtic. „Sluha říkal, že ho odmítáš prodat.“
„Není jejich sezona.“
„Ale král ho jí každý večer?“
Obchodník se podrbe na zátylku. „Když někdo chytí mečouna, pošle ho rovnou do paláce. To je zákon.“
Šlechtic zrudne a vytáhne váček. „Kolik platí? Dám dvojnásobek.“ Zacinká mincemi.
Kupec se toužebně podívá po váčku, ale neustoupí. „To si netroufnu riskovat.“
„Já ano!“ křiknu.
Šlechtic se obrátí a podezíravě si mě změří. Gestem ho přivolám k sobě, dál od stánku.
„Ty máš mečouna?“ zeptá se.
„Něco lepšího. Mám rybu, kterou na tomhle trhu od nikoho jiného neseženeš.“
Překvapením otevře ústa a já pocítím stejné vzrušení, jako když mi ryba začne kroužit kolem návnady. Opatrně rozbalím plachetníka a nastavím ho ke slunci, aby se šupiny zaleskly.
„Nebesa!“ užasne šlechtic. „To je nádhera!“
„A chutná ještě líp, než vypadá. Červenoocasý plachetník, čerstvě ulovený u pobřeží Ilorinu. Není jejich sezona, takže si můžeš být jistý, že toho dneska král na stole mít nebude.“
Šlechtic se neubrání úsměvu a já vím, že ryba zabrala. Otevře váček.
„Padesát stříbrných.“
Vykulím oči, ale zatnu zuby. Padesát…
Z padesáti bychom zaplatili daň a možná by nám zbylo dost na novou loďku. Ale jestli stráže v příští měsíční čtvrti daň zase zvednou, nebude padesát na záchranu před zásobárnou stačit.
Zachechtám se a začnu rybu zase balit.
Šlechtic se zamračí. „Co to děláš?“
„Odnesu tenhle klenot někomu, kdo si ho může dovolit.“
„Jak se opovažuješ -“
„Promiň,“ skočím mu do řeči. „Nemám čas na někoho, kdo nabídne padesát za něco, co má desetkrát větší cenu.“
Šlechtic brblá, ale vytáhne další váček.
„Nedostaneš ani minci nad tři sta.“
Bohové! Zaryju paty do země, abych se nezapotácela. Tolik peněz jsme neviděli za celý život. Aspoň šest měsíců budeme mít na daně, i když je zvednou!
Už otevírám ústa, abych souhlasila, ale jak se tomu šlechtici podívám do očí, zaváhám. Když tak rychle ustoupil teď, třeba by couvl ještě víc…
Ber to, slyším v duchu Tzainovo varování. Je to víc než dost.
Ale už jsem se dostala tak daleko, že toho teď nemůžu nechat.
„Je mi líto.“ Pokrčím rameny a dobalím rybu. „Jídlo vhodné pro krále přece nevyplýtvám na někoho, kdo na něj nemá.“
Šlechtici se prudce chvěje chřípí. Bohové. Možná jsem to přehnala. Čekám, kdy se zlomí, ale on se jen mlčky vzteká. Tím mě donutí jít pryč.
Každý krok trvá celou věčnost a na ramena mi doléhá tíha té chyby. Najdeš jiného, chlácholím sama sebe. Jiného šlechtice, který si zoufale potřebuje něco dokázat. Můžu dostat i víc než tři sta. Ta ryba má větší cenu… Je to tak, ne?
„Sakra.“ Skoro vrazím hlavou do stánku s krevetami. Co teď budu dělat? Kdo by byl tak hloupý, aby -
„Počkej!“
Otočím se a obtloustlý šlechtic mi vrazí do ruky tři váčky.
„No tak dobře,“ uzná porážku. „Pět set.“
Nevěřícně na něj hledím a on si to vyloží jako pochybnost.
„Tak si je přepočítej, jestli musíš.“
Otevřu jeden váček a je to tak krásný pohled, že se mi chce plakat. Stříbro září jako šupiny plachetníka a jeho tíha je příslibem budoucnosti. Pět set! To je nový člun a ještě skoro rok odpočinku pro Babu. Konečně.
Konečně se mi něco povedlo.
Podám šlechtici rybu a nedokážu skrýt rozzářený úsměv. „Dobrou chuť. Dnes večer budeš jíst líp než král.“
Šlechtic se ušklíbne, ale koutky úst mu spokojeně poškubávají. Uložím sametové váčky do vaku a vykročím. Srdce mi buší tak bláznivě, že se to skoro vyrovná tomu ruchu na tržišti. Vtom se však ozve křik a já ztuhnu. Takhle nevypadá dohadování. Co to -
Uskočím, protože kousek ode mě doslova vybuchne stánek s ovocem.
Přižene se jednotka královské stráže. Vzduchem létají manga a orïšské broskve. Každou vteřinou proudí na trh další a další stráže a něco hledají. Někoho.
Chvíli na to nechápavě koukám a pak mi dojde, že musím zmizet. V batohu mám pět set stříbrných. Výjimečně můžu ztratit víc než jen svůj život.
Začnu se s novým odhodláním prodírat davem a snažím se prchnout. Už jsem skoro za stánky s látkami, ale najednou mě někdo popadne za zápěstí.
Co je u všech bohů tohle?
Tasím složenou hůl a čekám, že spatřím strážného nebo nějakého zlodějíčka. Ale když se otočím, zjistím, že mě nedrží ani jeden, ani druhý.
Je to dívka v plášti, s jantarovýma očima.
Zatáhne mě mezi dva stánky sevřením tak pevným, že se jí nedokážu vytrhnout.
„Prosím,“ škemrá, „musíš mě odsud dostat!“



Kapitola pět
ZÉLIE
Chvilku vůbec nemůžu dýchat.
Dívka s měděnou pletí se třese strachem tak živočišným, že mi prosakuje do kůže.
Křik sílí, stráže se ženou kolem a s každou vteřinou se blíží. Nesmějí mě s tou holkou chytit.
Znamenalo by to mou smrt.
„Pusť mě!“ oženu se, skoro stejně zoufalá jako ona.
„Ne! Ne, prosím!“ Jantarové oči má plné slz a svírá mě stále pevněji. „Prosím, pomoz mi! Udělala jsem něco neodpustitelného. Jestli mě chytnou…“
V očích má hrůzu, kterou znám až příliš dobře. Jestli ji chytnou, nepůjde o to, zda zemře, ale kdy. Na místě? Hlady ve vězení? Nebo se na ní vystřídají stráže? Zničí ji zevnitř, až se udusí žalem?
Musíte chránit ty, kdo se sami bránit nemohou. Tak nám to dnes ráno říkala Mama Agba. Úplně vidím její přísný pohled. Taková je cesta hole.
„To nejde,“ vydechnu, ale už když to říkám, připravuju se na boj. Sakra.
Na tom, že jí nemůžu pomoct, přece nezáleží.
Podstatné je, že pokud to neudělám, nikdy si to neodpustím.
„Pojď.“ Popadnu dívku za ruku a vrazím do stánku s oblečením, který je větší než ostatní. Než stačí prodavačka zaječet, přitisknu jí dlaň na ústa a přiložím jí ke krku Tzainovu dýku.
„C-co to děláš?“ ptá se ta dívka.
Prohlédnu si její plášť. Jak vůbec dokázala utéct takhle daleko? Měděná pleť a silná látka roucha doslova křičí, že to je šlechtična - samé zlato a samet.
„Hoď na sebe tenhle hnědý plášť,“ přikážu jí a pak se zase podívám na obchodnici. Po tváři jí stéká pot; poselkyně, a ještě k tomu zlodějka, to by každý pohyb taky mohl být její poslední. „Nic ti neudělám,“ ujistím ji. „Jen potřebuju něco vyměnit.“
Vykouknu před stánek a dívka se zatím převléká do nenápadného pláště. Trhovkyně tlumeně vyjekne a já ji stisknu pevněji. Na trhu se už rojí celá armáda strážných. Ke všeobecnému zmatku přispívají i prchající vesničané a trhovci, kteří zachraňují zboží. Hledám nějakou únikovou cestu z toho dopuštění, ale žádnou nevidím. Nemáme na vybranou.
Prostě budeme muset zkusit štěstí.
Zmizím zase ve stánku. Dívka si právě stahuje kápi nového pláště do očí. Popadnu ten jemný oděv, který měla předtím, a vrazím ho obchodnici do rukou. Když ucítí v prstech měkkost sametu, strach v očích se trochu zmírní.
Odtáhnu jí dýku od hrdla, popadnu jiný plášť a jeho kápí si zakryju bílé vlasy.
„Připravená?“ zeptám se.
Dívka kývne. V očích jí sice blýskne něco jako odhodlání, ale přesto z ní cítím ochromující hrůzu.
„Pojď za mnou.“ Vykročíme ze stánku do té spouště. Stráže se zastaví přímo před námi, hnědé pláště ale slouží jako štít. Oni přece hledají šlechtičnu. Díky bohům.
Možná že přece jen máme šanci.
„Jdi rychle,“ syknu, když se proplétáme mezi stánky s látkami. „Ale ne -“ Popadnu ji za plášť, než se příliš vzdálí. „Neutíkej. Upozorníš na sebe. Snaž se splynout s davem.“
Dívka kývne a pokusí se něco říct, ale nevydá ze sebe ani hlásku. Má co dělat, aby se mě držela jako kotě matky leonairy. Není nikdy víc než dva kroky za mnou.
Prodíráme se davem až na kraj tržiště. Hlavní vchod se hemží strážemi, ale u postranního vchodu stojí jen jeden muž. Když začne vyslýchat nějakého šlechtice, vycítím šanci.
„Honem.“ Protáhnu se za dobytkářským stánkem a proklouznu z přeplněného tržiště do dlážděné uličky obchodní čtvrti. Dívka projde za mnou a já si s úlevou oddechnu. Když se však obrátíme, zastoupí nám cestu dvě mohutné stráže.
Bohové. Vynechá mi srdce. Stříbrné mince v batohu zacinkají. Podívám se na dívku; hnědá pleť ztratila velkou většinu barvy. 
„Děje se něco?“ zeptám se tak nevinně, jak dokážu.
Jeden založí na prsou ruce, které spíš připomínají dvě klády. „Hledáme uprchlici. Nikdo nesmí ven, dokud ji nechytíme.“
„To jsme nevěděly,“ omluvím se s uctivou úklonou. „Tak my počkáme uvnitř.“
Sakra. Obrátím se a vracím se ke stánkům. Očima bloudím po rozbouřeném trhu. Jestli jsou všechny východy hlídané, potřebujeme nový plán. Potřebujeme nový způsob, jak -
Počkat.
Už jsem skoro zpátky na trhu, ale to děvče se mnou není. Obrátím se a zjistím, že zůstala stát u stráží, roztřesené ruce drží nepřirozeně před sebou.
U všech bohů!
Otevřu ústa, abych sykla její jméno, ale uvědomím si, že ho ani neznám. Riskovala jsem všechno pro úplně cizí holku. A ona nás teď připraví o život obě.
Pokusím se odvést pozornost stráží, ale jeden už se natahuje dívce po kapuci. Není čas. Popadnu kovovou tyčku a švihnu jí. „K zemi!“
Dívka instinktivně poslechne. Rozeženu se holí a udeřím strážného do hlavy. Ozve se křupnutí a strážný se zhroutí. Druhý už tahá meč, jenže dřív než to stihne, vrazím mu hůl do hrudní kosti.
„Uf!“
Rychle ho nakopnu do brady a on v bezvědomí padne na záda.
„Nebesa!“ Ta holka kleje jako šlechtična. Zase hůl složím. Nebesa je dost přesné. Právě se mi povedlo napadnout stráže.
Takže teď vážně umřeme.
Prcháme kupeckou čtvrtí tak rychle, jak nás nohy nesou, a já nedokážu myslet na nic než na to, jak bude Tzain zuřit.
Ať zas něco neprovedeš. Rychle dovnitř. Rychle ven. Kde se v tom plánu mluvilo o pomáhání holce na útěku?
Ženeme se ulicemi mezi domy pastelových barev a za námi dvě jednotky královské stráže soupeří o to, kdo nás chytí dřív. Jejich křik sílí. Jejich dupot ještě víc. Honí nás s tasenými meči a už jsou jen pár kroků za námi.
„Víš, kde jsme?“ zeptám se.
„Trochu,“ vyráží ze sebe a ve vytřeštěných očích je vidět panika. „Trefím do slumů, ale -“
„Veď mě!“
Trochu přidá a běží teď první. Řítím se za ní dlážděnými ulicemi a kolem sebe tu a tam zahlédnu nějaký nic nechápající pohled obchodníka. V žilách mi koluje adrenalin. Pod kůží mi přebíhají vlny horka. Nedokážeme to. Z tohohle nemáme šanci se dostat.
Uklidni se, slyším v duchu říkat Mamu Agbu. Přinutím se zhluboka nadechnout. Buď vynalézavá. Využij svého okolí.
Zoufale propátrávám očima úzké kupecké uličky. Zahneme za roh a já si všimnu vysoké hromady sudů. To by šlo.
Roztáhnu hůl a vší silou se rozeženu po spodní řadě. Když první sud s třísknutím dopadne na zem, je mi jasné, že ostatní ho budou brzo následovat.
Stráže řvou, jak je sudy jednoho po druhém srážejí. To nám poskytne dost času dosprintovat do slumů, zastavit se a popadnout dech.
„Co teď?“ funí dívka.
„Ty nevíš, jak ven?“
Zavrtí hlavou, po tváři jí stéká pot. „Nikdy jsem v téhle části města nebyla.“
Slumy zdálky vypadají jako labyrint, ale vevnitř se chýše a chatrče tisknou k sobě tak, že připomínají spíš síť. Úzké průchody a uličky se nám před očima kříží a zaplétají. Žádný jasný východ nikde vidět není.
„Tudy,“ ukážu opačným směrem, než kterým leží kupecká čtvrť. „Jestli se tudy jde do centra, tak ven to musí být tudyhle.“
Utíkáme, až se za námi zvedají obláčky prachu. Ale cestu nám odřízne hlídka - nemáme jinou možnost než běžet opačným směrem.
„Nebesa,“ zalapá dívka po dechu, když proběhneme uličkou a naštveme tím skupinku kosidánů bez domova. Znova mě napadne, jak je možné, že se vůbec dokázala dostat takhle daleko. Vyhýbat se vojákům, to asi součástí její šlechtické výchovy nebylo.
Zahneme za další roh, jen pár kroků před strážnými. Nutím se běžet rychleji, když vtom mě ta dívka najednou strhne zpátky.
„Co to -“
Přitiskne mi dlaň na ústa a postrčí mě ke stěně jedné chatrče. Teprve v té chvíli si všimnu, že je tady uzounká skulina, do které jsme se vecpaly.
Prosím, ať to vyjde. Dnes už podruhé dělám něco, co jsem nedělala víc než deset let - modlím se k jakémukoli bohu, který snad nahoře ještě zbyl. Prosím, žadoním. Prosím, prosím, schovej nás.
Srdce mi hrozí vyskočit z hrudi. Buší mi tak moc, až jsem přesvědčená, že nás ten zvuk prozradí. Jenže když se stráž přiblíží, je to takový rachot, jako když rohouni honí kořist.
Podívám se k nebi, po kterém plují mraky. Mezi nimi občas zazáří jasný paprsek slunce. Skoro jako by bohové vstali z mrtvých, jako by byli vzkříšeni z toho hřbitova, který vznikl po krveprolití Nájezdu. Ať je tam nahoře cokoli, žehná mi to.
Jen doufám, že to požehnání ještě chvilku vydrží.
Vysoukáme se ze skrýše a rozběhneme se jiným směrem. Omylem přitom vrazíme do dvou zvědavých poslů. Jeden upustí láhev rumu a je to tak ostrý pach, že mě pálí v nose. A to mi připomene další věc, kterou jsem se naučila v chýši Mamy Agby.
Seberu láhev ze země a rozhlédnu se - ještě jedna věc mi chybí. Tamhle. Jen pár metrů od dívčiny hlavy.
„Vem tu pochodeň!“
„Cože?“
„Pochodeň!“ zařvu. „Máš ji hned před sebou!“
Chvilku jí trvá, než vyrve kovovou pochodeň z držáku, a pak se zase dáme do běhu. Míjíme poslední domky slumu a já z pláště urvu kus látky a nacpu ji do hrdla láhve.
„Na co to je?“ zeptá se dívka.
„Doufej, že ti to nebudu potřebovat předvést.“
Vyběhneme ze slumu a před námi se objeví brána Lagosu. Naše cesta ke svobodě.
Samozřejmě zablokovaná.
Když prudce zabrzdíme před nekonečnou řadou ozbrojených stráží, sevře se mi žaludek. Vojáci sedí na děsivých černých pantenairách. Obří zvířata cení zuby. Jejich tmavá srst se na slunci leskne jako vrstvička oleje, jako matné duhy po celém kožichu. Jsou přikrčené, ale i tak větší než my, a připravené zaútočit.
„Jste obklíčené!“ Kapitánovy jantarové oči mě provrtávají. „Jménem krále Sarana, stůjte!“
Na rozdíl od svých vojáků jede kapitán na divoké sněhobílé leopanaiře, veliké asi jako celá naše chýše. Ze zad jí trčí osm tlustých rohů, ostrých a leskle černých. Obluda cení zuby a olizuje si tesáky, jako by se už nemohla dočkat, až si ten skvrnitý bílý kožich potřísní naší krví.
Kapitán má stejnou tmavě měděnou pleť jako dívka a na tváři ani vrásku, ani jizvu z boje. Když ho dívka uvidí, chytí okraje své kapuce a nohy se jí roztřesou.
Kapitán je mladý, ale strážní ho bez řečí poslouchají. Jeden po druhém tasí meče a namíří je na nás.
„Je konec,“ vydechne zděšeně dívka. Po tváři jí stékají slzy. Klekne si, poraženecky upustí pochodeň a vytáhne svitek pomačkaného pergamenu.
Předstírám, že se řídím jejím příkladem. Přidřepnu a jako náhodou se koncem látky trčícím z láhve dotknu plamene pochodně. Štiplavě to páchne. Kapitán se k nám blíží a v té chvíli mrštím svou zbraní k řadě pantenair.
Tak dělej, přemlouvám láhev a sleduju očima její oblouk. Mám strach, že se nestane nic.
Pak celý svět vybuchne a vzplane.
Oheň jasně hoří, jeho plameny pronásledují muže i rohaté pantenairy. Zvířata hystericky skučí a shazují své jezdce, jak se snaží prchnout.
Dívka na to hledí v hrůze, ale já ji popadnu za paži a donutím ji, aby se pohnula. K bráně nám zbývá jen pár metrů, pár metrů ke svobodě.
„Zavřete bránu!“ křikne kapitán, jak se prosmeknu kolem něj. Dívka do něj vrazí, ale muž klopýtne a jí se podaří vytrhnout se mu ze sevření.
Kovová kola kvílejí a dřevěná brána začne klesat. Už nám zbývá poslední překážka - ti dva ze strážnice, kteří se k nám teď ženou se zbraněmi.
„Nestihneme to!“ sípá dívka.
„Nemáme na vybranou!“
Doteď jsem netušila, že je vůbec možné utíkat tak rychle. Ten opilec, se kterým jsem se potkala předtím, tasí meč, ale tak pomalu, že je to spíš k smíchu. S velkou chutí ho vezmu po hlavě, a když padne, ještě si dopřeju chvilku na to, abych ho nakopla do slabin.
Druhý strážný se stačí mečem rozehnat, ale není těžké ránu odblokovat holí. Pak ji roztočím a meč mu vyrazím z ruky. Vytřeští oči a já ho z otočky kopnu rovnou do obličeje, až odletí na stěnu strážnice. Proběhnu kolem něj.
Dokázaly jsme to, mám chuť vykřiknout, když se ženu mezi tomely. Otočím se, abych se na dívku usmála, ale není tam. Srdce mi málem vynechá - vidím, že upadla těsně před branou. Kolem ní se vznášejí obláčky prachu.
„Ne!“ vyjeknu. Brána se za chviličku zaklapne.
Po tom všem se nedostane ven.
Po tom všem umře.
Uteč! Přikazuju sama sobě. Prchej! Máš Tzaina. Babu. Udělala jsi, co jsi mohla.
Ale to zoufalství v jejích očích mě táhne zpátky, a já vím, že moje požehnání právě vypršelo. I když v mém těle úplně všechno protestuje, vrhnu se směrem k dívce a prosmeknu se pod branou těsně předtím, než zapadne docela.
„Dohrály jste,“ prohlásí kapitán, zkrvavený od ohnivé bomby. „Odlož tu zbraň. Hned!“
Vypadá to, že tady proti nám stojí úplně všichni strážní z celého Lagosu. V hejnech nás objíždějí, aby nám odřízli všechny cesty dřív, než se pokusíme o další útěk.
Zvednu dívku na nohy a vysoko pozvednu hůl. Tak tohle je konec. Ne, nenechám se zajmout. Budou mě muset na místě zabít. 
Srdce mi buší a stráže se přibližují. Dopřeju si chviličku, abych si vychutnala několik posledních nádechů. Představím si Maminy měkké oči, ebenovou pleť.
Už jdu, řeknu jejímu duchu. Nejspíš teď bude v alâfii, vznáší se poklidem zásvětí. Představím si ji vedle sebe. Už brzo budu -
Vzduchem se rozlehne hromový řev a všechny stráže ztuhnou. Je stále silnější, bližší, ohlušující. Taktak dívku odtáhnu stranou a vzápětí se přes bránu přenese Nailino obrovité tělo.
Strážní v hrůze couvají a padají a moje leonaire přistane mezi nimi, z tesáků jí odkapávají sliny. Jsem přesvědčená, že mám halucinace, ale pak uslyším, jak na mě z Nailina hřbetu huláká Tzain.
„Co sakra děláš? Naskoč!“
Neztrácím ani vteřinu. Vyhoupnu se Naile za záda a dívku vytáhnu za sebou. Vyrazíme, skáčeme z jedné chýše na druhou, až se pod její vahou rozpadají. Když je leonaire dost vysoko, obrátí se k bráně a odrazí se k poslednímu skoku.
Už jsme skoro za branou, ale najednou mnou proběhne něco jako výboj blesku.
Ten šok mi proletí každým pórem těla, zapálí celou mou bytost, vyrazí dech. Podívám se dolů, setkám se s pohledem toho mladého kapitána a čas se zastaví.
Za tím jeho jantarovým pohledem hoří neznámá síla, vězení, ze kterého nemůžu uniknout. Cosi v jeho duchu jako by se zaťalo do toho mého. Pak ale Naila přeletí bránu a spojení se přerve.
S žuchnutím přistane a řítí se mezi tomely.
„Bohové,“ vydechnu. Každý kousek mého těla doslova křičí napětím. Pořád nemůžu uvěřit, že jsme to opravdu dokázali.
Nemůžu uvěřit, že ještě žiju.
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INAN
Selhání.
Zklamání.
Ostuda.
Kterou urážkou po mně dnes otec mrští?
Přebírám si v hlavě ty možnosti celou dobu, co procházím branou a stoupám po bílých mramorových schodech paláce. Selhání by bylo dost výstižné. Vracím se bez uprchlice. Ale otec možná nebude slovy plýtvat vůbec.
Možná začne rovnou pěstí.
A tentokrát bych mu to ani nemohl vyčítat. Tentokrát ne.
Když nedokážu ochránit Lagos před jedinou zlodějkou, jak se mám stát příštím králem Orïši?
Prokletá nebesa. Na okamžik se zastavím a stisknu alabastrové zábradlí. Dnešek měl být mým vítězstvím.
A pak se mi do toho připletla ta mrcha se stříbrnýma očima.
Od chvíle, co jsem tu poselkyni viděl přeletět lagoskou bránu, mi její obličej bleskne před očima snad už po desáté. Její obsidiánová kůže a dlouhé bílé vlasy. To, jak jsem nemohl ani mrknout. Jak jsem od ní nedokázal odtrhnout pohled.
„Kapitáne.“
Stráže u vchodu do hlavní haly mi salutují, ale já to ignoruji. Ten titul mi připadá jako výsměch. Opravdový kapitán by té prchající zlodějce prostřelil srdce.
„Kde je princ?“ Hlas je tak pronikavý, že se stěny paláce div nechvějí.
Sakra. To mi ještě scházelo.
Matka se prodere dovnitř. Gele má nakřivo, jak zápasí se strážemi, které se jí v tom pokoušejí zabránit. „Tak kde je?“ ječí. „Kde je můj… Inane?“
Matce se viditelně uleví. Do očí jí vhrknou slzy, nakloní se ke mně a přitiskne dlaň na ránu na mé tváři.
„Přišla hlášení o asasínech.“
Odtáhnu se od matky a zavrtím hlavou. Asasíni by měli jasnější cíl. Bylo by jednodušší je vysledovat. Tohle byla jenom jedna prchající holka. A já ji nedokázal chytit.
Matku ale identita útočníků nezajímá. Ani moje selhání. Zmařený čas. Spíná ruce a zase už bojuje se slzami.
„Inane, musíme…“ nedořekne. Teprve v té chvíli si uvědomí, že na nás celá síň zírá. Narovná si gele a couvne. Skoro vidím, jak tasí drápy.
„Na naše město zaútočila nějaká larva,“ utrhne se na ně. „Nemáte nic na práci? Běžte na tržiště, vymeťte slumy. Postarejte se, aby se to už neopakovalo!“
Vojáci, šlechtici i sluhové ze síně okamžitě prchnou, div o sebe navzájem nezakopnou. Když jsou pryč, matka mě popadne za zápěstí a vleče mě ke dveřím trůnního sálu.
„Ne.“ Nejsem připravený na otcův hněv. „Nemám žádné zprávy -“
„A ani už nikdy mít nebudeš.“
Matka rozrazí velké dřevěné dveře a vleče mě za sebou.
„Všichni ven!“ vyštěkne. Stráže a ovívači vyběhnou jako vyděšené myši.
Jediný, kdo je dost statečný, aby matku neposlechl, je Kaea. Nezvykle jí to sluší - má novou uniformu s černým pancířem.
Admirálka? Vytřeštím oči na zdobný erb označující hodnost. Ano, viděl jsem dobře - byla povýšena. Ale co Ebele?
Jak se blížíme k trůnu, zaštípá mě v nose ostrý pach máty. Rozhlédnu se po dlaždicích. Samozřejmě že tu jsou - ve štěrbinách jsou znát dvě čerstvé skvrny od krve.
Nebesa.
Otec zuří už teď.
„To se týká i tebe, admirálko,“ zasyčí matka a založí ruce na prsou.
Kaea zatne zuby - dělá to vždycky, když ji matka osloví tímhle tónem. Podívá se po otci. Ten neochotně kývne.
„Omlouvám se.“ Kaea se matce ukloní, ale její tón omluvný není. Matka ji sleduje zlým pohledem až ke dveřím ze sálu.
„Podívej se.“ Matka mě táhne blíž. „Podívej se, co larvy provedly tvému synovi. Takhle to dopadá, když ho posíláš do boje. Takhle to dopadá, když dělá kapitána stráží!“
„Měl jsem ty zlodějky obklíčené!“ vyškubnu se matce. „Dvakrát! Není moje vina, že po tom výbuchu moji lidé opustili pozice.“
„Já neříkám, že to je tvoje vina, miláčku.“ Matka se mě pokusí pohladit po tváři, ale já její růžemi vonící dlani uhnu. „Jen že to je pro prince moc nebezpečné.“
„Matko, já to musím dělat právě proto, že jsem princ,“ naléhám. „Jsem zodpovědný za bezpečnost Orïši. Nemůžu chránit svůj lid, když se budu schovávat v paláci!“
Matka odbude moje slova mávnutím ruky a zase se obrátí k otci. „Je to příští král Orïši, pro nebesa. Hazarduj se životem nějakého burana!“
Otcova tvář zůstává bez výrazu. Jako kdyby matku vůbec neposlouchal. Při její řeči hledí z okna a na prstě otáčí prsten s královským rubínem.
Vedle sebe má ve zlatém stojanu opřený dlouhý mažacitový meč a tvář se mu zrcadlí v jílci s vytepanou sněžnou leopanairou. Černý meč je téměř součástí jeho těla. Vždycky ho má na dosah.
„Říkal jsi ‚ty zlodějky‘,“ ozve se konečně. „S kým ta uprchlice byla? Když opouštěla palác, byla sama.“
Ztěžka polknu, přinutím se pohlédnout otci do očí a předstoupím před trůn. „Identitu zatím neznáme. Víme jen, že není z Lagosu.“ Ale já vím, že má oči jako měsíc. Znám vybledlou jizvu, která jí roztíná obočí.
Tvář poselkyně mi znovu vytane před očima tak jasně, jako by na zdi paláce visel její portrét. Plné rty se pootevřou, jako by chtěla zavrčet; svaly štíhlé postavy se napnou.
Opět mnou projede ten prudký výboj energie. Pálí to jako kořalka v čerstvé ráně. Kůži na lebce mám v jednom ohni. Otřesu se a ten odporný pocit zaženu.
„Královský lékař křísí ty stráže od brány,“ pokračuji. „Až se proberou, dozvíme se, kdo to je a odkud přišla. Ještě je můžu najít a -“
„Nic takového!“ skočí mi do řeči matka. „Mohl jsi dneska umřít! A co pak? Nechat trůn Amari?“ Přikročí ke mně, hlavu vysoko zvednutou, pěsti zaťaté. „Musíš to zakázat, Sarane. Okamžitě to zakaž!“
Trhnu sebou. Oslovila otce jménem…
Její slova doznívají mezi rudými stěnami sálu jako křiklavá připomínka té drzosti.
Oba na něj hledíme. Nemám tušení, co udělá. Už si začnu myslet, že matka pro jednou skutečně vyhrála, když vtom se otec ozve.
„Odejdi.“
Matka vytřeští oči. Dosavadní sebejistota a hrdost z ní stečou jako voda. „Můj králi -“
„Hned,“ přeruší ji vyrovnaně. „Chci se svým synem mluvit o samotě.“
Matka mě popadne za zápěstí. Oba víme, jak takové hovory o samotě končívají. Ale nemůže se do toho plést.
Otcův hněv by se obrátil proti ní.
Matka se ukloní, ztuhlá jako meč. Když odchází, zachytí můj pohled. Vrstvou pudru na tváři jí zase stékají slzy.
Dlouhou dobu jsou matčiny vzdalující se kroky jediným zvukem, který se ve velikém trůnním sále ozývá. Pak dveře zabouchnou.
Jsme s otcem sami.
„Znáš identitu té uprchlice?“
Zaváhám - nevinná lež by mi mohla ušetřit brutální bití. Jenže otec umí lži vyčenichat jako hyenaire na lovu.
Lež by všechno jen zhoršila.
„Ne,“ odpovím. „Ale do západu slunce budeme mít stopu. A potom vezmu svou jednotku a -“
„Odvolej své muže.“
Ztuhnu. On mi nedá ani šanci.
Myslí si, že to nedokážu. Odvolá mě ze stráže.
„Otče,“ začnu pomalu. „Prosím. Předtím jsem netušil, jaké možnosti ta uprchlice má, ale teď už jsem připravený. Dej mi šanci to napravit.“
Otec vstane z trůnu. Pomalu a s rozmyslem. Tvář má sice klidnou, ale já z vlastní zkušenosti dobře vím, jaký vztek se za jeho prázdným pohledem skrývá.
Jak se ke mně blíží, sklopím oči. Jako bych už slyšel ten křik. Napřed povinnost, pak vlastní zájem.
Napřed Orïša, pak teprve já.
Dnes jsem ho zklamal. Jeho i své království. Dopustil jsem, aby poselkyně způsobila chaos po celém Lagosu. Samozřejmě že mě potrestá.
Skloním hlavu a zatajím dech. Bleskne mi hlavou, jak moc to asi bude bolet. Nenařídil mi, abych odložil zbroj, takže půjde po obličeji.
Svět uvidí další modřiny.
Zvedne ruku a já zavřu oči. Připravím se na ránu. Ale místo pěsti na tváři ucítím jeho dlaň na rameni.
„Já vím, že to dokážeš, Inane. Ale musíš jít sám.“
Zmateně zamrkám. Takhle se na mě otec ještě nikdy nedíval.
„Ta uprchlice totiž není jen tak nějaká zlodějka,“ procedí mezi zuby. „Je to Amari.“
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ZÉLIE
Teprve v půli cesty do Ilorinu Tzain uzná, že už Naile bezpečně může přitáhnout otěže. Když zastavíme, ani se nepohne. To bude nějaký nový stupeň zuřivosti.
Mezi vysokými stromy cvrkají cvrčci, já sklouznu ze sedla a obejmu Nailin obrovitý obličej. Drbu ji na oblíbeném místě mezi rohy a ušima. „Děkuju,“ šeptám jí do srsti. „Až dojedeme domů, dostaneš tu největší dobrotu.“
Naila přede a otírá se o mě čenichem, jako kdybych byla kotě, které má za úkol chránit. Musím se usmát, ale když Tzain seskočí na zem a vykročí ke mně, je mi jasné, že mě teď neochrání ani Naila.
„Tzaine -“
„Jsi normální?“ rozkřikne se tak zuřivě, že z koruny stromu nad námi vyletí rodinka modrobradých vlh.
„Neměla jsem jinou možnost,“ chrlím ze sebe. „Zabili by ji -“
„A co u všech bohů myslíš, že udělají s tebou?“ Tzain uhodí pěstí do stromu tak, že kůra praskne. „Proč ty nikdy nemyslíš, Zél? Proč neuděláš jen to, co udělat máš?“
„To jsem udělala!“ Sáhnu do vaku a hodím po Tzainovi sametový váček. Vysypou se z něj stříbrňáky. „Dostala jsem za toho plachetníka pět set!“
„Ani všechny peníze v Orïše nás teď nezachrání!“ Setře si z tváří slzy. „Zabijou nás. Zabijou tebe, Zél!“
„Prosím,“ pípne ta dívka, aby na sebe upozornila. Má až neuvěřitelnou schopnost se ztratit. Skoro jsem zapomněla, že tady je.
„To je…“ Celá zbledne. Pod kapucí sotva rozpoznám ty jantarové oči. „To je moje vina. Tohle všechno.“
„No děkuju,“ obrátím oči v sloup a ignoruju, jak se Tzain mračí. Nebýt jí, teď by se usmíval. Naše rodina by byla konečně v bezpečí.
„Co jsi provedla?“ zeptám se. „Proč tě královi muži honili?“
„Neříkej nám to.“ Tzain zavrtí hlavou a ukáže prstem k Lagosu. „Vrať se tam. Vzdej se. Je to naše jediná šance, že -“
Dívka si svlékne plášť a oběma nám dojdou slova. Tzain nemůže odtrhnout oči od její vznešené tváře. Já nedokážu spustit zrak ze zlaté čelenky, kterou má připnutou v copu. Vepředu jí spadá do čela, samý řetízek a zlatý list. A uprostřed se třpytí erb vykládaný diamanty. Zdobná sněžná leopanaire, kterou smí v zemi nosit jen jedna jediná rodina.
„Bohové,“ vydechnu.
Princezna.
Amari.
Unesla jsem orïšskou princeznu.
„Já vám to vysvětlím,“ ozve se Amari rychle. Slyším teď ten afektovaný královský přízvuk a mám chuť skřípat zuby. „Já vím, co si asi myslíte, ale šlo mi o život.“
„O život,“ zašeptám. „O život?“
Před očima mám rudo. Smýknu s ní o strom, až vykřikne. Chytím ji pod krkem a stisknu. Vytřeští oči hrůzou a začne se dusit.
„Co to děláš?“ zařve Tzain.
„Ukazuju princezně, jak to vypadá, když jí opravdu jde o život!“ 
Tzain mě popadne za ramena a odtrhne mě od ní. „Zbláznila ses?“
„Lhala mi,“ křičím i já. „Říkala, že by ji zabili. Přísahala, že potřebuje pomoct!“
„Nelhala jsem,“ sípe Amari. Chytne se za krk. „Otec už popravil i členy královské rodiny jen proto, že sympatizovali s posly. A mně by to klidně udělal také!“
Sáhne si do šatů a vytáhne svitek. Svírá ho tak pevně, že se jí třese ruka.
„Král tohle potřebuje.“ Amari kašle a dívá se na svitek, jako by v něm viděla něco víc, nevím však přesně co. „Ten svitek může všechno změnit. Může vrátit magii.“
Hledíme na Amari a nevíme, co říct. Určitě lže. Magie se vrátit nemůže. Magie zemřela před jedenácti lety.
„Já si také myslela, že to není možné,“ všimne si Amari našich pochyb. „Ale viděla jsem to na vlastní oči. Jedna poselkyně se toho svitku dotkla a stala se z ní mažijka…“ Ztiší hlas. „Přivolala rukama světlo.“
Světlonoška?
Přistoupím blíž a svitek si prohlédnu. Tzainova nedůvěra se na mě lepí jako dusný horký vzduch, ale čím víc Amari mluví, tím víc se odvažuju snít. V očích měla tolik hrůzy. Opravdu se o sebe bála. A proč by princeznu honila půlka armády, kdyby její útěk nepředstavoval nějaké větší nebezpečí?
„A kde je ta mažijka teď?“ zeptám se.
„Mrtvá.“ Amari má oči plné slz. „Otec ji zabil. Zavraždil ji jen pro to, co dokázala.“
Schoulí se a pevně stiskne víčka, aby zahnala slzy. Vypadá to, jako by se scvrkávala. Jako by se ve svém žalu topila.
Tzain se už vzteká trochu míň, ale pro mě její slzy nic neznamenají. Stala se z ní mažijka, slyším v hlavě pořád dokola. Přivolala rukama světlo.
„Dej mi to.“ Nastavím ruku pro svitek. Chci si ho prohlédnout zblízka. Ale jen se dotkne mých prstů, projede mi tělem nějaký nepřirozený výboj. Odskočím, svitek pustím a chytím se kůry tomelového stromu.
„Co se stalo?“ ptá se Tzain.
Zavrtím hlavou. Nevím, co mám říct. Ten podivný pocit mi bzučí pod kůží, strašně cizí, a přitom tak strašně známý. Duní mi v nitru, zahřívá mě zevnitř. Tepe jako druhé srdce, vibruje jako…
Jako ašê?
Při té myšlence mě zabolí u srdce a v nitru se mi otevře zející díra, o které jsem až doteď nevěděla. Když jsem byla malá, nepřála jsem si nic než ašê. Modlila jsem se, aby brzo přišel den, kdy v žilách ucítím její žár.
Ašê je božská síla. Její přítomnost v krvi odlišuje posla od mažiho. Z ní čerpáme sílu k využití svých posvátných darů. Maži potřebuje ašê, pokud má vůbec být nějaké magie schopen.
Podívám se na ruce. Hledám stíny smrti, které Mama dokázala vyvolávat ve spánku. Když se probudí ašê, probudí se i naše magie. Ale děje se to teď?
Ne.
Zadusím v sobě jiskru dřív, než z ní stačí vykvést naděje. Jestli je magie zpátky, všechno se mění. Jestli se opravdu vrátila, nevím ani, co si mám myslet.
S magií by se vrátili i bohové, po jedenácti letech mlčení by vtrhli do samého středu mého života. Sotva jsem stačila posbírat všechny ty rozbité kousky, které ze mě zbyly po Nájezdu.
Jestli mě opustí znova, podruhé to už nedokážu.
„Cítíš něco?“ ptá se Amari šeptem a o krok ustoupí. „Kaea říkala, že ten svitek mění posly v mažie. Když se ho dotkla Binta, tak jí z rukou vytryskla spousta světla!“
Otočím ruce dlaněmi vzhůru a hledám světle fialovou záři magie Ženců. Před Nájezdem, když se posel proměnil, nebylo nikdy předem jisté, kterým druhem mažiho se stane. Velmi často dědili magii po rodičích, a skoro vždycky tu, kterou měla v krvi matka. Můj otec je kosidán, a tak jsem si byla jistá, že se ze mě stane Žnec, jako byla Mama. Toužila jsem po tom dni, kdy ucítím v kostech magii mrtvých, teď však cítím jen znepokojivé chvění v žilách.
Opatrně pergamen seberu a napůl čekám, že znova něco vznítí. Rozpoznám na ohmataném svitku žlutou kresbu slunce, ale zbytek symbolů přečíst nedokážu. Vypadají starší než sám čas.
„Neříkej mi, že tomu věříš,“ namítne Tzain polohlasem. „Magie je pryč, Zél. Nikdy se nevrátí.“
Vím, že se mě jen snaží chránit. Taková slova mi už musel opakovat mockrát, když mi otíral slzy a potlačoval ty své. A já jsem těm slovům vždycky naslouchala, ale tentokrát…
„A ti ostatní, co se svitku dotkli,“ obrátím se k Amari. „Z nich jsou teď mažiové? Jejich dary se vrátily?“
„Ano.“ Kýve, nejdřív horlivě, ale postupně se její nadšení vytrácí. „Magie se jim vrátila… ale otcovi muži je dostali.“
Hledím na svitek a v žilách mi tuhne krev. Hlavou mi proběhne vzpomínka na Mamino mrtvé tělo, ale ten zkrvavený, zmlácený obličej nepatří jí.
Ten je můj.
Jenže ona neměla magii, připomene mi tichý hlásek. Neměla šanci bojovat.
Najednou je mi zase šest a choulím se za ohništěm v našem ibadanském domově. Tzain mě objímá a otáčí mi hlavu ke zdi - odjakživa se mě snažil chránit před bolestmi světa.
Do vzduchu stříkají rudé kapky, jak stráže Babu znova a znova bijí. Mama křičí, aby přestali, a dvě stráže jí zadrhnou mažacitový řetěz kolem krku tak pevně, že se zařízne do kůže a vytryskne krev.
Vlečou ji z chýše jako zvíře. Mama se dusí, kope a hází sebou.
Jenže tentokrát by magii měla.
Tentokrát by mohla vyhrát.
Zavřu oči a dopřeju si na chvilku představu, jak to mohlo vypadat.
„Gbô ariwo ikú!“ sykne Mama skrz zaťaté zuby, znova oživlá v mé fantazii. „Pa ipò dà. Jáde nínú èjè ara!“
Stráže, které ji škrtí, ztuhnou a divoce se roztřesou, jak se jich zaklínání zmocní. Rozeřvou se. Mama jim vyrve duše z těla a zabije je hněvem, jakého je schopen jen Žnec v plné síle. Její magie se živí hněvem. Kolem ní se vlní tolik temných stínů, že vypadá jako sama Oya, bohyně života a smrti.
Mama s hrdelním výkřikem serve řetěz a omotá jeho černé články kolem krku zbylého strážného. Díky magii zachrání Babova válečnického ducha.
Díky magii je ještě živá.
„Jestli je pravda, co říkáš,“ přetrhne mé fantazie hněvivý Tzainův hlas, „tak tu nemůžeš zůstat. Kvůli tomuhle zabíjejí lidi. Jestli s tím přistihnou Zél -“
Hlas mu selže a mně to rve srdce tak, že si nejsem jistá, jestli mi nevyskočí z hrudi. I kdybych do konce života už vždycky všechno zkazila, Tzain by přesto radši umřel, jen abych byla v bezpečí.
Musím ho hájit. Teď je se zachraňováním řada na mně.
„Musíme jet.“ Stočím svitek, zastrčím ho do vaku tak rychle, že skoro zapomenu na váček se stříbrem na zemi. „Ať je pravý, nebo ne, musíme zpátky k Babovi. Musíme utéct, dokud můžeme.“
Tzain polkne své podráždění a naskočí Naile na záda. Zrovna se škrábu za ním, když vtom se ozve princezna, ostýchavě jako dítě.
„A… a co já?“
„Co ty?“ zeptám se. Znova ve mně vzplane nenávist k její rodině. Když teď mám svitek, nejradši bych nechala Amari v lese, jen ať umře hlady, ať ji sežerou hyenairy.
„Jestli si ten pitomý svitek bereš, tak ona musí s námi,“ povzdechne Tzain. „Jinak nám přivede stráže rovnou na krk.“
Otočím se zpátky k Amari. Princezna zbledne.
Jako bych já byla tím, koho se musí bát.
„Tak si naskoč.“ Poposednu v sedle trochu víc dopředu.
Sice bych ji tu strašně ráda nechala, ale vypadá to, že jsme spolu ještě neskončily.



Kapitola osm
INAN
„Já ti nerozumím.“
Hlavou mi běží tisíc myšlenek. Snažím se držet faktů: magie v Orïše, starý svitek, Amari zrádkyně?
Ne, to není možné. I kdybych uvěřil v magii, nemůžu věřit tomu, že v tom byla zapletená moje sestra. Při hostině Amari skoro nedokáže promluvit. Nechává si od matky diktovat, co má nosit. Nikdy nestrávila ani den mimo tyhle zdi, a teď utekla z Lagosu s jedinou věcí, která může naši říši zničit?
Vybavím si chvíli, kdy do mě ta uprchlice vrazila. Kostmi mi v tom okamžiku proběhlo nějaké ostré, horké bodnutí. Bylo to zvláštní, mocné, jako útok. V tom šoku jsem se jí ani nepodíval pod kápi. Kdybych to udělal, opravdu by na mě hleděly sestřiny jantarové oči?
„Ne,“ zašeptám pro sebe. To je přece absurdní. Mám skoro chuť zavolat k otci královského lékaře. Ale ten jeho pohled se nedá nevidět. Šílený. Vychytralý. Za osmnáct let jsem v jeho očích viděl ledacos. Ale nikdy strach. Nikdy hrůzu.
„Než ses narodil, mažiové byli opilí mocí. Pořád plánovali, jak by náš rod svrhli,“ začne vysvětlovat. „I přes jejich vzpoury se můj otec snažil chovat fér, a stálo ho to život.“
A kromě něj to stálo život tvého staršího bratra, myslím si tiše. Tvou první ženu, tvého prvorozeného syna. V Orïše není jediný šlechtic, který by nevěděl, jakou tragédii mažiové otci způsobili. Krveprolití, za které se jim jednoho dne pomstil Nájezdem.
Instinktivně sáhnu do kapsy po ohmataném pěšákovi, ukradeném „dárku“ od otce. Ta figurka ze sênetu je jediná, která zbyla z otcovy dávné sady z dětství - hrávali jsme spolu, když jsem byl malý.
Chladný kov mě obvykle uklidní, dnes je však na dotek teplý. Obracím ho v prstech, ale skoro řeže, pálí otcovou pravdou.
„Když jsem usedl na trůn, věděl jsem, že za veškerým naším utrpením stojí magie. Zničila už i jiné říše před tou naší, a dokud bude žít, bude je ničit dál.“
Kývnu, protože si takováhle otcova kázání pamatuji už z doby před Nájezdem. Britāunové. Pörltöganové. Spāníská říše. Všechny ty civilizace byly zničeny proto, že ti, kdo ovládali magii, toužili po moci, a ti, kteří vládli zemi, neudělali dost pro to, aby je zastavili.
„Když jsem objevil slitinu, s jejíž pomocí Bratoniané krotí magii, myslel jsem, že to bude stačit. Mažacit používali na vězení, na zbraně, na řetězy. Napodobil jsem je. Ale ani to ke zkrocení těch zrádných larev nestačilo. Věděl jsem, že jestli má naše království přežít, musím jim magii vzít.“
Cože? Škubnu sebou a nevěřím vlastním uším. Magie nás přesahuje. Jak může otec útočit na takového nepřítele?
„Magie je dar od bohů,“ pokračuje, „duchovní spojení mezi nimi a lidstvem. Když bohové už před dávnými lety přerušili tohle spojení s královskými rody, věděl jsem, že přervat se dá i jejich spojení s mažii.“
Z toho, co otec říká, mi jde hlava kolem. Jestli lékaře nepotřebuje on, tak k němu půjdu já. Jednou jedinkrát jsem se opovážil zeptat se ho na orïšské bohy a on odsekl: Bohové nejsou nic bez hlupáků, kteří v ně věří.
Vzal jsem si jeho slova k srdci, na jeho neochvějném přesvědčení jsem vybudoval celý svůj svět. A on mi tady teď vykládá, že existují. Že jim on vyhlásil válku.
Nebesa. Hledím na krev, která zatekla do štěrbin podlahy. Vždycky jsem věděl, že otec je mocný muž.
Jen mi nikdy nedošlo, jak daleko jeho moc sahá.
„Po korunovaci jsem se pustil do hledání způsobu, jak duchovní pouto přetrhnout. Trvalo mi to roky, ale nakonec jsem zjistil, co je zdrojem té jejich síly, a nařídil jsem svým mužům, aby to zničili. Dodneška jsem věřil, že se mi podařilo smést magii z povrchu zemského. Ale ten zatracený svitek teď hrozí tím, že ji přiláká zpátky.“
Otcova slova se na mě valí a já je rozebírám tak dlouho, až se i ty nejnepředstavitelnější fakty v mé hlavě pohybují jako figurky při sênetu: přetrhnout spojení; zlomit magii.
Zničit lidi, kteří usilují o náš trůn.
„Ale když byla magie pryč…“ Žaludek se mi doslova kroutí, avšak musím to vědět. „Proč jsi potom podnikal Nájezd? Proč jsi… zabil všechny ty lidi?“
Otec přejede palcem po zoubkované hraně mažacitového meče a zamíří k oknu. Na to místo, kde jsem jako dítě stál já, když všichni lagoští mažiové umírali v plamenech. Ani o jedenáct let později jsem na ten zápach hořícího masa nezapomněl. Cítím ho stejně zřetelně jako dnešní vedro.
„Aby magie zmizela navždycky, museli všichni mažiové zemřít. Kdo tu moc jednou ochutnal, nikdy by nepřestal bojovat za to, aby ji dostal zpátky.“
Všichni mažiové…
Proto nechal žít děti. U poslů se schopnosti neprojeví dříve než ve třinácti letech. Bezmocné děti, které magii nikdy nepoznaly, hrozbu nepředstavují.
Otec odpovídá klidně a věcně. Nemůžu nebýt přesvědčený, že se zachoval správně. Na jazyku ale cítím vzpomínku na popel. Trpkou. Štiplavou. Říkám si, jestli se otci toho dne zvedal žaludek. 
Říkám si, jestli já jsem dost silný, abych se zachoval stejně.
„Magie je zkáza,“ přetrhne moje myšlenky otec. „Smrtící, hnisavá nemoc. Jestli se zmocní našeho království tak, jako se zmocnila jiných, nikdo její útok nepřežije.“
„A jak ji zastavíme?“
„Klíčem je ten svitek,“ pokračuje otec. „To vím. Má v sobě moc magii přivést zpátky. Když ho nezničíme, zničí on nás.“
„A Amari?“ Ztiším hlas. „Budeme muset… budu…?“ Je to tak strašná myšlenka, že ji nedokážu doříct.
Napřed povinnost, pak vlastní zájem. Tak to otec řekne. To na mě křičel toho osudného dne.
Ale při představě, že po těch letech budu muset zvednout meč proti Amari, mi vyschne v krku. Nemůžu být takovým králem, jakého ze mě chce otec mít.
Nemůžu svou sestřičku zabít.
„Tvoje sestra spáchala velezradu,“ říká pomalu. „Ale není to její vina. Dovolil jsem jí bratříčkovat se s tou larvou. Měl jsem vědět, že ji ta její prostá povaha zavede na scestí.“
„Takže Amari může žít?“
Otec kývne. „Ano, když ji chytíte dřív, než někdo další zjistí, co provedla. Proto nemůžeš vzít své muže - s admirálkou Kaeou musíte svitek přinést zpátky sami.“
Úleva mě uhodí do prsou prudce jako otcova pěst. Nemůžu sestřičku zabít, ale můžu ji přivést zpátky.
Ozve se rázné zaklepání a do dveří nakoukne admirálka Kaea. Otec ji pokynem pozve dál.
Za ní zahlédnu mračící se matku. Na hřbet mi dosedne nová tíha. Nebesa.
Matka ani neví, kde Amari je.
„Našli jsme jednoho šlechtice. Říká, že viděl tu larvu, která uprchlici pomáhala,“ hlásí Kaea. „Prodala mu vzácnou rybu z Ilorinu.“
„Podívali jste se do knih?“ zeptám se.
Kaea kývne. „Z Ilorinu je tam dnes zapsaná jen jedna poselkyně. Zélie Adebolová, sedmnáct let.“
Zélie…
V duchu k jejímu pozoruhodnému obrazu připojím další kousek. To jméno se z Kaeina jazyka skutálí jako stříbro. Na poselkyni, která napadla mé město, je moc měkké.
„Pojedu do Ilorinu,“ vyhrknu. Ještě ani nedořeknu a v duchu se mi začne rodit plán. Mapu Ilorinu jsem už viděl. Plovoucí vesnice, čtyři čtvrti. Pár stovek lidí, většinou těch nejchudších rybářů. Na to bude stačit… „Deset mužů. Víc s admirálkou nepotřebujeme. Najdu svitek a přivedu Amari zpátky. Jen mi dej šanci.“
Otec přemýšlí a otáčí prstenem. Cítím, že má na jazyku odmítnutí. „Jestli ti muži na něco přijdou -“
„Zabiju je,“ nenechám ho domluvit. Ta lež mi sjede z jazyka lehce. Když dokážu napravit své předchozí selhání, nikdo jiný umřít nemusí.
Ale to otec nemůže vědět. Už takhle mi skoro nevěří. On vyžaduje okamžitou a bezpodmínečnou poslušnost.
A jako kapitán jsem mu jí povinován.
„Tak dobře,“ souhlasil otec. „Jeďte. A pospěšte si.“
Díky nebesům. Upravím si přilbu a ukloním se tak hluboko, jak dokážu. Už jsem skoro ze dveří, když vtom za mnou otec zavolá.
„Inane.“
V jeho tónu je něco divného. Něco temného.
Nebezpečného.
„Až budeš mít, co potřebuješ, vypal tu vesnici do základů.“



Kapitola devět
ZÉLIE
Ilorin je až moc klidný.
Aspoň se mi to po dnešku tak zdá. Kokosové čluny popotahují za úvazy, nad vchody do ahéré se pohupují závěsy. Vesnice se ukládá k odpočinku spolu se sluncem a chystá se na klidný noční spánek.
Přeplujeme přes vodu a na Nailině hřbetě míříme k Mamě Agbě. Amari všechno sleduje s očima vykulenýma úžasem, hltá pohledem každý kousek plovoucí vesnice jako vyhladovělý nádeník, kterému předložili nádhernou hostinu.
„Nikdy jsem nic takového neviděla,“ zašeptá. „Je to fascinující.“
Vdechnu čerstvou vůni moře, a když mi do tváře stříkne jemná mlha, zavřu oči. Na jazyku ucítím sůl a představím si, co by se dělo, kdyby tu Amari nebyla; čerstvý bochník sladkého chleba, pěkný kus kořeněného masa. Pro jednou bychom šli spát s plným žaludkem. Slavnostní večeře na mou počest.
Podívám se na Amari a při pohledu na to její bezelstné nadšení znova dostanu vztek. Ta rozmazlená princeznička nejspíš nikdy v životě nevynechala jediné jídlo.
„Dej mi tu čelenku,“ utrhnu se na ni, když Naila přistane u kupecké čtvrti.
Ztuhne, dychtivý výraz se z tváře ztratí. „Ale Binta -“ odmlčí se a hledá slova. „Tu čelenku bych neměla, nebýt mé komorné. Je to jediná věc, která mi po ní zbyla.“
„Mně by bylo jedno, i kdyby ti tu zatracenou věc dali sami bohové. Nikdo nesmí vědět, kdo jsi.“
„Neboj,“ dodá laskavě Tzain. „Ona ji hodí do vaku, ne do moře.“
Zamračím se na něj, že ji tak chlácholí, ale přinejmenším to zabere. Amari chvilku bojuje se sponkou a pak třpytivý klenot hodí ke mně do vaku. Třpytí se tam vedle váčků se stříbrem a já si uvědomím, jak je to všechno absurdní. Ráno jsem neměla ani bronzovou minci. Teď mě tíží královské klenoty.
Stoupnu Naile na hřbet a vytáhnu se na dřevěnou lávku. Strčím hlavu skrz závěs do chýše Mamy Agby a zjistím, že Baba tvrdě spí v rohu, stočený jako kočka u ohně. V obličeji má už zase barvu, tvář nevypadá tak vyhuble a kostlivě. To ta péče Mamy Agby. Ona by dokázala oživit mrtvolu.
Když vejdu, Mama Agba zvedne hlavu od krejčovské panny, navlečené do jasně fialového kaftanu. Projmuté švy naznačují, že je pro někoho ze šlechty - možná jí zaplatí příští daň.
„Jak to dopadlo?“ zašeptá a překousne nit. Narovná si zelenožlutý gele, který má omotaný kolem hlavy, a pak začne zavazovat volné konce.
Už chci odpovědět, ale v té chvíli vejde Tzain a za ním váhavě i Amari. Rozhlíží se po ahéré tak nevinně, jak to dokáže jen někdo vychovaný v přepychu. Přejede prsty po rákosové rohoži.
Tzain na Mamu Agbu vděčně kývne, vezme si ode mě vak, vytáhne z něj svitek a podá ho Amari. Pak Tzain snadno zvedne Babovo spící tělo. Baba se ani neprobere.
„Dojdu sbalit věci,“ řekne. „Rozhodněte, co dělat s tím svitkem. Jestli odejdeme…“ Nedořekne a mně se svírá srdce výčitkami svědomí. Žádné jestli už není. Každou jinou možnost jsem já sama škrtla.
„Pospěš si.“
Tzain se vydá pryč a vidím, jak v sobě dusí emoce. Dívám se, jak jeho mohutná postava mizí, a přeju si nebýt příčinou jeho bolesti.
„Odejdete?“ ptá se Mama Agba. „Proč byste odcházeli? A kdo je tohle?“ Přimhouřenýma očima si prohlíží Amari od hlavy k patě. Dokonce i v tom hrubém plášti naznačují její dokonalé držení těla a zvednutá hlava šlechtický původ.
„Ehm, já…“ Amari se obrátí ke mně a pevněji stiskne svitek. „Já jsem…“
„Jmenuje se Amari,“ povzdechnu. „Je to orïšská princezna.“
Mama Agba se srdečně zasměje. „Je mi ctí, Výsosti,“ popíchne ji a v nadsázce se ukloní.
Ale když se ani Amari, ani já neusmějeme, Mama vytřeští oči. Vstane a rozhrne Amari plášť, takže se objeví tmavomodré šaty pod ním. Dokonce i v tomhle šeru se hluboký výstřih třpytí drahokamy.
„Bohové…“ Obrátí se ke mně a drží se za srdce. „Zélie, co jsi to u bohů provedla?“
Přinutím Mamu Agbu, aby si sedla, a vysvětlím jí, co se stalo. Zjevně neví, jestli má být na detaily našeho úniku pyšná, nebo jestli má zuřit, ale když se zmíním o svitku a jeho možnostech, ztuhne.
„Je pravý?“ zeptám se. „Myslíš, že na tom může něco být?“
Mama dlouho mlčí a dívá se na svitek, který Amari drží v ruce. Pro jednou vůbec nedokážu poznat, co si myslí - v jejích tmavých očích se nevyznám.
„Dej mi to.“
Jen se pergamen dotkne jejích dlaní, Mama Agba zalapá po dechu. Roztřese se tak prudce, že spadne ze židle.
„Mamo Agbo!“ rozběhnu se k ní, popadnu ji za ruce a držím ji, dokud třes neustane. Chvění je pořád slabší a slabší, až Mama zůstane ležet na zemi, nehybná jako její panny. „Mamo, jsi v pořádku?“
Z očí jí do vrásek v tmavé kůži stékají slzy. „Je to už tak dlouho,“ zašeptá. „Nikdy bych si nepomyslela, že znova ucítím teplo magie.“
Překvapeně otevřu ústa a couvnu. Nevěřím vlastním uším. To není možné. Myslela jsem, že žádný maži Nájezd nepřežil…
„Ty jsi mažijka?“ zeptá se Amari. „Ale vlasy -“
Mama Agba si sundá gele a přejede si rukou přes holou hlavu. „Před jedenácti lety jsem měla vidění. Viděla jsem sama sebe, jak navštěvuji Jitřiče. Požádala jsem ho, ať mě zbaví bílých vlasů, a on použil kouzlo nemoci a nechal je všechny vypadat.“
„Ty jsi Věštkyně?“ zajíknu se.
„Bývala jsem,“ kývne Mama Agba. „Ztratila jsem vlasy v den Nájezdu, jen pár hodin předtím, než by mě odvedli.“
Neuvěřitelné. Když jsem byla dítě, těch několik Věštců, kteří v Ibadanu žili, každý uctíval. Jejich kouzla pomáhala přežít všem ostatním klanům mažiů v městečku. Usměju se, ačkoli v hloubi duše jsem to asi měla vědět. Mama Agba v sobě vždycky ukrývala zvláštní moudrost, jako by znala víc než jiní.
„Před Nájezdem,“ pokračuje Mama Agba, „jsem cítila, jak se magie vytrácí. Pokoušela jsem se přivolat vidění toho, co přijde, ale když jsem to nejvíc potřebovala, neviděla jsem nic.“ Bolestně zkřiví tvář, jako kdyby znova prožívala bolest toho dne. Můžu si jen představovat, jaké příšerné obrazy se jí honí hlavou.
Mama se došourá k oknům se sítí a zatáhne přes ně závěsy. Podívá se na své vrásčité ruce, upracované těmi roky šití. „Orúnmila,“ začne šeptem vzývat boha času. „Bá mi sòrò. Bá mi sòrò.“
„Co to dělá?“ Amari couvne, jako by ta slova mohla řezat. Ale já po víc než desetiletí slyším zase pravou jorubštinu a jsem tak pohnutá, že nedokážu odpovědět.
Od Nájezdu jsme neslyšeli nic než drsné hrdelní zvuky orïštiny, jazyka, kterým musíme mluvit. Už je to tak dávno, co jsem slyšela zaklínání, tak dávno, co jazyk mého lidu zněl i jinak než ve vzpomínkách.
„Orúnmilo,“ překládám prozpěvování Mamy Agby. „Mluv se mnou. Mluv se mnou. Volá svého boha,“ vysvětluju Amari. „Pokouší se o magii.“
Říkám to sice lehce, ale ani sama nemůžu uvěřit tomu, co vidím. Mama Agba prozpěvuje se slepou vírou, trpělivě a důvěřivě, jak se sluší na ty, kdo následují boha času.
Mama Agba prosí Orúnmilu o vedení a ve mně se rodí závist. Bez ohledu na to, jak moc jsem si to přála, já jsem nikdy neměla dost víry, abych se na Oyu obrátila přímo.
Mamě Agbě naběhnou na krku žíly. „Je to bezpečné?“ přitiskne se Amari ke stěně ahéré.
„To k tomu patří,“ odpovím. „To je cena za to, že můžeme používat ašê.“
Magii lze ovládat jen tak, že jazykem bohů zkrotíme a zformujeme ašê, již máme v krvi. Pro zkušeného Věštce by tohle zaříkání bylo snadné, jenže Mama Agba na mnoho let vyšla ze cviku, a tak na něj teď zřejmě potřebuje všechnu ašê, kterou v sobě má. Ašê sílí stejně jako kterýkoli sval v těle; čím víc ji používáme, tím víc ji dokážeme ovládat a tím je naše magie silnější.
„Orúnmila, bá mi sòrò. Orúnmila, bá mi sòrò -“
S každým slovem se jí hůř dýchá, vrásky na tváři se napínají. Ovládnout ašê je fyzická námaha. Kdyby se pokusila použít jí příliš, mohla by se i zabít.
„Orúnmila -“ Hlas Mamy Agby sílí. V dlaních se jí začíná rodit stříbrné světlo. „Orúnmila, bá mi sòrò! Orúnmila, bá mi sòrò -“
Pak jí v dlaních exploduje vesmír. Je to taková síla, že to Amari i mě srazí k zemi. Amari zaječí, ale mně se stáhne hrdlo tak, že křičet nemůžu. V dlaních Mamy Agby se fialově a modře třpytí noční nebe a při tom krásném pohledu mi vynechává srdce. Je zpátky…
Po tak dlouhé době je magie konečně tady.
V srdci jako by se mi otevřela stavidla, nekonečná vlna emocí se žene celou mou bytostí. Bohové jsou zpátky. Živí. Po tak dlouhé době jsou zase s námi.
Blikavé hvězdy v rukou Mamy Agby víří a tančí. Pomalu se z nich rodí výjev, formuje se nám před očima jako socha. Postupně rozpoznám tři postavy na skalnatém kopci. Zatvrzele a bez oddechu šplhají hustým podrostem.
„Nebesa,“ vydechne Amari. Udělá váhavý krůček vpřed. „Je to… Jsem to já?“
Ušklíbnu se nad její marnivostí, ale pak si všimnu svého krátkého dašiki a uvědomím si, že má pravdu. Jsme to opravdu my - my dvě a Tzain, jak šplháme džunglí do výše. Já se rukama natahuju po skále, Tzain vede Nailu za uzdu na skalní římsu. Stoupáme výš a výš, až -
Vidění náhle zmizí jako mrknutím oka.
Hledíme na prázdné ruce Mamy Agby, na ruce, které právě změnily celý můj svět.
Mamě se po té námaze třesou prsty. Z očí jí zase tečou slzy.
„Mám pocit,“ dusí se tichými vzlyky, „mám pocit, že zase můžu dýchat.“
Kývnu, ačkoli nevím, jak doopravdy popsat svírání, které cítím u srdce já sama. Po Nájezdu jsem opravdu myslela, že magii už nikdy neuvidím.
Když se Mamě Agbě přestanou třást ruce, uchopí svitek a mně připadá, že z toho gesta cítím zoufalství. Prohlédne si pergamen; podle pohybu očí poznám, že ho opravdu čte.
„Je to rituál,“ řekne. „To je mi jasné. Nějaká hodně stará věc, způsob, jak se spojit s bohy.“
„Můžeš ho provést?“ zeptá se Amari a oči jí září něčím mezi posvátnou úctou a hrůzou. Dívá se na Mamu Agbu, jako by byla z diamantů, ale kdykoli se přiblíží, ucukne.
„Ten rituál nemám provést já, dítě.“ Mama mi vloží svitek do rukou. „Viděla jsi to přece sama.“
„T-to nemyslíš vážně,“ zakoktá se Amari. A já s ní pro jednou souhlasím.
„Tady není o čem mluvit,“ pokrčí rameny Mama. „Vy tři jste byli na cestě. Putovali jste proto, abyste přivedli magii zpátky!“
„Ale copak tady ještě není?“ nechápe Amari. „To, co jsi zrovna udělala -“
„Jen zlomek toho, co jsem dokázala dřív. Tenhle svitek magii roznítí, ale aby zase nabyla plné síly, musíte udělat víc.“
„Musí přece existovat někdo lepší,“ vrtím hlavou. „Zkušenější. Nejsi snad jediný maži, který při nájezdu unikl. Se svou mocí bys pro svitek určitě někoho našla.“
„Děvčata -“
„My nemůžeme,“ nenechám ji domluvit. „Já nemůžu! Baba -“
„O tvého otce se postarám.“
„Ale stráže!“
„Nezapomínej, kdo tě učil bojovat.“
„A nevíme ani, co tam stojí,“ vloží se do toho Amari. „Neumíme to přečíst!“
Mama Agba se zadívá do dálky, jako kdyby se jí v hlavě rodila myšlenka. Chvilku se přehrabuje ve svých věcech a vrátí se s vybledlou mapou. „Tady.“ Ukáže na jedno místo v džungli Funmilayo, pár dnů cesty na východ od ilorinského pobřeží. „V mém vidění jste cestovali sem. Tam určitě leží Šândomblé.“
„Šândomblé?“ opakuje tázavě Amari.
„Legendární chrám,“ vysvětlí Mama Agba. „Prý je to domov posvátných sêntarů, ochránců magie a duchovního řádu. Před Nájezdem tam putovali jen nově zvolení vůdci deseti klanů, ale protože vidění na té cestě ukázalo vás, znamená to, že je řada na vás. Musíte tam. V Šândomblé možná najdete odpovědi, které hledáte.“
Čím déle Mama Agba mluví, tím méně cítím nohy a ruce. Mám chuť začít křičet: Proč to nechápeš?
Nejsem dost silná.
Podívám se na Amari; na minutu skoro zapomenu, že je princezna. Ve světle svíček Mamy Agby vypadá malá a na pochybách, co dělat dál.
Mama Agba mi položí vrásčitou ruku na tvář a druhou rukou chytne Amari za zápěstí. „Já vím, že máte strach, děvčata, ale taky vím, že to dokážete. V Lagosu se obchoduje každý den, ale tys tam jela zrovna dnes. Ze všech lidí, na které ses mohla na trhu obrátit, sis ty vybrala právě ji. To je úradek bohů. To oni nám po tak dlouhé době posílají své dary. Musíte jim věřit, že by nehazardovali s osudem mažiů. Věřte v sebe.“
Dlouze vydechnu a dívám se na rohože na podlaze. Bohové, kteří se dřív zdáli tak vzdálení, jsou teď blíž, než jsem si kdy představovala. Já jsem dnes jen chtěla vyhrát výuční zápas.
Jen jsem potřebovala prodat rybu.
„Mamo -“
„Pomoc!“
Nočním tichem se rozlehne výkřik. V okamžiku jsme všechny na nohou. Popadnu hůl a Mama běží k oknu. Když prudce rozhrne závěsy, podlomí se mi kolena.
V kupecké čtvrti zuří požár, všechny ahéré jsou v divokém ohni. K nebi stoupají sloupy černého dýmu a s nimi křik a volání o pomoc. Celý náš svět mizí v plamenech.
Tmou proletí řádka hořících šípů a každý z nich vybuchne, jakmile narazí do rákosí a dřevěných trámů některé chýše.
Palný prach…
Mocná směs, kterou si můžou opatřit jen královské stráže.
To ty, šeptá mi v hlavě znechucený hlas, to tys je sem přivedla.
A teď stráže nejen zabijí každého, koho mám ráda.
Ještě vypálí celou vesnici do základů.
Neuplyne ani vteřina a jsem ze dveří. Mama Agba vykřikne mé jméno, ale ani nezpomalím. Musím najít svou rodinu. Musím se přesvědčit, že jsou v pořádku.
S každým krokem, který udělám po rozpadající se lávce, se můj domov mění v peklo. V krku mě škrábe pach spáleného masa. Oheň zuří teprve pár minut, ale celý Ilorin už se škvaří v plamenech.
„Pomoc!“
Teď ten hlas poznám. Malá Bisi. Její zoufalý křik řeže tmu. Když se ženu kolem její ahéré, sotva dýchá. Dostane se vůbec z plamenů živá?
Řítím se domů. Vesničané se zoufale snaží uniknout plamenům a s pronikavým křikem se vrhají do moře. Chytají se ohořelých kusů dřeva, snaží se zůstat nad vodou.
Projede mnou zvláštní pocit, koluje mi žilami, úží mi dech. Pod kůží se rozlévá chvějivé teplo. Smrt…
Duch.
Magie. Dám si dvě a dvě dohromady. Moje magie.
Magie, které ještě nerozumím. Magie, která na nás přivolala tohle peklo.
Ale jak mě na kůži pálí odletující oharky, představuju si Vzdouvače, jak zvedají proudy vody, aby bojovaly s plameny. Spalovače, jak ohně krotí.
Kdyby tady bylo víc mažiů, jejich dary by tuhle hrůzu zarazily.
Kdybychom byli cvičení a vyzbrojení zaklínadly, požár by neměl šanci.
Ozve se hlasitý praskot. Blížím se k rybářské čtvrti a dřevěné desky pod mýma nohama sténají. Běžím tak dlouho, dokud lávka drží, a pak se odrazím a skočím.
Kouř mě pálí v krku. Přistanu na rozkomíhaném molu, kde stojí můj domov. Pro plameny nic nevidím, ale přesto se přinutím jednat.
Kašlu, ale křičím: „Babo!“ Můj jekot se v nočním chaosu mísí s ostatními. „Tzaine!“
V našem sektoru není jediná ahéré, která by nebyla v plamenech, ale já stejně běžím dál a doufám, že ta moje jejich osud nesdílí.
Lávka mi pod nohama kolísá a plíce křičí po vzduchu. Svalím se na zem před svým domem, popálená žárem plamenů.
„Babo!“
ječím v hrůze a pátrám v té výhni po nějaké známce života. „Tzaine! Nailo!“
Řvu a řvu, až chraptím, ale žádná odpověď nepřichází. Nevím, jestli neuvázli uvnitř.
Nevím, jestli vůbec žijí.
Vyhrabu se na nohy, švihnu holí, aby se rozložila, a pak s ní šťouchnu do dveří. Už chci vběhnout dovnitř, když vtom mě někdo popadne za rameno a strhne mě zpátky tak prudce, až upadnu.
Pro slzy nevidím. Nedaří se mi ani rozpoznat tvář toho útočníka, ale plameny brzo ozáří měděnou pleť. Amari.
„Tam nemůžeš!“ vykřikuje mezi kašlem. „Zřítí se to!“
Srazím Amari k zemi a ze všeho nejradši bych ji utopila v moři. Když mě pustí, po kolenou se vydám k ahéré.
„Ne!“
Rákosové stěny, které jsme stavěli celý měsíc, se s ostrým zapraskáním zřítí. Propálí se lávkou do vody a potopí se ke dnu.
Čekám, že se z vln vynoří Tzainova hlava, že Naila bolestně zařve. Vidím ale jenom čerň.
Celou mou rodinu to smetlo najednou.
„Zélie…“
Amari mě znova popadne za rameno; při tom doteku ve mně vzkypí krev. Popadnu ji za paži a škubnu s ní. Sílu mi dodává žal a hněv.
Zabiju tě, rozhodnu se. Když umíráme my, umřeš taky.
Jen ať tvůj otec cítí stejnou bolest.
Ať král pozná nesnesitelnou ztrátu.
„Ne!“ Vleču Amari k ohni, příšerně ječí, ale v uších mi tak hučí krev, že ji skoro neslyším. Vidím v ní jen tvář jejího otce. Všechno se ve mně kroutí nenávistí. „Prosím -“
„Zélie, dost!“
Pustím Amari a prudce se otočím k otevřenému moři. Plave tam Naila s Tzainem na zádech. K sedlu má přivázaný kokosový člun a v něm bezpečně sedí Baba a Mama Agba. Vyrazí mi to dech a chvilku mi trvá pochopit, že jsou opravdu živí.
„Tzaine -“
Celý základ rybářské čtvrti se nakloní. Než stačíme skočit, zhroutí se a vezme nás s sebou. Obklopí nás ledově chladná voda a utišuje spáleniny, které jsem ani nevnímala.
Ponořím se mezi kusy dřeva a zničených domů. Temnota smývá mou bolest, ochlazuje vztek.
Mohla bys tu dole zůstat, šeptá mi tenký hlásek. V tomhle boji pokračovat nemusíš…
Chvilku se těch slov držím jako jediné šance na únik, ale když mě začnou pálit plíce, přinutím se kopnout nohama a vrátit se do toho zničeného světa, který znám.
Bohové neberou ohled na to, že toužím po klidu. Bohové mají jiné plány.



Kapitola deset
ZÉLIE
Mlčky doplujeme k malé zátoce naproti severnímu břehu. Po takové hrůze mluvit nedokážeme. Vlny narážející o břeh jsou stále hlasitější, ale i tak pořád nejvíc ze všeho slyším, jak Bisi křičela.
Čtyři mrtví. Čtyři lidé, kteří nedokázali uniknout plamenům.
A ten oheň jsem do Ilorinu přinesla já.
To já mám na rukou jejich krev.
Tisknu si ramena, abych se vůbec ovládla, a Mama Agba nám ovazuje rány pruhy látky, které si odtrhla ze sukně. Z plamenů jsme se sice dostali, ale kůži máme plnou spálenin a puchýřků. Ta bolest je vítaná, skoro zasloužená. Spálená kůže není nic proti pocitu viny, který mi škvaří srdce.
Když se mi před očima vynoří vzpomínka na ohořelou mrtvolu, žaludek mi sevře neviditelná ruka. Ze všech končetin se loupe zčernalá kůže, pach spáleného masa ještě barví každý můj dech.
Jsou na lepším místě, pokouším se uchlácholit sama sebe. Jestli se jejich duše vznesly do míru alâfie, bude smrt skoro darem. Ale jestli před smrtí příliš trpěli…
Zavřu oči a snažím se tu myšlenku zahnat. Pokud byla jejich smrt příliš bolestná, jejich duše neodejdou do posmrtného života. Zůstanou v apâdi, věčném pekle, a budou znova prožívat svou nejhorší bolest.
Přistaneme na písku mezi skalami, Tzain pomůže Amari a já se starám o Babu. Slíbila jsem, že tentokrát nic nezkazím. A teď je celá naše vesnice v plamenech.
Dívám se na ostré skály a nejsem schopná pohlédnout otci do očí. Baba mě měl prodat do zásobáren. Kdyby to udělal, měl by konečně klid. Čím déle Baba mlčí, tím hůř se cítím. Když se ale skloní a podívá se mi do očí, pohled má plný slz.
„Od tohohle nemůžeš utéct, Zélie. Teď ne,“ vezme mě za ruce. „Tohle už je podruhé, co nám ti netvoři vzali celý život. Ať je to naposledy.“
„Babo?“ Nemůžu uvěřit, že opravdu tak zuří. Od Nájezdu neřekl proti monarchii ani slovíčko. Myslela jsem, že se vzdal.
„Dokud nebudeme mít magii, nikdy se k nám nebudou chovat s respektem. Musejí vědět, že jim to můžeme oplatit. Když vypálí naše domovy, my zase vypálíme ty jejich.“
Tzain otevře úžasem ústa a podívá se po mně. Tohohle muže jsme neviděli jedenáct let. Ani jsme nevěděli, že ještě žije.
„Babo -“
„Vezměte si Nailu,“ pokračuje. „Stráže jsou blízko. Nemáme moc času.“
Ukáže k severnímu břehu, kde pět postav v královské zbroji shání dohromady ty, co přežili. Blikání plamenů ozáří erb na přilbě jednoho z nich. Ten kapitán… ten, co mě a Amari honil.
To on vypálil můj domov do základů.
„Pojď s námi,“ přemlouvá Tzain. „Nemůžeme tě tu nechat.“
„Nemůžu. Zdržoval bych vás.“
„Ale Babo -“
„Ne,“ skočí Tzainovi do řeči, zvedne se a položí mu ruku na rameno. „Mama Agba mi řekla o svém vidění. To vy tři povedete boj. Musíte dojít do Šândomblé a zjistit, jak přivést magii zpátky.“
Stáhne se mi hrdlo. Popadnu Babu za ruku. „Už nás jednou našli. A když jdou po nás, půjdou i po tobě.“
„To už bude dávno pryč,“ ujistí mě Mama Agba. „Kdo by se dokázal lépe vyhýbat strážím než Věštec?“
Tzain se dívá střídavě na Mamu Agbu a na Babu a zatíná zuby, aby nedal příliš najevo své emoce. Nevím, jestli tu dokáže Babu nechat. Vždycky musí chránit ostatní, jinak to není on.
„Jak vás najdeme?“ zeptám se šeptem.
„Přiveďte magii zpátky napořád,“ řekne Mama Agba. „Když budu mít svá vidění, budu vždycky vědět, kde vás hledat.“
„Musíte už jít,“ prohlásí Baba naléhavě, jakmile se ozve nový křik. Jeden strážný popadl starou ženu za vlasy a přiložil jí k hrdlu meč.
„Babo, ne!“
Pokusím se ho táhnout, ale je silnější. Klekne si a obejme mé roztřesené tělo. Takhle pevně už mě nesvíral celé roky. „Tvoje matka…“ hlas se mu zlomí. Unikne mu drobný vzlyk. „Měla tě strašně ráda. Teď by na tebe byla moc pyšná.“
Držím se Baby tak, že se mu nehty zarývám do kůže. Stiskne mě taky, pak vstane a obejme Tzaina. Ačkoli je Tzain větší a silnější než Baba, v síle objetí si nezadají. Drží se dlouho, jako by se už nikdy nechtěli pustit.
„Jsem na tebe hrdý, synku. Ať se děje co chce, vždycky budu hrdý.“
Tzain si spěšně otře slzy. On není z těch, co by dávali najevo emoce. Bolest si schovává na noc, když je sám.
„Mám vás rád,“ pošeptá Baba oběma.
„My tebe taky,“ zachraptím.
Otec pokyne Tzainovi, aby nasedl na Nailu. Následuje Amari, které po tváři tiše stékají slzy. I přes všechen žal ve mně zase vzplane hněv. Proč brečí? I tentokrát je její rodina důvod, proč se ta moje rozpadá.
Mama Agba mě políbí na čelo a pevně mě stiskne.
„Buď opatrná, ale buď silná.“
Popotáhnu a kývnu, i když cítím všechno, jen ne sílu. Jsem vyděšená. Slabá.
Zase je zklamu.
„Starej se o svou sestru,“ připomene Baba Tzainovi, když lezu do sedla. „A Nailo, ty buď hodná. Chraň je.“
Naila olízne Babovi tvář a otře se mu o hlavu. Dává tak najevo, že slibuje a že slib dodrží. Pak vykročí. Pocítím tíži na hrudi - odjíždíme od mého srdce i od mého domova. Když se otočím, Babovi ve tváři svítí vzácný úsměv.
Modlím se, abychom to všechno přežili a ten úsměv znova uviděli.



Kapitola jedenáct
INAN
„Počítej do deseti,“ šeptám si pro sebe. „Počítej. Do. Deseti.“
Protože až dopočítám, tahle hrůza skončí.
Nebudu mít na rukou krev nevinných.
„Jedna… dva…“ Tisknu otcova pěšce ze sênetu tak pevně, že mě kov řeže do dlaně. Čísla stoupají, ale nemění se nic.
Všechny moje plány shořely stejně jako Ilorin.
Když vidím to ohnivé peklo ve vesnici, zničené domovy stovek lidí, svírá se mi hrdlo. Moji vojáci tahají po písku mrtvoly, těla spálená k nepoznání. Uši mi drásá řev živých a zraněných. Na jazyku mám chuť popela a ničeho jiného. Taková zkáza. Tolik smrti.
To jsem v plánu neměl.
Jednou rukou jsem měl držet Amari, ve druhé ruce svírat spoutanou v řetězech tu poselkyni. Kaea měla sebrat svitek. Shořet mohla jen chatrč té poselkyně, nic víc.
Kdyby se mi povedlo svitek vrátit, otec by to pochopil. Poděkoval by mi za diskrétnost, pochválil by mě za chytré rozhodnutí ušetřit Ilorin. Naše rybářství by neutrpělo. Jediná hrozba pro monarchii by byla rozdrcena.
Ale selhal jsem. Znovu. I když jsem otce prosil o druhou šanci. Svitek pořád ještě nemám. Sestra je v ohrožení. Celá vesnice zničená. A výsledek žádný.
Lidé Orïši pořád nejsou v bezpečí -
„Babo!“
Popadnu meč. Na zem se vrhne malé dítě. Nocí se line jeho křik. Teprve v té chvíli si uvědomím, že chlapeček má u nohou mrtvolu obalenou pískem.
„Babo!“ Třese tělem, snaží se ho probrat. Malé hnědé ručičky má potřísněné otcovou krví.
„Abeni!“ Vlhkým pískem se ztěžka blíží nějaká žena. Když vidí blížící se stráže, zajíkne se. „Abeni, ne, mlč, musíš mlčet. B-baba chce, abys mlčel!“
Odvrátím se a pevně zavřu oči. Cítím hořkost až v krku, musím polknout. Napřed povinnost, pak vlastní zájem, slyším otcův hlas. Bezpečnost Orïši má předost před mým svědomím. Jenže tihle vesničané jsou Orïšané. Jsou to přesně ti, které jsem se zavázal chránit.
„To se nemělo stát.“ Admirálka Kaea rázuje ke mně, ruce od krve, jak zmlátila vojáka, který předčasně zapálil oheň a celé tohle peklo způsobil. Leží teď ve vlhkém písku a sténá a já mám co dělat, abych se nesebral a nezmlátil ho ještě sám. „Vstávej a svaž jim ruce!“ vyštěkne admirálka na strážného a pak zase ztiší hlas. „Nevíme, jestli jsou uprchlíci živí, nebo mrtví. Nevíme ani, jestli sem vůbec přišli.“
„Budeme muset vyslechnout ty, co přežili,“ odfrknu podrážděně. „A doufat, že někdo z nich…“
Nedořeknu, protože najednou ucítím něco hrozně nepříjemného. Kůže mě brní a hlavu mám v jednom ohni, jako předtím na tržišti. Tepe to a blíží se ke mně nějaký závan. Mezi oblaky černého dýmu se objevil podivný tyrkysový obláček.
„Vidíš to?“ zeptám se Kaey.
Ukážu a couvnu. Kouř se vlní čím dál blíž. Nese s sebou vůni moře, silnější než štiplavý pach popela ve vzduchu.
„Co jestli vidím?“ podiví se Kaea, ale nestihnu odpovědět. Tyrkysový obláček mi proklouzne mezi prsty. A já mám najednou v hlavě obraz, který tam nemá co dělat. Tu poselkyni…
Zvuky kolem mě zeslábnou, jsou kalné a neurčité. Zalije mě chladné moře a nade mnou slábne světlo měsíce a ohně. Vidím dívku, která mě pronásleduje v myšlenkách, jak klesá hloub a hloub mezi mrtvolami a troskami a propadá se do černoty moře. Nebojuje s proudem, který ji táhne dolů. Vzdává se. Noří se do smrti.
Vidění slábne a já se vracím k ječícím vesničanům a rozrytému písku. Něco mě bodá pod kůží, právě tak, jako když jsem naposled viděl tvář poselkyně.
A najednou mi to všechno zapadne do sebe. Ten útok. To vidění. 
Mělo mě to napadnout.
Magie…
Sevře se mi žaludek. Přejedu nehty po brnící paži. Musím ze sebe ten virus dostat. Musím ten zrádný pocit vyrvat z kůže -
Soustřeď se, Inane.
Tisknu otcova sênetového pěšce, až mi praskají klouby. Přísahal jsem mu, že jsem připravený. Ale jak jsem se pro nebesa mohl připravit na tohle?
„Počítej do deseti,“ zašeptám znovu a skládám všechny ty drobty, které znám, jako figurky. Než ale syknu pět, dojde mi něco strašlivého: poselkyně má svitek.
Ta jiskra, která mnou projela. Ten elektrický výboj v žilách. A když se naše oči setkaly…
Nebesa.
Musela mě nakazit.
Zvedá se mi žaludek. Než se stačím zarazit, ranní pečený mečoun se vrátí. Zlomím se v pase, zvratky mě zaštípou v krku a vyletí do písku.
„Inane!“ Kaea nakrčí nos a dívá se, jak se dávím. Je v tom snad i náznak obav, ale především znechucení. Asi mě považuje za slabocha. Ale to je pořád lepší, než aby zjistila pravdu.
Zatnu pěst a jsem si skoro jistý, že cítím, jak mi magie proniká do krve. Jestli nás teď mažiové dokážou nakazit, tak nás porazí dřív, než budeme mít šanci je zlikvidovat.
„Byla tady.“ Otřu si ústa hřbetem ruky. „Ta poselkyně se svitkem. Musíme ji najít, než ublíží ještě někomu.“
„Cože?“ Kaea nakrčí tenké obočí. „Jak to víš?“
Otevřu ústa, že jí to vysvětlím, když vtom na kůži pod vlasy zase ucítím to odporné pálení. Obrátím se - je nejsilnější, když jsem čelem k jižnímu lesu.
Vzduch sice pořád páchne kouřem a spáleným masem, ale já znovu zachytím slabou vůni moře. To je ona… Musí to být ona. Schovává se mezi stromy…
„Inane,“ oboří se na mě Kaea. „Co jsi to říkal? Jak víš, že tu byla?“
Magie…
Sevřu ohmataného pěšce ještě pevněji. Brní mě z toho dlaň. To slovo se mi hnusí víc než larva. A jestli tu představu dokážu sotva strávit já, jak asi zareaguje Kaea?
„Jeden vesničan,“ zalžu. „Říkal něco o tom, že šli na jih.“
„A kde je ten vesničan?“
Bez rozmýšlení ukážu na nějakou mrtvolu, jenže bohužel se zrovna trefím do spáleného těla dítěte. Míří ke mně další tyrkysový oblak. Rozmarýn a popel.
Než stačím utéct, oblak mi projede rukou. Zase ta horkost. Svět se ztratí za ohnivou stěnou. Uši mám plné toho křiku.
„Pomoc -“
„Inane!“
Prudce se vrátím do reality. Boty mi zalévá chladný příboj.
Pláž. Stisknu pěšce. Pořád jsi na pláži.
„Co se stalo?“ ptá se Kaea. „Sténal jsi.“
Chvatně se otočím a rozhlédnu se po té holce. Za to určitě může ona. To ona mi plní uši zvuky. Ona a ta její zatracená magie.
„Inane -“
„Měli bychom je vyslechnout.“ Ignoruji obavy, které vidím Kaee v očích. „Jestli jeden vesničan něco věděl, můžou mít nějaké informace i další.“
Kaea zaváhá a stiskne rty. Nejspíš by se ráda vyptávala. Ale její admirálské povinnosti dostanou přednost. Jako vždycky.
Zamíříme ke zbylým vesničanům. Soustředím se na příboj, abych dokázal ignorovat jejich křik, ale čím jsme blíž, tím je jekot hlasitější.
Sedm… počítám v duchu. Osm… devět…
Jsem syn největšího vládce Orïši.
Jsem jejich budoucí král.
„Ticho!“
Zaburácí to tak, že skoro nepoznávám vlastní hlas. Dokonce i Kaea se po mně překvapeně podívá. Křik zmlkne.
„Hledáme Zélii Adebolovou. Ukradla koruně něco cenného. Řekli nám, že mířila na jih, a potřebujeme vědět proč.“
Prohlížím si tmavé tváře vesničanů, které uhýbají pohledem, a snažím se v nich najít nějaký náznak pravdy. Vzduch je tak prosycený jejich hrůzou, že mi strach prosakuje do kůže jako vlhkost.
- bohové, prosím -
- jestli mě zabije -
- u všech bohů mohla ukrást tak -
Rozbuší se mi srdce. Jejich myšlenky na mě útočí v záblescích, ve zlomcích myšlenek, které mě hrozí zavalit. Do vzduchu stoupají další tyrkysové obláčky. Ženou se ke mně jako vosy. Začnu se znovu propadat do temnoty vlastní mysli -
„Odpovězte mu!“
Díky nebesům. Kaea se na ně oboří tak, že se vzpamatuji.
Zamrkám a sevřu jílec meče. Hladký kov mě ukotví tady, v realitě. Jejich strach postupně zeslábne. Nepříjemný pocit ale zůstává…
„Řekla jsem, odpovězte mu!“ vrčí Kaea. „Nenuťte mě, abych to opakovala potřetí!“
Vesničané klopí oči k zemi.
A v tom tichu po nich Kaea skočí.
Popadne za šedé vlasy nějakou stařenu a vesničané se znovu rozječí. Žena sténá a Kaea ji vleče po písku.
„Admirálko -“ Hlas se mi zadrhne, protože Kaea vytasí meč a přiloží jeho ostří k vrásčitému krku. Na zem skane jediná kapka krve.
„Tak vy budete mlčet?“ syčí Kaea. „Mlčte si, ale umřete!“
„My nic nevíme!“ vykřikne nějaká mladá dívka. Celá pláž ztuhne.
Dívce se třesou ruce. Strčí je do písku.
„Můžeme vám říct o jejím bratrovi a otci. Můžeme vám říct, jak umí bojovat s holí. Ale živá duše v Ilorinu neví, kam šla a proč.“
Přísně se na Kaeu podívám; pustí ženu jako hadrového panáka. Zamířím vlhkým pískem k té dívce.
Čím jsem blíž, tím víc se jí třesou ruce, ale nepoznám, jestli je to strachem, nebo chladem příboje, který jí olizuje kolena. Na sobě nemá nic než zmáčenou noční košili, roztrhanou a prodřenou.
„Jak se jmenuješ?“
Takhle zblízka vidím, že má dubově hnědou pleť, mnohem světlejší než kaštanová a mahagonová kůže vesničanů. Možná má trochu šlechtické krve. Otce, který si pohrál v blátě.
Když mlčí, sehnu se a tiše řeknu: „Čím rychleji odpovíš, tím rychleji odejdeme.“
„Yemi,“ vypraví ze sebe. Při řeči zatíná ruce do písku. „Řeknu vám všechno, co chcete vědět, ale jen když nás necháte být.“
Kývnu. To jí rád splním. Povinnost nepovinnost, nechci už vidět další mrtvoly.
Další křik už nesnesu.
Sehnu se a rozvážu provaz, který jí poutá zápěstí. Když se jí dotknu, cukne sebou. „Dej nám informace, které potřebujeme, a já ti slibuji, že budete v bezpečí.“
„V bezpečí?“
Yemi se mi podívá do očí s takovou nenávistí, že mě probodne jako meč. Neotevře ústa, já však přesto slyším její hlas.
„Bezpečí skončilo už dávno.“
 




Kapitola dvanáct
ZÉLIE
Než konečně zastavíme Nailu, abychom si odpočinuli, bolí mě oči od těch hodin tichého pláče. Naila se stočí na zemi, Tzain si lehne vedle ní a do pěti vteřin oba prchnou z naší polámané skutečnosti do bezpečí spánku.
Amari si prohlíží zem a v lesním chladu se chvěje. Nakonec si rozloží plášť a lehne si na něj. Na to, aby si položila hlavu rovnou na hlínu, je příliš vznešená. Dívám se na ni a vzpomínám, jak jsem ji málem vtáhla do plamenů.
Ta vzpomínka mi teď připadá vzdálená, jako by všechnu tu nenávist cítil někdo jiný.
Teď se ve mně chvěje jen mrazivý hněv, a ani tím bych se neměla trápit. Ta tady nevydrží ani den, na to bych vsadila pět set stříbrných.
Zabalím se do pláště a uvelebím se vedle Naily. Vychutnávám si dotek měkkého kožichu. Dívám se mezi tmavým listím na hvězdy a ty mi znova připomenou magické vidění Mamy Agby.
„Je zpátky,“ šeptám si pro sebe. I po všech těch šílených věcech, co se dnes staly, mi tohle připadá nejneuvěřitelnější. Můžeme získat magii zpátky.
Může se nám zase dařit.
„Oyo…“
Šeptám jméno bohyně života a smrti, mé božské sestry, která mi věnovala dar magie. Jako dítě jsem ji volala tak často, jako kdyby se mnou spala v jedné posteli, ale když teď hledám slova modlitby, nevím, co říct.
„Bá mi sòrò,“ zkusím to, ale chybí v tom síla a přesvědčení, s jakým to říkala Mama Agba. Ona ve své spojení s Orúnmilou věřila tak moc, že dokázala vykouzlit předtuchu. Já teď právě chci jen uvěřit tomu, že tam nahoře někdo je.
„Ràn mí lôwô,“ modlím se místo toho. Pomoz mi. Ta slova jsou mnohem skutečnější, mnohem víc moje. „Mama Agba říká, že sis mě vybrala, a Baba s ní souhlasí, ale já… já mám strach. Tohle je příliš důležitá věc, nechci ji zkazit.“
Když to takhle řeknu nahlas, je strach skoro hmatatelný, jako by ve vzduchu visela nová tíže. Nedokázala jsem ochránit ani Babu. Jak mám zachránit mažie?
Ale i přes ten živý a intenzivní strach se mi malinko uleví. Stačí myšlenka, že Oya by opravdu mohla být tady, po mém boku. Bohové vědí, že bez ní to určitě nedokážu.
„Jen mi pomoz,“ opakuju ještě jednou. „Ràn mí lôwô. Prosím. A ochraň Babu. Ať se stane co chce, hlavně ať jsou s Mamou Agbou v pořádku.“
Nevím, co bych ještě řekla, a tak jen skloním hlavu. Mé modlitby jsou sice nemotorné, ale mám skoro pocit, jako bych je viděla stoupat k nebi. Pevně se chytím krátkého okamžiku uspokojení, který mi to poskytne, a zatlačím jím do pozadí bolest, strach, žal. Držím se ho, dokud mě nevezme do náruče a neukolébá ke spánku.
Když se vzbudím, mám pocit, že je něco v nepořádku. Nepřirozené. Nesprávné.
Zvednu se a čekám, že vedle sebe uvidím mohutné Nailino tělo, ale nikde tu není. Ani les tu není - stromy, mech. Sedím mezi vysokánským rákosím, které hvízdá ve větru.
„Co je to?“ zašeptám, protože mě ty neznámé pocity a to světlo matou. Podívám se na své ruce a trhnu sebou. Na kůži není jediná jizva, jediná spálenina. Jsou hladké jako v den, kdy jsem se narodila.
Vstanu. Pole rákosu se táhne široko daleko. Dokonce i když stojím, dosahují mi listy a stvoly vysoko nad hlavu.
V dálce jsou rostliny nejasné a na obzoru se bíle rozplývají. Jako bych chodila nedokončeným obrazem, jako bych uvázla v namalovaném rákosí. Nespím, ale ani nejsem vzhůru.
Vznáším se v magickém mezisvětě.
Chodím mezi nebeskými rostlinami a půda pod nohama se mi houpe. Nevím, jestli jsem tu několik minut, nebo snad hodin - v tomhle neurčitu na čase nezáleží. Vzduch je chladný a čerstvý jako v horách Ibadanu, kde jsem vyrůstala. Možná je to útočiště, napadne mě. Dar odpočinku od bohů.
Právě začínám být přesvědčená, že to tak je, když vtom vycítím přítomnost někoho dalšího. Otočím se a vynechá mi srdce. Připadá mi, že ani nedýchám. Uvědomím si totiž, kdo to je.
Nejdřív poznám ty planoucí jantarové oči, pohled, který po dnešku už nikdy nezapomenu. Ale teď, když stojí klidně, nemá v ruce meč ani ho neobklopují plameny, si všimnu i křivek jeho svalů, sytého odstínu měděné pleti, podivného bílého pramenu ve vlasech. Když stojí takhle bez hnutí, je jeho podoba s Amari hodně nápadná. Nedá se to přehlédnout. On není jen kapitán…
Je to princ.
Dlouho na mě hledí, jako kdybych vstala z mrtvých. Pak ale zatne pěsti. „Okamžitě mě z tohohle vězení pusť!“
„Já tě mám pustit?“ Nechápavě povytáhnu obočí. „Já jsem to neudělala!“
„A to ti mám věřit? Když mám celý den před očima ten tvůj zatracený obličej?“ Sáhne po meči, ale nic tam není. Poprvé si všimnu, že na sobě oba máme prosté bílé oblečení, že nemáme zbraně, že jsme zranitelní.
„Můj obličej?“ opakuju pomalu.
„Nepředstírej, že o tom nic nevíš,“ utrhne se na mě princ. „Já jsem cítil, co jsi mi provedla v Lagosu. A ty… ty hlasy. Okamžitě s těmi útoky přestaň. Přestaň s tím, nebo ti to přijde draho!“
Vztekem doslova žhne, ale já tu hrozbu skoro nevnímám, protože v hlavě obracím jeho slova. Myslí si, že jsem ho sem přivedla já.
Myslí si, že setkání je moje dílo.
To není možné. I když jsem byla ještě příliš malá, než aby mě Mama učila magii smrti, vídala jsem, jak vzniká. Přicházela s chladnými duchy, ostrými šípy a svíjivými stíny, ale nikdy se sny. Jenže já jsem se svitku dotkla až potom, co jsme uprchli z Lagosu. Až potom, co se naše pohledy setkaly a já ucítila na kůži šimrání elektřiny. Jestli nás sem přivedla magie, nemůže být moje. Musí to být -
„Ty.“
S úžasem vydechnu. Jak je to možné? Královská rodina přišla o magii už před mnoha generacemi. Žádný maži se už léta k trůnu ani nepřiblížil.
„Co já?“
Očima znova zalétnu k bílému prameni v jeho vlasech, který se táhne od spánku k zátylku.
„Tohle jsi udělal ty. To ty jsi mě sem přivedl.“
Princi ztuhnou všechny svaly v těle; hněv v jeho očích se změní v hrůzu. Mezi námi se zvedne chladný vítr. Rákosy v tichu tančí.
„Lžeš,“ prohlásí nakonec. „Jen se mi snažíš zamotat hlavu.“
„Kdepak, princátko. To ty ses dostal do hlavy mně.“
Vybaví se mi příběhy, které mi kdysi vyprávěla Mama, příběhy o deseti klanech a o magii, kterou každý z nich ovládá. Jako dítě mě zajímali především Ženci, jako byla Mama, ale ona trvala na tom, že toho musím vědět stejně tolik o všech ostatních klanech. Vždycky mě varovala před Snovači, mažii ovládajícími mysl, ducha a sny. Na ty si dávej pozor, Zél. Jejich magie ti dokáže proniknout do hlavy.
Při té vzpomínce mi stydne krev v žilách, ale princ je tak vyděšený, že je těžké se jeho schopností bát. Když vidím, jak hledí na své třesoucí se ruce, řekla bych, že by si radši sám vzal život, než aby pomocí magie usiloval o ten můj.
Ale jak je tohle možné? Posly si bohové vybírají hned při narození. Princ se jako posel nenarodil a kosidán magii získat nemůže. Tak jak se najednou mohl stát mažim?
Rozhlédnu se kolem, abych posoudila jeho snovačské schopnosti. Magické rákosí se vlní ve větru, jako by o všech těch nemožnostech kolem nás nic netušilo.
K vytvoření něčeho takového je potřeba nepředstavitelná síla. Ani hodně zkušený Snovač by to nedokázal bez zaklínání. Jak dokáže ovládat ašê, kterou má v krvi, a vytvořit něco takového, když ani neví, že je maži? Co se to u bohů děje?
Pohled mi znova sjede k nerovnému bílému pruhu, který má ve vlasech - ten jediný naznačuje, že je maži. Naše vlasy jsou vždycky čistě bílé jako sníh na vrcholcích Ibadanských hor a tak dominantní, že je ani ta nejčernější barva nezakryje na víc než pár hodin.
Takovýhle pruh jsem sice nikdy neviděla ani mezi mažii, ani mezi posly, ale jeho existence se popřít nedá. Je stejně bílý jako moje vlasy.
Ale co to znamená? Pohlédnu k nebi. Jakou hru tady bohové hrají? Co když princ není jediný? Jestli královský rod získává magii zpátky -
Ne.
Nesmím dovolit, aby se mi strach vymkl z rukou.
Kdyby se královskému rodu vracela magie, věděli bychom to.
Zhluboka se nadechnu a zabrzdím svou mysl dřív, než se stačí zatoulat dál. V Lagosu u sebe ten svitek měla Amari. Když běžela kolem bratra, narazila do něj. Tehdy se to muselo stát, ačkoli nechápu jak. Inan probudil své schopnosti úplně stejně jako já ty svoje - dotkl se toho zatraceného svitku.
Ale král se ho dotkl taky, uvědomím si. A Amari, a nejspíš i admirálka. V nikom z nich se žádné schopnosti neprobudily. Magie sídlí jen v něm.
„Ví o tom tvůj otec?“
V očích mu blýskne tak, že mi nemusí ani odpovídat.
„Jasně že ne,“ ušklíbnu se. „Kdyby to král věděl, už bys byl mrtvý.“
Z tváře se mu vytratí všechna barva. Tohle je tak dokonalé, že se skoro zasměju. Kolik poslů padlo jeho rukama - kolik jich pozabíjel, využil, zneužil? Kolika lidem vzal život, aby zničil právě tu magii, kterou má sám v žilách?
„Nabídnu ti obchod.“ Vykročím k princi. „Nech mě na pokoji a já to tvoje tajemství neprozradím. Nikdo nemusí vědět, že jsi jenom špinavý ma-“
Princ po mně skočí.
Chytí mě za krk a vzápětí -
Prudce otevřu oči. Vítají mě známé zvuky cvrčků a tančícího listí. Tzain chrápe, jako když pilou řeže, a Naila se vedle mě zavrtí ve spánku.
Vyletím a popadnu hůl, připravená bojovat proti nepříteli, který tu není. Rozhlédnu se mezi stromy a chvilku mi trvá, než sama sebe přesvědčím, že se princ neobjeví.
Vdechuju a vydechuju vlhký vzduch a snažím se uklidnit. Zase si lehnu a zavřu oči, ale spánek nepřichází. Možná že už nepřijde nikdy. Znám teď princovo tajemství.
A on se nezastaví, dokud nebudu mrtvá.
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ZÉLIE
Ráno se vzbudím vyčerpanější, než když jsem šla spát.
A připadám si okradená, jako by mě lupič obral o sny. Spánek mi obvykle přináší únik, odpočinek od všeho toho neštěstí, se kterým se potýkám ve dne. Ale dnes každý můj sen skončil tím, že jsem na krku ucítila princovy ruce, a to bylo stejně hrozné jako skutečnost.
„Sakra,“ ulevím si. Jsou to jen sny. Čeho se bojím? Jeho magie je sice silná, ale on se jí příliš děsí, než aby ji použil.
Na druhém konci malé mýtiny Tzain soustředěně cvičí zkracovačky a heká přitom. Posiluje jako každé ráno, jako kdyby byl na normálním tréninku. Jenže letos už trénovat nebude. Možná že už ani nikdy nebude hrát agbön. A můžu za to já.
K vyčerpání se přidá ještě pocit viny, tak těžký, že se znova svezu k zemi. Mohla bych se až do smrti dennodenně omlouvat, a ještě by to nestačilo. Než se ale stihnu ponořit ještě hloub do výčitek, zaujme mě nějaký pohyb. Amari se budí z královského spánku, vrtí se pod velkým hnědým pláštěm. Když ji vidím, mám na jazyku trpko, protože si zase vzpomenu na Inana.
Podle toho, co vím o její rodině, mě docela překvapuje, že nám v noci nepodřízla krk.
Hledám v jejích tmavých vlasech podobný pruh, jaký má její bratr, a když žádný nenajdu, trochu se uklidním. Jen bohové vědí, o co horší by tohle všechno bylo, kdyby mě i ona dokázala lapit do své hlavy. Ještě pořád se na ni mračím a najednou mi dojde, čí je ten plášť, který používá jako deku. Vstanu a přidřepnu k Tzainovi.
„Co tě to sakra napadlo?“
Ignoruje mě a cvičí dál. Kruhy pod jeho očima mě varují, abych mu dala pokoj, jenže já mám příliš velký vztek, než abych toho teď nechala.
„Ten plášť,“ syknu. „Proč jsi jí ho dal?“
Tzain udělá další dvě zkracovačky a zahuhlá: „Třásla se.“
„No a?“
„No a?“ odsekne. „Nemáme tušení, jak dlouho ta cesta potrvá. To poslední, co můžeme potřebovat, je, aby onemocněla.“
„Víš doufám, že je na to zvyklá, ne? Že lidi, co vypadají jako ty, kolem ní skáčou?“
„Zél, bylo jí zima a já ten plášť nepotřeboval. Nic jiného v tom není.“
Ohlédnu se zase po Amari a snažím se nechat to už být. Jenže z její tváře na mě hledí oči jejího bratra. Cítím na krku jeho ruce.
„Já jí chci věřit -“
„Nechceš.“
„No, i kdybych chtěla, tak nemůžu. Její otec nařídil Nájezd. Její bratr vypálil naši vesnici. Proč myslíš, že ona je jiná?“
„Zél…“ Tzain nedořekne, protože v té chvíli se k nám Amari přiblíží, jemná a ostýchavá jako vždycky. Nemám tušení, kolik toho slyšela, ale upřímně řečeno je mi to jedno.
„Tohle je myslím tvoje,“ podá mu plášť. „Děkuji.“
„To nic.“ Tzain si od ní plášť vezme a složí si ho do vaku. „Až se dostaneme do džungle, bude tepleji, ale kdybys ho zase potřebovala, řekni si.“
Amari se usměje - poprvé od chvíle, co jsme se setkaly -, a když jí Tzain úsměv oplatí, zaskřípu zuby. To mu opravdu stačí hezká tvářička, aby zapomněl, že to je dcera netvora?
„To je všechno?“ zeptám se.
„No, tedy, vlastně…“ Amari ztiší hlas. „Říkala jsem si, jestli… kde vezmeme…“
Hlasitě jí zakručí v žaludku. Tváře jí zrudnou a Amari se chytí za štíhlý pas v neúspěšném pokusu zadržet další hlasité kručení.
„Promiňte,“ omluví se. „Včera jsem snědla jen jeden bochník chleba.“
„Celý bochník?“ Při té představě se mi sbíhají sliny. Už jsou to celé měsíce, co jsem měla pořádný krajíc. I když myslím, že ty okoralé cihly z našeho trhu a čerstvě upečený chleba z královské kuchyně toho moc společného nemají.
Mám chuť Amari připomenout, že je na tom ještě dobře, ale i mně se svírá žaludek prázdnotou. Včera jsem nejedla vůbec nic. Když to brzo nenapravím, začne mi kručet v břiše taky.
Tzain sáhne do kapsy pro ohmatanou mapu Mamy Agby. Sledujeme jeho prst, který jede podél pobřeží od Ilorinu a zastavuje se těsně před tečkou označující vesnici Sokoto.
„Je to asi hodina cesty odsud,“ řekne. „Nejlepší bude vypravit se tam, než vyrazíme na východ do Šândomblé. Budou tam obchody a jídlo, ale potřebujeme něco na výměnu.“
„Co se stalo s tím, co jsem dostala za plachetníka?“
Tzain vysype můj vak. Nahlas zasténám, protože se vykutálí jen pár kousků stříbra a Amarina čelenka. „O většinu jsme přišli při požáru,“ povzdechne Tzain.
„Co můžeme prodat?“ zeptá se Amari.
Tzain se podívá na její přepychové šaty. Jsou sice umazané a tu a tam spálené, ale přesto jejich elegantní střih a podšité hedvábí přímo křičí, že jsou určeny pro šlechtičnu.
Amari si uvědomí, nač se Tzain dívá, a zachmuří se. „To nemyslíš vážně.“
„Prodám je za slušné peníze,“ vložím se do toho. „A stejně jedeme do džungle, u bohů. V tomhle se moc daleko nedostaneš.“
Amari si prohlíží mé nabírané kalhoty a krátké dašiki. Pevněji sevře látku šatů. To si vážně myslí, že má na vybranou? Mohla bych ji snadno srazit k zemi a proříznout zapínání.
„Ale co si obléknu?“
„Tohle.“ Ukážu na ušmudlaný hnědý plášť. „Šaty vyměníme za jídlo a cestou koupíme jiné oblečení.“
Amari couvne a sklopí oči.
„Byla jsi ochotná utíkat před otcovou stráží, abys zachránila svitek, ale nechceš si svlíknout ty pitomý šaty?“
„Neriskovala jsem všechno kvůli tomu svitku.“ Amari selže hlas. Oči se jí lesknou, jako by se měla rozplakat. „Otec zabil mou nejlepší přítelkyni -“
„Tvou nejlepší přítelkyni, nebo tvou otrokyni?“
„Zél,“ pronese varovně Tzain.
„Co je?“ otočím se k němu. „Tvoji nejlepší kamarádi ti taky zadarmo žehlí šaty a vaří?“
Amari zrudnou uši. „Binta brala plat.“
„Určitě královský.“
„Já se vám snažím pomoct.“ Amari pevně stiskne sukni. „Vzdala jsem se všeho, abych vašim lidem pomohla -“
„Vašim lidem?“ zuřím.
„Můžeme zachránit posly -“
„Tak ty chceš zachraňovat posly, ale ani neprodáš ty zatracený šaty?“
„Tak dobře!“ Amari rozhodí rukama. „Nebesa, já to udělám. Nikdy jsem neřekla, že ne.“
„Ó díky, velkorysá princezno, zachránkyně mažiů!“
„Už dost.“ Tzain do mě šťouchne loktem. Amari obejde Nailu, aby se převlékla, ale když jemnými prsty sáhne po knoflících na zádech, zaváhá a ohlédne se. Obrátím oči v sloup a podívám se jinam.
Princeznička.
„Už toho nech,“ zavrčí Tzain. Koukáme spolu mezi mafurové stromy, které tvoří většinu bujných pralesů kolem Sokota. Ve větvích se houpe rodinka pavianemů s modrými zadky a lesklé listy se za nimi roztřásají.
„Jestli nesnese poselkyni, kterou její otec nezotročil, tak klidně může utíkat zpátky do toho svýho paláce!“
„Neudělala nic špatnýho.“
„Ale ani neudělala nic dobrýho.“ Oplatím Tzainovi šťouchnutí. Proč ji pořád tak brání? Jako kdyby si vážně myslel, že si zaslouží lepší zacházení. Jako by ona byla oběť.
„Já jsem ten poslední, kdo by hájil šlechtu, Zél, ale podívej se na ni. Zrovna přišla o nejlepší kamarádku, a místo aby truchlila, tak riskuje život, aby pomohla mažiům a poslům -“
„Tak já ji mám litovat, že jí otec zabil služku, kterou měla ráda? A co dělal celý ty roky, to jí nevadilo? Co dělala po Nájezdu?“
„Bylo jí šest,“ připomene Tzain. „Byla dítě, jako ty.“
„Jenže ona ten večer dostala od matky pusu. My ne.“
Otočím se a chci nasednout na Nailu, protože usoudím, že už jsme Amari dali dost času. Jenže když se po ní podívám, má stále ještě nahá záda.
„Bohové…“
Nad tou strašlivou jizvou, která se jí táhne podél páteře, se mi sevře srdce. Zkrabacená kůže vypadá tak příšerně, že mě to doslova zabolí.
„Co je?“
Tzain se obrátí a při tom pohledu se zajíkne, a vzápětí se Amari prudce otočí. Dokonce ani jizvy na Babových zádech nevypadají z poloviny tak příšerně jako tohle.
„Co si to dovolujete!“ Amari se chvatně zahaluje do pláště.
„Nechtěla jsem tě špehovat,“ ujistím ji honem. „Vážně ne, ale… Bohové, Amari. Co se ti stalo?“
„Nic. To byla… to byla nehoda, když jsme s bratrem byli malí.“
Tzain úžasem otevře ústa. „To ti udělal bratr?“
„Ne! Tedy ne schválně. To nebylo… on…“ Amari se zarazí a bojuje s nějakými pocity, ve kterých se nevyznám. „Chtěli jste moje šaty, tady je máte. Pojďte je prodat a je to.“
Přidrží si plášť a nasedne na Nailu. Tvář přitom skrývá. Nemáme už co říct, a tak nám nezbývá než jejího příkladu následovat.
Tzain se polohlasem omluví a pak Nailu pobídne vpřed. Pokusím se omluvit taky, ale když se podívám na její záda v plášti, slova mi uváznou v hrdle.
Bohové.
Ani si nechci představovat, jaké další jizvy pod tím pláštěm skrývá.
Když dojedeme na mýtinu na kraji Sokota, je už tepleji. Na břehu křišťálově čistého jezera se honí kosidánské děti a vesele ječí, když jedna holčička spadne do vody. Mezi stromy a kusy rozblácené hlíny táboří cestovatelé; kupci vyložili své zboží na vozech a kárách podél kamenitého břehu. Z jednoho vozu to tak voní kořeněným antilopentajím masem, že mi okamžitě začne kručet v žaludku.
Slýchala jsem, že před Nájezdem žili v Sokotu nejlepší Hojiči. Přijížděli sem lidé z celé Orïši a doufali, že se jejich magickým dotekem uzdraví. Rozhlédnu se po cestovatelích a snažím se představit si, jak to tehdy asi mohlo vypadat. Kdyby byl Baba ještě s námi, asi by se mu tady líbilo. Dočasné útočiště po ztrátě domova.
„Tady je takový klid,“ vydechne Amari. Přidrží si plášť a sklouzne za námi z Naily.
„Nikdy jsi tady nebyla?“ zeptá se Tzain.
Zavrtí hlavou. „Skoro jsem nevycházela z paláce.“
Jdeme a já dýchám čistý vzduch, ale to, co kolem sebe spatřím, ve mně znova vyvolá vzpomínky na hořící těla. V jezeře vidím klidné vlny plovoucího trhu u nás doma, kokosový člun, ve kterém bych měla sedět a dohadovat se s Kanou o trs zelených banánů. Ale tržiště je pryč, stejně jako celý Ilorin, všechno leží spálené na dně moře. Vzpomínky zůstaly mezi ohořelým dřevem.
Další kousek mne, který mi monarchie vzala.
„Vy dvě prodejte ty šaty,“ řekne Tzain. „Já odvedu Nailu napít. Zkuste taky sehnat něco na vodu.“
Vůbec se mi nelíbí představa, že bych měla smlouvat, když u toho bude Amari, ale je mi jasné, že se ode mě nehne, dokud nedostane nové oblečení. Rozloučíme se s Tzainem a zamíříme skrz tábořiště k řádce kupeckých vozů.
„Můžeš se uklidnit.“ Pozvednu obočí. Amari sebou cukne, když se po ní někdo třeba jen podívá. „Nikdo tě tady nezná a o ten tvůj plášť nikdo nestojí.“
„Já vím,“ odpoví Amari rychle, ale trochu se uvolní. „Já jenom, že jsem mezi takovými lidmi ještě nikdy nebyla.“
„No to je hrůza! Orïšani, a dělají i něco jinýho, než že ti slouží!“
Amari se prudce nadechne, ale polkne, co chtěla říct, a neodpoví. Mám skoro výčitky svědomí. Není žádná zábava se hádat s někým, kdo se nebrání.
Když míjíme dvojici, která si staví stan, Amari zpomalí. „Nebesa, podívej se na to!“ Muž pomocí lián váže desítky dlouhých tenkých větví do kuželu a jeho žena na konstrukci vrší ochrannou vrstvu mechu. „V tom se vážně dá spát?“
Mám chuť ji ignorovat, ale ona na ten obyčejný stan kouká, jako by byl ze zlata. „Jako malí jsme je stavěli pořád. Když se to udělá dobře, chrání to i před sněhem.“
„V Ilorinu sněží?“ Oči jí znova zazáří, jako by sníh byl nějaká prastará legenda o bozích. Zvláštní představa, že se narodila, aby vládla království, které nikdy neviděla.
„V Ibadanu,“ odpovím. „Tam jsme žili před Nájezdem.“
Při zmínce o Nájezdu Amari zmlkne. Zvědavost se jí vytratí z očí. Sevře pevněji plášť a sklopí pohled k zemi.
„Tak jsi přišla o matku?“
Ztuhnu. Jak může mít tu drzost zeptat se na něco takového, když si nedokáže říct ani o jídlo?
„Omlouvám se, jestli je to příliš troufalé… Já jen, že se o ní tvůj otec včera zmiňoval.“
Vybavím si Maminu tvář. Její temná pleť jako by zářila, i když nesvítilo slunce. Měla tě strašně ráda,
slyším v duchu Babův hlas. Teď by na tebe byla moc pyšná.
„Byla mažijka,“ odpovím konečně. „A mocná. Tvůj otec má štěstí, že během Nájezdu svou magii neměla.“
V mysli si znova představím, jak by to vypadalo, kdyby Mama mohla použít magii - byla by z ní smrtící síla, ne bezmocná oběť. Byla by pomstila padlé mažie, přivedla by do Lagosu armádu mrtvých. To ona by omotala Saranovi kolem krku černý stín.
„Já vím, že to nic nezmění, ale je mi to líto,“ zašeptá Amari tak tiše, že ji sotva slyším. „Ztratit někoho, koho máš ráda, to je strašná bolest…“ Pevně zavře oči. „Já vím, že mého otce nenávidíš. A chápu, proč nenávidíš i mě.“
Amari se ve tváři objeví takový žal, že právě ta nenávist, o které mluví, ve mně vychladne. Ještě pořád nechápu, jak pro ni komorná mohla být něco víc než jen další služka, ale ten smutek je upřímný.
Ne. Zavrtím hlavou. Mezi námi se vznášejí výčitky svědomí. Ale ať truchlí jak chce, já ji litovat nebudu. A taky není jediná, kdo tady má nárok vyzvídat.
„Takže tvůj bratr byl vždycky bezohledný zabiják?“
Amari se ke mně otočí s překvapeně zdviženým obočím.
„Nemysli si, že se můžeš vyptávat na mou matku a přitom tajit pravdu o tý strašný jizvě.“
Amari upře pohled na kupecký vůz, ale i tak vidím, že jí před očima probíhá minulost. „To nebyla jeho vina,“ odpoví nakonec. „Otec nás nutil k cvičným soubojům.“
„S opravdovým mečem?“ Nechce se mi tomu věřit. Mama Agba nás nutila léta trénovat, než jsme směly vzít do ruky hůl.
„Otcova první rodina si žila jako ve vatičce.“ Mluví jako duchem nepřítomná. „Byli slabí. Otec říkal, že proto zemřeli. Nechtěl dovolit, aby se totéž stalo nám.“
Mluví o tom, jako by to bylo normální, jako by všichni milující otcové prolévali krev svých dětí. Vždycky jsem si představovala palác jako bezpečné útočiště, ale bohové, skutečně její život vypadal takhle?
„Tzain by to nikdy neudělal,“ stisknu rty. „Nikdy by mi neublížil.“ 
„Inan neměl na vybranou.“ Oči dostanou tvrdší výraz. „Má dobré srdce. Jen se nechal svést z cesty.“
Zavrtím hlavou. Odkud se bere ta její loajalita? Vždycky jsem myslela, že šlechtici jsou v bezpečí. Nikdy jsem si neuměla představit, že by monarchie mohla být takhle krutá i ke svým.
„Kdo má dobrý srdce, takovouhle jizvu neudělá. A nevypálí vesnici.“
Nepopadne mě za krk a nepokusí se mě zakopat do země.
Když Amari neodpoví, vím, že o jejím bratrovi víc mluvit nebudeme. Dobře. Jestli mi o Inanovi neřekne pravdu, neudělám to ani já.
Polknu tajemství, které mám na jazyku, a místo toho se soustředím na to pečené antilopentají maso. Už jsme skoro u kupeckých vozů a kár. Chystám se oslovit postaršího kupce, který má zřejmě slušné zásoby, ale najednou mě Amari zatahá za batoh.
„Ani jsem ti nepoděkovala, že jsi mi zachránila život. Myslím v Lagosu.“ Sklopí oči. „Ale zase ses mě dvakrát pokusila zabít… Tak to se možná vyrovná?“
Vteřinu mi trvá, než mi dojde, že to byl vtip. A sama sebe překvapím, protože se zazubím. Ona se usměje, dnes už podruhé, a já začínám trochu chápat, proč z ní Tzain nemohl spustit oči.
„Á, dvě krásné dámy,“ prohlásí postarší kosidán. Udělá pár kroků k nám, gestem nás zve blíž. Šedé vlasy se ve slunci zalesknou. „Prosím.“ Stále širší úsměv mu vrývá vrásky do ošlehané kůže. „Pojďte dál. Určitě tu najdeme něco, co se vám bude líbit.“
Zamíříme ke schůdkům do jeho vozu. Jsou k němu zapřažené dvě gépardairy, vysoké tak, že se jim díváme zpříma do očí. Pohladím jejich skvrnitou srst, přejedu prsty po rýhách silného rohu, který jedné z nich trčí z čela. Zapřede a drsným jazykem mi olízne ruku. Vstoupím dovnitř - vůz je velký a plný zboží.
Ve voze je cítit pižmový pach starých látek. Amari na jednom konci přebírá oblečení a já se zastavím u dvou čutor obalených semišovou mandrilexí kůží.
„Co jste si přišly koupit?“ ptá se obchodník a vezme do ruky několik třpytivých náhrdelníků. Nakloní se k nám a vykulí hluboko posazené oči naznačující, že pochází od severních hranic Orïši. „Tyhle perly jsou ze zálivů kolem Džimety, ale tady tyhle třpytivé krasavice, ty jsou z dolů v Kalabraru. Ty když si vezmete, otočí se po vás každý chlap, ale s tím vy dvě určitě žádné problémy nemáte.“
„Potřebujeme věci na cestu,“ usměju se. „Čutory, lovecké potřeby, možná křesadlo.“
„Kolik máte peněz?“
„Kolik můžeme dostat za tohle?“
Podám mu Amariny šaty. Rozloží je a přidrží u dveří na světle. Přejíždí prsty po švech jako člověk, který se v oblečení vyzná, zvlášť pečlivě prohlíží spáleniny na spodním lemu. „No, práce je to pěkná, to zas jo. Drahá látka, výborný střih. Bez těch spálenin bych se obešel, ale nový lem to spraví…“
„Tak kolik?“ naléhám.
„Osmdesát stříbrných.“
„Nevezmeme míň než -“
„Já nesmlouvám, děvenko. Moje ceny jsou slušné a moje nabídky taky. Osmdesát je konečná cena.“
Zatnu zuby, ale vím, že s ním nehnu. Kupec, který sjezdil celou Orïšu, se nedá podfouknout jako šlechtic, který zná nejvýš okolí vlastního paláce.
„Co koupíme za osmdesát?“ zeptá se Amari. Drží v ruce žluté zavinovací kalhoty a černé dašiki bez rukávů.
„Tyhle šaty… k tomu ty čutory… stahovací nůž… pár křesacích kamínků…“ Kupec začne plnit košík věcmi, které potřebujeme na cestu.
„Stačí to?“ zeptá se mě šeptem Amari.
„Zatím ano,“ kývnu. „Když přihodí ten luk -“
„Ten si nemůžete dovolit,“ skočí mi do řeči kupec.
„Ale co když to v Šâ… v tom chrámu neskončí?“ ptá se Amari tiše. „Nebudeme potřebovat víc peněz? Jídla? Zásob?“
„To nevím,“ pokrčím rameny. „To budeme řešit pak.“
Už chci odejít, ale Amari se zamračí a sáhne mi do vaku.
„Kolik dáš za tohle?“ Vytáhne svou čelenku.
Když kupec ten drahocenný klenot uvidí, div mu nevypadnou oči z důlků.
„Bohové,“ vydechne. „Odkud to pro všechno na světě máš?“
„Na tom nezáleží,“ odpoví Amari. „Tak kolik?“
Obrací čelenku v rukou, a když spatří sněžnou leopanairu vykládanou diamanty, doslova mu spadne brada. Zvedne oči k Amari, pomalu a významně. Pak se podívá na mě, ale já se snažím nedat na sobě nic znát.
„To nemůžu vzít,“ odstrčí čelenku.
„Proč ne?“ Amari mu ji vtiskne do dlaní. „Vezmeš moje šaty, ale mou korunu ne?“
„Nemůžu.“ Kupec vrtí hlavou, ale teď, když drží zlato v rukou, už to zdaleka nepůsobí tak přesvědčeně. „I kdybych chtěl, nemám ji za co vyměnit. Má větší cenu než všechno, co mám.“
„Tak kolik můžeš dát?“ zeptám se.
Chvíli váhá, strach se v něm pere s chamtivostí. Ještě jednou se podívá na Amari a pak zase na čelenku ve svých rukou. Vytáhne z kapsy svazek klíčů, odstrčí bedničku a za ní se objeví železná pokladna. Odemkne ji, otevře a prohlédne si lesklou hromádku mincí uvnitř.
„Tři sta zlatých.“
Vrhnu se k němu. Takovéhle peníze by mojí rodině vystačily do konce života. Možná dvou! Obrátím se k Amari, abych to s ní oslavila, ale když uvidím, jak se tváří, zarazím se…
Tu čelenku bych neměla, nebýt mé komorné. Je to jediná věc, která mi po ní zbyla.
V očích měla tolik bolesti. Bolesti, kterou jsem znala. Stejné bolesti, jakou jsem sama cítila, když jsem byla malá a naše rodina poprvé nemohla zaplatit královskou daň.
Celé měsíce dřeli Tzain a Baba od úsvitu do soumraku na lovu měsíčníků, a po nocích ještě brali od stráží práci navíc. Dělali, co bylo v jejich silách, aby mě z toho vynechali, ale nakonec bylo všechno jejich snažení marné. Ten den jsem šla na plovoucí trh s Maminým zlatým amuletem v dlani. Byla to jediná věc, která mi po ní zbyla. Když ji stráže vlekly pryč, přetrhl se a zůstal ležet na zemi.
Po Mamině smrti jsem se toho amuletu držela jako posledního zbylého kousku její duše. Občas si dodnes zamnu krk, kde už nevisí.
„Nemusíš to dělat.“ Těžko se mi to říká při pohledu na tolik zlata, ale odtrhnout se od Mamina amuletu bylo jako vyrvat si kus srdce. Byla to taková bolest, že ji nedokážu přát ani Amari.
Usměje se a v očích má teď měkčí pohled. „Předtím ses mi posmívala, že se nechci vzdát šatů, ale měla jsi pravdu. Příliš jsem se soustředila na to, co jsem už ztratila, ale po tom, co udělal otec, nebudou moje oběti nikdy dost velké.“ Amari na kupce kývne, už pevně rozhodnutá. „Bintu jsem zachránit nemohla. Ale se zlatem, které dostaneme za tohle…“
…bychom mohli zachránit posly.
Zůstanu na Amari zírat. Kupec si vezme čelenku a začne sypat zlato do sametových váčků. „Vezmi si ten luk.“ Celý září. „Vezměte si, co chcete.“
Rozhlédnu se kolem a pohled mi padne na pevný kožený vak zdobený kruhy a čarami. Nahnu se k němu, abych prozkoumala, jestli je opravdu tak odolný, jak vypadá, ale když si uvědomím, že celý ten vzor se skládá pouze z tečkovaných křížů, zarazím se. Přejedu rukou po tom maskovaném znaku klanu, tajném symbolu Oyi, mé božské sestry. Kdyby někdo ze strážných poznal, co se v ozdobách vaku skutečně skrývá, mohli by tomuhle kupci zabavit celý vůz. Mohli by mu dokonce utnout ruce.
„Opatrně!“ vykřikne kupec.
Ucuknu, ale pak si uvědomím, že mluví s Amari.
Ta obrací v rukou prázdný jílec. „Co je tohle? Proč nemá čepel?“
„Otoč ho směrem od sebe a švihni s ním.“
Funguje jako moje hůl. Stačí pohyb a z jílce vystřelí dlouhá čepel s nebezpečně zakřivenou špičkou. Se smrtící elegancí se zavlní vzduchem a Amariny drobné ruce s ním zacházejí překvapivě obratně.
„Vezmu si ho.“
„Když s tím neumíš zacházet -“ varuje ji kupec.
„Proč myslíš, že neumím?“
Povytáhnu obočí a vzpomenu si na to, jak vyprávěla o nehodě při tréninku. Předpokládala jsem, že tu jizvu má od bratrova meče, ale copak i ona přitom držela meč? I přes ten útěk z Lagosu si princeznu neumím představit jako bojovnici.
Kupec nám sbalí peníze a zboží a rozloučí se s námi. Odnášíme si od něj všechno, co potřebujeme na cestu do Šândomblé. Vracíme se k Tzainovi mlčky, ale já moc nevím, co si teď mám myslet. Jizva, čelenka, meč… Kde je ta rozmazlená princezna, kterou jsem chtěla uškrtit? A vážně umí zacházet s tím mečem?
Míjíme papájový strom. Zastavím se a zatřesu s ním, až spadne žlutý plod. Nechám Amari pár kroků náskok a pak jí zralou papájou zamířím na hlavu.
Chvilku to vypadá, že Amari nic netuší - jak jí tohle vysvětlím? Ale jak se ovoce blíží, Amari pustí košík a prudce se obrátí - nový meč je vysunutý, a takovouhle rychlost jsem snad ještě neviděla.
Jen zírám, jak zralá papája padá k zemi, rozseknutá na dvě poloviny. Amari se usměje, jednu sebere a triumfálně se do ní zakousne.
„Jestli mě chceš trefit, tak se budeš muset víc snažit.“



Kapitola čtrnáct
INAN
Zabít ji.
Zabít magii.
Nic jiného než tenhle plán nemám.
Bez něj se mi svět rozpadá pod rukama. Mažijské prokletí se dere na povrch.
Nabídnu ti obchod, šeptá v mé hlavě ta holka a při řeči pohrdlivě ohrnuje rty. Nikdo nemusí vědět, že jsi jenom špinavý -
„Sakra.“
Zaskřípu zuby. Zbytek těch odporností, co mi řekla, to ale nezažene. Při vzpomínce na její hlas znovu vybublá na povrch i ta nákaza, to palčivé brnění pod kůží. A jak stoupá, sílí i útržky hlasů. Jsou hlučnější. Jasnější.
Bojuji s magií, jako bych se pokoušel polknout cihlu.
Jedna… dva…
Během zápasu počítám. Vzduch kolem mě chladne. Na čele se mi perlí pot. Než zaženu magii zpátky do kouta, už ztěžka lapám po dechu. Ale hrozba je zažehnaná. Na okamžik jsem v bezpečí. Sám -
„Inane.“
Cuknu sebou a ujistím se, že mi přilba stále ještě bezpečně sedí na hlavě. Palcem přejedu po přezce, dnes už asi popadesáté. Přísahal bych, že cítím, jak mi roste ten bílý pruh.
A že ho Kaea musí vidět.
Jede vepředu a gestem mě volá, abych ji dojel. Nesmí si uvědomit, že se dnes celý den držím za ní, aby mě neviděla. Před pouhými několika hodinami mě skoro přistihla, když jsem se díval na svůj odraz v jedné říčce. Kdyby vyjela o něco dřív… Kdybych já se trochu víc zdržel -
Soustřeď se, Inane!
Co to dělám? Kdyby nikam nevedou.
Zabít tu holku. Zabít magii. To je jediné, na co se musím soustředit.
Stisknu stehny svou sněžnou leopanairu Lulu a pobídnu ji za Kaeou. Dávám si přitom dobrý pozor, abych se vyhnul rohům, které jí trčí ze zad. Kdybych se do některého z nich trefil moc silně, můj jízdník by mě shodil.
„No tak.“ Lula zavrčí a já švihnu uzdou. „Nebuď tak líná.“
Lula vycení pilovité tesáky, ale přidá do kroku. Proplétá se mezi marulovými stromy a občas uhne, když se jí příliš blízko nad hlavou zhoupnou pavianemové skotačící ve větvích obsypaných ovocem.
Za chvíli Kaeu dohoníme a já Lulu vděčně podrbu ve skvrnité srsti. Znovu tiše zavrčí, ale otře se mi hlavou o ruku.
„Řekni mi,“ začne Kaea, když se přiblížím, „co přesně ten vesničan povídal?“
Zase už? Nebesa, ta je neústupná.
„Mně to prostě nesedí. Potřebuju to slyšet ještě jednou.“ Sáhne za sebe na hřbet své pantenairy a vypustí z klece rudohrdlého jestřába. Pták vyskočí na sedlo a Kaea mu připevní na nohu dopis. Nejspíš zpráva pro otce. Sledujeme svitek na jih. A mám podezření, že Inan je ma-
„Tvrdil, že je kreslíř map,“ zalžu. „Ta zlodějka a Amari u něj byly, když uprchly z Lagosu.“
Kaea zvedne ruku, jestřáb roztáhne široká křídla a vznese se.
„Jak věděl, že míří na jih?“
„Viděl, jak plánovaly cestu.“
Kaea se podívá stranou, ale já si všimnu pochybovačného výrazu v jejích očích. „Neměl jsi nikoho vyslýchat beze mě.“
„A ta vesnice neměla vyhořet!“ utrhnu se na ni. „Nechápu, k čemu to je, donekonečna rozebírat, co se mělo nebo nemělo stát.“
Uklidni se, Inane. Nemám přece vztek na Kaeu.
Ale už má rty podrážděně stisknuté. Tohle jsem přehnal.
„Promiň,“ povzdechnu. „Nemyslel jsem to tak.“
„Inane, jestli to nezvládáš -“
„Zvládám.“
„Vážně?“ Probodne mě pohledem. „Protože jestli myslíš, že jsem zapomněla na ten tvůj záchvat, tak se pěkně pleteš.“
Prokletá nebesa!
Kaea byla u toho, když na mě na pobřeží u Ilorinu magie zaútočila poprvé. Tu noc, kdy mi hlavu naplnila zvuky.
Sevře se mi žaludek. Zatlačím tu hrůzu ještě hloub.
„Nedovolím, aby se v mé přítomnosti princi něco stalo. Ještě jednou a vracíš se do paláce.“
Srdce se mi sevře tak, že se mi div nepropadne hruď. Nemůže mě takhle poslat domů.
Nejdřív musí umřít ta holka.
Nabídnu ti obchod. Její hlas se mi znovu vloudí do hlavy. Je tak zřetelný, jako kdyby mi šeptala do ucha. Nech mě na pokoji a já to tvoje tajemství neprozradím. Nikdo nemusí vědět, že jsi jenom špinavý -
„Ne!“ vykřiknu. „To nebyl žádný záchvat! Na té pláži. Já… já…Tam… To byl…“ Zhluboka se nadechnu. Klid. „Myslel jsem, že vidím Amari mrtvou.“ To je ono. „Styděl jsem se za to, jak moc to se mnou otřáslo.“
„Inane…“ Kaea se zatváří soucitně. Natáhne se a vezme mě za ruku. „Odpusť. Ani si neumím představit, jaká to musela být hrůza.“
Kývnu a stisk jí oplatím. Příliš pevně. Pusť ji. Ale srdce už zase tepe rychleji. Z hrudi jako by mi stoupal tyrkysový oblak, vzdouvá se jako kouř z dýmky. Znovu se vrací křik té hořící dívky…
Žár plamenů mi olizuje tvář. Plíce mám plné žhavého kouře. S každou vteřinou se oheň blíží k mému tělu a bere mi šanci utéct.
„Pomoc!“
Padnu na zem. Plíce odmítají štiplavý vzduch. Chodidla mám v ohni -
„POMOC!“
Škubnu Lule za uzdu. Zlověstně zavrčí, ale okamžitě zastavíme.
„Co je?“ Kaea se prudce otočí.
Zaryji ruce Lule do srsti, aby nebylo vidět, jak se třesou. Čas se mi krátí. Magie je pořád silnější.
Jako parazit, co se živí mou krví.
„Amari,“ vypravím ze sebe. V krku mě pálí, jako bych ho ještě pořád měl plný kouře. „Mám o ni strach. Ještě nikdy neopustila palác. Co když se jí něco stane?“
„Já vím,“ chlácholí mě Kaea. Napadne mě, jestli takhle mluví s otcem, když začne zuřit. „Ale není úplně bezmocná. Ono mělo svůj důvod, proč se král tolik let snažil, abyste oba uměli zacházet s mečem.“
Přinutím se kývnout a dělám, že poslouchám, co Kaea říká. Znovu to prokletí zaženu a ignoruji i fakt, že vzduch kolem mě jím řídne. Ale přestože magie ustoupí, pořád mi buší srdce.
Ta síla ve mně hoří. Provokuje. Poskvrňuje.
Zabij ji, připomenu sám sobě.
Zabiju tu holku. Zabiju prokletí.
Jestli to nedokážu -
Zhluboka se nadechnu.
Jestli to nedokážu, jsem mrtvý už teď.



Kapitola patnáct
AMARI
Snívala jsem o tom, že šplhám do hor.
Pozdě v noci, když celý palác spal. Utíkaly jsme s Bintou při světle pochodní malovanými chodbami a klouzaly po dlážděných podlahách až do otcova štábu. Ruku v ruce jsme si pochodní svítily na ručně tkanou mapu Orïši, která se našim mladým očím tehdy zdála veliká jako sám život. Myslívala jsem si, že s Bintou uvidíme svět společně.
Myslívala jsem si, že kdybychom se dostaly z paláce, byly bychom šťastné.
Teď, když se tisknu ke srázu už třetí hory, na kterou dnes lezeme, nechápu, jak jsem kdy mohla snít o šplhání na něco vyššího než palácové schodiště. Hrubou látku černého dašiki mám úplně propocenou. Kolem bzučí nekonečné hejno komárů a hryže mě do zad. Mají hostinu, protože si netroufám pustit se skály a ohnat se po nich.
Uplynul další den cesty, a naštěstí i klidná noc, kdy jsem si odpočinula. Když jsme po odjezdu ze Sokota zamířili hloub do džungle, oteplilo se, ale přesto jsem při usínání cítila, jak mě Tzain přikrývá svým pláštěm. S novým vybavením je snadnější získat jídlo. Dokonce i liškaří maso a kokosové mléko začínají chutnat jako kořeněná slepice z palácové kuchyně. Myslela jsem si, že se situace konečně zlepšuje, jenže teď mám hruď staženou tak, že skoro nemůžu dýchat.
Blíží se večer a my jsme už vystoupali tisíce metrů. Je odsud neuvěřitelný pohled dolů do džungle. Zemi pokrývá zeleň všech odstínů a vytváří nám pod nohama nekonečné baldachýny. Tropickým podrostem se klikatí prudká řeka - jediná voda, která je v dohledu. Jak stoupáme, je menší a menší, až z ní zbude jen tenká modrá čára.
„Jak tady nahoře může něco vydržet?“ funím. Zhluboka se nadechnu a pořádně zatahám za kámen nad sebou. Hned na počátku výstupu jsem udělala tu chybu, že jsem dobře nevyzkoušela, čeho se chytám. Odřená kolena mi připomínají, abych takovou lehkomyslnost neopakovala.
Když se ukáže, že kámen drží, vytáhnu se o kus výš a zapřu se bosýma nohama do štěrbiny. Zase už se mi chce plakat, ale polknu to. Už dvakrát jsem skrývala slzy. Bylo by trapné plakat znovu.
„Taky si říkám,“ křikne za mnou Tzain a hledá nějaké dost velké místo, kam by mohla vyšplhat Naila. Jejich leonaire na poslední hoře sklouzla, málem spadla dolů a od té doby se jí do šplhání nechce. Jde jen tehdy, když Tzain prověří, že je to bezpečné.
„Jen pojďte,“ volá Zélie shora. „Je to tady. Musí to být tady.“
„Ty ho vidíš?“ ptá se Tzain.
Vzpomenu si na tu chvíli u Mamy Agby, kdy nám před očima vyrostla v jejích dlaních naše budoucnost. Všechno to tenkrát vypadalo tak magicky. Zdálo se mi, že jsem udělala dobře, když jsem svitek ukradla.
„Viděly jsme se, jak šplháme…“ začnu.
„A co ten legendární chrám, ten tam byl taky?“ naléhá Tzain. „Že nás Mama Agba viděla šplhat, to ještě neznamená, že Šândomblé je skutečné.“
„Zmlkni a šplhej!“ křikne Zélie. „Věř mi. Já vím, že je skutečné.“
Takhle to dnes říká celý den. Ta její zatvrzelost nás vleče ze skály na skálu. Realita a logika pro ni nic neznamenají. Tak moc to potřebuje dokázat, že si možnost neúspěchu vůbec nepřipouští.
Podívám se dolů, abych Tzainovi odpověděla, ale při pohledu na stromy tisíce metrů pod námi se mi zatnou svaly. Přitisknu se celým tělem ke svahu a pevně svírám kameny.
„Hej,“ křikne Tzain. „Nekoukej dolů. Jde ti to skvěle.“
„Lžeš.“
Skoro se usměje. „Lez dál.“
V uších mi hučí krev. Znovu se podívám nahoru: další římsa je už na dohled. Nohy se mi třesou, ale vytáhnu se ještě výš. Nebesa, kdyby mě tak teď viděla Binta.
Před očima se mi objeví její tvář v celé své někdejší kráse. Poprvé od chvíle, kdy jsem ji viděla zemřít, si ji představuji živou, s úsměvem a po svém boku. Jednou v noci si ve štábu sundala čepec a vlasy bílé jako slonovina jí v hedvábných vlnách padly na ramena.
A co si vezmeš na sebe, až půjdeme přes Olasimbo? popichovala mě, když jsem jí vylíčila plán úniku k Adetundžskému moři. I kdybys byla na útěku, královna by radši padla mrtvá, než aby ti dovolila obléct si kalhoty. Položila si ruku na čelo a napodobila matčin křik. Smála jsem se tak moc, že jsem málem udělala loužičku.
Navzdory okolnostem se musím usmát. Binta dokázala napodobit každého v celém paláci. Úsměv mě ale přejde, když si vzpomenu na naše ztracené sny a opuštěné plány. Myslela jsem, že bychom mohly uniknout tunely pod palácem. A jak bychom jednou byly venku, už nikdy bychom se nevrátily. Já jsem si tím tenkrát byla tak jistá! Věděla snad Binta celou dobu, že uskutečnění tohohle snu se nikdy nedočká?
Ta otázka se mi honí hlavou, ještě když se chytím další skalní římsy a vytáhnu se na ni. Hora se tady vyrovnává aspoň na takový kus, abych si mohla lehnout do trávy.
Padnu na kolena. Zélie se sveze do trsů divokých bromélií a drtí pod nohama jasně červené a fialové květy. Sehnu se a vdechnu jejich sladkou vůni. Bintě by se moc líbily.
„Můžeme tady zůstat?“ zeptám se, když mě ta hřebíčková vůně trochu uklidní. Neumím si už představit, že bych šplhala ještě výš. Příslib Šândomblé člověku věčně nevystačí.
Zvednu hlavu, protože na římsu se vydrápe Naila. Za ní následuje Tzain - pot z něj přímo stříká. Svlékne si dašiki a já sklopím oči - nahé chlapecké tělo jsem viděla naposledy, když nás s Inanem chůvy společně koupaly.
Tváře mě pálí a já si uvědomím, jak daleko od paláce jsem se doopravdy dostala. Není sice zakázané, aby se kosidáni a členové královské rodiny stýkali, jako je to mezi kosidány a mažii, ale matka by dala Tzaina uvěznit jen za to, co právě udělal.
Poposednu si dál, aby mezi Tzainovou holou kůží a mým zardělým obličejem byla co největší vzdálenost. Jenže jak poposedám, narazím prsty na něco hladkého a dutého.
Obrátím se a přímo před sebou mám prasklou lebku.
„Nebesa!“ vykřiknu a couvám. Chloupky v zátylku se mi ježí. Zélie vyskočí a švihne holí, připravená začít se rvát.
„Co je?“ zeptá se.
Ukážu na prasklou lebku, která leží na hromádce polámaných kostí. Díra nad očním důlkem naznačuje násilnou smrt.
„Mohl to být někdo, kdo šplhal jako my?“ zeptám se. „A zůstal tady?“
„Ne,“ odpoví Zélie s nebývalou sebejistotou. „Tak to není.“ Nakloní hlavu a podívá se blíž. Ucítím chladný závan. Zélie se skloní a vztáhne ruku k popraskané kosti. Sotva se lebky dotkne špičkami prstů a -
Zajíknu se, protože dusno džungle se prudce změní v mrazivý chlad. Zima mi proniká kůží až do kostí. Ale ten ledový příval trvá jen okamžik. Zmizí stejně rychle, jak se objevil, a my sedíme na svahu a nic nechápeme.
„Uf!“ Zélie sípá, jako by právě vstala z mrtvých. Mačká bromélie tak pevně, že květy odletují ze stonků.
„Co bylo u všech bohů tohle?“ ptá se Tzain.
Zélie vrtí hlavou a čím dál víc třeští oči. „Cítila jsem jeho. Byl to jeho duch… jeho život!“
„Magie.“ Už mi to došlo. Není to poprvé, co ji vidím, ale pořád ve mně vyvolává protichůdné pocity. Na jednu stranu se mi vybaví otcova varování z dětství, na druhou stranu mě to plní úžasem.
„Tak pojďte!“ Zélie se rozběhne k nejbližšímu svahu a začne se škrábat dál. „Takhle silně jsem to ještě necítila. Chrám už musí být blízko!“
Šplhám za ní. Zapomenu i na strach, tak moc už se chci dostat na tu nejvyšší římsu. Když se vysoukám na poslední skálu, nevěřím svým očím. Šândomblé.
Ono je opravdu tady.
Každý kousek plošiny pokrývají hromady trosek a cihel zarostlých mechem. Ze zdejších chrámů a svatostánků zbyl jen obraz zkázy. Na rozdíl od džungle a horských svahů pod námi tady necvrkají cvrčci, nezpívají ptáci, nebzučí komáři. Jediná známka toho, že tu kdy existoval nějaký život, jsou rozbité lebky rozházené u našich nohou.
Zélie se zastaví před jednou z nich a zamračí se, ačkoli se nic neděje.
„Co se stalo?“ zeptám se.
„Jeho duch…“ Sehne se. „Duch chrámu… On vstává.“
„Kde vstává?“ Couvnu a zakopnu o nějaké trosky. Znovu mě zamrazí nevyslovenou hrůzou, ale nepoznám, jestli se to skutečně děje, nebo si to jen představuji.
„Já nevím.“ Zélie si mne zátylek. „V tom chrámu je něco, co mi posiluje ašê. Já teď svou magii skutečně cítím.“
Než se stačím ještě na něco zeptat, Zélie se sehne a dotkne se další lebky.
Chytím se za srdce; tentokrát od ní nezavane chlad, ale objeví se zlatavý obraz. Všude se tyčí vznešené chrámy a věže, ohromující stavby zdobené elegantními vodopády. Mezi nimi se pohybují tmaví muži, ženy a děti v jemných semišových rouchách a kůži jim zdobí krásné bílé čáry a symboly.
Všechno to trvá jen okamžik, ale když se rozhlédnu po těch troskách kolem, pořád v nich vidím vzpomínku na to někdejší kvetoucí sídlo. Šândomblé bývalo nádherné.
Teď tu zbyl jen vzduch.
„Co myslíš, že se tu stalo?“ zeptám se Zélie, ačkoli se obávám, že to vím. Otec zničil krásu magie v mém životě. Proč by totéž neudělal v celém světě?
Čekám, že Zélie odpoví, ale ona mlčí. Její výraz s každou další vteřinou tvrdne - vidí něco, co já ne.
Kolem prstů se jí objevuje měkké levandulové světlo. Zdá se, že poprvé zkoumá své schopnosti. To ještě zvýší mou zvědavost: co ona vidí a já ne? Při myšlence na magii se mi sice stále ještě zrychluje tep, ale přesto bych si přála ji aspoň jednou ucítit v žilách. Před očima náhle nemám nic než duhu, která se Bintě zrodila v dlaních. Pak uslyším Tzainovo volání:
„Koukněte na tohle!“
Jdeme za jeho hlasem až k jediné budově, která na náhorní plošině zůstala stát. Chrám se tyčí k nebi, skoro opřený o poslední skalní stěnu. Ostatní byly z otesaných kamenů, tenhle však je z černého kovu a na sobě má žluté a růžové šmouhy naznačující, že kdysi zářil zlatem. Obrůstají ho liány a mech, které zakrývají nekonečné řady starých run vytesaných do chrámového vlysu.
Zélie zamíří ke vchodu. Dveře tu nejsou, ale Naila nespokojeně zavrčí. Zélie jí dá pusu na čumák. „No dobře, Nailo. Ty zůstaň tady, ano?“
Naila odfrkne a plácne sebou vedle hromady trosek. My ostatní vejdeme dovnitř a narazíme na magickou auru tak silnou, že dokonce i já cítím ve vzduchu její tíži. Tzain popostoupí blíž k Zélii a já mávnu rukou ve vzduchu; pulzování magické energie mi protéká mezi prsty jako zrnka padajícího písku.
Popraskaným okulem ve vrcholu kupole probleskují sluneční paprsky a dopadají na vzory na stropě. Ty pokračují i na sloupech, zdobených barevným sklem a třpytivými krystaly.
Proč nezničili i tohle? uvažuji a přejíždím prsty po reliéfech. Chrám je kupodivu nedotčený jako jediný strom ve spáleném lese.
„Vidíte někde dveře?“ volá Tzain z druhého konce chrámu.
„Nic,“ odpoví Zélie. Nevidíme nic jiného než velkou sochu u zadní stěny, zaprášenou a zarostlou. Dojdeme k ní a Tzain přejede dlaněmi po omšelém kameni. Je to socha staré ženy v bohatém rouchu. Na bílých kamenných loknách jí spočívá zlatá koruna, jediný nezašlý kov široko daleko.
„Je to bohyně?“ zeptám se a prohlédnu si sochu víc zblízka. Za celý život jsem neviděla sochu boha či bohyně. V paláci by si nikdo nic takového umístit netroufl. Vždycky jsem předpokládala, že až zpodobení nějakého božstva poprvé uvidím, bude připomínat portréty mých předků ve velké síni. Ale tahle socha, ačkoli je zanedbaná, má v sobě cosi tak vznešeného, že to nikdy žádný obraz zachytit nemůže.
„Co je tohle?“ ukáže Tzain na předmět, který socha drží v ruce.
„Vypadá to jako roh.“ Zélie se nakloní blíž a prohlédne si to. „Je to zvláštní…“ Přejede rukou po zarezlém kovu. „Já ho v duchu skoro slyším.“
„A co říká?“ zeptám se.
„Je to roh, Amari. Ten nic neříká.“
Zrudnu. „No, když je to socha, tak by neměla vydávat žádné zvuky!“
„Buď zticha.“ Zélie mě umlčí a položí na kov obě ruce. „Myslím, že se mi snaží něco sdělit.“
Tajím dech a ona soustředěně krčí čelo. Po několika dlouhých okamžicích se jí ruce rozzáří třpytivým stříbrným světlem. Roh jako by se sytil její ašê a září stále jasněji.
„Buď opatrná,“ varuje ji Tzain.
„Jsem,“ kývne Zélie, ačkoli se celá třese. „Už je to blízko. Potřebuje to jen ještě trochu -“
Pod nohama se nám rozlehne pomalé, dunivé zaskřípání. Leknu se, až vyjeknu. Obrátíme se a s překvapením zjistíme, že za námi se v podlaze odsunula velká dlaždice. Točité schodiště pod ní vede do místnosti tak tmavé, že se v její černi všechno ztrácí.
„Je to bezpečné?“ zašeptám. Při pohledu na tu tmu mi prudce buší srdce. Nahnu se dovnitř, abych lépe viděla, ale žádný zdroj světla na dohled není.
„Další dveře tu nejsou,“ pokrčí Zélie rameny. „Co můžeme jinýho dělat?“
Tzain vyběhne ven a donese spálenou stehenní kost obalenou kusem látky, který si utrhl z pláště. Já se Zélií sebou při tom pohledu škubneme, ale on se přežene kolem nás, vytáhne křesadlo a látku zapálí, takže vznikne improvizovaná pochodeň.
„Pojďte za mnou,“ zavelí a jeho rozhodný hlas trochu zmírní mé obavy.
Začneme sestupovat, Tzain první. Malá koule světla z pochodně nám sice svítí na cestu, na víc však nestačí. Rukou se přidržuji nerovné zdi a počítám nádechy, dokud se konečně nedostaneme až na dno. Jen sestoupím z posledního schodu, otvor nad námi se s ohlušujícím prásknutím zavře.
„Nebesa!“
Zaječím a vrhnu se Zélii kolem krku. „Co budeme dělat?“ třesu se. „Jak se odsud dostaneme?“
Tzain se otočí a rozběhne se zpátky po schodech, ale vtom uslyšíme nějaký šepot. Během pár vteřin to sfoukne pochodeň, takže zůstaneme úplně potmě.
„Tzaine!“ vykřikne Zélie.
Syčení je stále hlasitější, až mě nakonec zasáhne teplý závan, který připomíná déšť. Jen ho vdechnu, okamžitě mi zpomalí svaly a pak mi začne zastírat mysl.
„Jed,“ vypraví ze sebe chraplavě Tzain. Pak slyším žuchnutí, jak se jeho tělo sveze k zemi. Nemám ani čas začít se bát a pohltí mě temnota.
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Když se moje jednotka přiblíží k Sokotu, všechno ztichne. Netrvá dlouho přijít na to proč.
Žádné jiné stráže nejsou v dohledu.
„Kde jsou hlídky?“ zeptám se šeptem Kaey. To ticho je ohlušující. Ti lidé tady jako by nikdy nespatřili orïšský znak. Nebesa vědí, co by udělal otec, kdyby ten naprostý nedostatek respektu viděl.
Sesedneme z jízdníků u jezera tak čistého, že se v něm okolní stromy odrážejí jako v zrcadle. Lula se ožene zuby po skupince dětí. Rozprchnou se a ona se napije.
„V průjezdních táborech stálé posádky nemáme. Bylo by to zbytečné, když se obyvatelé mění každých pár dní.“ Kaea si rozepne přilbu a do vlasů jí foukne vánek. Strašně rád bych udělal totéž, ale musím skrývat ten bílý pruh.
Najdi ji. Vdechnu čistý, svěží vzduch a pokusím se aspoň na chvilku na bílý pruh zapomenout. Na rozdíl od vedra a kouře v Lagosu je tohle malé sídlo čisté. Osvěžující. Chladný vánek mírní palčivý pocit v hrudi, tam, kde se snažím udržet své prokletí. Když se ale rozhlédnu po všech těch poslech kolem, tep se mi rozběhne prudčeji. Tolik jsem se soustředil na to, že s tou holkou musím skoncovat.
Ani jednou mě nenapadlo, že by ona mohla skoncovat se mnou.
Sevřu pevněji jílec meče a očima bloudím od jednoho posla ke druhému. Nevím ještě, co všechno magie té holky dokáže. Jak se ubráním jejímu útoku?
A co když bojuje slovy? Při té myšlence mě hrůzou bodne u srdce a magie ve mně se vzepne. Stačilo by jí ukázat na mou přilbu, upozornit na prokletí, které se pod ní skrývá. Kaea by spatřila můj bílý pramen. Celý svět by znal mé tajemství -
Soustřeď se, Inane. Zavřu oči a pevně stisknu sênetového pěšce. Nesmím se tomu poddávat. Musím konat svou povinnost. Orïša je stále ještě ohrožená.
Čísla postupně uvádějí můj mozek zase do pořádku a já sáhnu po zahnuté rukojeti vrhacího nože. Magie nemagie, šikovně hozený nůž ji odzbrojí. Ostrá čepel se jí zabodne do hrudi.
Ale přes všechno mé plánování a manévrování se zdá, že tady dívka není. Mračících se poslů je tu víc než dost, její stříbrné oči však mezi nimi chybí.
Pustím vrhací nůž a něco ve mně jako by splasklo. Bodne to zklamáním.
Vydechne to úlevou.
„Vezměte si tyhle plakáty,“ přikáže Kaea vojákům. Každému podá jeden stočený pergamen, na kterém je nakreslená poťouchlá tvář té holky. „Zjistěte, jestli tu viděli někoho na rohaté leonaiře - takhle blízko u pobřeží jich moc nebývá.“ Kaea se obrátí ke mně, rty odhodlaně stisknuté. „My si vezmeme na starost kupce. Jestli opravdu došli až tak daleko na jih, je tohle první místo, kde si mohli opatřit zásoby.“
Kývnu a pokusím se uklidnit, jenže takhle blízko Kaey to prostě nedokážu. Všimne si každého drobného pohybu, při každém zvuku straží uši.
Jdu za ní, ale potlačovat magii je stále namáhavější. Železná zbroj tíží jako z olova. Jdeme pomalu, ale já neudržím rovnoměrné tempo. Postupně začnu zůstávat pozadu. Předkloním se, opřu se rukama o kolena. Jen trochu popadnu -
„Co to děláš?“
Prudce se zvednu a ignoruji její podrážděný tón. „T-ty stany.“ Ukážu na přírodní přístřešky, u kterých stojím. „Prohlížel jsem si je.“ Na rozdíl od kovových tyčí a hrochoních kůží, ze kterých si stavíme stany my, jsou tyhle z větví, pokryté mechem. Vlastně by se dalo říct, že jejich konstrukce je až překvapivě účelná. Tuhle techniku by mohla armáda převzít.
„Na primitivní architekturu teď není čas.“ Kaea přimhouří oči. „Soustřeď se na náš úkol.“
Otočí se na podpatku a vyrazí ještě rychleji - zdržel jsem ji. Spěchám za ní, ale když se blížíme k vozům a kárám, všimnu si podsadité ženy. Na rozdíl od ostatních se na nás nemračí. Vůbec se na nás nedívá. Soustřeďuje se na balík přikrývek, který si tiskne k hrudi.
Moje kletba se prodere na povrch jako potlačené kýchnutí a její emoce mě udeří do tváře jako políček: jiskry hněvu, tupé záblesky strachu. Ale nejvíc ze všeho palčivý ochranitelský instinkt, jako když sněžná leopanaire brání své jediné mládě. Nechápu, proč to tak je, dokud se balík přikrývek v její náruči nerozpláče.
Dítě…
Sjedu očima od ženiny kaštanové tváře k ostrému kameni, který drží v ruce. Její děs cítím až v kostech, ještě silnější je však její odhodlání.
„Inane!“
Okamžitě se vzpamatuji - musím, kdykoli mě zavolá. Ale když se blížím ke kupeckým vozům, ještě jednou se po ženě ohlédnu. Polknu své prokletí, zatlačím ho dolů, ačkoli mě pálí v žaludku. Čeho se bojí? A proč bych se měl zajímat o její dítě?
„Počkej,“ zastavím Kaeu, když míjíme kupecký vůz tažený jednorohými gépardairami. Skvrnitá zvířata si mě prohlížejí oranžovýma očima. Pysky mají uvnitř černé a z nich vyčuhují ostré tesáky.
„Co je?“
Kolem dveří se vznáší tyrkysový oblak, větší než ty, které se objevovaly dřív. „Tady tenhle má dost široký výběr.“ Snažím se to říkat co nejsamozřejměji.
A mořskou solí tu voní duše té holky.
Bojuji se svou magií ze všech sil, ale přesto stačí tyrkysovým oblakem projít a ta vůně mě obklopí. Poselkyně se mi objeví před očima, jako by tu opravdu stála, tmavá pleť na slunci skoro září.
Trvá to jen okamžik, ale i z toho záblesku se mi zvedne žaludek. Magie se sytí mou krví jako parazit. Narovnám si přilbu a vstoupím. 
„Vítejte, vítejte!“
Široký úsměv steče starému kupci z tmavé tváře jako čerstvá barva. Vstane a chytí se stěny, aby neupadl.
Kaea mu přistrčí před obličej svitek. „Viděl jsi tuhle dívku?“
Kupec zamžourá a očistí si brýle o košili. Pomalu. Hraje o čas. Vezme obrázek do ruky. „Já… nevím… nemyslím…“
Na čele mu naskakují kapičky potu. Podívá se na Kaeu; i ona si toho všimla.
I bez magie je jasné, že ten hlupák lže.
Obcházím vůz, hledám, občas něco shodím, abych viděl víc. Objevím lahvičku černé barvy a zastrčím ji do kapsy.
Kupec chvíli nečinně stojí. Příliš nečinně na někoho, kdo nemá co skrývat. Když se přiblížím k jedné bedničce, ztuhne; kopnu tedy do ní. Rozletí se dřevěné třísky a objeví se železná pokladna.
„Nech -“
Kaea přirazí kupce ke stěně a prohledá ho. Hodí mi svazek klíčů. Zkouším je postupně v zámku pokladny. Jak se opovážil mi lhát!
Když konečně jeden zapadne, prudce otevřu dvířka a čekám, že tam najdu nějakou usvědčující stopu. Ale pak zahlédnu drahokamy Amariny čelenky. V té chvíli nemůžu popadnout dech.
Ten pohled mě vrátí do doby, kdy jsme byli děti. Do dne, kdy ji prvně měla na hlavě. Do chvíle, kdy jsem jí ublížil…
Schovávám se do závěsů v palácové nemocnici. Mám co dělat, abych nekřičel. Zatímco já se krčím v rohu, lékaři, kteří Amari ošetřují, odhalí její záda. Na páteři uvidím zranění po meči a sevře se mi žaludek. Rána je rudá, čerstvá a teče z ní stále víc a víc krve.
„Odpusť!“ vzlykám do závěsů a cuknu sebou pokaždé, když Amari zaječí pod jehlami lékařů. Toužím to volat nahlas: „Odpusť! Už ti nikdy neublížím, slibuju!“
Ale z úst mi nevyjde ani hlásek.
Leží na posteli. Křičí.
Modlím se, aby ta hrůza už skončila.
Po několika hodinách leží Amari bez hnutí. Je tak vyčerpaná, že ani nemůže mluvit. Sténá. Její komorná Binta k ní vklouzne do postele a pošeptá jí něco, co Amari vyvolá na rtech pousmání.
Pozorně poslouchám a dívám se. Binta utěšuje Amari tak, jak toho nikdo z nás není schopen. Zpívá jí hlubokým, melodickým hlasem, a když Amari zdřímne, Binta vezme matčinu starou tiáru a položí ji Amari na hlavu…
Od té chvíle neuplynul jeden jediný den, aby Amari neměla tu čelenku na hlavě. Tohle byl jediný spor s matkou, který kdy vyhrála. Strhnout jí korunku z hlavy by dokázal leda gorilon.
Když je teď tiára tady, musí být má sestra mrtvá.
Odstrčím Kaeu a přitisknu meč kupci na krk.
„Inane -“
Umlčím Kaeu zvednutou rukou. Tohle není vhodná chvíle ani na hodnosti, ani na rozvahu. „Odkud to máš?“
„T-ta holka mi to dala!“ chraptí kupec. „Včera!“
Popadnu svitek. „Tahle?“
„Ne.“ Kupec vrtí hlavou. „Ta tu byla taky, ale tohle byla jiná. Měla měděnou pleť. Jasné oči - stejné jako ty!“
Amari.
To znamená, že ještě žije.
„Co kupovaly?“ vloží se do toho Kaea.
„Meč… čutory na vodu. Vypadalo to, že se chystají na cestu. Asi do džungle.“
Kaea vytřeští oči. Vytrhne mi pergamen z ruky. „To musí být ten chrám. Šândomblé.“
„Jak daleko to je?“
„Den cesty, ale -“
„Jedeme.“ Popadnu čelenku a zamířím ke dveřím. „Když si pospíšíme, stačíme je dohnat.“
„Počkej,“ zavolá Kaea. „Co uděláme s ním?“
„Prosím,“ třese se kupec. „Nevěděl jsem, že je kradená! Platím daně včas. Jsem králi věrný!“
Váhám a dívám se na toho roztřeseného muže.
Vím, co bych měl říct.
Vím, co by udělal otec.
„Inane?“ zeptá se Kaea. Položí ruku na dýku. Musím dát příkaz. Nesmím dát najevo slabost. Napřed povinnost, pak vlastní zájem.
„Prosím,“ žadoní kupec a chytá se mého váhání jako stébla. „Vezměte si můj vůz. Vezměte si všechno, co mám -“
„Viděl příliš -“ vloží se do toho Kaea.
„Počkej,“ syknu. V uších mi tepe krev. Hlavou mi blesknou hořící těla v Ilorinu. Spálené maso. To křičící dítě.
Udělej to, nutím sám sebe. Jedno království je víc než jeden život.
Ale už bylo prolito příliš mnoho krve. A tolik z ní mou vlastní rukou.
Než stačím něco říct, kupec se rozběhne k východu. Jednou rukou chňapne po dveřích. Výbuch karmínu.
Na hruď mi stříkne krev.
Kupec se s těžkým žuchnutím zhroutí.
Ze zátylku mu trčí Kaein vrhací nůž.
Muž se jednou přerývaně nadechne a pak už jen tiše krvácí. Kaea se po mně zkoumavě podívá, sehne se a vyškubne z těla svůj nůž, jako by v zahradě trhala dokonalou růži.
„Nesmíš tolerovat ty, kdo se ti staví do cesty, Inane.“ Kaea překročí mrtvolu a otře čepel nože. „Zvlášť ty, kteří příliš vědí.“



Kapitola sedmnáct
AMARI
Zamrkám a proberu se. Mlha v mozku se rozptyluje. Před očima mi splývá minulost s přítomností. Na okamžik se rozzáří Bintiny stříbrné oči.
Ale když ta vidina přejde, uvidím, že po nerovných kamenných stěnách tančí světlo svíčky. Kolem nohou mi přeběhne nějaký hlodavec a já ucuknu. Teprve v té chvíli si uvědomím, že jsem spoutaná, svázaná s Tzainem a Zélií nepoddajnými provazy.
„Jste vzhůru?“ Za mými zády se pohne Zélie. Začne se kroutit a svíjet, avšak ať dělá co dělá, provazy nepovolí.
„Cozetoďje?“ Tzain ještě není schopen mluvit zřetelně. Zatáhne, ale ani jeho značná síla provazy neuvolní. Chvilku je jeho hekání jediným zvukem v jeskyni. Ale postupně se ozve ještě něco - kroky. Blíží se a my ztuhneme.
„Meč,“ sykne Zélie. „Dosáhneš na něj?“
Sáhnu na záda po jílci a dotknu se rukou té Zéliiny. Nahmátnu ale jen vzduch.
„Je pryč,“ zašeptám. „I všechno ostatní.“
Rozhlížíme se po spoře osvětlené jeskyni, jestli nezahlédneme kov mého meče, lesk Zéliiny hole. Někdo nám vzal všechny věci. Nemáme dokonce ani -
„Svitek?“ zaburácí hluboký hlas.
Ztuhnu. Ve světle svíček se objeví muž středního věku, oblečený v semišovém rouchu bez rukávů. Každý kousek tmavé pleti má plný bílých spirál a vzorů.
Zélie se prudce nadechne.
„Sêntaro…“
„Cože?“ zeptám se šeptem.
„Kdo je tam?“ zavrčí Tzain a kroutí se v provazech, aby viděl. Nepřátelsky vycení zuby.
Záhadný muž ani nemrkne.
Opírá se o kamennou hůl, drží ji za tvář vytesanou do rukojeti. Ve zlatých očích plane hněv. Už si začínám říkat, že se snad vůbec nepohne, ale najednou vyrazí vpřed. Popadne Zélii za pramen vlasů a ta sebou škubne.
„Rovné,“ zamumlá muž s náznakem zklamání. „Proč?“
„Nesahej na ni!“ zařve Tzain.
Sice nepředstavuje žádnou hrozbu, ale muž přesto ustoupí a Zéliiny vlasy pustí. Vytáhne svitek, který má zastrčený za páskem roucha, a přimhouří zlaté oči.
„Tohle před lety vzali mému lidu.“ Má silný přízvuk, úplně jiný než všechny orïšské dialekty, které jsem kdy slyšela. Dívám se na svitek, který drží rozmotaný v ruce, a uvědomím si, že některé z jeho symbolů se opakují na mužově kůži. „Ukradli nám to.“ V hlase se ozve vztek. „Nedovolím vám, abyste udělali totéž.“
„To se pleteš,“ vyhrknu. „My jsme nepřišli krást!“
„To oni říkali také.“ Nakrčí nos. „Páchneš jejich krví.“
Cuknu sebou a přitisknu se k Tzainovi. Muž se na mě dívá s nenávistí, kterou nedokážu odrazit.
„Ona nelže,“ prohlásí rychle Zélie a zní to přesvědčivě. „My jsme jiní. Poslali nás bohové. Cestu sem nám poradila Věštkyně!“
Mama Agba… Vzpomenu si zase na její slova na rozloučenou. My to máme udělat, chce se mi vykřiknout. Ale jak se můžu ohánět něčím takovým, když si teď právě ze všeho nejvíc přeju, abych ten svitek nikdy ani okem nespatřila?
Sêntarovi se chvěje chřípí. Zvedne paže a vzduch se rozbzučí magickou hrozbou. On nás zabije… Srdce mi bláznivě buší. Tady naše cesta končí.
V hlavě mi zní otcovo dávné varování: Proti magii nemáme šanci. Proti magii jsme bezbranní.
Stojíme-li proti magii, umíráme -
„Viděla jsem, jaké to tu bylo,“ chrlí ze sebe Zélie. „Viděla jsem věže a chrámy, a sêntary, co vypadali jako ty.“
Muž pomalu spustí ruce a já vím, že ho zaujalo, co Zélie říká. Zélie ztěžka polkne a já se modlím k nebesům, aby našla správná slova.
„Vím, že přišli k tobě domů a zničili všechno, co jsi miloval. Mně to udělali taky. A tisícům lidí, co vypadají jako já.“ Hlas jí přeskočí a já zavřu oči. Tzain za mnou ztuhne. Vyschne mi v krku, protože si uvědomím, o čem Zélie mluví. Měla jsem pravdu.
Tohle místo zničil otec.
Vzpomenu si na trosky, na popraskané lebky, na Zéliin kamenný pohled. Na mírumilovnou vesničku Ilorin v plamenech. Na slzy, které Tzainovi tekly po tvářích.
Před očima se mi objeví kaskády světla, které prýštily Bintě z dlaně, krásnější než paprsky samého slunce. Kde bych teď byla, kdyby otec nechal Bintu žít? Jak by vypadala celá Orïša, kdyby byl dal těm mažiům šanci?
Zavaluje mě hanba, těžká tak, že mám chuť zalézt sama do sebe a ztratit se. Muž znovu zvedne ruce.
Pevně zavřu oči a připravím se na bolest -
Provazy zmizí, jako by tu nikdy nebyly, vedle nás se zase objeví naše věci.
Než se stačím vzpamatovat, záhadný muž vykročí vpřed a opírá se přitom o hůl. Zvedneme se a on vysloví prostý příkaz:
„Pojďte za mnou.“



Kapitola osmnáct
ZÉLIE
Po stěnách vytesaných ve skále stéká voda. Jdeme hloub a hloub do nitra hory a hůl našeho průvodce nás doprovází rytmickým bušením. Na nerovném kameni hoří zlaté svíčky a měkkým světlem prozařují tmu. Kladu nohy na chladný kámen a zírám na něj. Pořád ještě se mi nechce uvěřit, že na vlastní oči vidím skutečného sêntara. Před Nájezdem se s nimi v tomto životě setkali jen vůdci každého z deseti klanů. Mama Agba padne ze stoličky, až jí tohle povím.
Šťouchnu do Amari, abych se dostala k sêntarovi blíž. Prohlížím si symboly na jeho zátylku. Vlní se mu na kůži při každém kroku, jako by tančily se stíny plamenů.
„Říká se jim sênbaríe,“ vycítí ten muž můj pohled. „Jazyk bohů, starý jako sám čas.“
Tak takhle tedy vypadají. Předkloním se a prohlížím si symboly, z nichž se časem vyvinul mluvený jazyk - jorubština. Tak jsme získali řeč, pomocí které můžeme ovládat svou magii.
„Jsou krásné,“ řeknu.
Muž kývne. „Všechno, co vytvoří Nebeská matka, je krásné.“
Amari otevře ústa, ale zase je rychle zavře, jako by si to rozmyslela. Když vidím, jak jde a dívá se na to, co v minulosti směli vidět jen nejmocnější mažiové, cosi se ve mně vzpříčí.
Odkašle si, zřejmě sbírá odvahu a hledá hlas. „Promiň,“ začne, „ale máš jméno?“
Sêntaro se otočí a nakrčí nos. „Každý má jméno, dítě.“
„Nemyslela jsem to -“
„Lekan,“ přeruší ji. „Olamilekan.“
Ty slabiky probudí nějaký vzdálený koutek mé mysli. „Olamilekan,“ opakuju. „Mé bohatství… se zvětšuje?“
Lekan se ke mně obrátí a podívá se na mě tak upřeně, až začnu být přesvědčená, že se mi dívá do duše. „Ty si pamatuješ náš jazyk?“
„Něco málo,“ kývnu. „Matka mě ho učila, když jsem byla malá.“
„Tvoje matka byla Žnec?“
Překvapením otevřu ústa. Jakou moc který maži má, to se pohledem nepozná.
„Jak to víš?“ zeptám se.
„Cítím to,“ odpoví Lekan. „Koluje ti v žilách krev Ženců.“
„A můžeš vycítit magii i v lidech, co nejsou mažiové nebo poslové?“ Ta otázka mi sama vyletí z úst, protože si vzpomenu na Inana. „Může mít magii v krvi taky kosidán?“
„My sêntarové to tak nerozlišujeme. Pro bohy je možné všechno. Záleží jen na vůli Nebeské matky.“
Znova se otočí a já mám pocit, že mám teď víc otázek než odpovědí. Kam do těch přání Nebeské matky patří Inanovy ruce svírající můj krk?
Jdeme tunely a já se snažím zahnat vzpomínku na něj. Zdá se mi, že jsme ušli už nejméně kilometr, než nás Lekan konečně dovede do tmavého, rozlehlého dómu v srdci hory. Pozvedne ruce stejně vážně jako předtím a vzduch se rozbzučí duchovní energií.
„Ìmôlè àwón òrìshà,“ prozpěvuje - jorubské zaříkání mu plyne ze rtů jako voda. „Tàn sí mi ní kíá báàyí. Tan ìmôlè sí ìpàsè awón ómó ré!“
Plameny na stěnách všechny najednou zhasnou, stejně jako Tzainova provizorní pochodeň. Ale hned nato se zase rozsvítí a každý centimetr kamene zalije světlo.
„No…“
„U všech…“
„Bohů…“
Žasneme nad tou krásou. Stěny dómu jsou vyzdobené obrazy tak neuvěřitelnými, že nejsem mocná slova. Každý čtvereční metr je pokrytý jasnými barvami - je tu deset bohů, všechny klany mažiů a všechno ostatní, na co si jen dokážu vzpomenout. Je to mnohem dokonalejší než ty neumělé obrazy bohů, které existovaly před Nájezdem - nějaká ta skrývaná malba, vzácný gobelín, který se vytahoval jen pod rouškou tmy. To byly blikotavé záblesky světla. Tohle je jako hledět přímo do slunce.
„Co to je?“ vydechne Amari a točí se dokola, aby viděla všechno najednou.
Lekan nám pokyne, ať jdeme k němu. Táhnu Amari za sebou a zachytím ji, když klopýtne. Lekan přitiskne dlaně na kámen a teprve pak odpoví: „To je původ bohů.“
Ve zlatých očích mu zajiskří a z dlaně mu do stěny vystřelí jasný výboj energie. Tam, kde dopadne na barvy, se obraz rozzáří a postavy pomalu ožijí.
„Nebesa!“ vyjekne Amari a popadne mě za zápěstí. Magie a světlo rozkvétají v každém oživlém obrazu.
„Na počátku stvořila Nebeská matka nebe a zemi a přinesla život do nekonečné tmy.“ Z dlaní staré ženy, v níž poznám sochu z horního patra chrámu, se zrodí spirála světla. Karmínové roucho se jí vlní kolem vznešeného těla jako hedvábí a kolem ní ožívají nové světy. „Na zemi stvořila Nebeská matka lidi, své děti krve a kostí. Na nebi zrodila bohy a bohyně. Každému z nich vdechla jiný zlomek své duše.“
Tenhle příběh znám, vyprávěla mi ho kdysi Mama. Nikdy mi ale nepřipadal tak skutečný jako teď. Opustil říši mýtů a pohádek a stal se skutečnou historií. Všichni s otevřenými ústy zíráme na to, jak z Nebeské matky vyskakují lidé a bozi, všichni najednou. Lidé padají k hnědé zemi, novorozená božstva se vznášejí vzhůru k oblakům.
„Nebeská matka milovala všechny své děti, každé z nich bylo jejím obrazem. Aby nás všechny spojila, podělila se o své dary s bohy, a tak se zrodili první mažiové. Každý z bohů si vzal část její duše, část magie, kterou měli darovat lidem dole. Yemõdža si vzala slzy z očí Nebeské matky a stala se bohyní moře.“
Nádherná bohyně s tmavou kůží a jasně modrýma očima upustí na zemi jednu jedinou slzu. Když slza přistane, vybuchne a vytvoří oceány, jezera a řeky.
„Yemõdža přinesla svým lidským sourozencům vodu a ty, kdo ji uctívali, naučila, jak ji ovládat. Její žáci se od své božské sestry s neúnavnou pílí učili a stali se pány moře.“
Zrození Vzdouvačů, uvědomím si. Nad hlavami vidíme, jak malovaní členové klanu Omi formují vody podle své vůle a s mistrovskou obratností je pobízejí k tanci.
Míjíme jednotlivá božstva a Lekan vypráví o jejich původu, popisuje je a u každého uvádí klan jeho mažiů. Je tu Sàngó, který vzal oheň ze srdce Nebeské matky a stvořil Spalovače; Ayao, která vzala vzduch z dechu Nebeské matky a stvořila Vichrníky. Studujeme bohy a bohyně, až zbude poslední.
Čekám, že Lekan začne mluvit, ale on se otočí ke mně a v pohledu má jasnou výzvu.
„Já?“ Předstoupím a zaujmu jeho místo, ale dlaně se mi potí. Tuhle část příběhu znám nejlépe, Mama mi ji vyprávěla tak často, že by ji dokázal odříkat dokonce i Tzain. Jenže když jsem byla dítě, byl to jen mýtus, fantazie, kterou dospělí spřádali pro naše dětské oči. Dnes poprvé mi ten příběh připadá skutečný, vpletený do samé podstaty mého života.
„Oya byla jiná než její sestry a bratři a rozhodla se počkat až do konce,“ začnu. „Od Nebeské matky si na rozdíl od svých sourozenců nic nevzala. Místo toho ji požádala, aby jí sama něco darovala.“
Dívám se, jak se má božská sestra pohybuje s děsivou nádherou hurikánu, zobrazená ve vší své síle a jasu. Obsidiánová kráska poklekne před svou matkou a rudé roucho vlaje jako sám vítr. Při tom pohledu se mi tají dech. Je z ní cítit síla, jako by se pod její černou kůží sbírala bouře.
„Nebeská matka odměnila Oyu za její trpělivost a moudrost tím, že jí dala vládu nad životem,“ pokračuju. „Ale když se Oya o tento dar rozdělila s těmi, kdo ji uctívali, změnila se ta schopnost v moc nad smrtí.“
Když Ženci z klanu Ikú předvádějí své smrtící schopnosti, zrychlí se mi tep. Jedním z nich jsem se měla stát i já. Dokonce i na malbě se jejich stíny a duchové vznášejí do výše, velí armádám mrtvých, ničí život v bouřích popela.
Ta magická podívaná mě zase vrátí do Ibadanu, kdy jsem sledovala, jak nově zvolení stařešinové ukazují našemu klanu Ženců svou dovednost. Když zvolili Mamu, vířily kolem ní úžasné černé stíny. Tančily jí po boku, děsivé, ale překrásné.
V té chvíli jsem věděla, že už nikdy v životě nespatřím nic tak krásného. Jen jsem doufala, že se k ní jednoho dne připojím. Doufala jsem, že na mě bude aspoň z poloviny tak pyšná, jako tehdy já na ni.
„Omlouvám se.“ Hrdlo se mi stahuje. Lekan zřejmě okamžitě pochopí. Předstoupí a ujme se vyprávění sám.
„Oya byla první, kdo si uvědomil, že ne všechny její děti dokážou tak velkou moc zvládnout. Začala si vybírat, stejně jako její matka, a sdílela své schopnosti jen s těmi, kdo prokázali trpělivost a moudrost. Sourozenci se řídili jejím příkladem a počet mažiů se rychle snížil. V této nové éře měli všichni mažiové na počest Nebeské matky kudrnaté bílé vlasy.“
Zastrčím si rovné vlasy za ucho a tváře mi hoří. I kdyby mi snad někdo mohl přiznat moudrost, tam nahoře nemůže být jediný bůh, který by si myslel, že jsem trpělivá…
Lekan se obrátí k poslední scéně té úžasné nástěnné malby, kde muži a ženy poznamenaní bílými symboly klečí a modlí se.
„Nakonec Nebeská matka stvořila můj lid, sêntary, aby chránili boží vůli na zemi. Jsme duchovními strážci a naším úkolem je propojovat ducha Nebeské matky s mažii tady dole. V našem čele stojí mamaláwo.“
Ukáže na malbu, kde se nad sêntary vznese žena se slonovinově bílou dýkou v jedné a zářícím kamenem ve druhé ruce. Je sice oblečená v koženém rouchu jako její bratři a sestry, ale na hlavě má překrásně zdobený diadém.
„Co to má v ruce?“ zeptám se.
„Kostní dýku,“ odpoví Lekan a vytáhne ji z roucha. „Je to posvátný předmět vyrobený z kostry prvního sêntara.“ Dýka jako by byla zalitá bleděmodrým svitem a vyzařuje energii mrazivou jako led. Na její rukojeti jasně září stejné sênbaríe jako na Lekanově paži. „Ten, kdo ji má, čerpá moc z životní síly všech, kdo ji měli v rukou před ním.“
„V pravé ruce drží mamaláwo sluneční kámen, živoucí úlomek duše Nebeské matky. Kámen váže ducha Nebeské matky, a tím ji poutá k tomuto světu. Tak udržuje magii živou. Každých sto let odnesla naše mamaláwo kámen, dýku a svitek do posvátného chrámu, aby tam provedla vázací rituál. Dýkou se řízla a mocí své krve a silou skrytou v kameni zpečetila duchovní spojení s bohy, uložené v krvi sêntarů. Dokud žil náš rod, žila i magie.“
Mamaláwo na stěně prozpěvuje zaříkání a její slova tančí po zdi v podobě malovaných symbolů. Z bílé dýky kape její krev. Sluneční kámen září tak, že svým světlem zalévá celou malbu.
„Tak tohle se stalo?“ Tzain hledí na malbu mrtvým pohledem, celý ztuhlý. „Ona ten rituál neprovedla? Proto magie umřela?“
Říká sice magie, ale já v jeho hlase slyším Mama. Proto byla bezbranná.
Proto nám ji král vzal.
Lekanovi zhasne jiskra v očích a s ní se vytratí i život z malby. Její magie pohasne a nezbude nic než obyčejná suchá barva.
„Masakr mažiů - ‚Nájezd‘, jak tomu říkáte - se neodehrál náhodou. Než jsem odešel na posvátnou pouť, váš král vstoupil do chrámů Šândomblé pod falešnou záminkou uctívání. Ve skutečnosti Saran hledal zbraň proti bohům.“ Lekan se otočí tak, že nevidíme jeho tvář, jen symboly na jeho pažích. Ve světle svíček jako by se zmenšoval, scvrkával se svou bolestí a symboly se zmenšují s ním. „Dozvěděl se o rituálu, o tom, že magie v Orïše je zakotvená v krvi sêntarů. Než jsem se vrátil, Saran všechen můj lid povraždil, přetrhl pouto s Nebeskou matkou a vyrval magii ze světa.“
Amari si přitiskne dlaň na ústa a po růžových tvářích jí stékají slzy. Nedokážu pochopit, jak může být jeden člověk tak krutý. Nevím, co bych dělala, kdyby ten člověk byl můj otec.
Lekan se obrátí zpátky k ní a já si v té chvíli uvědomím, že nikdy doopravdy nepochopím jeho osamělost, jeho bolest. Já po Nájezdu pořád ještě měla Tzaina a Babu. On měl jen kostry, mrtvoly a mlčící bohy.
„Saran svoje masakry koordinoval, jeden následoval po druhém. Když můj lid krvácel tady na podlaze a magie mizela, poslal své stráže, aby pobily vás.“
Zavřu oči a snažím se zahnat vzpomínky na krev a oheň, které se mi vybaví spolu s Nájezdem.
Babův výkřik, když mu stráže zlomily ruku.
Mama, jak se marně snaží servat si z krku černý mažacitový řetěz. 
Můj jekot, zatímco ji vlekli pryč.
„Proč nic neudělali?“ rozkřikne se Tzain. „Proč ho nezastavili?“
Položím mu ruku na rameno a stisknu, abych jeho zuřivost přibrzdila. Znám svého bratra a vím, že křičí, aby zakryl bolest.
„Můj lid má za úkol lidský život chránit. Vzít ho nikomu nesmíme.“
Dlouhou chvíli stojíme mlčky, jen Amari popotahuje. Dívám se na malované stěny a konečně mi začíná docházet, jak daleko jsou ti druzí schopni zajít, jen aby nám nedovolili se zvednout.
„Ale magie už je zpátky, ne?“ zeptá se Amari a otře si oči. Tzain jí podá utržený kus ze svého pláště, ale jeho laskavost má za následek jen další slzy. „Ten svitek zapůsobil na Zélii i Mamu Agbu,“ pokračuje Amari. „A proměnil i mou přítelkyni. Nestačilo by prostě obejít s ním všechny posly v Orïše?“
„Když Saran pobil sêntary, přetrhl dávné spojení mezi mažii a bohy. Svitek vrací magii, protože má schopnost zažehnout nové spojení s bohy, ale aby to bylo spojení trvalé a aby se magie vrátila docela, musíme provést posvátný rituál.“ Lekan s hlubokou úctou vytáhne svitek. „Celé roky jsem strávil hledáním tří posvátných předmětů, ale skoro celou dobu marně. Podařilo se mi získat kostní dýku, ale bál jsem se, že zbylé dva Saran dokázal zničit.“
„Myslím, že se zničit nedají,“ řekne Amari. „Otec nařídil svému admirálovi, aby se svitku a slunečního kamene zbavil, ale on to nedokázal.“
„Admirál u tvého otce neuspěl proto, že lidská ruka ty předměty zničit nemůže. Dostaly život díky magii, a jen magie může přivodit jejich smrt.“
„Takže to můžeme udělat?“ naléhám. „Pořád ještě můžeme magii vrátit?“
Lekan se poprvé za celou dobu usměje a ve zlatých očích se mu blýskne naděje. „Stoletý slunovrat se blíží, desáté století od chvíle, co Nebeská matka věnovala lidem své dary. Máme ještě jednu šanci napravit své chyby. Poslední šanci udržet magii živou.“
„Jak?“ zeptá se Tzain. „Co musíme udělat?“
Lekan rozvine svitek a začne překládat jeho symboly a obrázky. „V den slunovratu stého roku se u severního pobřeží Orinionského moře objeví posvátný ostrov. Tam je chrám našich bohů. Musíme tam vzít svitek, sluneční kámen a kostní dýku a pronést dávné zaříkání zapsané v tomto svitku. Když rituál provedeme, vytvoříme novou kotvu krve, obnovíme spojení a zajistíme magii na dalších sto let.“
„A z každého posla se stane maži?“ zeptá se Amari.
„Když stačíme dokončit rituál před slunovratem, každý posel, který dovršil třináct let, se promění.“
Slunovrat stého roku, opakuju si v duchu a počítám, kolik máme času. Letní výuční zápasy Mamy Agby vždycky připadají na dobu půlměsíce po každoročním výlovu teter. Jestli se slunovrat blíží…
„Moment!“ vykřikne Tzain. „To není ani celý měsíc!“
„Cože?“ Sevře se mi srdce. „A co se stane, když to nestihneme?“
„Pak Orïša magii už nikdy neuvidí.“
Žaludek mi vyletí do krku, jako kdyby mě právě někdo shodil z hory. Jeden měsíc? Jeden měsíc, nebo už nikdy?
„Ale magie se přece vrací.“ Tzain zavrtí hlavou. „Přišla se svitkem. Kdybychom ho dostali ke všem poslům -“
„To by nepomohlo,“ skočí mu do řeči Lekan. „Svitek obnovuje jen spojení se sesterským božstvem. Bez rituálu ta magie vydrží jen do slunovratu. Jediná možnost je obnovit spojení mažiů s Nebeskou matkou.“
Tzain vytáhne mapu a Lekan mu ukáže, ve kterých místech se posvátný chrám objeví. Modlím se, aby to nebylo daleko, ale Tzain se zatváří dost vyděšeně.
„Počkat,“ zvedne ruce Amari. „Máme svitek a dýku, ale kde je sluneční kámen?“ S očekáváním se zadívá do záhybů Lekanova roucha, ale žádný zářící kámen se neobjeví.
„Sledoval jsem kámen od Warri, kde ho to vyplavilo na pobřeží. Stopa mě zavedla do Ibedži, ale pak mě můj duch přivolal zpátky sem. Patrně proto, abych se setkal s vámi.“
„Takže ho nemáš?“ zeptám se.
Lekan zavrtí hlavou a Tzain div nevybuchne. „Tak jak to máme udělat? Jen sama cesta zabere měsíc!“
Odpověď začíná být tak zřetelná jako obrazy na zdi. Z poslů se nikdy nestanou mažiové, Saran vyhraje.
„Nemůžeš nám pomoct?“ zeptá se Amari.
„Pomoct ano,“ kývne Lekan. „Ale mám svá omezení. Naší mamaláwo se může stát jen žena. Já rituál provést nemůžu.“
„Ale ty přece musíš,“ naléhá Amari. „Jsi jediný zbylý sêntaro!“
„Ne, takhle to nefunguje.“ Lekan zavrtí hlavou. „Sêntarové nejsou jako mažiové. Vy máte spojení s bohy v krvi. A tohle spojení s Nebeskou matkou je pro provedení rituálu nezbytné.“
„Tak kdo to může udělat?“
Lekan se na mě významně podívá. „Maži. Někdo spojený s bohy.“
Chvilku mi trvá, než mi Lekanova slova dojdou; pak se málem rozesměju.
„Pokud ti Nebeská matka svitek poslala prostřednictvím potomka ze Saranovy krve, je její vůle jasná.“
Její vůle se mýlí, odseknu málem. Já nemůžu zachránit mažie. Nedokážu zachránit skoro ani sebe.
„Lekane, ne.“ Všechno se ve mně svírá tak, jako když mě Amari na tržišti poprvé popadla. „Nejsem dost silná. Nikdy v životě jsem ani nezaklínala. Říkal jsi, že svitek mě propojil jen s Oyou. Ani já nejsem spojená s Nebeskou matkou!“
„To můžu změnit.“
„Tak to změň u sebe! Nebo u Tzaina!“ Postrčím bratra dopředu. Dokonce i Amari by byla lepší kandidátka než já.
Lekan mě ale chytne za ruku a vede mě dómem dál. Než stačím něco namítnout, okřikne mě:
„Bohové chyby nedělají.“
Stoupáme po dalších kamenných schodech a mně se na čele perlí pot. Schody jsou nekonečné, snad až na vrchol hory, a na každém z nich se moje mysl svíjí a kroutí, jak si opakuje, co všechno se může zvrtnout.
Možná kdybychom už měli sluneční kámen…
Kdyby nám na záda nedýchaly královské stráže…
Kdyby si Lekan na ten pitomý rituál našel někoho jiného…
Hruď se mi svírá, dusím se pod tíhou možného selhání. Vrátí se mi Babův křivý úsměv, naděje v jeho očích. Dokud nebudeme mít magii, nikdy se k nám nebudou chovat s respektem.
My ten rituál potřebujeme. Je to naše jediná naděje. Bez něj zůstaneme bezmocní.
Monarchie s námi vždycky bude zacházet jako s larvami.
„Jsme tady.“
Konečně dorazíme až na konec schodiště a vyjdeme ven. Už se stmívá. Lekan nás vede ke třpytivé kamenné věžičce, která se tyčí na vrcholu hory, vysoko nad chrámem, jímž jsme vešli. I když před vchodem popraskalo několik dlaždic, celá stavba je víceméně netknutá. Podpírají ji vysokánské sloupy zakončené řadami elegantních oblouků.
„Páni,“ vydechnu a přejedu prstem po rytých sênbaríách zdobících všechny ty sloupy. Symboly září i v tom vytrácejícím se světle, které proniká podloubím.
„Tady.“ Lekan ukáže na to jediné, co ve věži je: obsidiánovou vanu s čistou modrou vodou, ze které se kouří. Když se Lekan přiblíží, tekutina začne bublat, přestože nikde netančí žádné plameny.
„Co to je?“
„Tvoje probuzení. Až skončím, tvůj duch bude znova propojený s Nebeskou matkou.“
„A to dokážeš?“ zeptá se Amari.
Lekan kývne a na rtech se mu objeví náznak úsměvu. „Byl to můj úkol. Cvičil jsem se k tomu celý život.“ Sepne ruce, pohled se mu rozostří. Pak se najednou otočí a podívá se na Tzaina a Amari.
„Vy musíte odejít,“ mávne na ně. „Už tak jsem porušil staleté tradice, když jsem vás pustil takhle daleko. Nemůžu vám dovolit sledovat náš nejposvátnější rituál.“
„No to si piš, že můžeš.“ Tzain se postaví přede mě a svaly se mu napnou. „Nenechám tě se svou sestrou samotného.“
„Ty bys tu měl zůstat,“ zašeptá Amari. „Já nemám právo to vidět -“
„Ne.“ Tzain natáhne ruku před Amari a zarazí ji dřív, než zmizí po kamenném schodišti. „Zůstaň tady. Bez nás žádný rituál nebude.“
Lekan stiskne rty. „Jestli tu zůstanete, jste vázáni mlčením.“
„Přísaháme.“ Tzain mávne rukou. „Nic neprozradíme.“
„Neberte přísahu na lehkou váhu,“ varuje Lekan. „Mrtví ji tak určitě neberou.“
Pak se zamračí na Amari a ta se div nerozpustí. Lekan ji přestane probodávat pohledem, teprve když se obrátí k vaně a uchopí její okraj. Voda se pod jeho dotekem okamžitě začne vařit.
Jen co přistoupím k vaně a do tváře mi zavane pára, vyschne mi v krku. Oyo, pomoz mi. Nedokážu ani prodat rybu, aniž bych přitom způsobila zkázu celé své vesnice. A já mám být jediná naděje mažiů?
„Jestli s tím mám souhlasit, tak musíš probudit i další.“
Lekan potlačí podrážděný povzdech. „Nebeská matka tě sem přivedla -“
„Prosím, Lekane. Musíš to udělat. Nemůžu být jediná.“
Lekan zamlaská a vede mě k vaně. „No dobře,“ ustoupí. „Nejdřív ale musím probudit tebe.“
Opatrně vstoupím do vany a pomalu se do ní nořím, až mám pod vodou všechno kromě hlavy. Oděv se kolem mě vznáší, teplo mi uvolňuje celé tělo a smývá námahu dnešního výstupu.
„Začneme.“
Lekan mě vezme za pravou ruku a vytáhne ze záhybů roucha kostní dýku.
„Abychom otevřeli božskou sílu, musíme obětovat to, co je v nás nejvíc božské.“
„Ty používáš krevní magii?“ Tzain ke mně přistoupí, ztuhlý strachem.
„Ano,“ kývne Lekan, „ale tvé sestře se nic nestane. Umím ji ovládat.“
Srdce se mi rozbuší - vzpomenu si na Mamino ochablé tělo, když krevní magii použila poprvé. Ta nekonečná síla jí rozervala svaly. Dokonce i za pomoci Hojičů trvalo měsíc, než zase mohla chodit.
Podstoupila to riziko, aby zachránila Tzaina, který se málem utopil, a tou obětí ho udržela při životě. Sama však přitom skoro zemřela.
„Nic se ti nestane,“ ujistí mě Lekan, jako by mi četl myšlenky. „Tohle je jiné, než když krevní magii používají mažiové. Sêntarové ji dokážou řídit.“
Kývnu, třebaže mě v krku i tak bodá tupý hrot strachu.
„Odpusť,“ řekne Lekan, „tohle bude možná bolet.“
Řízne mě do dlaně. Syknu a zatnu zuby, jak to pálí. Začíná prýštit krev. A když se rozzáří bílým světlem, bolest se změní v šok.
Krev skápne do vody a já ucítím, jak mě něco opouští, něco z mnohem větší hloubky, než kam sahá to mělké říznutí. Rudé kapky barví modrou tekutinu doběla; čím víc jich padá, tím víc tekutina bublá.
„Teď se uvolni.“ Lekanův dunivý hlas se ztišil. Oči se mi samy zavírají. „Vyčisti si hlavu, zhluboka dýchej. Odlož svá světská pouta.“
Mám chuť mu něco odseknout, ale nechám si to pro sebe. Těch pout je tolik, že je ani nespočítám. Mysl mi olizují plameny z Ilorinu, v uších slyším ozvěnu Bisina křiku. Kolem krku se mi sevřou princovy ruce. Stisknou. Ještě víc.
Ale jak se mé tělo máčí v teplé vodě, starosti pomalu slábnou. Babovo bezpečí… Inanův hněv… Břemena se potápějí jedno po druhém. Opouštějí mě ve vlnách, až dokonce i Mamina smrt jako by se rozplynula v páře.
„Dobře,“ chlácholí mě Lekan. „Tvůj duch se čistí. Nezapomeň, že ať budeš cítit cokoli, budu tady.“
Položí mi jednu dlaň na čelo a druhou na hruď a pak začne zaříkávat. „Òmó Mama, Arábìnrin Óyà.
Sí
èbùn iyebíye rè. Tú idán mímô ré sílè.“
Na kůži cítím chvění zvláštní energie. Voda bublá s novou silou, a když do mě pronikne její teplo, zatají se mi dech.
„Òmó Mama -“
Dcero Nebeské matky,
opakuju si v hlavě.
„Arábìnrin Óyà -“
Sestro Oyi.
„Sí èbùn iyebíye rè -“
Odhal svůj drahocenný dar.
„Tú idán mímô ré sílè.“
Dej průchod své svaté magii.
Vzduch nad námi bzučí elektřinou silnější než cokoli, co jsem kdy cítila. Překonává to výboj, který jsem vnímala, když se magie probudila v Inanovi, zastiňuje vzepětí síly při mém prvním doteku se svitkem. Špičky mých prstů jsou teplé a začínají bíle zářit. Lekan zaříkává a síla mi putuje žilami, takže svítí i pod kůží.
„Òmó Mama, Arábìnrin Óyà -“
Čím hlasitější je jeho zaklínání, tím prudčeji tělo reaguje. Magie se zmocňuje každé buňky mého těla, tepe, když mi Lekan ponoří hlavu pod vodu. Zátylkem se tisknu ke dnu vany a v hrdle mám nový druh vzduchu. Konečně pochopím, co říkala Mama Agba.
Je to jako poprvé dýchat.
„Òmó Mama -“
Jak magie sílí, pod kůží mi nabíhají žíly, jako kdyby chtěly puknout, kolem mě víří červené plachty, narážejí jako vlny, točí se jako hurikány.
Nořím se do toho krásného chaosu a pak zahlédnu Oyu. Oheň a vítr kolem ní tančí jako duchové, točí se jako rudé hedvábí její sukně.
„Arábìnrin Óyà -“
Její tanec mě hypnotizuje, zažíhá všechno, co jsem ani netušila, že ve mně je. Pálí mě v těle jako plamen a zároveň mě mrazí na kůži jako led, je to příval neprobádaných vln.
„Sí èbùn iyebíye rè!“
křičí Lekan nad vodou. „Tú idán mímô ré sílè.“
S posledním vzedmutím se tsunami konečně uvolní a magie proudí každým kousíčkem mého těla. Noří se do každé buňky, barví mi krev, plní mou mysl. V její síle vidím zároveň počátek i konec, neporušitelné spojení poutající celý náš život.
Všude kolem mě víří Oyina rudá smršť.
Zazáří stříbrné oči Nebeské matky…
„Zélie!“
Otevřu oči a zjistím, že mnou Tzain třese.
„Jsi v pořádku?“ ptá se a naklání se přes kraj vany.
Kývnu, ale nedokážu se přinutit mluvit. Pro tohle nejsou slova. Zůstal jen ten podivný brnivý pocit.
„Můžeš stát?“ ptá se Amari.
Pokusím se zvednout z vany, ale jak to udělám, celý svět se zatočí.
„Nehýbej se,“ zavelí Lekan. „Tvé tělo potřebuje odpočinek. Krevní magie ti odčerpává životní sílu.“
Odpočinek, opakuju si v duchu. Odpočinek, na který nemáme čas. Jestli je Lekanova stopa po slunečním kameni správná, musíme vyrazit do Ibedži a najít ho. Bez kamene rituál provést nemůžu a už teď je pozdě. Slunovrat je za tři čtvrti měsíce.
„Jednu noc si dopřát musíš,“ naléhá Lekan, který zřejmě vycítil můj spěch. „Probudit magii je jako přidat další smysl. Tvé tělo potřebuje čas, aby si na tu námahu zvyklo.“
Kývnu a zavřu oči. Svezu se na chladný kámen. Zítra začneš. Vyrazíš do Ibedži, najdeš kámen. Vypravíš se na posvátný ostrov. Provedeš rituál.
Opakuju si ten plán znova a znova, nechám se jím ukolébávat ke spánku. Ibedži. Kámen. Ostrov. Rituál.
Postupně se moje mysl ponoří do měkké černě a ke spánku zbývá jen pár vteřin. Už skoro nevím o světě, ale najednou mě Lekan popadne za ramena a zvedne.
„Někdo jde!“ vykřikne. „Rychle! Musíme pryč!“



Kapitola devatenáct
INAN
- táhne nás přes půl světa -
- proč nám prostě neřeknou, co ukradla -
- jestli si ten hajzl myslí, že hodlám na týhle skále umřít -
„Inane, zpomal!“ volá na mě zespoda Kaea. Chvilku mi trvá, než si uvědomím, že to není jen další hlas v mé hlavě.
Čím blíž jsme k Šândomblé, tím jsou silnější.
Prokletá nebesa. Stížnosti stráží mi bzučí v hlavě jako podrážděné včely. Rád bych si jich nevšímal, ale neodvážím se své prokletí potlačit; sotva se o to jen trochu pokusím, nohy mi kloužou ze skály.
To uštknutí magie ve mně všechno převrací, je to jako virus, který mě ničí zevnitř. Ale nemám na vybranou. Při tomhle výstupu se nemůžu oslabovat.
Musím tu temnotu vpustit.
Bodá to hůř, než jak mě pálí na hrudi, když se své schopnosti snažím zkrotit. Kdykoli mě zasáhne myšlenka někoho jiného, naskakuje mi husí kůže. Při každém záblesku cizího pocitu se mi křiví rty.
Magie se ve mně jedovatě svíjí. Po kůži jako by mi lezlo tisíc pavouků. Ohryzává mě to. Prokletí se chce probojovat -
Skalní výstupek pod nohama povolí.
Kameny se řítí dolů jako lavina.
Heknu. Celým tělem se tisknu na skálu a nohama horečně tápu po nové opoře.
„Inane!“ křikne Kaea z římsy pode mnou. Spíš mě tím rozptyluje, než by mi pomohla. Čeká s našimi jízdníky a ostatními vojáky, než já vyzkouším cestu.
Jak se tam houpu, z kapes na mém pásu vyklouzne provaz a křesadlo. A za nimi se sune ven Amarina čelenka.
Ne!
Je to risk, ale pustím se levou rukou a čelenku zachytím dřív, než ujede z dosahu. Nohy znovu najdou pevnou půdu, ale na povrch se vyvalí vzpomínky, s nimiž nedokážu bojovat.
„Bij se, Amari!“
Otcův příkaz se dunivě odrážel od stěn palácového sklepa. Hluboko pod zemí, kde jeho příkazy byly zákon. Amariny drobné ruce se třásly - skoro neměly dost síly uzvednout železný meč.
To nebylo jako ty dřevěné meče, s nimiž nás nutil bojovat, tupé čepele, které dělaly modřiny, ale nikdy nesekly. Železo bylo ostré. Čepel měla zuby. Ten meč byl schopen způsobit víc než modřiny.
Tady poteče krev.
„Řekl jsem, bij se!“ Otcův křik byl jako hřmění. Příkaz, jemuž nikdo nemůže vzdorovat. Přesto Amari zavrtěla hlavou. Pustila meč.
Zařinčel o zem, až jsem sebou cukl. Byl to ostrý, pronikavý zvuk. Zvonivý zvuk vzdoru.
Měl jsem chuť vykřiknout: Seber ho!
Kdyby zaútočila, aspoň bych se mohl bránit.
„Bij se, Amari.“
Otec to pronesl hlasem tak hlubokým, že jsem se divil, proč nepraskají kameny.
Amari se ale popadla rukama za paže a schouleně se obrátila zády. Po tváři jí tekly slzy. Otec viděl jen slabost. Ale já si dnes myslím, že to možná byla spíš síla.
Podíval se na mě. Tvář měl v blikotavém světle pochodní zlověstně temnou.
„Tvoje sestra zvolila sebe. Ty jako král musíš volit Orïšu.“
Z místnosti zmizel všechen vzduch. Stěny se ke mně tiskly. V hlavě mi zněl otcův rozkaz, jeho povel, že se musím postavit sám proti sobě.
„Bij se, Inane!“ V očích mu planul hněv. „Musíš bojovat!“
Amari zaječela a zakryla si uši. Strašně jsem toužil rozběhnout se k ní. Hájit ji. Zachránit ji. Slíbit jí, že se nikdy nebude muset bít.
„Napřed povinnost, pak vlastní zájem!“ Otec už chraptěl. „Ukaž mi, že můžeš být král!“
V té chvíli se všechno zastavilo.
S mečem nad hlavou jsem se vrhl vpřed.
„Inane!“
Kaein výkřik pronikne do hloubi vzpomínek a přivede mě zpátky.
Tisknu se ke srázu, jednu nohu stále ve vzduchu. Heknu a šplhám dál. Zastavím se až na příští římse. Teče ze mě pot. Palcem mnu vykládaný znak na Amarině čelence.
Nikdy jsme o tom nemluvili. Ani jednou. Ani po těch letech. Amari byla příliš laskavá, než aby o tom začala. Já se strašně bál.
Život šel dál, ale mezi námi byla pořád ta neviditelná propast. Amari se do toho sklepa už nikdy vrátit nemusela. Já nikdy neodešel.
Svaly mám roztřesené námahou, ale strčím čelenku do kapsy. Nemůžu ztrácet čas. Jednou jsem už sestru zklamal. Podruhé tu chybu neudělám.
Čím víc stoupám, tím víc vnímám ducha té mažijky. To prudké vzepětí nemůže ovládat ona. Vůně mořské soli, vůně její duše je tak silná, že přebíjí i hřebíčkovou vůni bromélií, které mám přímo před nosem. Když si všimnu jejich rozmačkaných stonků, zastavím se.
Stopa…
Byla tady.
Je blízko.
Já jsem blízko.
Zabij ji, tepe mé srdce. Rukama drásám římsu. Zabij ji. Zabij magii.
Až tu holku konečně budu mít v rukou, bude tohle všechno stát za to. Vezmu si zpátky své království.
Amarina čelenka mě při šplhání bodá do boku. Tenkrát jsem ji před otcem zachránit nedokázal. Dnes ji ale zachráním před ní samou.



Kapitola dvacet
ZÉLIE
„Rychleji!“ pobízí Lekan. Utíkáme chrámovými chodbami, Tzain mě nese přes rameno a pevně mě drží v pase.
„Kdo je to?“ ptá se Amari, ale roztřesený hlas naznačuje, že to ví. Bratr už jí udělal jednu jizvu. Proč by se to nemohlo stát znova?
„Kde mám hůl?“ sténám. Na mluvení spotřebuju i poslední špetku své energie. Jenže já ji potřebuju, abych mohla bojovat. Abychom zůstali naživu.
„Jsi sotva schopná stát.“ Tzain mě zachytí dřív, než mu sklouznu ze zad. „Tak sklapni. A u bohů, snaž se trochu držet!“
Doběhneme na konec slepé chodby a Lekan přitiskne dlaň na stěnu. Symboly se mu roztančí na kůži a vpíjejí se do zdi. Když všechny sênbaríe z jeho pravice zmizí, kámen se s cvaknutím odsune a před námi se otevře zlatá místnost. Vstoupíme do utajeného divu, kde se od podlahy až ke stropu vrší na policích stovky tenkých barevných svitků.
„Schováme se tady?“ zeptá se Tzain.
Lekan zmizí za velkou policí a vrátí se s náručí černých svitků. „Vyzvedneme si tady tahle zaklínání,“ vysvětluje. „Jestli má naplnit roli mamaláwo, musí její moc dozrát.“
Než Tzain stačí něco namítnout, Lekan všechny svitky zastrčí do mého koženého vaku spolu s rituálním pergamenem.
„Tak,“ řekne potom. „Pojďte za mnou.“
Pod Lekanovým vedením se proplétáme chodbami chrámu stále rychleji, sestupujeme po nekonečných schodištích. Odsune se další stěna a my se vynoříme na boční straně zašlého chrámu.
Přivítá nás dusné vedro džungle a paprsky zapadajícího slunce, ze kterého mě rozbolí hlava. I když jsem tady bzučení duchovní energie cítila hned, teď mě pronásledují zděšené výkřiky a zoufalý jek. Stíny - duchové zavražděných sêntarů - se ke mně slétají jako magnety, které hledají cestu domů.
Probudit magii je jako přidat další smysl, vybaví se mi Lekanova slova. Tvé tělo potřebuje čas, aby si zvyklo.
Jenže ono si nezvyká. Magie dusí všechny ostatní smysly, takže skoro nic nevidím. Občas mám před očima úplně černo. Tzain se proplétá troskami a Lekan nás už chce vést do podrostu, když vtom mi to dojde.
„Naila!“
„Počkej,“ sykne Tzain na Lekana a prudce zastaví. „Naše leonaire je vepředu.“
„Nemůžeme riskovat -“
„Ne!“ vykřiknu. Tzain mi přitiskne dlaň na ústa, abych na nás neupozornila. Stráže nestráže, Nailu tam nenechám. Neopustím svou nejstarší přítelkyni.
Lekan podrážděně povzdechne, ale plížíme se zpátky k chrámu. Pokynem nám naznačí, že se máme přitisknout ke stěně a opatrně vykouknout ven, jenže mně už se zase zatmívá před očima.
Na druhém konci toho hřbitova trosek a lebek vidím, jak se Inan natahuje dolů a pomáhá své admirálce a zbylým vojákům dostat jízdníky přes poslední skalní římsu. V očích má šílený svit - ta touha nás najít je ještě hlubší než dřív. Hledám prince, který se třásl v krajině vlastních snů. Jenže místo něj vidím jen ruce, které se mi sevřely kolem krku.
Před Inanem jsou ještě tři stráže, které kopou do trosek a kostí a převracejí je. Jsou blízko.
Tak blízko, že se jim neschováme.
„Sùn, èmí ókàn, sùn. Sùn, èmí ókàn, sùn.“ Lekan tiše spřádá zaklínadlo, jako by navlékal nit do jehly, a krouží přitom holí. Jeho slova vyvolají obláček bílého dýmu, který se svíjí a točí ve vzduchu.
Spi, duchu, spi, překládám si. Spi, duchu, spi…
Díváme se, jak se cár dýmu plazí po zemi jako had. Omotá se kolem nohy nejbližšího strážce a stiskne, dokud mu nepronikne do kůže. Strážný se zapotácí a pak se svalí za hromadu kamení. Lekanův přízrak mu bíle blýskne v očích a voják ztratí vědomí.
Bílý obláček se z jeho těla vysmekne a s dalším vojákem naloží podobně. Právě když strážný padne, Inan a admirálka vytáhnou přes okraj děsivou sněžnou leopanairu.
„Lekane,“ sykne Amari a na čele jí vyskočí kapičky potu. „Tímhle tempem to nestihneme.“
Najdou nás dřív, než se dostaneme odsud.
Lekan zaříkává rychleji a rychleji a holí mává tak, jako kdyby v kotlíku míchal tubani. Duch se plazí k poslednímu strážci, který je teď kousíček od Naily. Té ve žlutých očích divoce blýskne. Ne, Nailo. Prosím -
„Ááá!“ Strážný zařve, že to trhá uši. Do nebe se vznese hejno ptáků. Strážnému stříká ze stehna krev. Naila ho pustí z obřích tesáků.
Inan se prudce otočí a z očí mu šlehá smrt. Zahlédne mě. Probodne mě pohledem - šelma, která konečně našla svou kořist.
„Nailo!“
Moje leonaire přeskakuje trosky tak rychle, že je u nás skoro okamžitě. Tzain mě přehodí přes sedlo a mezitím už lezou nahoru i všichni ostatní.
Tzain škubne otěžemi a Inan s admirálkou tasí meč. Než se k nám ale dostanou, Naila se už řítí po svahu. Pod nohama se jí drolí kamení a rachotivě padá z úzké římsy dolů.
„Tam!“ ukazuje Lekan do hustého podrostu. „Pár kilometrů odsud je most. Když přes něj přejdeme a přetneme ho, nedostanou se za námi!“
Tzain šlehne otěžemi a Naila se šíleným tempem řítí džunglí, vyhýbá se liánám a obrovským stromům. Už vidím v dálce most, ale výhružný řev za námi připomíná, že Inan je nám v patách. Ohlédnu se. Jeho sněžná leopanaire se žene podrostem a mohutnou hrudí láme tlusté větve. Cení děsivé zuby, hladová jako její pán.
„Amari!“ křičí Inan.
Amari ztuhne a pevně se mě chytí. „Přidej!“
Naila už teď sprintuje rychleji, než jsem ji kdy viděla běžet, ale přesto v sobě nějak najde sílu ještě zrychlit. Její skoky nám prodlužují život, zvětšují vzdálenost mezi námi a našimi pronásledovateli.
Vyrazíme z podrostu a prudce zabrzdíme před rozviklaným mostem. Shnilá prkna drží pohromadě pomocí omšelých lián; při každém závanu větru celá konstrukce skřípe.
„Jeden po druhém,“ přikáže Lekan. „Všechny najednou nás to neudrží. Tzaine, pomoz Zélii -“
„Ne.“ Sjedu na zem a při dopadu se skoro zhroutím. Připadá mi, jako bych měla nohy z vody, ale přinutím se být statečná. „Nejdřív Naila - bude jí to trvat nejdýl.“
„Zél -“
„Jdi už!“ zaječím. „Nezdržuj!“
Tzain zatne zuby a chytne Nailu za uzdu. Vede ji přes skřípající most a každou chvilku sebou trhne, když některé prkno vrzne hlasitěji. Jen se dostanou na druhou stranu, postrčím Amari, ale ona mě nepustí.
„Jsi slabá,“ vyrazí ze sebe. „Sama to nedokážeš.“
Vtáhne mě na most a já udělám tu chybu, že se podívám dolů. Žaludek mám až v krku; pod rozpadajícími se prkny trčí k nebi ostré skály a hrozí rozpárat každého nešťastníka, který na ně spadne.
Zavřu oči a pevně se chytím lián. Už teď jsou popraskané a vlákna z nich trčí na všechny strany. Hrůza mi svírá hruď tak, že skoro nemůžu dýchat.
„Dívej se na mě!“ přikáže Amari a násilím mi otevře oči. Sama se celá třese, ale v jantarovém pohledu jí hoří odhodlání. Pak mi svět před očima zase zčerná a ona mě násilím táhne z jednoho vrzavého prkna na druhé. Jsme asi polovině, když vtom na mýtinu vyrazí Inan a těsně za ním admirálka.
Je pozdě. Nestihneme to -
„Àgbájó
ówô àwón òrìsà!“ Lekan udeří holí do země. „Yá mi ní agbára à ré!“
Z těla mu prudce vyrazí silné bílé světlo a obklopí těla obou jejich jízdníků. Inan pustí hůl a zvedne ruce. A spolu s nimi se obě zvířata vznesou do výše.
Inan a jeho admirálka se s výkřikem svezou svým leopanairám ze hřbetu. Oči mají vytřeštěné hrůzou. Lekan mávne rukama a odhodí obě šelmy do propasti.
Bohové…
Jejich mohutná těla sebou mrskají a svíjejí se. Drápy marně sekají do vzduchu. A za chvilku jejich řev přervou ostré skály.
Admirálky se zmocní vztek zrozený z hrůzy. Vyrazí hrdelní výkřik, vyskočí a rozběhne se s taseným mečem proti Lekanovi.
„Ty larvo -“
Zaútočí, ale Lekanova magie ji drží na místě. Inan se jí vrhne na pomoc, ale i jeho zastaví bílé světlo - další moucha v Lekanově síti.
„Utečte!“ křičí Lekan a žíly mu nabíhají. Amari mě táhne dopředu, jak nejrychleji může, ale most s každým krokem povoluje.
„Běž,“ přikážu jí. „Obě nás neudrží!“
„Nemůžeš -“
„Já to zvládnu.“ Donutím se otevřít oči. „Běž. Když to neuděláš, spadneme obě!“
Amari má v očích slzy, ale nesmíme ztratit ani vteřinu. Přeběhne přes most a vrhne se na druhé straně na skalní římsu, až upadne.
Nohy se mi třesou, ale nutím se postupovat dopředu, přitahuju se za liány. Tak dělej. V sázce je Lekanův život.
Most děsivě zaskřípe, ale nezastavím se. Už jsem skoro na druhé straně. Dokážu to -
Liány se přetrhnou.
Žaludek mi vyletí do krku. Most se mi pod nohama zhroutí. Zoufale zamávám rukama ve snaze něčeho se chytit, čehokoli. Sevřu jedno prkno a most prudce narazí do skalní stěny.
„Zélie!“
Tzain se nakloní přes kraj, strachy ochraptělý. Svírám prkno a celé tělo se mi třese. Už teď cítím, jak se dřevo drolí. Vím, že nevydrží.
„Lez!“
Před očima mám černo a i to, co vidím, je rozmazané slzami, ale přesto si všimnu, že rozbitý most vytvořil něco jako žebřík. Tři prkna a budu u Tzainových napřažených rukou.
Tři prkna mezi životem a smrtí.
Lez! přikazuju sama sobě, ale tělo se ne a ne pohnout. Lez! ječím na sebe. Hni se! Dělej!
Roztřesenou rukou se chytím o prkno výš a vytáhnu se nahoru.
Jedno.
Chytím další prkno a vytáhnu se podruhé. Praskne další liána a mně div nevyskočí srdce z krku.
Dvě.
Zbývá jenom jedno prkno. To dokážeš. Došla jsi už tak daleko, přece tu neumřeš. Sáhnu po posledním prkně.
„Ne!“
Prkno se mi pod rukou zlomí.
Jediný okamžik trvá celou věčnost. Vítr mě divoce šlehá do zad a žene mě k hrobu. Zavřu oči a čekám na smrt.
„Uf!“
Do těla mi udeří nějaká děsivá síla a vyrazí mi dech. Kolem těla se mi omotá bílé světlo - Lekanova magie.
Síla jeho ducha mě jako boží ruka zvedá a vrhá do Tzainovy náruče. Obrátím se k sêntarovi právě ve chvíli, kdy se admirálka vyrve jeho sevření.
„Lekane -“
Admirálčin meč projede Lekanovi srdcem.
Oči se mu vyboulí, ústa otevřou. Hůl mu vypadne z ruky.
Tělo se sveze na zem, rozstříkne se krev.
„Ne!“ vyjeknu.
Admirálka vytrhne meč. Lekan se zhroutí docela, v okamžiku vyrvaný z našeho světa. A jak jeho duch opouští tělo, vskočí do toho mého. Na chvilku vidím svět jeho očima.
- běží mezi chrámy se sêntarskými dětmi, ve zlatých očích neporovnatelnou radost - tělo mu znehybní, když mamaláwo popisuje každý kus jeho kůže krásnou bílou barvou symbolů - duše se znova a znova trhá na kusy, když prochází troskami svého zmasakrovaného domova - jeho duch jásá jako ještě nikdy, když provádí své první a jediné probuzení -
Vidění končí a zbude jen šepot, slovo, které balancuje na hraně temnoty.
„Žij,“ vydechne jeho duch. „Udělej cokoli, ale přežij.“



Kapitola dvacet jedna
INAN
Až dodneška neměla magie tvář.
Byly to pouze žvásty žebráků a šeptané historky sluhů. Zemřela před jedenácti lety. Zbyl z ní jen strach v otcových očích.
Magie nedýchala. Nebojovala, neútočila.
Magie nezabíjela mé jízdníky a nedržela mě ve svém sevření.
Nahnu se přes okraj útesu; Lulino tělo tam bezmocně, ochable visí, nabodnuté na ostré skále. Oči má otevřené, prázdné. Po skvrnitém kožichu se rozlévá krev. Jako dítě jsem viděl, jak Lula rozervala divokého gorilona, který byl dvakrát větší než ona.
Proti magii nemohla ani bojovat.
„Jedna…“ šeptám si pro sebe a zvednu se, abych ten děsivý obraz neviděl. „Dva… tři… čtyři… pět…“
Snažím se pomocí čísel uklidnit bušení srdce, ale to se spíš ještě zrychluje. S tímhle se nedá bojovat. Nedá se to odrazit.
Tváří v tvář magii jsme všichni mravenci.
Pozoruji cestičku těch šestinohých tvorů, až ucítím pod okovaným podpatkem něco lepkavého. Couvnu a sleduji karmínové kapičky až k tomu mrtvému mažimu; z hrudi mu ještě teče krev.
Prohlížím si ho. Je to poprvé, co doopravdy nějakého vidím. Živý vypadal třikrát tak velký, jako netvor v bílém rouchu. Když zvedl naše jízdníky do vzduchu, bílé symboly na temné kůži mu zářily. Po smrti symboly zmizely. Bez nich vypadá zvláštně lidský. Zvláštně prázdný.
Ale i ta jeho mrtvola mě děsí. Kolem krku se mi svírá chladná dlaň. Měl v rukou můj život.
Mohl ho klidně zahodit.
Přejedu palcem po ohmataném otcově pěšci a naskočí mi husí kůže. Couvnu od mrtvoly. Už to chápu, otče.
S magií zemřeme.
Ale bez ní…
Pohledem se znovu vrátím k mrtvému, k rukám, které obdarovalo nebe, silnější než země. Takovou moc Orïša nepřežije. Ale kdybych ji využil ke splnění svého úkolu…
Přemýšlím o té možné nové strategii a na jazyku cítím hořkost. Jejich magie je zbraň; moje by mohla být také. Jestli existují mažiové, kteří by mě mohli jedním pohybem ruky svrhnout ze skály, je magie moje jediná šance dostat ten svitek zpátky.
Ale jen na to pomyslím, stáhne se mi hrdlo. Kdyby tu byl otec…
Podívám se na pěšce. Skoro slyším v hlavě jeho hlas.
Napřed povinnost, pak vlastní zájem.
Bez ohledu na cenu. Bez ohledu na oběti.
I když je to zrada všeho, co znám, přednost má moje povinnost chránit Orïšu. Pustím pěšce z dlaně.
A poprvé se přestanu držet na uzdě.
Začne to pomalu. Roztříštěně. Hlemýždím tempem. Tlak v hrudi povolí. Magie, kterou potlačuji, se mi pod kůží probere. Z toho tepavého pocitu se mi znechucením zvedá žaludek. Ale naši nepřátelé proti nám magii použijí.
Jestli mám splnit svou povinnost a zachránit království, musím udělat totéž.
Ponořím se do teplého tepavého hukotu. Pomalinku se objeví obláček vědomí toho mažiho. Je jemný a modrý jako ty ostatní, svíjí se mu nad hlavou. Když se ho dotknu rukou, vnímám nejdřív esenci mrtvého: je cítit štiplavě. Venkovsky. Jako spálené dřevo a uhlí.
Pohroužím se do jeho dosud setrvávající mysli a rty se mi samy ohrnou. Sáhnu po ní, místo abych prchal. V hlavě mi problikne jediná vzpomínka. Klidný den, kdy byl jeho chrám plný života. Běžel po upraveném trávníku ruku v ruce s malým chlapcem.
Čím víc svou magii pouštím z otěží, tím víc vzpomínka posiluje. Ucítím čistý horský vzduch. V uších se mi ozve vzdálená píseň. Každý detail je ostrý a barevný. Jako kdyby byla moje vlastní.
Postupem času se nová zjištění začínají usazovat. Duše. Jméno. Něco prostého…
Lekan -
Na skalním výběžku zařinčí okované boty.
Nebesa! Trhnu sebou a rychle svou magii potlačím.
Vůně dřeva a uhlí v okamžení zmizí. Místo ní se vrátí ostrá bolest v žaludku.
Zmáčknu si kořen nosu, protože se mi z toho šoku točí hlava. Vzápětí se z hustého podrostu vynoří Kaea.
Propocené vlasy se jí lepí k hnědé kůži, potřísněné teď Lekanovou krví. Jak se blíží, sáhnu si na přilbu, abych se ujistil, že ještě dobře sedí. To bylo o fous…
„Přejít se nedá,“ povzdechne a sedne si vedle mě. „Prozkoumala jsem to určitě kilometr daleko. Když je most zničený, tak se tam na tu druhou horu nedostaneme.“
To sedí. Z toho krátkého nakouknutí do Lekanovy mysli jsem odhadl, že to tak nějak bude. Byl inteligentní. Zvolil jedinou cestu, která jim dávala šanci prchnout.
„Říkala jsem mu, ať to nedělá.“ Kaea si sundá černý pancíř. „Věděla jsem, že to nevyjde.“ Zavře oči. „Bude mi jejich zmrtvýchvstání klást za vinu. Nikdy už se na mě tak nepodívá.“
Vím, o čem mluví; má na mysli ten pohled, který má otec vyhrazený jen pro ni - jako by ona byla slunce a on nebe. Ten, kterým na ni hledí, když si myslí, že jsou sami.
Předkloním se a začnu si popotahovat botu. Jsem na rozpacích, co říct. Kaea se přede mnou nikdy nesesypala. Vlastně jsem si až dodneška myslel, že toho ani není schopná.
V jejím zoufalství vidím i to svoje. Svůj ústup, svou porážku. Ale já si to nemůžu dovolit. Já musím být silnější. Musím být král.
„Přestaň fňukat,“ utrhnu se na ni. Válku jsme ještě neprohráli.
Magie má novou tvář.
A to prostě znamená, že na ni musím zaútočit novou zbraní.
„Na východ od Sokota je posádka,“ začnu. Najít tu mažijku. Najít ten svitek. „Můžeme tam po tvém jestřábovi poslat zprávu o propadlém mostu. Když sem dostaneme dělníky ze zásobáren, můžeme postavit nový.“
„No skvěle.“ Kaea schová tvář do dlaní. „Pěkně to těm larvám usnadníme, aby se mohly vrátit a pobít nás, až zase získají moc.“
„Najdeme je, než se to stane.“ Zabiju ji.
Zachráním nás.
„Podle jakých stop?“ zeptá se Kaea. „Jen dostat sem muže a zásoby potrvá několik dní. A stavba -“
„Tři dny,“ přeruším ji. Jak se opovažuje zpochybňovat, co říkám? Admirálka neadmirálka, moje rozkazy uposlechnout musí.
„Když budou pracovat i v noci, tak to zvládnou,“ pokračuji. „Viděl jsem zásobovače stavět paláce za kratší dobu.“
„A k čemu nám ten most bude, Inane? I kdybychom ho postavili - než budeme hotoví, ta larva bude dávno pryč.“
Chvíli mlčím a podívám se na protější skálu. Slaná vůně dívčiny duše už skoro vyprchala, rozplývá se v podrostu džungle. Kaea má pravdu. S mostem se moc daleko nedostaneme. Do večera už tu poselkyni nebudu vnímat vůbec.
Leda…
Otočím se zase k chrámu a vzpomenu si na to, jak tam hlasy v mé hlavě zesílily. A když dokázal tohle, tak by tam možná i moje magie cítila víc.
„Šândomblé.“ V duchu postrkuji sênetové figurky. „Přišli sem hledat odpovědi. Možná nějaké najdeme i my.“
Ano, to je ono. Jestli zjistím, co kletbu posiluje, můžu ji použít a zachytit dívčinu stopu. Jen protentokrát.
„Inane -“
„To vyjde,“ nenechám ji domluvit. „Povolej zásobovače a dohlédni na stavbu mostu. Já zatím budu pátrat. Po té holce musely zůstat nějaké stopy. Něco nám řekne, kam mířili, a já to najdu.“
Zastrčím otcova pěšce do kapsy; na zahřáté dlani ucítím chladný vzduch. Boj ještě neskončil. Válka teprve začala.
„Pošli vzkaz a povolej tým. Do úsvitu chci ty dělníky vidět tady na té římse.“
„Inane, jako kapitán -“
„Já s tebou nemluvím jako tvůj kapitán,“ odseknu. „Nařizuji ti to jako tvůj princ.“
Kaea ztuhne.
Něco mezi námi se zlomí, ale já se přinutím dívat se na ni zpříma. Otec by její křehkost netoleroval.
Ani já nemůžu.
„Dobře.“ Stiskne rty do úzké čárky. „Tvoje přání je mi rozkazem.“
Rázuje pryč a já v duchu vidím tvář té mažijky. Ten její zatracený hlas. Ty stříbrné oči.
Dívám se přes propast do míst, kde její duše vonící mořskou solí zmizela v džungli.
„Jen si prchej,“ zašeptám.
Já si pro tebe přijdu.
 




Kapitola dvacet dva
AMARI
Doma v paláci se všechna okna z mých pokojů dívala jen dovnitř. Otec nechal postavit nové křídlo hned poté, co jsem se narodila, a trval na tom, že okna mohou vést jen na nádvoří. Z vnějšího světa jsem viděla nanejvýš leopardí orchideje kvetoucí v královské zahradě. Nic jiného než palác tě nemusí zajímat, prohlásil otec, když jsem škemrala o jiný výhled. O budoucnosti Orïši se rozhoduje v těchto zdech. A o tvojí také, protože jsi princezna.
Pokoušela jsem se jeho slovy řídit. Dělala jsem, co se dalo, aby mě palácový život uspokojoval tak jako matku. Účastnila jsem se společenských akcí s ostatními olojemi a jejich dcerami. Snažila jsem se nacházet zábavu v palácových drbech. Ale v noci jsem se tajně plížila do Inanových pokojů a z balkonu se dívala na hlavní město. Představovala jsem si, co asi leží za dřevěnými hradbami Lagosu: krásný svět, který jsem toužila vidět.
Jednou, šeptala jsem Bintě.
Ano, jednou, usmála se na mě také.
V těch snech jsem si nikdy nepředstavovala peklo džungle, všechny ty moskyty a pot a ostré kameny. Ale po čtyřech dnech v poušti jsem přesvědčená, že neexistuje peklo, které by se v Orïše nemohlo vyskytovat. Na poušti nejsou žádní liškaři, jejichž maso by se dalo jíst, není tu voda ani kokosové mléko k pití. Jediný dar pouště je písek.
Nekonečné hory písku.
I když mám šátek omotaný kolem obličeje tak těsně, že sotva můžu dýchat, zrníčka se mi usazují v ústech, v nose, v uších. Jejich neúprosnosti se vyrovná jen palčivé slunce, poslední tečka za touhle bezútěšnou pustinou. Čím déle jí cestujeme, tím víc mě svrbí prsty, abych popadla Nailiny otěže a otočila ji opačným směrem. Ale i kdybychom se teď obrátili - kam bych pro nebesa šla?
Honí mě vlastní bratr. Otec si nejspíš žádá mou hlavu. Ani si radši nechci představovat, jaké lži matka vykládá, aby zdůvodnila mou nepřítomnost. Možná že kdyby v paláci ještě byla Binta, odvážila bych se připlížit zpátky s ocasem staženým mezi nohy. Ale i ona už je tatam.
Nezbylo mi nic než tenhle písek.
Zavřu oči a představím si její tvář. Znovu se ve mně vzedme smutek. Vzpomínka na ni stačí, abych skoro zapomněla na tohle pouštní peklo. Kdyby tu byla, smála by se skřípání písku mezi zuby. Našla by v tom něco hezkého. Binta uměla najít krásu v čemkoli.
Než se stačím zarazit, přenesou mě vzpomínky na Bintu ještě dál, do našich společných dob v paláci. Jednou ráno, to jsme byly ještě dost malé, jsem ji propašovala do matčiných pokojů, protože jsem jí chtěla ukázat své oblíbené šperky. Lezla jsem na toaletní stolek a přitom jsem si pořád dokola stěžovala, kolik vesnic Inan uvidí při svém vojenském výcviku.
„To není fér,“ fňukala jsem. „On pojede dokonce až do Ikoyi. Uvidí opravdové moře!“
„Ty budeš mít ještě možnost.“ Binta se držela stranou, ruce za zády, a když jsem ji několikrát pobízela, ať se ke mně přidá, trvala na tom, že nemůže.
„Jednou.“ Omotala jsem si kolem hlavy matčin drahocenný smaragdový náhrdelník, fascinovaná tím, jak se v zrcadle třpytí. „A co ty?“ zeptala jsem se. „Až odejdeme, kterou osadu chceš vidět?“
„Všechny.“ Bintě se rozostřil pohled. „Každou.“ Kousla se do spodního rtu a usmála se. „Myslím, že by se mi líbilo všechno. Nikdo z mojí rodiny ještě nikdy necestoval mimo hradby Lagosu.“
„Proč ne?“ Nakrčila jsem nos a postavila se na špičky, abych dosáhla na pouzdro s matčinou starožitnou čelenkou. Byla těsně mimo můj dosah. Předklonila jsem se.
„Amari, nedělej to!“
Než mě Bintina slova stačila zastavit, ztratila jsem rovnováhu. Rozhodila jsem rukama a vrazila do skříňky. Během dvou vteřin se šperky sypaly na zem.
„Amari!“
Nechápu, kde se tam matka vzala tak rychle. Stačil jí jeden pohled na tu spoušť a už se její hlas rozléhal od obloukového vchodu po celém pokoji.
Když jsem nedokázala nic říct, předstoupila Binta. „Hluboce se omlouvám, Výsosti. Dostala jsem nařízeno naleštit tvé šperky. Princezna Amari mi jen přišla pomoct. Jestli chceš někoho trestat, potrestej mě.“
„Ty líný spratku,“ popadla matka Bintu za zápěstí. „Amari je princezna. Nebude za tebe dělat tvé povinnosti!“
„Matko, tak to -“
„Ticho,“ utrhla se na mě matka a vlekla Bintu pryč. „Je vidět, že jsme k tobě byli příliš shovívaví. Lekce bičem ti jen prospěje.“
„Ne, matko! Počkej -“
Naila klopýtne a vytrhne mě z provinilých vzpomínek. Bintina mladá tvář z mých myšlenek zmizí a Tzain dělá, co může, abychom se nesesypali z hory písku. Popadnu kožené třmeny a Zélie se nakloní a Nailu podrbe.
„Promiň, holka,“ chlácholí ji. „Už tam brzo budem, slibuju.“
„Víš to jistě?“ Zní to vyschle a nepevně, jako ten písek kolem nás. Nejsem si však jistá, jestli za to stažené hrdlo může nedostatek vody, nebo vzpomínka na Bintu.
„Už jsme blízko.“ Tzain se otočí a mžourá proti slunci. I když má oči skoro zavřené, ten jeho temně hnědý pohled mě fascinuje, až se začervenám. „Jestli se tam nedostaneme dnes, tak zítra určitě.“
„Ale co když sluneční kámen není v Ibedži?“ zeptá se Zélie. „Co když ta Lekanova stopa nebyla správná? Do slunovratu zbývá jen třináct dní. Jestli tam není, je všechno ztracené.“
Ne, nemohl se mýlit…
Při té představě se mi zvedne žaludek. Veškeré odhodlání, které jsem cítila v Šândomblé, se teď sype. Nebesa. Všechno by to bylo mnohem snazší, kdyby Lekan ještě žil. S jeho radou a magií by pro nás Inan nepředstavoval žádnou hrozbu. Měli bychom šanci najít sluneční kámen. Možná bychom už byli na cestě na ten posvátný ostrov a chystali se na rituál.
Ale Lekan je mrtvý a my jsme se k záchraně mažiů ani nepřiblížili. Jestli něco, krátí se nám čas. Jdeme vstříc smrti.
„Lekan by nás na falešnou stopu neposlal. Kámen tady je.“ Tzain se odmlčí a natáhne krk. „A jestli tamhleto není fata morgána, tak my taky.“
Se Zélií se podíváme přes Tzainova široká ramena. Od písku se odrážejí vlny horka a obzor je rozmazaný, ale po nějaké době opravdu rozpoznám rozpukanou hliněnou hradbu. K mému překvapení jsme jen jedni z mnoha cestujících, kteří se k pouštnímu městu sjíždějí ze všech stran. A jsou to i karavany s pevnými dřevěnými vozy, zlatě vyzdobenými a přepychovými tak, že musejí patřit šlechticům.
Projede mnou záchvěv vzrušení. Přimhouřím oči, abych si město lépe prohlédla. Jako dítě jsem jednou slyšela otce, jak své generály varuje před nástrahami pouště, kraje plného Zemětepců. Tvrdil, že svou magií dokážou každičké zrnko písku změnit ve smrtící zbraň. Večer, když mi Binta rozčesávala zcuchané vlasy, jsem jí vyprávěla, co jsem se dozvěděla.
To není pravda, opravila mě. Zemětepci z pouště jsou mírumilovní. Pomocí magie si z písku stavějí osady.
V té chvíli jsem si představovala, jak by asi takové písečné město vypadalo, kdyby se nemuselo řídit pravidly a materiály naší architektury. Ale jestli Zemětepci opravdu vládli poušti, jejich nádherná města se rozpadla a zmizela spolu s nimi.
Po čtyřech dnech v poušti mi však i to skromné hnízdo Ibedži připadá zářivé. První náznak naděje v té příšerné pustině. Díky nebesům.
Možná to přece jen přežijeme.
Jedeme podél hradby. Všude kolem jsou otrhané stany a hliněné ahéré jako ve slumech v Lagosu: hranaté, hromotlucké, vypražené sluncem. Největší ahéré je vidět zdálky a nese znak, který znám až příliš dobře. Ve žhavém slunci se chvěje obraz sněžné leopanairy s vyceněnými tesáky.
„Strážnice,“ zachraptím a ztuhnu. Královský erb je sice vyrytý do jílové stěny, mně se ale vybaví sametové praporce v otcově trůnním sále. Po Nájezdu zakázal starý znak, vznešenou rohatou leonairu, která ve mně vyvolávala pocit bezpečí. Prohlásil, že naši moc budou lépe reprezentovat sněžné leopanairy, jízdníci stejně nemilosrdní jako čistí.
„Amari,“ sykne Zélie a vytrhne mě z myšlenek. Seskočí z Naily a utáhne si šátek pevněji přes obličej. Mně gestem naznačí, abych udělala totéž.
„Rozdělíme se.“ Tzain sklouzne z Nailina hřbetu a podá nám svou čutoru. „Neměli by nás vidět spolu. Vy sežeňte vodu. Já najdu nějaký nocleh.“
Zélie kývne a vykročí, ale Tzain se mi zase podívá do očí.
„Zvládáš to?“
Přinutím se kývnout, ačkoli mluvit nedokážu. Stačil jeden pohled na královský znak a mám pocit, jako bych měla v krku plno písku.
„Drž se u Zélie, ano?“
Jeho pohled je sice laskavý, ale já v tom stejně slyším pohrdlivý dodatek: Protože jsi slabá. I když máš u sebe meč, sama se bránit nedokážeš.
Přátelsky mi stiskne paži, pak vezme Nailu za uzdu a vykročí opačným směrem. Hledím za jeho širokými rameny a bojuji s touhou rozběhnout se za ním, dokud Zélie nezasyčí mé jméno.
Bude to dobré. Nachystám si do očí úsměv, ačkoli Zélie se po mně ani nepodívá. Od Sokota jsem měla dojem, že se to mezi námi začíná trochu uklidňovat, ale všechna dobrá vůle, kterou jsem si snad vysloužila, se rozpadla ve chvíli, kdy se u chrámu objevil můj bratr. Poslední čtyři dny se mnou Zélie prakticky nepromluvila, jako bych Lekana zabila já. Jen párkrát se na mě opravdu dívala, a to když jsem ji přistihla, jak mi pohledem probodává záda.
Držím se těsně za ní. Jdeme po hlavní ulici a hledáme, kde si opatřit nějaké jídlo, ale marně. Hrdlo se mi svírá touhou po vodě, po kusu dobrého chleba, po chutném plátku masa. Ale na rozdíl od kupecké čtvrti v Lagosu tady nejsou žádné barevné výlohy, žádné hromady lákavě vystavených dobrot. Město vypadá skoro stejně vyhladovělé jako poušť okolo.
„Bohové,“ uleví si tiše Zélie a zastaví se. Chvěje se pořád víc. Sice na nás praží slunce, jí ale drkotají zuby, jako by se nořila do ledové lázně. Od toho probuzení v chrámu se třese čím dál častěji. Cukne sebou, kdykoli vycítí, že je poblíž duch mrtvého.
„To jich je tady tolik?“ zašeptám.
Když se právě netřese, lapá po dechu. „Je to jako jít po pohřebišti.“
„V tomhle vedru po něm nejspíš opravdu jdeme.“
„Já nevím.“ Zélie se rozhlédne a přitáhne si šátek. „Kdykoli mě některý zasáhne, cítím krev.“
Přeběhne mi po zádech mráz, ačkoli pot mi z pórů skoro stříká. Jestli Zélie cítí krev, tak nechci vědět proč.
„Možná -“ Zarazím se. Na ulici se vyrojí skupina mužů. Sice mají pláště a masky, ale zaprášené oblečení má na sobě královský znak Orïši.
Stráže.
Chytím se Zélie a ona sáhne po holi. Všichni vojáci páchnou alkoholem; někteří na každém kroku klopýtnou. Nohy se mi třesou, jako kdyby byly z vody.
A pak strážní zmizí stejně rychle, jak přišli, rozptýlí se mezi hliněnými ahéré.
„Seber se,“ odstrčí mě Zélie. Mám co dělat, abych neupadla do písku. V jejím pohledu není ani stopa po soucitu; na rozdíl od Tzaina má stříbrné oči plné vzteku.
„Já jen -“ Zní to slabě, ačkoli se ze všech sil snažím být silná. „Omlouvám se. Jen jsem to nečekala.“
„Jestli se chceš chovat jako princeznička, tak se těm strážím rovnou vzdej. Nejsem tady proto, abych tě chránila. Já jsem přišla bojovat.“
„To není fér.“ Obejmu si paže rukama. „Já bojuji také.“
„No, vzhledem k tomu, že tohle všechno spískal tvůj otec, tak být tebou bojuju víc.“
Pak se Zélie otočí, kopne do písku a rázuje pryč. Tváře mi hoří a jdu za ní tentokrát v bezpečné vzdálenosti.
Klikatými uličkami hranatých domků z červené hlíny míříme k hlavnímu náměstí Ibedži. Čím jsme blíž, tím víc potkáváme šlechticů. Jejich barevné hedvábné kaftany a hejna služebnictva se nedají přehlédnout. Nikoho sice nepoznávám, ale přesto si radši přitáhnu šátek, protože mám strach, že by stačila sebemenší chyba a prozradím se. Co ale dělají tady, tak daleko od hlavního města? Šlechticů je tolik, že je počtem překonávají jen dělníci ze zásobáren.
Na chvilku se zastavím, šokovaná tím, kolik jich tady v těch úzkých uličkách je. Dodneška jsem znala jen ty dělníky, kteří u nás sloužili - vždycky zdvořilé, čisté, upravené k matčině spokojenosti. Myslela jsem si, že stejně jako Binta žijí prostý, bezpečný život ve zdech paláce. Nikdy mě nenapadlo přemýšlet o tom, odkud přicházejí nebo kde jinde mohli skončit.
„Nebesa…“ Ten pohled se skoro nedá snést. Dělníci jsou většinou poslové. Je jich mnohem víc než vesničanů a na sobě mají jen otrhané hadry. Žhavé slunce jim spaluje tmavou pleť až do puchýřů a špína a písek vypadají zažrané do kůže. Každý z nich je prakticky chodící kostra.
„Co se tu děje?“ zašeptám, když uvidím děti v řetězech. Skoro všechny jsou malé - i ty nejstarší jsou mladší než já. Rozhlédnu se, jaké suroviny tady mohou těžit, jaké nové silnice stavějí, nebo snad tahle pouštní vesnice buduje novou pevnost? Nikde ale nevidím žádné výsledky jejich úsilí. „Co tady dělají?“
Zélie zachytí pohled jedné tmavé dívky s vlasy stejnými jako ty její. Má roztrhané bílé šaty a zapadlé oči téměř bez života.
„Jsou v zásobárnách,“ zamumlá. „Jdou, kam jim řeknou.“
„Vždycky to ale není takhle zlé?“
„V Lagosu jsem viděla lidi, co vypadali ještě hůř.“
Zamíří ke strážnímu stanovišti na náměstí a mně se zvedá žaludek. Nemám v něm sice jídlo, ale pravda se tráví mnohem hůř. Tolik let jsem mlčky sedala za stolem.
Srkala čaj, když lidé umírali.
Natáhnu se, abych si ve studni nabrala vodu do čutory, a snažím se nevšímat si posměšných pohledů stráže. Zélie udělá totéž -
Strážný se vztekle rozežene mečem.
S bušícím srdcem uskočíme. Meč se zasekne do dřevěného obložení, tam, kde Zélie ještě před chviličkou měla ruku. Zélie sevře hůl, kterou má za pasem, a třese se vzteky.
Já sjedu očima od meče k mračícímu se vojákovi. Jeho mahagonová pleť potemněla sluncem, ale oči mu žhnou.
„Já vím, že vy larvy neumíte číst,“ oboří se na Zélii, „ale pro nebesa, naučte se počítat.“
Uhodí mečem do omšelé tabulky. Z puklin ve dřevě padá písek, ale vybledlý nápis je jasný: jeden hrnek = jeden zlatý.
„To myslíš vážně?“ vzteká se Zélie.
„Můžeme si to dovolit,“ zašeptám a sáhnu jí do batohu.
„Ale oni ne!“ ukáže na dělníky. Těch několik, co nosí kbelíky, pije vodu tak znečištěnou, že to je spíš písek. Jenže tohle není vhodná doba na vzpouru. Jak to, že to Zélie nechápe?
„Hluboce se omlouváme,“ pronesu svým nejuctivějším tónem. Zní to skoro uvěřitelně. Matka by na mě byla hrdá.
Vložím strážnému do dlaně tři zlaté. Vezmu si od Zélie čutoru, přiměju ji odstoupit a naplním ji sama.
„Na.“
Vtisknu jí čutoru do ruky, ale Zélie znechuceně zamlaská. Popadne ji a zamíří k dělníkům. Přistoupí k té tmavé dívce v bílém.
„Napij se,“ pobídne ji. „Honem. Než si zásobovač všimne.“
Mladá dělnice nezaváhá. Pije vodu dychtivě, nepochybně první pořádný doušek za několik dní. Když si důkladně lokne, podá čutoru poslovi připoutanému před ní. Neochotně podám dvě zbylé čutory dalším dělníkům.
„Jsi hrozně hodná,“ zašeptá ta dívka Zélii a olizuje si ze rtů poslední kapičky.
„Mrzí mě, že nemůžu udělat víc.“
„Udělala jsi víc než dost.“
„Proč je vás tu tolik?“ zeptám se a snažím se ignorovat vyschlé hrdlo.
„Zásobovači nás sem poslali do arény.“ Dívka ukáže k nějakému místu, které je za hliněnou zdí sotva vidět. Nejdřív mezi červenými dunami a vlnami písku nerozpoznám nic. Ale po chvíli se přece jen vynoří amfiteátr.
Nebesa…
Nikdy jsem neviděla tak obrovskou stavbu. Řady a řady větrem ošlehaných sloupů a oblouků pokrývají veliký kus vyprahlé půdy.
„To ji stavíte?“ Nakrčím nos. Otec by nikdy neschválil, aby zásobovači na takovémhle místě postavili něco tak velkého. Poušť je příliš suchá; uživí jen omezené množství lidí.
Dívka zavrtí hlavou. „Soupeříme v ní. Zásobovači říkají, že když vyhrajeme, splatí všechny naše dluhy.“
„Soupeříte?“ povytáhne Zélie obočí. „O co? O svobodu?“
„A bohatství,“ ozve se jiný dělník. Po bradě mu stéká kapka vody. „Tolik zlata, že by naplnilo moře.“
„O to ale nejde,“ skočí mu do řeči dívka. „Šlechtici jsou bohatí už teď. Zlato nepotřebujou. Jim jde o Babalúayého relikvii.“
„Babalúayého?“ nechápu.
„To je bůh zdraví a nemoci,“ připomene mi Zélie. „Každé božstvo má nějaký legendární předmět. Babalúayé má ohun èsô aiyé, klenot života.“
„A ten opravdu existuje?“ zeptám se.
„Je to jen mýtus,“ mávne rukou Zélie. „Příběh, co mažiové vypravují poslům před spaním.“
„Není to mýtus,“ zavrtí hlavou ta dívka. „Sama jsem ho viděla. Je to spíš kámen než klenot, ale existuje. A dává věčný život.“
Zélie zbystří a nahne se blíž k ní.
„A ten kámen,“ začne tiše, „jak vypadá?“
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ZÉLIE
Slunce zapadá a aréna bzučí hovorem opilých šlechticů. Stmívá se, ale amfiteátr září světlem; na stěnách mezi sloupy visí lucerny. Dereme se hordami strážných a šlechticů, kteří plní kamenné tribuny. Držím se Tzaina, abych neupadla, a klopýtám po ošlapaných pískovcových schodech.
„Kde se všichni ti lidi berou?“ vrčí Tzain. Protlačí se mezi dvěma kosidány ve špinavých kaftanech. V Ibedži nemůže být víc než pár stovek obyvatel, ale diváků na tribunách jsou tisíce a překvapivá spousta z nich jsou kupci a šlechtici. Všichni hledí na hlubokou nádrž uprostřed a těší se na hry.
„Ty se třeseš,“ všimne si Tzain, když si sedneme. Naskakuje mi husí kůže.
„Jsou tu stovky duchů,“ zašeptám. „Strašně moc lidí tu umřelo.“
„No jestli to tu stavěli dělníci ze zásobáren, tak není divu. Museli umírat po desítkách.“
Kývnu a srknu si z čutory, abych spláchla chuť krve. Ale ať jím nebo piju cokoli, měděná pachuť ne a ne zmizet. Kolem mě je příliš mnoho duší uvězněných v pekle apâdi.
Vždycky mě učili, že když Orïšané zemřou, jejich požehnané duše odejdou do alâfie, věčného klidu zbaveného pozemských bolestí. To je stav, jaký může poskytnout jen boží láska. Jednou z posvátných povinností Ženců je provázet ztracené duše do alâfie, a ony nám na oplátku půjčí svou sílu.
Ale duše zatížené hříchy nebo utrpením se do alâfie vznést nedokážou; nemůžou se odpoutat od země. Svázané svou bolestí zůstanou v apâdi a znova a znova prožívají v nejhorší chvíle své pozemské existence.
Jako dítě jsem si myslela, že apâdi je mýtus, varovný příběh pro děti, aby nezlobily. Ale jako probuzený Žnec cítím jejich trápení, nemilosrdná muka, nekončící bolest. Rozhlížím se po aréně a nechce se mi věřit tomu, kolik duší uvězněných v apâdi se v těchhle zdech nachází. O ničem takovém jsem nikdy neslyšela. Co se tady u všech bohů stalo?
„Neměli bychom se tu porozhlédnout?“ zašeptá Amari. „Hledat v aréně stopy?“
„Počkáme, až začne soutěž,“ odpoví Tzain. „Pak lidi nebudou dávat pozor a bude to snadnější.“
Čekáme a zrak mi sklouzne od zdobených hedvábných rouch šlechty ke kovové nádrži uprostřed arény. Mezi těmi vepřovicemi, které vyplňují díry ve sloupech a schodištích, je to podivný pohled. Hledám na železe nějaké stopy po krveprolití: prohlubeň po meči, šrámy mohutných drápů divokých jízdníků. Kov je ale hladký a nedotčený. Co je to za soutěž -
Rozezní se zvon.
Aréna se rozjásá a já prudce otevřu oči. Všichni vstanou, takže se s Amari musíme postavit na schody, abychom něco viděly. Jásot sílí a po kovovém schodišti stoupá na plošinu vysoko nad arénou muž v černé masce a černém plášti. Má v sobě cosi zvláštního - velitelského, zlatého…
Hlasatel si sundá masku a pod ní se objeví usměvavá světle hnědá tvář opálená sluncem. Přiloží ke rtům kovový kužel.
„Připravení?“
Dav zařve, div mi nepopraskají bubínky. V dálce se ozve temné dunění, sílí a sílí, až -
Kovové brány na bocích nádrže se rozletí a vyvalí se nekonečná vlna vody. To musí být halucinace. Přesto ale dovnitř proudí litr za litrem. Voda pokrývá kovovou podlahu a vlny o sebe narážejí jako moře.
„Jak je tohle možný,“ syknu polohlasem, když si vzpomenu na dělníky, kteří jsou jen kost a kůže. „Tolik lidí umírá žízní a oni tu plýtvají vodou na tohle?“
„Já vás neslyším,“ popichuje hlasatel. „Jste připravení na životní bitvu?“
Opilý dav ječí a po straně arény se otevřou železné brány. Jedna po druhé vpluje na hladinu improvizovaného moře deset dřevěných lodí. Každá je dlouhá deset nebo dvanáct metrů, má vysoký stěžeň a rozvinuté plachty. Houpou se na hladině a jejich posádky zaujímají postavení u vesel a u děl.
U kormidla každé lodi stojí bohatě oblečený kapitán. Ale když se podívám na posádky, zastaví se mi srdce.
Mezi desítkami veslařů sedí ta dělnice v bílém. Ta dívka, která nám řekla o kameni. V tmavých očích má slzy a těžce dýchá. Křečovitě svírá veslo.
„Deset kapitánů z celé Orïši dnes bude bojovat o poklad hodný králů. Vítězný kapitán a jeho posádka se budou koupat v moři slávy, v nekonečném oceánu zlata!“ Hlasatel zvedne ruce a dva strážní přivezou velkou truhlu plnou třpytivých zlatých mincí. Na tribunách to zašumí úžasem a chamtivostí. „Pravidla jsou prostá - abyste vyhráli, musíte zabít kapitána a posádku všech ostatních lodí. Za poslední dva měsíce boj v aréně nikdo nepřežil. Bude dnešní večer konečně tím, kdy korunujeme vítěze?“
Diváci se znova rozjásají. Kapitáni se přidají a oči se jim divoce lesknou. Na rozdíl od svých bezmocných posádek se nebojí.
Chtějí jen vyhrát.
„Pokud dnes některý kapitán vyhraje, čeká ho zvláštní cena, nedávný nález cennější než cokoli, co jsme tu měli kdy dřív. Nepochybuji o tom, že pověst o něm se už roznesla, a proto je vás tu dnes večer tolik.“ Hlasatel přechází po pódiu, aby zvýšil napětí. Když znova pozvedne k ústům svůj kovový kužel, už se ve mně sbírá hrůza.
„Kapitán, který vyhraje, si odnese víc než jen zlato. Obdrží také klenot života, který byl až donedávna považován za ztracený. Je to legendární Babalúayého relikvie! Dar nesmrtelnosti!“
Hlasatel vytáhne z pláště zářící drahokam. Zajíknu se. Sluneční kámen září víc než na té malbě, kterou Lekan oživil; tady doslova oslňuje. Je velký jako kokos a pod hladkým povrchem pulzuje mnoha odstíny oranžové, žluté a červené. A my ho potřebujeme k provedení rituálu.
Poslední věc, kterou musíme mít, abychom přivolali zpátky magii.
„Ten kámen propůjčuje nesmrtelnost?“ Amari nakloní hlavu. „O tom se Lekan nezmiňoval.“
„Ne,“ odpovím, „ale vypadá, jako by mohl.“
„A kdo myslíš, že ho -“
Než stačí Amari dokončit větu, ozve se ohlušující rána.
Aréna se zatřese, jak první z lodí vypálí.
Z hlavní vyletí dvě dělové koule a nemilosrdně skosí veslaře na vedlejší lodi. Životy vyhasínají.
„Au!“ Tělem mi zmítá příšerná bolest, ačkoli mě nic nezasáhlo, a na jazyku cítím krev silněji než kdy dřív.
„Zél!“ vykřikne Tzain. Nebo aspoň myslím, že vykřikne. Přes ten řev ho skoro neslyším. Loď se potopí a jásot davu se mi v hlavě překryje s řevem mrtvých.
„Cítím to,“ cedím mezi zuby, abych sama nekřičela. „Všechny je cítím, každou tu smrt.“
Vězení, ze kterého nemůžu utéct.
Zdi se otřásají dělostřelbou. Vzduchem létají třísky, jak se potopí další loď. Do vody prší krev a mrtvoly, a zranění živí se zoufale snaží zůstat nad hladinou.
Každý ztracený život mě zasáhne stejně těžce jako Lekanova smrt v Šândomblé. Hlavou mi prolétají útržky vzpomínek. Moje tělo cítí všechnu jejich bolest. Je to takové utrpení, že občas ztrácím vědomí. Zahlédnu tu dívku v bílém, jenže ta je teď zalitá červení.
Nevím, jak dlouho to trvá - deset minut, deset dní?
Když krveprolití konečně ustane, jsem tak slabá, že nedokážu přemýšlet, nemůžu dýchat. Z deseti lodí a jejich kapitánů mnoho nezbylo, navzájem se rozstříleli.
„Tak se zdá, že ani dnes nemáme vítěze!“ hřímá hlasatel ke křičícímu davu. Mává nad hlavou kamenem tak, aby odrážel světlo.
Třpytí se nad karmínovým mořem, nad mrtvolami, které plují mezi roztříštěnými kusy dřeva. Při tom pohledu dav křičí víc než předtím. Chtějí další krev.
Chtějí další boj.
„Budeme tedy muset počkat do zítřka, jestli některý z kapitánů vyhraje tuhle úžasnou cenu!“
Opřu se o Tzaina a zavřu oči. Pokud to vypadá takhle, tak spíš umřeme, než abychom si na ten kámen třeba jen sáhli.
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INAN
Vzdálený křik zásobovačů se rozléhá nad neurčitým řinčením stavby. Všemu vévodí Kaeino nevrlé poštěkávání. Zřejmě má stavbu pevně v rukou, přestože se jí do toho původně nechtělo. Po třech dnech jejího dozoru je most skoro hotový.
Ale ačkoli naše cesta na druhou stranu propasti roste, já nejsem k nalezení nějakých stop o nic blíž. Chrám je záhada, nekonečná hádanka, kterou nedokážu rozluštit. I když magii popustím uzdu, nestačí to, abych tu holku vystopoval. A moc času už mi nezbývá.
Jestli mám vůbec mít šanci, musím magii vypustit všechnu.
Když si to uvědomím, vyděsí mě to. Je to v rozporu se vším, čemu věřím. Jenže alternativa je mnohem horší. Napřed povinnost, pak vlastní zájem. Přednost musí mít Orïša.
Zhluboka se nadechnu a pak kousek po kousku začnu uvolňovat poslední zábrany. Bolest na hrudi se zmírňuje. A brnění magie mi pomalu začíná prosakovat do kůže.
Doufám, že nejdřív ucítím vůni moře, ale jako dosud každý den jsou úzké chodby cítit jen dřevem a uhlím.
Když zahnu za další roh, vůně prudce zesílí; ve vzduchu visí tyrkysový obláček. Projedu skrz něj rukou a nechám do sebe proniknout zbytek Lekanova vědomí.
„Lekane, stůj!“
Za dalším rohem zvoní smích. Zaplaví mě sêntarovy vzpomínky a já se přitisknu k chladnému kameni. Míjejí mě přízraky dětí, nahých, pokreslených, vesele ječících. Ozvěny jejich radosti se hopsavě odrážejí od stěn.
Nejsou opravdové, připomínám sám sobě a prudce mi buší srdce. Ale i když se snažím té lži držet, poťouchlé jiskřičky v očích dítěte hlásají pravdu.
S pochodní v ruce spěchám dál úzkými chodbami. Na jednom místě se do vůně dřeva a uhlí přimísí mořská sůl. Zahnu za roh a objeví se další tyrkysový oblak. Rozběhnu se k němu a zatnu zuby, protože se mě zmocní další záblesk Lekanova vědomí. Jeho dřevitá vůně prudce zesílí. Vzduch se pohne. Ozve se tichý hlas.
„Ale máš jméno?“
Ztuhnu. Před očima se mi objeví plachá postavička mé sestry. Amari na mě hledí s obavami, jantarové oči jí zastírá strach. Do nosu mi zavane kyselý, štiplavý pach, až nakrčím nos. „Každý má jméno, dítě.“
„Nemyslela jsem to -“
„Lekan,“ duní mi v hlavě jeho hlas.
„Olamilekan.“
Když Amari vidím, skoro se musím smát; takhle po venkovsku oblečená vypadá legračně. Ale i tak je to táž dívka, kterou znám odjakživa; spletitá síť citů schovaná za hradbou mlčení.
Na povrch se prodere má vlastní vzpomínka - ten pohled, který jsme si vyměnili přes stržený most. Myslel jsem si, že ji zachráním; místo toho jsem jí způsobil bolest.
„Mé bohatství… se zvětšuje?“
Teď se vynoří Lekanova vzpomínka na tu mažijku. Dívka ve světle pochodně ožije.
„Ty si pamatuješ náš jazyk?“
„Něco málo,“ kývne. „Matka mě ho učila, když jsem byla malá.“
Konečně. Po tolika dnech mě vůně moře zasáhne jako závan větru. Ale poprvé od chvíle, co se naše cesty setkaly, ve mně obraz té dívky neprobouzí chuť sáhnout po meči. Viděna Lekanovýma očima je jemná a přitom pozoruhodná. Tmavá pleť jako by jí ve světle pochodně zářila a zdůrazňovala přízraky skryté v těch stříbrných očích.
To je ona, proběhne mi hlavou Lekanova myšlenka. Ať se stane cokoli, ona musí přežít.
„Jaká ona?“ zeptám se nahlas. Odpoví mi jen ticho.
Obrazy té dívky a Amari se vytratí, ale já pořád ještě hledím na místo, kde byly. Její vůně se ztratí. I když se pokusím po tom záblesku znovu sáhnout, nestane se už nic. Musím dál.
Moje kroky se rozléhají po všech výklencích chrámu a já cítím, jak se mi tělo mění. Potlačovat svou kletbu mě soustavně vyčerpávalo. Ubíralo mi to z každého dechu. I když se mi sevře žaludek, kdykoli si uvědomím bzukot magie ve své hlavě, mé tělo si tu čerstvou svobodu užívá. Připadám si, jako bych se léta topil.
Aspoň na chvíli mám dost vzduchu.
Dýchám zhluboka a postupuji dál do chrámu, s novou energií procházím síněmi. Ženu se za Lekanovým duchem, hledám odpovědi, doufám, že znovu objevím tu dívku. Zahnu za další roh a zase mě obklopí silná vůně jeho duše. Vstoupím do klenuté síně. Tady zbytky Lekanova vědomí pulzují silněji než za celý týden. Tyrkysový oblak jako by vyplňoval celý prostor. Než se stačím připravit, místnost se bíle rozzáří.
Já sám stojím ve stínu, ale Lekanovo vědomí zalévá nerovné stěny světlem. Spatřím nástěnnou malbu bohů a úžasem otevřu ústa. Každý portrét září jasnými barvami.
„Co to je?“ vydechnu, ohromený tou úžasnou podívanou. Malby jsou tak výmluvné, až se mi zdá, jako by ožívaly.
Zvednu pochodeň k bohům a bohyním, k mažiům tančícím u jejich nohou. Je to impozantní. Naléhavé. Podkopává to všechno, co mě naučili si myslet.
Když jsem vyrůstal, otec mě vedl k přesvědčení, že ti, kdo věří v bohy, jsou slabí. Spoléhají na cosi, co nemůžou vidět, zasvěcují své životy bytostem bez tváře.
Já jsem se rozhodl spolehnout na trůn. Na otce. Na Orïšu. Ale teď, když hledím na bohy, nejsem schopen ze sebe vypravit ani slovo.
Žasnu nad oceány a lesy vznikajícími pod jejich doteky, nad světem Orïši vytvořeným jejich rukama. Z vrstev barvy jako by dýchala zvláštní radost a plnila Orïšu světlem, o němž jsem ani netušil, že ho v sobě může mít.
Malba mě nutí skutečně vidět pravdu, potvrzuje mi všechno, co mi otec v trůnním sále říkal. Bohové jsou skuteční. Živí. Propojují vlákna mažijských životů. Ale jestli je to všechno skutečně tak, proč pro nebesa jeden z nich vytvořil spojení i se mnou?
Znovu si prohlížím jednotlivá božstva, dívám se, jaký druh magie kterému vzniká pod rukama. Když dorazím k bohu oblečenému v sytě kobaltovém rouchu, zarazím se. Ta moje prokletá magie při pohledu na něj vzplane.
Bůh je vysoký, impozantní, svalnatý. Přes širokou hruď má jako šál přehozené tmavomodré ipélè, kontrastující s tmavohnědou kůží. V dlaních se mu svíjí tyrkysový dým, podobný těm řídkým obláčkům, které se objevují spolu s mým prokletím. Pohnu pochodní a po temeni mi proběhne zážeh energie. Objeví se další modrý obláček a v uších mi zaduní Lekanův hlas.
„Orí vzal mír z hlavy Nebeské matky a stal se bohem mysli, ducha a snů. Na zemi se o tento jedinečný dar podělil s těmi, kdo ho uctívali, a umožnil jim propojení se všemi lidskými bytostmi.“
„Bůh mysli, ducha a snů…“ šeptám si pro sebe a všechno mi do sebe zapadne. Ty hlasy. Záblesky cizích emocí. Ta divná snová krajina, ve které jsem se ocitl. To je ono.
Bůh mého původu.
Když si to uvědomím, zmocní se mě hrozný vztek. Jaké máš právo? Před pár dny jsem ještě ani nevěděl, že ten bůh existuje, a on mě přesto otrávil?
„Proč?“ rozkřiknu se, až to pod klenbou zopakuje ozvěna. Téměř čekám, že se bůh rozkřikne také, odpoví mi však jen ticho.
„Toho budeš litovat,“ vrčím si pro sebe. Nejsem si jistý, jestli jsem se zbláznil, nebo jestli mě i přes všechen hluk světa někde slyší. Ten mizera bude toho dne želet. Magie, kterou mě proklel, magii přinese zkázu.
Útroby se mi svírají. Prudce se obrátím a začnu své magie přivolávat ještě víc. Nemůžu s tím bojovat. Odpovědi, které potřebuji znát, najdu jen na jediném místě.
Svezu se k zemi a zavřu oči. Svět se vytrácí, magie se mi plíží žilami. Jestli mám tohle prokletí zabít, potřebuji ho všechno.
Potřebuji snít.



Kapitola dvacet pět
ZÉLIE
„Čistý vzduch?“
Amari vykoukne do kamenných chodeb, jimiž se odchází ze středu arény. Nad hlavami máme drolící se oblouky a pod nohama popraskaný kámen. Kroky přejdou, Amari kývne a my se rozběhneme. Proplétáme se mezi omšelými sloupy, abychom se dostali, kam potřebujeme, než nás někdo uvidí.
Několik hodin poté, co zemřel poslední člověk a diváci odešli, stráže vypustily z arény rudé moře. Myslela jsem, že tím hrůzy her skončí, ale teď se prázdným hledištěm rozléhá práskání holí. Stráže přivedly další skupinu dělníků a nutí je uklízet ty krvavé zbytky, které se nespláchly, když stráže stadion vypouštěly. Neumím si ani představit, jak musejí trpět. Uklízet něco takového a vědět, že zítra ta krev bude jejich.
Vrátím se, rozhodnu se. Zachráním je. Až provedu rituál a přivedu zpátky magii, až bude Baba v bezpečí. Dám dohromady skupinu Zemětepců, aby tuhle obludnost pohřbili v písku. Hlasatel zaplatí za zmařený život každého posla. Šlechtici si odpykají své zločiny.
Tiskneme se k nerovné zdi a já se utěšuju myšlenkami na pomstu. Zavřu oči a soustředím se, jak nejvíc můžu. Sluneční kámen mi probouzí ašê v krvi. Když otevřu oči, září jen slabě, jako světluška ztrácející se do noci. Ale postupem času roste, až mě aura slunečního kamene hřeje do chodidel.
„Je dole,“ zašeptám. Proběhneme prázdnými chodbami a sestoupíme po schodech. Čím blíž jsme k potřísněnému dnu arény, tím častěji se musíme někomu vyhnout. Než dojdeme až dolů, jsme v podstatě na dosah otrlých stráží a zlomených dělníků. Práskání holí se mísí s našimi kroky. Proklouzneme velkým kamenným portálem.
„Tady je,“ syknu a ukážu na mohutné železné dveře. Štěrbinami svítí jasné světlo a v portálu je cítit žár slunečního kamene. Přejedu prsty po klice dveří - není to vlastně klika, ale zrezivělé otočné kolo zajištěné pevným visacím zámkem.
Vytáhnu dýku, kterou mi Tzain dal, a zastrčím ji do úzké klíčové dírky. Snažím se dostat dovnitř, ale zastaví mě složitá soustava zubů.
„Dokážeš to otevřít?“ zašeptá Tzain.
„Snažím se.“ Je to složitější mechanismus než typický zámek. Abych se do něj dostala, potřebuju něco ostřejšího, něco s háčkem.
Seberu na zemi zrezivělý hřebík, opřu se jím o stěnu a zahnu špičku. Pak zavřu oči a soustředím se na jemný odpor zámku. Buď trpělivá. V duchu slyším dávné poučení Mamy Agby. Vidět musíš citem.
Buší mi srdce, protože neustále poslouchám, jestli se neblíží kroky, ale zuby se postupně poddávají. Ještě jedno postrčení doleva a…
Ozve se cvaknutí. Zámek povolí a mně se tak uleví, že se málem rozpláču. Popadnu kolo a otočím jím doleva, ale ani se nehne.
„Je zaseknuté!“
Amari dává pozor a Tzain za zrezivělé kolo vší silou cukne. Kov skřípá a sténá tak hlasitě, že přehluší křik stráží, ale kolo drží.
„Opatrně!“ syknu.
„Já se snažím!“
„Tak se snaž víc -“
Kolo rupne a zůstane Tzainovi v ruce. Bratr na ten zkroucený kus kovu vytřeští oči. Co máme u bohů dělat teď?
Tzain vrazí ramenem do dveří. Ty se sice otřesou, ale nepovolí.
„Uslyší to stráže!“ zašeptá Amari.
„Potřebujeme ten kámen!“ odpoví taky šeptem Tzain. „Jak jinak se k němu dostaneme?“
Přikrčím se při každém nárazu Tzainova těla, ale má pravdu. Kámen je už tak blízko, že mě jeho teplá záře hřeje jako právě podpálený oheň.
V duchu nadávám. Bohové, kdybychom tak měli na pomoc další mažie. Kovář by dveře dokázal zkroutit. Spalovač by tu rukojeť utavil.
Půl měsíce, připomínám sama sobě. Máme půl měsíce na to, abychom to dokázali.
Jestli máme získat sluneční kámen včas před slunovratem, musíme to udělat teď.
Dveře o milimetr povolí a já div nevyjeknu. Už jsme blízko. Cítím to. Ještě pár nárazů a rozletí se. Ještě párkrát se opřít a kámen je náš.
„Hej!“
Chodbou zaburácí hlas strážného. Ztuhneme. Po kamenné podlaze dusají kroky a děsivě rychle se blíží.
„Sem!“ Amari ukazuje na kus chodby těsně za dveřmi s kamenem, kde jsou u stěny vyskládané dělové koule a palný prach. Skrčíme se za bedny a právě v té chvíli vběhne do místnosti mladý posel, bílé vlasy mu září i v tom chabém světle. Za pár vteřin už ho chytí hlasatel a ještě jeden strážný. Když spatří pootevřené dveře ke slunečnímu kameni, trhnou sebou.
„Ty larvo.“ Hlasatel zkřiví rty, jako by chtěl začít vrčet. „Pro koho pracuješ? Kdo to udělal?“
Než stačí chlapec něco říct, srazí ho hlasatelova hůl. Posel se zhroutí na kamennou podlahu. Křičí a druhý strážný se k bití přidá.
Krčím se za bednou, slzy mě pálí v očích. Chlapec už má rozšvihaná záda z předchozích výprasků, ale ani jeden z těch netvorů nepřestává. On pod jejich ranami umře.
Umře kvůli mně.
„Zélie, ne!“
Tzainovo syknutí mě na okamžik zdrží, ale nezastaví. Vyrazím z naší skrýše, a když uvidím to dítě, zvedne se mi žaludek.
Kůži má ošklivě rozervanou. Po zádech mu teče krev. Jeho život visí na nitce a ta se před mýma očima třepí.
„Kdo sakra jsi?“ zuří hlasatel a vytasí dýku. Přiblíží se ke mně s tím mažacitovým ostřím a mně naskočí husí kůže. Doběhnou sem tři další strážní.
„Díky bohům!“ Nuceně se zasměju a horečně přemýšlím, jak to celé napravit. „Všude tě hledám!“
Hlasatel se na mě dívá, jako by nevěřil vlastním očím. Pevněji sevře hůl. „Ty mě hledáš?“ opakuje. „Ve sklepě? U kamene?“
Chlapec zasténá a já sebou cuknu, protože strážný ho kopne do hlavy. Jeho tělo zůstane ležet bez hnutí v louži vlastní krve. Byla to patrně smrtící rána. Ale proč necítím jeho ducha? Kde je jeho poslední vzpomínka? Jeho konečná bolest? Jestli odešel rovnou do alâfie, nemusela bych to cítit, ale jak může někdo odejít v míru po takovéhle smrti?
Donutím se opět podívat na šklebícího se hlasatele. Už nemůžu nic dělat. Chlapec je mrtvý. A jestli rychle něco nevymyslím, jsem mrtvá taky.
„Věděla jsem, že tě najdu tady.“ Ztěžka polknu. Tady pomůže jen jediná výmluva. „Chci se účastnit tvých her. Nech mě zítra večer soutěžit.“
„To nemyslíš vážně!“ vykřikne Amari, když jsme konečně zase venku v písku, v bezpečí. „Viděla jsi to krveprolití. Cítila jsi ho. A teď se ho chceš účastnit?“
„Chci ten kámen!“ rozkřiknu se. „Chci zůstat živá!“ Říkám to se zápalem, ale přesto se mi do hlavy vkrade obraz toho ubitého chlapce.
Radši tak. Je lepší nechat se ubít než rozstřílet na lodi. Ale ať sama sebe přesvědčuju sebevíc, vím, že to není pravda. V takové smrti není špetka důstojnosti, nechat se umlátit za něco, co člověk ani neudělal. A nemohla jsem ani pomoct jeho duši přejít. Nedokázala bych být takový Žnec, jakého potřeboval, i kdybych chtěla.
„V aréně se to hemží strážemi. Když jsme se ke kameni nedostali dneska, tak to nedokážeme ani zítra.“
„Nějaká možnost být musí,“ vloží se do toho Tzain. Na krví zmáčené nohy se mu lepí písek. „Po tomhle všem sluneční kámen tam dole nenechá. Když přijdeme na to, kam ho uloží teď -“
„Do slunovratu zbývá třináct dní. Třináct dní a během té doby musíme přejít celou Orïšu a přeplavit se na posvátný ostrov. Nemáme čas hledat. Potřebujeme sebrat kámen a vyrazit!“
„Jenže sluneční kámen nám nebude nic platný, když se naše mrtvoly budou válet na dně té arény,“ odsekne Amari. „Jak to přežijeme? V tom souboji všichni umírají!“
„My nebudeme hrát jako všichni.“
Sáhnu do vaku a vytáhnu jeden z Lekanových černých svitků. Leskne se na něm bílý inkoust - svitek je označený popiskem Oživení mrtvých. Tohle zaříkání bylo mezi Ženci běžná praxe a často to byla první technika, kterou nový maži zvládl. Zaříkáním si člověk zajistí pomoc ducha lapeného v pekle apâdi oplátkou za to, že duchovi pomůže přejít do zásvětí.
Ze všech zaklínání na Lekanových svitcích bylo tohle jediné, které už jsem znala. Mama každý měsíc odcházela se skupinou Ženců na izolované horské vrcholky Ibadanu a pomocí stejného zaklínání očistili naši osadu od lapených duší.
„Studovala jsem tenhle svitek,“ sypu ze sebe. „Je to zaříkání, které často používala moje matka. Když ho zvládnu, dokážu změnit duchy těch mrtvých z arény ve vojáky.“
„Zbláznila ses?“ vykřikne Amari. „I na té tribuně jsi sotva mohla dýchat kvůli všem těm duchům. Trvalo ti hodiny, než se ti zas vrátilo tolik síly, abys mohla odejít. Jestli jsi to nezvládla ani nahoře, jak chceš zaklínat tam dole?“
„Mrtví se mnou tak otřásli, protože jsem ještě nevěděla, co dělat. Když se naučím tohle zaklínání a ovládnu je, můžeme mít tajnou armádu. V té aréně jsou tisíce rozhněvaných duchů.“
Amari se obrátí k Tzainovi. „Řekni jí, že je šílená!“
Tzain si založí ruce na prsou a přešlápne. Střídavě se dívá na Amari a na mě a zřejmě zvažuje rizika.
„Uvidíme, jestli to zvládneš. Pak se rozhodneme.“
Jasná noc přinese do pouště chlad skoro stejně nemilosrdný, jako je její palčivé slunce. I když se po dunách kolem Ibedži prohání pískem studený vítr, ze mě stékají stružky potu. Celé hodiny se už snažím provést zaklínání, ale jde to čím dál hůř. Po nějaké době musím poslat Tzaina a Amari zpátky do chýše, kterou jsme si pronajali. Teď aspoň můžu selhávat o samotě.
Přidržím Lekanův svitek v měsíčním světle a snažím se přebrat si jorubský překlad přepsaný pod sênbaríami. Od probuzení si starý jazyk pamatuju výborně, tak jasně, jako když jsem byla malá. Ale ať zaříkávání opakuju, kolikrát chci, moje ašê prostě neproudí. Magie se nekoná. A čím víc mi to nejde, tím jasněji si připomínám, že tohle bych neměla dělat sama.
„No tak,“ zatínám zuby. „Oya, bá mi sòrò.“
Jestli všechno riskuju, abych vykonala úkol bohů, tak proč tu nejsou, když je potřebuju nejvíc?
Ztěžka vydechnu, padnu na kolena a prohrábnu si rukou nové vlny ve vlasech. Kdybych byla mažijkou před Nájezdem, učenec našeho klanu by mě naučil hned v mládí zaklínat. Věděl by přesně, co teď dělat, aby se moje ašê probrala.
„Oyo, prosím.“ Podívám se zase na svitek a snažím se přijít na to, co jsem vynechala. Zaklínání má vytvořit vtělení, kdy duch mrtvého znova ožije v hmotách kolem mě. Kdyby šlo všechno dobře, vtělení by se zformovalo z dun. Jenže zatím jsem nedokázala pohnout ani zrnkem písku.
Přejedu dlaní po svitku a uvědomím si čerstvou jizvu v dlani. Zarazím se. Natočím dlaň k měsíčnímu světlu, prohlédnu si místo, kde mě Lekan řízl kostní dýkou. Vzpomenu si na to, jak mi krev zářila bílým světlem. To vzepětí ašê byl opojný pocit, oslepivý příval, jaký může přinést jedině magie.
Kdybych to tak udělala teď…
Srdce se mi rozbuší. Zaklínání by pak bylo snadné. Neměla bych problém vyvolat ze země stovky vtělení.
Jenže než mě ta myšlenka stačí zlákat ještě víc, ozve se mi v hlavě Mamin sípavý hlas. Vidím její propadlou tvář. Mělký dech. Tři Hojiče, kteří na ní donekonečna pracovali.
Tehdy použila krevní magii, aby Tzaina přivedla zpátky k životu. Slib mi to, šeptala a stiskla mi ruku, odpřisáhni mi to. Ať se děje co se děje, nikdy to nesmíš udělat. Nepřežila bys to.
Slíbila jsem jí to. Přísahala jsem na ašê, která mi jednoho dne bude kolovat v žilách. Nemůžu porušit přísahu jen proto, že jsem příliš slabá a nedokážu provést zaklínání.
Ale když se to nepovede? Jakou mám jinou možnost? Nemělo by to být tak těžké. Před pár hodinami mi ašê v krvi přímo vibrovala. Teď necítím vůbec nic.
Moment.
Hledím na své ruce a vybavím si toho malého posla, který mi vykrvácel před očima. Nejen že jsem necítila jeho ducha. Už celé hodiny jsem nevnímala žádné mrtvé. Znova se zadívám do svitku, hledám za jeho slovy skrytý význam. Ale moje magie jako by vykrvácela tam v aréně. Necítila jsem vůbec nic, už od -
Minoli.
Ta dívka v bílém. Ty velké prázdné oči.
Dělo se toho tolik najednou a já si ani neuvědomila, že dívčin duch mi předal své jméno.
Ostatní duchové mi sdělovali bolest svého umírání. Svou nenávist. V jejich vzpomínkách jsem cítila šlehání bičů. Na jazyku jsem měla slanou chuť prolitých slz. Ale Minoli mě odvedla na prašná pole Minny, kde ona a její sourozenci se špičatými nosy pracovali na podzimní sklizni kukuřice. Slunce pražilo a práce byla těžká, ale přesto byl každý okamžik plný úsměvů a písní.
„Ìwó ni ìgbôkànlé mi òrìshà, ìwó ni mó gbójú lé.“
Zpívá ta slova nahlas, píseň se nese po větru. Jak opakuju text, v hlavě se mi ozve cituplný hlas.
Tam se tedy Minoli rozhodla strávit své poslední chvíle, utéct v duchu z brutální arény na poklidnou farmu. Tam se rozhodla žít.
Tam se rozhodla zemřít.
„Minoli,“ šeptám do hloubi své mysli zaklínání. „Èmí àwón tí ó ti sùn, mo ké pè yín òní. É padà jáde nínú èyà mímò yín. Súre fún mi pèlú èbùn iyebíye ré.“
A zničehonic přede mnou zavíří písek. Couvnu - zvedne se mlhavý vír, zavlní se a pak se znova usadí na zemi.
„Minoli?“ vydechnu tázavě, ačkoli v hloubi duše odpověď znám. Když zavřu oči, v nose ucítím vůni hlíny. Mezi prsty mi kloužou hladká zrna kukuřice. Zazáří její vzpomínky - jasné, barevné, živé. Jestli jsou ve mně uložené tak silně, musím věřit, že je tam i ona.
Rozhodně, s přesvědčením opakuju zaříkání, ruce vztažené k písku. „Minoli, dnes tě volám. Povstaň v této nové podobě, požehnej mi svým drahocenným ži-“
Bílé sênbaríe vyskočí z pergamenu a rozběhnou se mi po kůži. Symboly tančí na paži a plní mě novou energií. Vletí mi do plic jako první doušek vzduchu po dlouhém potápění. Kolem mě silou bouře víří písek a z víru se vynořuje písečná postava, probuzená primitivní řezbou života.
„Bohové.“ Zatajím dech. Minolin duch ke mně vztáhne pískovou ruku. Ucítím na tváři dotek zrnitých prstů a pak celý svět zčerná.



Kapitola dvacet šest
INAN
Vdechnu svěží vzduch. Vrátil jsem se. Snová krajina žije. Před pár vteřinami jsem seděl pod Orího obrazem - teď stojím v poli plném tančícího rákosí.
„Ono se to povedlo,“ zašeptám nevěřícně a přejedu prsty po ohnutých zelených stoncích. Obzor je stále ještě bíle rozmazaný a obklopuje mě jako mraky na nebi. Něco je ale jinak. Minule se rákosí táhlo, kam až jsem dohlédl. Teď kolem sebe mám jen malý kruh povadlých stvolů.
Pohladím další stonek a překvapí mě hrubé rýhy vycházející z jeho středu. Moje mysl plánuje únikové trasy a útoky, ale tělo si kdoví proč připadá jako doma. Je to něco víc než úleva z toho, že už nemusím potlačovat magii, než ten pocit, že znovu dýchám. Vzduch v téhle snové krajině je nezvykle uklidňující, jako bych sem patřil víc než kamkoli jinam v Orï-
Soustřeď se, Inane. Sáhnu po sênetovém pěšci, ale tady ho nedokážu sevřít. Místo toho zavrtím hlavou, jako bych chtěl vytřepat všechny zrádné myšlenky. Tohle není domov. Není to mír. Je to jen srdce mého prokletí. Když dokážu udělat, co udělat musím, nebude tohle místo ani existovat.
Zabít ji. Zabít magii. Povinnost se mi tak dlouho prohání hlavou, až ve mně skutečně zakoření. Nemám na vybranou.
Musím se držet plánu.
Představím si tvář té dívky. Zavane vítr a rákosí se rozestoupí. Zhmotní se tam jako houstnoucí oblak, její tělo se mi formuje před očima z modrého dýmu, od nohou po paže.
Tajím dech a počítám vteřiny. Když se modrý opar zvedne, svaly se mi samy zatnou; obsidiánová postava oživne.
Stojí zády ke mně, vlasy má jiné než předtím. Bílé prameny, které jí posledně splývaly rovně na záda, jsou teď plné bohatých vln.
Obrátí se. Tiše. Je téměř nadpozemsky elegantní. Ale když se její stříbrné oči setkají s mými, vrátí se ta rebelka, kterou znám.
„Koukám, že sis obarvil vlasy.“ Ukáže na barvu skrývající můj bílý pramen a poťouchle se ušklíbne. „Možná bys měl přidat ještě jednu vrstvu. Ta tvoje larva trochu vykukuje.“
Sakra. Barvil jsem si vlasy teprve před třemi hodinami. Instinktivně si na pramen sáhnu. Dívka se usměje ještě víc.
„Náhodou jsem docela ráda, že jsi mě sem zavolal, princátko. Strašně ráda bych něco věděla. Vychoval vás stejný hajzl, ale Amari by neublížila ani mouše. Tak mi řekni, jak se z tebe stal takový netvor?“
V té chvíli se ze snové krajiny vytratí veškerý klid. „Hlupačko,“ obořím se na ni. „Jak se opovažuješ mluvit takhle o svém králi?“
„Jak se ti líbila návštěva v chrámu, princátko? Jak ti bylo, když jsi viděl, co všechno zničil? Byl jsi na to pyšný? Inspirovalo tě to? Nemůžeš se dočkat, až to uděláš taky?“
Myslí mi prolétnou Lekanovy vzpomínky na sêntary. Poťouchlý úsměv v očích běžícího dítěte. Z trosek zničeného chrámu bylo jasné, že ty životy někdo vzal.
A nějaký malinký kousek ve mně se modlil, aby to nebyl otec.
Zasáhne mě pocit viny jako meč, který projel Lekanovi hrudí. Nesmím však zapomenout, co je v sázce. Napřed povinnost, pak vlastní zájem.
Ti lidé zemřeli, aby Orïša mohla žít.
„No je to možné?“ Zélie s úsměškem ve tváři udělá krok blíž. „Vážně vidím výčitky svědomí? Ono to naše princátko má v sobě malinkaté scvrklé srdce?“
„Nic nevíš,“ zavrtím hlavou. „Jsi moc slepá, než abys to chápala. Můj otec byl kdysi na vaší straně. Podporoval mažie!“
Dívka se ušklíbne. Strašně mi vadí, jak se mi umí dostat pod kůži.
„Tvoji lidi mu vzali rodinu!“ rozkřiknu se. „Tvoji lidi zavinili Nájezd!“
Couvne, jako bych ji uhodil do břicha.
„Je snad moje vina, že muži tvýho otce vtrhli k nám domů a odvlekli matku?“
Hlavu jí naplní vzpomínka na ženu s tmavou pletí, tak jasná, že pronikne až ke mně. Má stejné plné rty, vysoké lícní kosti, mírně šikmé oči jako ta dívka. Jediný rozdíl je v očích. Ty nejsou stříbrné. Jsou temné jako noc.
Ta vzpomínka v ní cosi obrní.
Něco černého.
Zkřiveného nenávistí.
„Nemůžu se dočkat,“ řekne tak tiše, že to je málem šepot. „Nemůžu se dočkat, až zjistí, co jsi zač. Uvidíme, jak budeš statečný, až se tvůj otec obrátí proti vlastnímu synovi.“
Po zádech mi prudce přeběhne mráz. Plete se.
Otec byl ochoten prominout Amari velezradu. Až magii zničím, tohle mi odpustí.
„To se nikdy nestane.“ Snažím se, aby to znělo rozhodně. „Jsem jeho syn. To magie nezmění.“
„No jistě,“ ušklíbne se. „Určitě tě nechá naživu.“
Obrátí se a odchází rákosím pryč. Její výsměšky podkopávají mou jistotu. Před sebou vidím otcův prázdný pohled. A vzduch kolem najednou zřídne.
Napřed povinnost, pak vlastní zájem, slyším jeho hlas. Bez zaváhání. Bez zachvění. Orïša vždycky musí být na prvním místě.
I kdyby to znamenalo zabít mě -
Dívka se zajíkne. Ztuhnu a prudce se rozhlédnu kolem, po rozvlněném rákosí.
„Co je?“ zeptám se. Přivolal jsem sem nějak otcova ducha?
Nic se ale neobjeví. Aspoň ne žádný člověk. Dívka vstoupí do bílého obzoru lemujícího mou krajinu a pod nohama jí vyrůstá rákosí.
Stvoly jsou vysoké skoro jako já, jejich svěží zeleň se vztahuje k nebi. Udělá další opatrný krok k obzoru a rákosí roste dál.
„Co to pro nebesa…?“ Rákos se šíří do daleka, jako když mořská vlna zalije písek, odsouvá bílý obzor krajiny. Někde ve mně cosi teple bzučí. Moje magie…
Ona ji nějak využívá.
„Ani se nehni!“ přikážu.
Dívka se ale rozběhne do prázdných prostor. Snová krajina ji poslouchá na slovo, pod její vládou je divoká a živá. Běží a rákosí se jí pod nohama mění v měkkou hlínu, bílé kapradí, vysoké stromy. Rostou až do nebe a jejich pilovité listy zakrývají slunce.
„Stůj!“ volám za ní a ženu se do toho nového světa, který za sebou otevírá. Příval magie je tak silný, až je mi na omdlení, klouže mi do hrudi, tepe v hlavě.
Dívka si nevšímá mých výkřiků a běží dál. Její krok je ohnivý a měkká půda pod nohama se mění v tvrdý kámen. Nezastaví se, dokud se před ní neobjeví vysokánský útes.
„Bohové,“ vydechne, když spatří obrovský vodopád, jejž stvořila svým dotekem. Nekonečná pěnivá bílá stěna stéká do jezera tak modrého, že se třpytí jako matčiny safíry.
Nechápavě na ni hledím, v hlavě mi stále ještě tepe ten příval magie. Pukliny v kameni plní šťavnatá smaragdová zeleň rostlin. Na druhém konci jezera přechází malý hájek v neurčitou běl.
„Jak jsi tohle pro nebesa udělala?“ zeptám se. Ten nový svět je nepopiratelně krásný. Mám pocit, jako bych vypil celou láhev rumu.
Dívka si mě ale nevšímá. Místo toho se vysouká z nařasených kalhot a s výkřikem skočí z útesu dolů. Voda vyšplouchne.
Nakloním se přes okraj, právě když se úplně promáčená vynoří. Poprvé, co ji znám, se usmívá. V očích má skutečnou radost. A ten pohled mě vrátí do minulosti, rychleji, než ji stačím zarazit.
„Amari!“ vykřikne matka a zachytí se stěny, protože málem uklouzne.
Amari se hihňá a utíká pryč. Na dlaždice stékají zbytky vody z koupele. Honí ji sice zástup chův a pečovatelek, ale proti odhodlanému batoleti nemají šanci. Amari se rozhodla utéct a to znamená, že předem prohrály. 
Nezastaví se, dokud nedostane, co chce.
Přeskočím chůvu, která právě upadla, a rozběhnu se za ní. Směju se tak, že skoro nemůžu dýchat. Košile letí přes hlavu. Vzápětí proletí vzduchem i kalhoty. Sluhové se smějí, když kolem nich utíkáme, a pak rychle smích potlačují, protože matka je probodne pohledem.
Než doběhneme ke královskému bazénu, jsme dva nahé postrachy, které skočí do vody právě včas, aby promáčely matčiny nejlepší šaty…
Nevzpomínám si už, kdy naposled se Amari smála tak, že prskala vodu nosem. Poté co jsem ji zranil, se ke mně už nikdy nechovala jako dřív. Smích si schovávala pro Bintu.
Sleduji, jak dívka plave, ale čím déle na ni hledím, tím méně myslím na sestru. Dívka vyklouzne z haleny a mně se zastaví dech. Na tmavé kůži se jí třpytí voda.
Dívej se jinam. Otočím hlavu a snažím se dívat na štěrbiny ve skále. Ženy jen rozptylují, řekl by otec. Ty se soustřeď na trůn.
Jen být tak blízko u ní mi připadá jako hřích, ohrožující neporušitelný zákon oddělující mažie a kosidány. Jenže pravidla nepravidla, můj pohled se k ní neustále vrací. Nedokážu se na ni nedívat. 
To je trik, soudím. Jiný způsob, jak se ti nastěhovat do hlavy. Ale když se znovu vynoří, slova mi dojdou.
Jestli je to trik, tak jí vyšel.
„To myslíš vážně?“ vypravím ze sebe. Snažím se ignorovat křivky jejího těla pod vlnící se hladinou.
Vzhlédne a přimhouří oči, jako by si teprve teď vzpomněla, že existuji. „Promiň, princátko. Tolik vody pohromadě jsem neviděla od té doby, cos mi vypálil domov.“
Znovu se mi vybaví křik vesničanů z Ilorinu. Zamáčknu výčitky jako hmyz. Lže. Je to její vina.
Ona pomohla Amari ukrást svitek.
„Ty ses zbláznila,“ založím ruce na prsou. Koukej jinam. Hledím ale dál.
„Kdyby tě voda stála jeden zlatý za hrnek, dělal bys totéž.“
Jeden zlatý za hrnek? uvažuji, zatímco ona se zas potopí. Dokonce i pro nejbohatší by to bylo příliš. Dlouhodobě by to nemohl platit nikdo. Dokonce ani -
V Ibedži.
Vytřeštím oči. Slyšel jsem, že v té pouštní osadě vládnou nepoctiví strážci. Ti by mohli být dost podlí, aby účtovali tolik, zvlášť jestli je vody málo. Mám co dělat, abych se neusmál. Dostal jsem ji. A ona to ani neví.
Zavřu oči, abych krajinu snů opustil, ale pak se zarazím - vzpomenu si na Amarin úsměv.
„Moje sestra,“ překřičím vodu. „Je v pořádku?“
Dívka se na mě dlouho dívá. Nečekám odpověď, ale v očích jí hoří něco, co nedokážu rozluštit.
„Má strach,“ odpoví konečně. „A neměla by být jediná. Ty jsi teď larva, princátko.“ Probodne mě pohledem. „Taky by ses měl bát.“
Vtáhnu do plic dusný vzduch.
Hustý, těžký, horký.
Otevřu oči a uvidím nad hlavou Orího obraz. Jsem zpátky.
„Konečně.“ Usměju se. Už bude brzy po všem. Až dohoním ji a ten svitek, hrozba magie zemře navždycky.
Po tvářích mi stéká pot a v hlavě už si opakuji, co teď bude třeba dělat. Kolik času je ještě potřeba k dostavění mostu? Jak rychle se dokážeme dostat do Ibedži?
Vyskočím a popadnu pochodeň. Musím najít Kaeu. Teprve když se otočím, uvědomím si, že už je tady.
Má vytasený meč. A míří jím na mé srdce.
„Kaeo?“
Oříškové oči má vytřeštěné. Z chvění čepele poznám, že se jí trochu třese ruka. Přešlápne a meč mířící na mou hruď se uklidní. „Co to bylo?“
„Co co bylo?“
„Nech toho,“ procedí mezi zuby. „Něco sis mumlal. A tvoje hlava… Kolem hlavy jsi měl světlo!“
V uších zase slyším slova té dívky.
Ty jsi teď larva, princátko. Taky by ses měl bát.
„Kaeo, dej pryč ten meč.“
Zaváhá. Pohledem zalétne k mým vlasům. Ten pramen…
Už je asi zase vidět.
„To je jinak, než si myslíš.“
„Vím, co jsem viděla!“ Pot jí kape z čela a sbírá se v prohlubni nad horním rtem. Přistoupí s mečem blíž. Musím couvnout až ke zdi.
„Kaeo, to jsem já, Inan. Nikdy bych ti neublížil.“
„Jak dlouho?“ vydechne. „Jak dlouho už jsi maži?“ Zasyčí to slovo jako nadávku. Jako bych byl Lekanův dvojník. Ne ten chlapec, kterého zná od narození. Voják, kterého léta cvičila.
„Ta holka mě nakazila. Není to trvalé.“
„Lžeš.“ Znechuceně se ušklíbne. „A ty… spolupracuješ s ní?“
„Ne! Hledal jsem stopy.“ Udělám krok vpřed. „Už vím, kde je -“
„Nepřibližuj se!“ zaječí Kaea. Ztuhnu s rukama ve vzduchu. Dívá se na mě, jako by mě nepoznávala.
V očích má jen nesmírný strach.
„Jsem na tvé straně,“ šeptám. „Celou tu dobu jsem byl. V Ilorinu jsem cítil, že šla na jih. V Sokotu jsem poznal, že byla u toho kupce.“ Ztěžka polknu a srdce mi buší čím dál rychleji, protože Kaea udělá další krok vpřed. „Já nejsem tvůj nepřítel, Kaeo. Jsem jediná možnost, jak ji najít!“
Kaea na mě zírá. Meč se chvěje čím dál víc.
„To jsem já,“ přesvědčuji ji. „Inan. Korunní princ Orïši. Dědic Saranova trůnu.“
Při zmínce o otci Kaea zaváhá. Její meč konečně padne na zem. Díky nebesům. Třesou se mi nohy, až se musím ztěžka opřít o zeď.
Kaea se pár minut jen drží za hlavu. Teprve pak se na mě podívá. „Proto ses celý týden choval tak divně?“
Kývnu, srdce mi v hrudi buší. „Chtěl jsem ti to říct, ale tušil jsem, že zareaguješ takhle.“
„Promiň.“ Opře se o zeď. „Ale po tom, co mi ta larva udělala, jsem si musela být jistá. Kdybys byl jeden z nich…“ Očima se vrátí k mému bílému prameni. „Musela jsem se přesvědčit, že jsi na naší straně.“
„Vždycky.“ Stisknu otcova pěšce. „Nikdy jsem nezakolísal. Chci, aby magie zemřela. Musím chránit Orïšu.“
Kaea si mě prohlíží a já vidím, že mi ještě tak docela nevěří. „A kde je tedy ta larva teď?“
„V Ibedži,“ odpovím rychle. „Tím jsem si jistý.“
„Tak dobře…“ Kaea vstane a zastrčí meč. „Přišla jsem ti říct, že most je hotový. Jestli jsou v Ibedži, vezmu si jednotku a večer vyrazím.“
„Ty si vezmeš jednotku?“
„Ty se musíš okamžitě vrátit do paláce,“ řekne Kaea. „Až se o tomhle král dozví -“
Nemůžu se dočkat, vybaví se mi znovu hlas té holky. Nemůžu se dočkat, až zjistí, co jsi zač. Uvidíme, jak budeš statečný, až se tvůj otec obrátí proti vlastnímu synovi.
„Ne!“ prohlásím. „Potřebuješ mě. Bez mých schopností je nenajdeš.“
„Bez tvých schopností? Ty jsi zátěž, Inane. Každým okamžikem můžeš přejít na jejich stranu nebo ohrozit sám sebe. A co když na to někdo přijde? Mysli na to, jaké světlo by to vrhlo na krále!“
„To nemůžeš udělat.“ Vztáhnu k ní ruku. „Nepochopil by to.“
Kaea se rozhlíží po síni, tvář má popelavou. Začne couvat.
„Inane, moje povinnost -“
„Ty máš povinnost vůči mně. A já ti přikazuji, abys toho nechala!“ 
Kaea se rozběhne pryč, sprintuje šerými chodbami. Běžím za ní, skočím, strhnu ji k zemi.
„Kaeo, prosím, chci jen… Uf!“
Vrazí mi loktem do hrudní kosti. Vyrazí mi dech. Vytrhne se mi, zvedne se a začne se škrábat do schodů.
„Pomoc!“ Teď už hystericky křičí, až se to chrámem rozléhá.
„Kaeo, stůj!“ O tomhle se nesmí nikdo dozvědět. Nikdo nesmí vědět, co jsem.
„On je jeden z nich!“ ječí Kaea. „Celou dobu byl -“
„Kaeo!“
„Zastavte ho! Inan je ma-“
Vtom jako by narazila do neviditelné stěny.
Hlas utichne. Každý sval se jí třese.
Z mých dlaní proudí do Kaeiny lebky tyrkysová energie a ochromuje ji stejně jako předtím Lekanova magie. Kaea se ze všech sil snaží osvobodit mysl z mého mentálního sevření, bojuje proti síle, o níž jsem ani nevěděl, že ji mám.
Ne…
Dívám se na své roztřesené ruce. Nejsem si jistý, čí strach mi to teď koluje žilami.
Já jsem opravdu jeden z nich.
Jsem stejný netvor jako ti, které lovím.
Kaea se svíjí, dýchá stále tíž. Svou magii teď už vůbec neovládám. Kaea zdušeně vykřikne.
„Pusť!“
„Nevím jak!“ vykřiknu a hrdlo se mi svírá strachem. Chrám posiluje mé schopnosti. Čím víc se snažím svou magii potlačit, tím silněji se dere na povrch.
Kaea křičí stále bolestněji. Oči má rudé. Z uší jí na krk stéká krev.
Mé myšlenky se řítí rychlostí milionu metrů za vteřinu. Všechny figurky v mé mysli se rozpadnou v prach. Tohle se nedá napravit.
Jestli se mě předtím bála, teď se mě už děsí.
„Prosím!“ škemrám. Musím ji nějak zvládnout. Musí mě poslouchat. Jsem její budoucí král -
„Uf!“
Kaea přerývaně hekne. Obrátí oči v sloup.
Tyrkysové světlo, které ji poutalo, se vytratí.
Její tělo dopadne na zem.
„Kaeo!“ Rozběhnu se k ní a přitisknu jí dlaň na krk, ale pulz cítím velice slabě. Umírá.
„Ne!“ vykřiknu, jako by ji můj hlas mohl vrátit k životu. Krvácí z očí, z nosu. Stružka krve stéká z koutku úst.
„To jsem nechtěl,“ vzlykám. Snažím se jí otřít krev z obličeje, ale jen ji rozmažu. Svírá se mi hruď, plní se ozvěnou její krve.
„To jsem nechtěl.“ Vidím rozmazaně. „Odpusť, to jsem nechtěl, to jsem nechtěl!“
„Larvo,“ vydechne Kaea.
A to je všechno. Její tělo ztuhne.
Z oříškových očí se vytratí světlo.
Nevím, jak dlouho tam sedím a držím Kaeino mrtvé tělo. Krev skapává do tyrkysových krystalů, které jí zůstaly v tmavých vlasech. Stopa mého prokletí. Krystaly se třpytí a já ucítím železo a víno. Zachytím útržky Kaeina vědomí.
Vidím první den, kdy se seznámila s otcem, vidím, jak ho objímala, když mu mažiové vyvraždili rodinu. Polibek, který potajmu sdíleli v trůnním sále, když jim Ebele krvácel u nohou.
Toho muže, který líbá Kaeu, neznám. S tímhle králem jsem se nikdy nesetkal. Pro něj je Kaea víc než slunce. Je všechno, co mu zbylo ze srdce.
A já jsem mu ji vzal.
Trhnu sebou, pustím Kaeino tělo a vleču se pryč od toho krvavého divadla. Zatlačím svou magii tak hluboko, že mě bolest v hrudi skoro ochromí. Je ostrá jako pomyslný meč, který jsem vrazil Kaee do zad.
Tohle se otec nesmí dozvědět.
Ta obludnost se nikdy nestala.
Možná že by otec dokázal přehlédnout, že jsem maži, ale tohle mi neodpustí nikdy.
Po všech těch letech mu magie opět uloupila lásku.
O krok couvnu. Pak o druhý. Znovu a znovu couvám, až nakonec od té příšerné chyby prchám. Z téhle hrůzy vede jen jedna cesta.
A ta čeká v Ibedži.



Kapitola dvacet sedm
AMARI
Hry ještě nezačaly, ale celá aréna doslova vyje nadšením. Opilecké hulákání doléhá až do kamenných síní. Diváci lační po krvi. Po naší krvi. Ztěžka polknu a přitisknu pěsti k bokům, aby se netřásly.
Buď statečná, Amari. Buď statečná.
Bintin hlas se mi ozve v hlavě tak jasně, že mě začnou oči pálit slzami. Když byla živá, její hlas něco ve mně posiloval, ale dnes všechno přehluší krvežíznivý řev davu.
„Tohle se jim bude líbit.“ Hlasatel se zubí a vede nás tři do podzemí. „Ženy nikdy nebojují jako kapitáni. Kvůli tobě jsem mohl účtovat dvojnásobné vstupné.“
Zélie se ušklíbne, ale není to tak přesvědčivé jako jindy. „No to mě těší, že naše krev je dražší.“
„Co je nové, to je vždycky dražší.“ Hlasatel se na ni usměje tak zářivě, že se z toho zvedá žaludek. „Pamatuj si to, pro případ, že by ses někdy chtěla dát na byznys. Larva jako ty by si mohla slušně vydělat.“
Zélie popadne Tzaina za paži dřív, než stačí zareagovat, a hlasatele probodne vražedným pohledem. Prsty přejede po kovové holi.
Div nezašeptám Udělej to.
Kdyby hlasatele zmlátila do bezvědomí, možná bychom měli další šanci mu sluneční kámen ukrást. Všechno je lepší než osud, který nás čeká, jestli nasedneme do té lodi.
„Dost řečí.“ Zélie se zhluboka nadechne a hůl pustí.
Jdeme dál a mně se svírá srdce. Kráčíme na smrt.
Když vejdeme do prorezlého sklepa, kde čeká naše loď, přidělená posádka skoro nezvedne hlavy. Dělníci vypadají proti mohutnému trupu lodi malí, oslabení léty dřiny. Většina z nich jsou poslové, ale nejstaršího dělí od Tzaina tak nejvýš rok dva. Strážný jim odemkne pouta, okamžik falešné svobody před jatkami.
„Poroučejte jim, jak chcete,“ mávne hlasatel, jako by dělníci byli dobytek. „Máte půl hodiny na přípravu strategie. Pak začnou hry.“
S těmi slovy se otočí a z temného sklepení odejde. Jen je pryč, vytáhnou Tzain se Zélií z batohů bochníky chleba a láhve s vodou a začnou je rozdávat. Čekám, že dělníci se na skromnou hostinu vrhnou, ale oni na jídlo jen koukají, jako by ho viděli poprvé.
„Jezte,“ přesvědčuje je Tzain. „Ale nehltejte moc. Pomalu, nebo vám bude zle.“
Jeden malý posel sáhne po kusu chleba, ale vyhublá žena ho zadrží.
„Nebesa,“ vydechnu. Tomu chlapci nemůže být víc než deset.
„Co to je?“ zeptá se starší kosidán. „Poslední jídlo před smrtí nebo co?“
„Nikdo neumře,“ ujistí je Tzain. „Když uděláte, co vám řeknu, vyjdete z toho živí a se zlatem.“
Jestli Tzain cítí aspoň polovinu té hrůzy co já, není to na něm znát. Stojí tam vzpřímeně, budí respekt a jeho hlas i postoj vyzařují sebevědomí. Když ho vidím, dokážu skoro uvěřit, že to dobře dopadne. Skoro.
„Chlebem nás neoblafnete,“ ozve se žena s ošklivou jizvou přes oko. „I když vyhrajeme, zabijete nás a zlato si necháte.“
„Nám jde o ten kámen,“ vrtí Tzain hlavou. „Ne o zlato. Spolupracujte s námi a já vám slibuju, že zlato si můžete do posledního kousku nechat.“
Prohlížím si dělníky a někde v koutku duše si přeju, aby se vzbouřili. Bez posádky bychom do arény nemohli. Zélie a Tzain by neměli jinou možnost než na loď nevstoupit vůbec.
Buď statečná, Amari. Zavřu oči a zhluboka se nadechnu. Tady pod zemí mi Bintin hlas zní v hlavě silněji a zřetelněji.
„Nemáte na vybranou.“ Všechny oči se obrátí ke mně a já cítím, jak rudnu. Buď statečná. To dokážu. Není to nic jiného než ta řečnická cvičení v paláci. „Není to fér a není to správné, ale děje se to. Ať s námi chcete spolupracovat, nebo ne, do té lodi budete muset nastoupit.“
Podívám se na Tzaina a on mě pobídne, ať pokračuji. Vykročím, odkašlu si a snažím se vypadat silná. „Každý jiný kapitán, který tu dnes bude soutěžit, chce jen vyhrát. Je jim jedno, kdo přitom přijde o život, kdo bude zraněný. My chceme, abyste to přežili. Ale to se může stát jen tehdy, když nám budete věřit.“
Posádka se rozhlíží po sklepení a pak se všichni obrátí k nejsilnějšímu z nich - k poslovi skoro stejně vysokému jako Tzain. Když přistoupí k Tzainovi a podívá se mu do očí, na zádech se mu zavlní síť jizev.
Čekáme na jeho rozhodnutí a sám vzduch jako by tajil dech. Konečně napřáhne k Tzainovi ruku a mně se skoro podlomí nohy.
„Co máme udělat?“



Kapitola dvacet osm
AMARI
„Vyzývatelé na místa!“
Hlasatelův hlas se burácivě rozlehne arénou. Srdce mi div nevyskočí z hrudi. Třicet minut uplynulo, ani nevím jak - Tzain debatoval o strategii a rozdával povely na všechny strany. Velí jako ostřílený generál zmoudřelý léty bojů. Dělníci hltají každé jeho slovo a oči jim září.
„Tak,“ kývne Tzain. „Jdeme na to.“
Trochu jídla a nová naděje dodaly pohybům dělníků větší ráznost. Ale jak všichni nasedají do lodě, já mám nohy jako z olova. Blíží se řev tekoucí vody a mně se zase vybaví všechna ta těla, která se v jejím proudu utopila. Málem cítím, jak mě to táhne pod hladinu.
Není úniku…
Za pár vteřin hry začnou.
Polovina dělníků se usadí k veslům, připravená hnát nás vpřed. Zbytek zaujme postavení u děl v Tzainových promyšlených formacích: dva dělníci pohybují hlavní a míří, dva nabíjejí do závěru palný prach. Za chvíli jsou všichni v lodi.
Všichni kromě mě.
Vody přibývá. Přinutím olověné nohy k pohybu a vylezu na palubu. Zamířím na své místo u děla, ale Tzain mi zastoupí cestu.
„Nemusíš to dělat.“
Hrůza mi zvoní v uších tak hlasitě, že mi chvilku trvá, než si přeberu, co říkal. Nemusíš to dělat.
Nemusíš umřít.
„Jsou jenom tři lidi, co vědí o rituálu. Když budeme všichni na lodi…“ Odkašle si a zažene tu osudnou větu. „Nedošel jsem až takhle daleko pro nic. Ať se děje co chce, jeden z nás musí přežít.“
Tak dobře. Ta slova už mám na samé špičičce jazyka. Zoufale toužím uniknout. „Ale Zélie,“ vyhrknu místo toho. „Jestli tu někdo zůstane, měla by to být -“
„Kdybychom bez ní na té lodi měli sebemenší šanci, přesvědčoval bych teď ji.“
„Ale -“ Zarazím se. Voda v aréně stoupá, šplouchá do boků lodi. Za pár minut bude komora plná a já v téhle plovoucí hrobce uváznu. Jestli mám utéct, musím to udělat teď. Za chvilku už bude pozdě.
„Amari, běž,“ naléhá Tzain. „Prosím. Budeme bojovat líp, když si nebudeme muset dělat starost, jestli se ti něco nestalo.“
My. Div se nezasměji. Zélie za našimi zády svírá zábradlí, oči má zavřené, rty se jí rychle pohybují, jak si cvičí zaříkání. Je jasné, že má strach, ale bojuje. Nikdo jí nedovolí utéct.
Jestli se chceš chovat jako princeznička, tak se těm strážím rovnou vzdej. Nejsem tady proto, abych tě chránila. Já jsem přišla bojovat.
„Můj bratr mě pronásleduje,“ zašeptám Tzainovi. „A otec také. Když z té lodi vystoupím, neznamená to ještě, že zůstanu naživu. Ani já, ani tajemství svitku. Jen tím získám trochu času navíc.“ Voda mi šplouchá pod nohama a já vykročím k týmu u děla. „Já to zvládnu,“ zalžu.
Můžu bojovat.
Buď statečná, Amari.
Tentokrát se Bintiných slov chytím a obtočím si je kolem těla jako zbroj. Můžu být statečná.
Pro Bintu musím být všechno.
Tzain se mi ještě chvíli dívá do očí a pak kývne. Odejde zaujmout své místo. Loď zavrže, spolu s vodou se pohne vpřed a nese nás do bitvy. Plujeme tunelem. Zdivočelý dav řve po naší krvi. Poprvé mě napadne, jestli otec o téhle „zábavě“ ví. A kdyby to věděl, vadila by mu?
Křečovitě svírám zábradlí v marné snaze se uklidnit. Než se stačím připravit, vplujeme do arény. Celý svět nás teď vidí.
Zamrkám a do nosu mě uhodí pach slané vody a octa. Prvních pár řad nad arénou je plných šlechticů, jasně barevné hedvábí se vlní, pěsti buší do zábradlí.
Odvrátím se, a když zachytím pohled mladého posla na vedlejším člunu, sevře se mi srdce. Jeho prázdné oči mluví za vše.
Aby jeden z nás přežil, druhý musí zemřít.
Zélie si proplete prsty a křupne klouby. Zamíří na příď lodi. Opakuje zaklínání a snaží se ještě před začátkem boje obrnit proti všemu, co ji ruší.
Dav vítá řevem každou novou loď. Rozhlédnu se po soupeřích a v té chvíli si uvědomím něco hrozného. Včera večer tu bylo deset lodí.
Dnes je jich třicet.



Kapitola dvacet devět
ZÉLIE
Ne…
Počítám znova a znova a čekám, kdy někdo ohlásí, že došlo k chybě. Dvacet devět dalších lodí nepřekonáme. Náš plán počítal nejvýš s deseti. „Tzaine!“ vyjeknu a rozběhnu se k němu. Nedokážu už skrývat, jak moc se bojím. „Já to nezvládnu! Všechny je nedostanu!“
Za mnou přiběhne Amari. Třese se tak moc, že málem zakopne a upadne. A za ní následuje i zbytek posádky. Všichni Tzaina bombardují nekonečnými otázkami. Když se na něj takhle sesypeme, chvilku má v očích děs a snaží se soustředit. Ale pak zatne zuby. Zavře oči.
„Ticho!“
Svým zaburácením přehluší to šílenství a ztiší náš křik. Díváme se, jak obhlíží arénu. Hlasatel shora rozpaluje davy ještě víc.
„Abi, vem si na starost ten člun nalevo. Dele, ty ten napravo. Domluvte se s posádkami. Když se spojíme, máme větší šanci dostat ty čluny, co jsou dál od nás.“
„Ale co když -“
„Dělejte!“ Tzain jim nedá šanci nic namítat a oba sourozenci se rozběhnou. „Veslaři,“ pokračuje, „nový plán. Jen polovina z vás zůstane u vesel. Pořád se musíme hýbat. Moc rychle to nepůjde, ale když zůstaneme na místě, jsme mrtví.“ Polovina dělníků se rozběhne zpátky na svá místa u vesel. Tzain se zase otočí k nám a já v něm zahlédnu toho šampiona v agbönu. „Ostatní pomozte u děl a miřte na čluny vepředu. Chci stálou palbu. Ale s rozumem - zásoby palného prachu nám nevydrží věčně.“
„A ta tajná zbraň?“ ptá se Basko, nejsilnější člen posádky.
Klid, který jsem na chvilku pocítila, když se Tzain ujal velení, je tentam. Hruď se mi sevře tak, že mě ostře píchne v boku. Zbraň není připravená, chce se mi zařvat. Jestli na ni spoléháte, umřete.
Umím si to představit: Tzain, jak křičí nad vodou, já, jak tajím dech a snažím se ze sebe dostat magii. Nejsem taková mažijka, jako byla Mama. Co když nedokážu být Žencem, jehož potřebují? 
„Všechno je pod kontrolou,“ ujistí ho Tzain. „Hlavně se starejte, ať přežijeme dost dlouho, abychom ji mohli použít.“
„Tak co, jste připravení… na životní bitvu?“
Dav odpoví hlasateli takovým řevem, že už mu nepomůže ani megafon. Posádka se rozchází a já sevřu Tzainovi paži. V krku mám tak vyschlo, že se mi těžko mluví. „A jaký úkol mám já?“
„Jako předtím. Jen potřebujeme, abys jich sestřelila víc.“
„Tzaine, já nemůžu -“
„Podívej se na mě.“ Položí mi obě ruce na ramena. „Mama byla nejmocnější Žnec, jakého jsem kdy viděl. Ty jsi její dcera. Já vím, že to dokážeš.“
Sevře se mi hruď, ale nepoznám, jestli je to strach, nebo něco jiného.
„Prostě se snaž.“ Stiskne mi ramena. „Každé vtělení pomůže.“
„Deset… devět… osm… sedm…“
„Zůstaň naživu!“ křikne ještě a postaví se vedle zbrojnice.
„Šest… pět… čtyři… tři…“
Řev davu dostupuje ohlušující síly a já se rozběhnu k zábradlí.
„Dva…“
Teď už nemůžeme couvnout. Buď dostaneme kámen -
„Jedna!“
- nebo tady umřeme.
Zazní roh a já skočím přes palubu, prudce se zanořím do teplé vody. Jen co dopadnu na hladinu, naše loď se zachvěje.
První děla vypálila.
Vibrace otřásají i vodou a pronikají mi do nitra. Voda kolem mě chladne duchy mrtvých - prvních zabitých v dnešní bitvě.
Tak jdeme na to, povzbuzuju sama sebe a vzpomenu si na to, jak jsem vytvořila vtělení Minoli. Duchové se blíží a mně naskakuje husí kůže. Ačkoli mám zavřená ústa, jazyk se mi kroutí odpornou chutí krve. Duše zoufale dychtí po mém doteku, po možnosti vrátit se mezi živé. Tak teď.
Jestli jsem opravdu Žnec, teď to musím dokázat.
„Èmí àwón tí ó ti sùn, mo ké pè yín òní -“
Čekám, že se přede mnou roztočí voda a vtělení se zvedne do výšky, ale z dlaní mi unikne jen pár bublin. Zkusím to znova, čerpám energii z mrtvých, ale ať se soustřeďuju sebevíc, vtělení se neobjevují.
Sakra. Vzduch v hrdle řídne a tep se mi zrychluje. Nedokážu to. Nezachráním nás -
Shora se ozve zadunění.
Prudce se otočím - loď vedle té naší se potopí. Kolem mě prší mrtvá těla a kusy dřeva. Okolní voda zrudne. Jedno zakrvácené tělo se kousek ode mě noří do hlubin.
Bohové…
Hrůzou se mi sevře hruď.
Kousek doprava a mohl to být Tzain.
Tak dělej, pobízím sama sebe a vzduchu mi v plicích pořád ubývá. Teď nemám čas na selhání. Teď svou magii potřebuju.
Oyo, prosím. Ta modlitba mi připadá zvláštní, jako jazyk, který jsem se napůl naučila a pak docela zapomněla. Ale po mém probuzení by naše spojení mělo být silnější než dřív. Když ji zavolám, musí mi odpovědět.
Podpoř mě. Veď mě. Pomoz mi ochránit bratra a osvobodit duchy uvězněné na tomhle místě.
Zavřu oči a sbírám do kostí energii mrtvých. Studovala jsem svitek. Dokážu to.
Můžu být pravý Žnec.
„Èmí àwón tí ó ti sùn -“
Ruce mi zazáří levandulovým světlem. Žilami mi projede prudký žár. Zaklínání otevírá mé duchovní kanály a umožňuje ašê proudit. První duch proletí mým tělem připravený plnit mé příkazy. O tomhle vtělení nevím na rozdíl od Minoli nic víc, než jak zemřel - břicho mě bolí od dělové koule, která ho rozervala vedví.
Když dokončím zaříkání, vznáší se přede mnou první vtělení, vír pomsty, bublin a krve. Vezme na sebe lidskou podobu, stvořenou z vody kolem nás. Jeho výraz zastírají bubliny, ale já cítím jeho bojovné odhodlání. Můj voják. První z armády mrtvých.
Na kratičký okamžik převáží triumf i nad vyčerpáním, které cítím ve svalech. Dokázala jsem to. Jsem Žnec. Pravá sestra Oyi.
Následuje záchvěv smutku. Kdyby mě tak teď mohla vidět Mama.
Ale aspoň můžu vzdát čest jejímu duchu.
Každý padlý Žnec by na mě mohl být pyšný.
„Èmí àwón tí ó ti sùn -“
Zaklínám a za pomoci své slábnoucí ašê vytvořím ještě jedno vtělení. Ukážu na loď a pak vydám příkaz.
„Potopte ji!“
K mému překvapení proletí vtělení vodou jako šípy. Vystřelí k mému cíli.
Během zlomku vteřiny ho zasáhnou a proletí přímo skrz trup. Zaduní to. Prkna odletují jako kopí, kroutí se, dovnitř se žene voda.
Dokázala jsem to…
Nevím, jestli mám Oyu hledat v nebi, nebo ve vlastních rukou. Duchové mrtvých přišli na mé zavolání. Naplnili mou vůli!
Voda loď pohltí a převrátí. Ale než se mé nadšení stačí uklidnit, začnou do vody padat mrtví poslové.
Honem obhlížím škody. Ranění se pokoušejí dostat na hladinu a doplavat ke kraji arény. Když vidím jednu dívku, jak se ochable řítí pod vodu, zachvátí mě hrůza. Sevře se mi srdce - je v bezvědomí a klesá ke dnu jako kus olova.
„Zachraňte ji!“
Vypravím ze sebe příkaz, ale mé spojení s vtěleními je už slaboučké jako poslední dech, který ještě vytlačím z plic. Už cítím, jak se duchové vojáků vytrácejí a odplouvají z pekla arény do míru zásvětí.
Kopnu a zamířím nahoru. Vtělení se proženou vodou jako rejnoci a obklopí dívku dřív, než dopadne na dno. Ašê mi při tom pohledu bzučí žilami. Vynesou ji na hladinu a přehodí na kus plovoucího dřeva, aby měla šanci přežít.
„Uf!“ Vynořím se nad vodu a rozkašlu se. Vtělení mizí a ze mě se něco vytrácí. V duchu děkuju jejich duchům a sípavě lapám po dechu.
„No viděli jste to?“ huláká hlasatel. Aréna bouří, protože vůbec netuší, co loď potopilo.
„Zélie!“ křikne shora Tzain a usmívá se jako šílenec, i když kolem nás zuří tak strašlivá noční můra. Takhle rozzářeného jsem ho neviděla víc než deset let. Tak se tvářil, když viděl Mamino magické dílo.
„To je ono!“ ukazuje. „Tak to dělej!“
Vzedme se ve mně vlna hrdosti a zahřívá mě zevnitř. Zhluboka se nadechnu a znova se ponořím.
A začnu zaklínat.
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Chaos.
Až do tohoto okamžiku jsem to slovo nikdy pořádně nechápala. Chaos, to bylo matčino ječení před obědem. Byla to chvíle, kdy se oloje pokoušely co nejrychleji najít správnou zlatě polstrovanou židli.
Teď mě chaos obklopuje ze všech stran, s každým dechem, s každým úderem srdce. Zpívá, když do vzduchu stříká krev, ječí, když lodi vybuchují a rozpadají se.
Schovám se na zádi a kryji si hlavu. Loď se otřese, protože trup zasáhne další dělová koule. Na hladině zůstalo už jen sedmnáct lodí, my jsme ale kupodivu pořád jednou z nich.
Před sebou vidím, že všichni pracují s neuvěřitelnou přesností, bojují i v té spoušti. Veslaři ženou loď vpřed a přitom se jim napínají šlachy na krku. Střelci sypou palný prach do závěrů děl a po tváři se jim lije pot.
Jdi, přikazuji sama sobě. Dělej něco! Cokoli!
Ale ať se snažím sebevíc, nemůžu pomoct. Nemůžu ani dýchat.
Dělová koule rozerve palubu jiné lodi a ve mně se všechno obrací. Křik zraněných mě řeže do uší jako střepy. Ve vzduchu páchne krev a připomene mi Zéliina dávná slova. Ten den, co jsme přišli do Ibedži, cítila na jazyku smrt.
Dnes ji cítím já sama.
„Na nás!“ řve Tzain a ukazuje do kouře. Blíží se jiná loď, veslaři funí, kopí připravená. Nebesa…
Chtějí nás přepadnout.
Bojovat se bude přímo tady!
„Amari! Vezmi si veslaře!“ křičí na mě Tzain. „Pomoz mi velet!“
I teď se chová jako statečný kapitán. Odběhne dřív, než si stačí všimnout, že jsem úplně ochromená. Lapám po dechu; jak to, že si nemůžu vzpomenout, jak se dýchá?
Pro tohle jsi přece trénovala. Člun se blíží a já sevřu meč. Pro tohle jsi krvácela.
Ale když nepřátelská posádka naskáče na palubu, celé ty roky vynucených lekcí mi v prstech zamrznou. Pokusím se vytasit čepel, ale jen se mi chvějí prsty. Bij se, Amari. Otcův hlas mi duní v uších a zatíná se hluboko do jizvy na zádech. Zvedni ten meč, Amari. Útoč, Amari. Bojuj, Amari.
„Já nemůžu…“
Po všech těch letech stále ještě nemůžu. Nic se nezměnilo. Nemůžu se hnout. Nemůžu bojovat.
Můžu jen bez hnutí stát.
Proč jsem tady? Co mě to pro nebesa napadlo? Měla jsem ten svitek nechat být a vrátit se do svých komnat. Ještě teď bych mohla ve svém pokoji oplakávat Bintinu smrt. Ale já jsem se rozhodla a to osudné rozhodnutí mi v té chvíli připadalo správné. Myslela jsem, že svou drahou přítelkyni pomstím.
Místo toho jen umřu.
Tisknu se k boku lodi a schovávám se. Naše posádka se zatím bije s vetřelci. K nohám mi stéká jejich krev. Jejich úzkost mi zvoní v uších.
Obklopuje mě chaos tak nesmírný, že skoro nevidím. Trvá mi příliš dlouho, než si uvědomím, že jedna z čepelí míří na mě.
Bij se, Amari.
Končetiny se ale pořád ještě ani nepohnou. Čepel sviští k mému krku.
Tzain vykřikne a trefí toho chlapíka do brady pěstí.
Útočník se sveze k zemi, ale ještě ho stačí seknout do paže.
„Tzaine!“
„Stranou!“ křikne a chytí se za krvácející biceps.
„Promiň!“
„Hlavně se nepleť!“
Běží pryč a mně tečou z očí horké slzy zahanbení. Zalezu do nejzazšího koutku lodi. Neměla jsem chodit na palubu. Vůbec bych tu neměla být. Měla jsem zůstat v paláci -
Ozve se ohlušující rána. Naše loď sebou divoce zazmítá, až mě to srazí k zemi. Loď se otřásá a já svírám zábradlí. Tohle je konec.
Dostali jsme zásah.
Než se stačím vyškrábat na nohy, prorazí palubu další dělová koule. Všude létají kusy dřeva, vzduch je plný dýmu. Záď lodi se prudce zvedne. Kloužu po zkrvavené palubě a dýchám kouř.
Chytím se stěžně a držím se ze všech sil. Krev na palubě smývají litry vody.
Loď se znovu zhoupne a začne se potápět.
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„Zélie!“
Vynořím se na hladinu a prudce zvednu hlavu. Tzain svírá zábradlí a zatíná zuby napětím. Obličej i šaty má zakrvácené, nepoznám ale, jestli ta krev je jeho.
V aréně už pluje jen devět lodí. Devět lodí v té krvavé lázni. Ale příď naší lodi pod hladinou sténá.
Náš člun se potápí.
Zhluboka se nadechnu a ponořím se zase pod vodu. Okamžitě pocítím v krku trpkost. Pro trosky a rudé oblaky skoro nic nevidím. Ze všech sil se snažím udržet oči otevřené. Každé tempo je těžké - voda zhoustla a zrudla krví.
„Èmí àwón tí ó ti sùn -“
I když zaklínám, z prstů mi plynou už jen poslední zbytečky ašê. Nejsem dost silná. Moje magie vyschla. Ale když to nedokážu, Tzain a Amari možná umřou. Naše loď se potopí, šance získat sluneční kámen zmizí. Magii zpátky nepřivedeme.
Hledím na jizvu ve své dlani. Před očima mi proletí Mamina tvář.
Odpusť, omluvím se jejímu duchu.
Nemám jinou možnost.
Kousnu se do ruky. Když zuby protrhnou kůži, v ústech ucítím měděnou chuť krve. Kapky prýští do vody a září bílým světlem, které mě začne obtáčet. Oči se mi samy vypoulí, protože světlo mi projíždí tělem, vibruje v krvi, prozařuje celé mé já.
Ašê se mi žene žilami, pálí mě na kůži zevnitř.
„Èmí àwón tí ó ti sùn -“
Před očima mám rudé záblesky.
Oya pro mě znova tančí.
Voda kolem mě víří, svíjí se novým, divokým životem. Krevní magie se ujímá vlády, vykonává mou vůli. Před očima mi krouží celá armáda vtělení.
Jejich vodnatá kůže bublá krví a bílým světlem, ožívá s prudkostí bouře. Probudí se deset nových najednou a přidají se k ostatním, voda se prudce roztáčí, těla se formují. Vtahují do sebe krev a trosky, tvoří z nich zbroj pro mou armádu mrtvých. Když je hotové i poslední vtělení, všechna se na mě podívají.
„Zachraňte tu loď!“
Mí bojovní duchové proletí vodou jako dvouploutví žraloci, rychlejší než každá loď, každé dělo. Zmizí v děrách po koulích. Pár vteřin nato všechna voda začne stříkat z lodi ven. Splnili můj tichý příkaz! Zmocní se mě prudké potěšení. Útroby mě pálí, ale magie je tak vzrušující, že překoná i chaos boje.
Ano!
Za chvilku už loď zase získá vztlak a vyhoupne se zpátky na hladinu. Když je všechna voda pryč, vtělení splynou se dřevem a zalepí díry vodnatými zbytky svých těl.
Povedlo se to!
Ale ten úžas mi dlouho nevydrží.
Vtělení sice zmizela, ale příval krevní magie ne.
Koluje ve mně tak prudce, že mi puká kůže. Pálí to, jako kdyby mi rvala orgány na kusy. Její prudkost mi trhá svaly. Přestávám cítit ruce.
„Pomoc!“
Snažím se křičet, ale do krku mi vletí bubliny. Zmocňuje se mě hrůza. Mama měla pravdu.
Ta krevní magie mě zničí.
Plavu k hladině, ale každé kopnutí je těžší a těžší. Ztrácím cit v pažích, pak v nohou.
Krevní magie se mě zmocňuje jako pomstychtivý duch, svírá mi ústa, hruď, kůži. Snažím se probojovat na hladinu, ale nemůžu se hnout. Naše loď, která byla dřív tak blízko, se mi teď vzdaluje víc a víc.
„Tzaine!“
Šarlatové moře tlumí mé výkřiky.
Ta trocha vzduchu, kterou mám ještě v plicích, zmizí.
Na jeho místo vtrhne voda.
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S bušícím srdcem svírám okraj člunu, ale vtom se potápění s trhnutím zastaví.
„Dokázala to!“ Tzain buší pěstí do zábradlí. „Zél, dokázala jsi to!“
Ale když se Zélie nevynoří, Tzaina triumfální nálada přejde. Volá její jméno znovu a znovu, až chraptí.
Nakláním se přes bort lodi, rozhlížím se po vodě a ve vší té červeni horečně hledám bílou hřívu. Zbývá už jen jedna loď, ale Zélii nikde nevidím.
„Tzaine, počkej!“
Skočí do vody, takže loď zůstane bez kapitána. Druhá zbylá loď se na vodě obrací a mění kurz.
„A jak to vypadá, našim posledním soupeřům došel palný prach!“ vyvolává hlasatel. „Ale na konci může zůstat jen jeden vítěz. Jen jeden kapitán musí žít, aby vyhrál!“
„Tzaine!“ ječím přes kraj lodi. Poslední soupeř se blíží a mně může vyskočit srdce z hrudi. Já tohle sama nezvládnu. Jestli máme porazit i tuhle loď, budeme Tzaina potřebovat.
Nepřátelští veslaři dělají, co můžou, a ti, kteří stáli u děl, se vyzbrojují meči. Naše posádka opouští stanoviště a vrhá se po kopích a mečích připevněných k lodi. Já se třesu, ale oni neváhají. Jsou připravení, dychtiví. Nemůžou se dočkat, až tohle peklo ukončí.
Vtom se Tzain prudce vynoří nad hladinu a jednou rukou objímá Zéliino bezvládné tělo. Strašně se mi uleví. Odvážu z boku lodi lano a hodím mu ho dolů. Tzain ho Zélii uváže v podpaží a křikne na nás, ať ji zvedneme.
Tři dělníci mi pomáhají tahat. Dostaneme Zélii na palubu. Nepřítel už je skoro u nás. Když teď Zélie dokáže vyvolat ještě nějaké to své vtělení, přežijeme.
„Prober se!“ Třesu Zélií, ale ani se nehne. Její kůže je na dotek strašně horká. Z koutku úst jí kape krev.
Nebesa, tohle nepůjde. Musíme dostat nahoru Tzaina. Horečně se vrhnu na uzly, které poutají Zélii provaz k tělu, ale než stačím rozvázat poslední, druhá loď do nás narazí.
Soupeři se s divokým řevem vrhnou na naši palubu.
Zvednu se a zamávám mečem jako dítě, které se snaží zahnat leonairu hořící větví. Není v tom vůbec žádná technika, ani stopa po těch letech strávených v bolestech.
Bij se, Amari. Otcův hlas mi duní v hlavě a já si zase vzpomenu na to, jak jsem plakala, když mě nutil bojovat s Inanem. Upustila jsem meč. Odmítla jsem.
A pak mi bratrovo ostří rozťalo záda.
Zvedne se mi žaludek. Naše posádka se vrhne do boje, šance na vítězství je žene vpřed. Druhou posádku snadno přemůžou, jejich meče zasazují smrtící rány. Soupeři útočí jako šílenci, ale naše posádka na ně díky bohům stačí. Jeden muž umře jen kousek ode mě, z krku mu trčí nůž, v ústech se mu sbírá krev.
Ať už to skončí, prosím v duchu. Jen ať se z toho dostanu!
Ale jak se modlím, jejich kapitán prolomí obranu a rozežene se mečem. Připravím se na ránu, pak si ale uvědomím, že neútočí na mě. Jeho meč míří dolů a ke straně.
Na Zélii.
Čas se zastaví. Kapitánova lesklá čepel je pořád blíž a blíž. Všechno kolem mě zmlkne.
Pak do vzduchu vystříkne krev.
Chvilku jsem příliš šokovaná, než abych si uvědomila, co jsem udělala. Ale když kapitán padne, moje zbraň jde s ním. Zabodnutá v jeho břiše.
Aréna ztichne. Kouř se začíná rozptylovat.
Nemůžu dýchat. Ozve se hlasatel.
„Jak se zdá, máme vítěze…“
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Pět set třicet osmkrát.
Tolikrát se moje tělo rozervalo.
Kolik duchů tady zahynulo pro zábavu. Kolik nevinných duší mi křičí v uších.
V nekonečném moři krve mezi troskami plují mrtvoly. Jejich přítomností se poskvrňuje sám vzduch a s každým dechem mi vniká do plic.
Bohové, pomozte nám. Zavřu oči a snažím se tu tragédii nevnímat. Jásot neustává. Chvalozpěvy nekončí. Stojíme na plošině a davy se radují, jako by byl důvod oslavovat tahle jatka.
Tzain stojí vedle mě a pevně mě drží; vlastně mě ještě pořádně nepustil od chvíle, co mě vynesl z lodi. Tváří se neutrálně, ale já cítím, jak si to vyčítá.
Vždycky byl soutěživý, a tak ho vítězství pochopitelně těší. Ale přesto máme na rukou krev těch, kdo padli. Triumfovali jsme, ale vítězství to není.
Amari po mé pravici stojí bez hnutí a rukama svírá jílec bez čepele. Od chvíle, co jsme vystoupili z té lodi, neřekla ještě ani slovo, ale dělníci mi vyprávěli, že to ona mě ochránila a zabila toho druhého kapitána. Když se na ni podívám, poprvé nevidím Sarana nebo Inana. Vidím dívku, která ukradla svitek.
Vidím budoucí válečnici.
Když Dele a Baako odvážejí truhlu se zlatem, hlasatel se nuceně usmívá. Nejspíš si to zlato, které utržil za všechny zemřelé, chtěl nechat.
Dav jásá, ale ani jeden z dělníků se neusmívá. Bohatství a osvobození ze zásobáren nejsou nic v porovnání s hrůzou, která je bude každou noc pronásledovat.
„Tak dělej.“ Zatnu zuby a poodstoupím od Tzaina. „Podívaná už skončila. Dej nám ten sluneční kámen.“
Hlasatel přimhouří oči a hnědá kůže se mu poskládá do ostrých vrásek.
„Podívaná nekončí nikdy,“ sykne mimo svůj megafon. „Zvlášť když je v tom larva.“
Při těch slovech se mi zkroutí rty. Připadám si dutá, ale přesto si nemůžu pomoct: začnu plánovat. Kolik vtělení by bylo potřeba, aby ho stáhla dolů do té hrůzy a utopila ho na dně jeho vlastního rudého moře?
Hlasatel nejspíš mou nevyslovenou výhružku vycítí, protože ho úsměšek přejde. Couvne, obrátí se zpátky k davům a zvedne svůj kužel.
„A teď…“ Jeho hlas se rozléhá arénou. Slovy se snaží o obvyklou show, jeho výraz však prozrazuje zděšení. „Teď přišel čas na… klenot nesmrtelnosti!“
Dokonce i zdálky mi teplo kamene proniká do roztřesených kostí. Pod křišťálovým povrchem pulzují tóny žluté a oranžové barvy jako žhavá láva. Jeho svaté světlo mě přitahuje jako můru.
Poslední předmět, vzpomínám na Lekanova slova. Konečně máme všechno, co potřebujeme: svitek, kámen a dýku. Můžeme vyrazit do posvátného chrámu a provést rituál. Můžeme přivést magii zpátky.
„Je tvůj.“ Tzain mi položí ruku na rameno a stiskne. „Ať se stane cokoli, jsem tady s tebou.“
„Já také,“ přidá se tiše Amari - konečně zase našla hlas. Tvář má plnou zaschlé krve, ale její oči mě uklidňují.
Kývnu na ni a předstoupím. Natáhnu ruku po zlatém kameni. Dav kolem mě poprvé ztichne. Atmosféra ztěžkne zvědavostí.
Připravím se na všechno. Nevím, co se stane, když vezmu do ruky živoucí zlomek duše Nebeské matky. Ale jen se mé prsty poprvé dotknou hladkého povrchu, uvědomím si, že na tohle se nijak připravit nedá.
Je to podobný pocit jako při probuzení. Ten dotek mě naplní silou mocnější než cokoli, co jsem doteď poznala. Energie slunečního kamene mi prohřívá krev a ašê se rozproudí každou žilkou.
Když mi kámen zazáří mezi prsty, dav s úžasem vyjekne. Dokonce i hlasatel couvne; sám považoval kámen jen za dobrou rekvizitu. 
Příval energie mě plní víc a víc, stoupá jako pára. Zavřu oči a objeví se Nebeská matka, nádhernější než cokoli, co jsem si kdy uměla představit.
V ebenovém obličeji jí jasně září stříbrné oči, orámované křišťály čelenky. Kolem tváře jí jako déšť spadají bílé kudrny a vlní se mocí vyzařující z celé její bytosti.
Její duch mnou projede, jako když z bouřkového mraku uhodí blesk. Je to víc než ten pocit, že dýchám.
Je to sama esence života.
„Èmí àwón tí ó ti sùn -“
zašeptám tiše prvních pár slov zaklínání a vychutnávám si ten neskutečný příval. S mocí slunečního kamene bych mohla z mrtvých vyvolat stovky vtělení. Mohla bych velet neporazitelné armádě.
Mohli bychom se přehnat arénou, srazit hlasatele k zemi, potrestat každého diváka, který pro zábavu fandil těmhle jatkám. Ale to Nebeská matka nechce. A duchové to nepotřebují.
Jeden po druhém se skrze mě ženou ječící mrtví, ne aby se vtělili, ale aby unikli. Je to něco jako očištění, které Mama a ostatní prováděli o každém úplňku. Konečná očista, jejíž pomocí duchové přejdou do alâfie.
Jak duše prchají ze svých muk do věčného míru zásvětí, obraz Nebeské matky v mé mysli slábne. Její místo zaujme bohyně s pletí jako noc, oblečená ve vlnách červeně, krásná, s tmavohnědýma očima.
Bohové.
Oya v mé mysli září jako pochodeň ve tmě. Na rozdíl od chaosu, který jsem zahlédla, když jsem užila krevní magii, má v sobě tohle vidění nadpozemský půvab. Stojí bez hnutí, ale její přítomností jako by se pohnul celý svět. Na rtech se jí objeví triumfální úsměv -
„Uf!“ Prudce otevřu oči. Sluneční kámen v mých dlaních žhne tak jasně, že se musím podívat stranou. Prvotní nával energie sice už pominul, ale přesto v kostech cítím její bzučení. V těle jako by se mi rozprostřel duch Nebeské matky a hojil každou ránu, kterou ve mně zanechala ničivá krevní magie.
Postupem času oslepivé světlo potemní a Oyin obraz se mi z hlavy ztratí. Udělám pár potácivých kroků vzad a padnu Tzainovi do náruče. Kámen pevně svírám v dlani.
„Co se to stalo?“ zašeptá Tzain. „Ten vzduch… Celá aréna jako by se třásla.“
Přitisknu si kámen na hruď a snažím se udržet si v paměti obrazy, které mi tančily myslí. Světlo, které se odráželo od čelenky Nebeské matky; záři Oyiny pleti, temné a čarovné, jako by bohyně byla královnou noci.
Takhle se asi cítila Mama… Při té myšlence se mi srdce dme hrdostí. Pro tohle milovala svou magii.
Takové to je, když je člověk živý.
„Nesmrtelná!“ zvolá někdo z davu a já zamrkám a vrátím se do arény. Výkřik putuje po tribunách, až ten falešný titul nakonec skandují všichni. I ve své chvále se chovají jako zdivočelí.
„Jsi v pořádku?“ zeptá se Amari.
„Víc než v pořádku,“ usměju se.
Máme kámen, svitek a dýku.
A teď máme i šanci.



Kapitola třicet čtyři
AMARI
Trvá celé hodiny, než oslavy utichnou, ačkoli nechápu, jak se někomu může chtít slavit. Tolik ztracených životů. A jeden z nich mou vlastní rukou.
Tzain se snaží nás chránit, ale dokonce ani on nemá šanci proti davům diváků proudícím z arény. Vodí nás po ulicích Ibedži a vymýšlejí si pro nás tituly na paměť dnešního dne. Ze Zélie se stane „Nesmrtelná“, Tzaina oslovují „Velitel“. A jeden z diváků vymyslí naprosto absurdní jméno i pro mě. Když to slyším, chce se mi někam schovat: „Leonaire!“
Mám chuť začít ječet, tak moc se pletou: místo „Leonaire“ by mi měli spíš říkat „Zbabělec“ nebo „Podvodnice“. Z očí mi nehledí dravost, žádná šelma se ve mně neskrývá. Celé to jméno je jedna velká lež, jenže divákům rozkuráženým alkoholem je to jedno. Potřebují jen něco křičet. Něco vychvalovat.
Když se přiblížíme k pronajaté ahéré, Tzainovi se konečně povede nás z davu vyprostit. S jeho pomocí se dostaneme do domku z vepřovic a za ním si pak střídavě smýváme krev.
Stéká po mně chladná voda a já se drhnu, jak nejvíc můžu, abych ze sebe smyla i poslední zbytečky toho pekla. Voda zčervená a já si vzpomenu na kapitána, kterého jsem zabila. Nebesa…
Tolik krve.
Prosakovala tmavomodrým kaftanem, který měl přilepený na těle, vpíjela se mi do kožených podrážek, potřísnila lemy kalhot. V posledních okamžicích sáhl kapitán třesoucí se rukou do kapsy. Nevím, co hledal. Než to stačil najít, ruka mu ochabla.
Zavřu oči a zaryji nehty do dlaně. Dlouze, přerývaně vydechnu. Nevím, co mě zneklidňuje víc: že jsem ho zabila, nebo že bych to mohla udělat znovu?
Bij se, Amari. V uších tichounce slyším otcův hlas.
Spláchnu ho spolu s posledními zbytky krve z arény.
Když se vrátím do ahéré, všimnu si, že sluneční kámen v Zéliině vaku září a ozařuje svitek i kostní dýku rudým a slunečnicově žlutým svitem. Ještě včera se mi ani nechtělo uvěřit, že opravdu máme dva ze tří posvátných předmětů, a teď jsou tu všechny tři. Do staletého slunovratu zbývá ještě dvanáct dní a to znamená, že bychom to k posvátnému ostrovu měli bohatě stihnout. Zélie bude moct provést rituál. A magie se vrátí.
Usměji se, protože si představím světlo tryskající Bintě z dlaní. Světlo, které by nepřeťala otcova čepel, které by bylo věčné. Krásu, kterou bych mohla spatřit každý den.
Když uspějeme, bude mít Bintina smrt aspoň nějaký význam. Tak či tak se její světlo rozlije po celé Orïše. Díra, která mi po ní zůstala v srdci, by se jednoho dne mohla zahojit.
„Nechce se ti tomu uvěřit?“ zašeptá ode dveří Tzain.
„Tak nějak,“ pousměji se. „Jen jsem ráda, že už je po všem.“
„Slyšel jsem, že aréna skončila. Teď, když už nemají zlato, nemají ani čím podplatit zásobovače, aby jim dodali další dělníky.“ 
„Díky nebesům.“ Myslím na všechny ty mladé posly, kteří tam padli. Zélie sice jejich duchům pomohla přejít, ale i tak mě jejich smrt tíží. „Baako říkal, že on a ostatní dělníci z toho zlata vyplatí dluhy i dalším poslům. S trochou štěstí dokážou ze zásobáren zachránit stovky lidí.“
Tzain kývne a podívá se na Zélii, která spí v koutě chýše. Je čerstvě vykoupaná a skoro schovaná v Nailině srsti. Zotavuje se po tom oslnivém divadle se slunečním kamenem. Její přítomnost mě obvykle zneklidňuje, teď však ne. Když jí posádka řekla, že to já jsem boj ukončila, podívala se na mě tak, že to skoro připomínalo úsměv.
„Myslíš, že tvůj otec o tomhle věděl?“
Prudce zvednu hlavu. Tzain odvrací oči a tváří se zachmuřeně.
„Nevím,“ řeknu tiše. „Ale i kdyby věděl, nejsem si jistá, jestli by se namáhal to zarazit.“
Nastane rozpačité mlčení a krátká chvíle úlevy se vytratí. Tzain se natáhne po smotaném obvazu, ale bolestně zkřiví tvář. Ruka ho asi příliš bolí.
„Pomůžu ti.“ Přistoupím k němu, ale dávám si pozor, abych se nedotkla rudnoucího obvazu na paži. Jeho jediné zranění, a utržil ho proto, že jsem se mu připletla do cesty.
„Díky,“ řekne Tzain, když mu obvaz podám. Žaludek se mi svírá výčitkami svědomí.
„Neděkuj mi. Kdybych na té lodi nebyla, to zranění bys neměl.“
„Taky bych neměl Zél.“
Podívá se na mě tak laskavě, že mě to vyvede z míry. Byla jsem si jistá, že se na mě zlobí, ale zdá se mi, že jestli něco, je mi vděčný.
„Amari, tak jsem si říkal…“ Hraje si s obvazem, rozmotává ho a hned zase namotává. „Až budeme projíždět Gombe, měla bys zajít na strážnici. Řekni jim, že jsme tě unesli, hoď to všechno na nás.“
„Kvůli tomu, co se stalo na lodi?“ Snažím se mluvit klidně, ale sama slyším přídech paniky. Co ho to najednou napadlo? Ještě před chvilkou mi děkoval, že tu jsem.
„Ne!“ Tzain ke mně přistoupí a váhavě mi položí ruku na rameno. „Byla jsi úžasná. Radši ani nechci myslet na to, co by se stalo, kdybys tam nebyla. Ale když jsem viděl, jak ses potom tvářila… Jestli zůstaneš, nemůžu ti slíbit, že nebudeš muset znova zabíjet.“
Hledím na zem a počítám pukliny v jílu. Nabízí mi další únikovou cestu.
Snaží se, abych už nemusela mít na rukou další krev.
Vzpomenu si na tu chvíli na člunu, kdy jsem všeho litovala a přála si, abych nikdy nebyla svitek vzala. Tohle je únik, za který jsem se modlila. Toužila jsem po něm celým srdcem.
Mohlo by to jít…
Cloumá mnou sice zahanbení, ale představuji si, jak by to probíhalo. Kdybych se na strážnici objevila v dostatečně zuboženém stavu, vymyslela si dobré lži a hodně plakala, dokázala bych je oklamat všechny. I otec by možná uvěřil, že mě unesli zlotřilí mažiové. Ale už když si tu možnost obracím v hlavě, vím, jak odpovím.
„Zůstanu.“ Zaženu ten hlásek, který to chce vzdát, a zahrabu ho co nejhloub. „Zvládnu to. Dnes jsem to dokázala.“
„To, že umíš bojovat, ještě neznamená, že máš -“
„Tzaine, neříkej mi, co mám a nemám dělat!“
Jeho slova bodají jako jehly. V duchu jsem zpátky v paláci.
Amari, seď rovně!
Nejez to.
Toho sladkého už jsi měla víc než dost -
Ne.
Už ne. Takhle jsem žila dřív a moje nejmilejší přítelkyně za to zaplatila. Teď jsem unikla a už se nevrátím. Musím dokázat víc.
„Jsem princezna, ne loutka. Tak se podle toho ke mně chovej. Za tuhle bolest je zodpovědný můj otec. A já to teď napravím.“
Tzain couvne a zvedne ruce, jako by se vzdával. „Tak dobře.“
Zadívám se na něj s nakloněnou hlavou. „Opravdu?“
„Amari, já tě tady chci. Jen jsem si potřeboval být jistý, že je to tvoje rozhodnutí. Když jsi ten svitek brala, nemohla jsi vědět, že to dopadne takhle.“
„Aha…“ Snažím se neusmát. Já tě tady chci. Až mě pálí uši. Tzain skutečně chce, abych zůstala.
„Tak děkuji,“ řeknu tiše a sednu si. „I já tady chci být. Přestože tak strašně chrápeš.“
Tzain se usměje a všechny napjaté vrásky v jeho tváři změknou. „Ty taky nejsi moc potichu, princezno. Podle toho, jak chrápeš ty, jsme ti měli říkat Leonaire už od začátku.“
„Aha.“ Přimhouřím oči a posbírám čutory. „To si budu pamatovat, až příště zase budeš potřebovat podat obvazy.“
Když odcházím, Tzain se zazubí a ten křivý úsměv mě přímo nadnáší. Svěží noční vzduch mě vítá jako starý přítel. Po oslavě je všude silně cítit ogogoro a palmové víno.
Nějaká žena v kápi si mě všimne a zeširoka se usměje. „Leonaire!“
Lidé okolo ní se rozjásají. Tváře mi zrudnou, ale poprvé mi to jméno tak moc nevadí. Ostýchavě jim zamávám, obejdu hlouček a zmizím ve stínu.
Možná jsem se mýlila.
Možná v sobě leonairu přece jen mám.



Kapitola třicet pět
INAN
Pouštní vzduch se ani nehne.
Každý nádech bolí.
Bez Kaeina neustálého poučování je jeden nádech jako druhý a všechny jsou poskvrněné magií, která ji vzala.
Nikdy jsem si neuvědomil, jak s Kaeou rychleji ubíhá čas. Když jedu sám, minuty splývají v hodiny. Dny se neliší od nocí. Nejdřív začnou docházet zásoby. Voda krátce nato.
Popadnu čutoru zavěšenou na sedle své ukradené pantenairy a vytřepu z ní na jazyk poslední kapky. Jestli mě Orí teď shora sleduje, nejspíš se směje.
Útok mažiů.
Kaea zabita.
Sleduji svitek.
I.
Zpráva, kterou jsem po vojácích poslal domů, by měla už brzy dorazit.
Jak znám otce, okamžitě po jejím obdržení vypraví stráže s rozkazem buď se vrátit s hlavou viníka, nebo se nevracet vůbec. Netuší, že netvor, kterého hledá, jsem já.
Pocit viny mi rve útroby právě tak jako přemáhaná magie. Otec nikdy nepochopí, jak moc už teď trestám sám sebe.
Nebesa.
Hlava mi třeští. Tlačím magii až hluboko do kostí, hloub, než jsem vůbec tušil, že se může dostat. Teď už nebojuji jen s neutuchající bolestí v hrudi a krátkým dechem. I ruce se mi neustále třesou. Ta palčivá nenávist v Kaeiných očích. Jed jejího posledního slova.
Larvo.
Slyším to znovu a znovu. Z toho pekla není úniku. Jediným odporným slovem jako by mě Kaea prohlásila za neschopného být králem.
Ta urážka poskvrnila všechno, oč jsem se kdy snažil. Povinnost, kterou se ze všech sil pokouším plnit. Osud, který mi Kaea sama vnutila.
Sakra. Zavřu oči, abych zahnal vzpomínky na ten den. To Kaea mě našla schovaného v nejtemnějším koutě mého pokoje, když jsem zranil Amari. V ruce jsem stále ještě svíral ten zkrvavený meč.
Když jsem ho odhodil na podlahu. Kaea mi ho vtiskla zpátky do rukou.
Jsi silný, Inane. Usmála se. Nenech se tou silou vyděsit. Budeš ji potřebovat celý život. Budeš ji potřebovat, abys mohl být králem.
„Síla,“ ušklíbnu se. Teď by se mi hodila. Použil jsem magii jen k tomu, abych chránil své království. Právě Kaea by to měla chápat nejlépe.
Vítr mi žene do tváře písek. Jedu kolem hliněné hradby Ibedži a snažím se zahnat myšlenky na Kaeu. Je mrtvá. To změnit nemůžu.
Hrozba magie dosud žije.
Zabij ji. Čekal jsem, že takhle v noci bude pouštní osada spát, ale v ulicích Ibedži dosud znějí dozvuky nějaké oslavy. Nižší šlechtici i vesničané si důkladně přihýbají, jeden opilejší než druhý občas vykřikují nějaká mytická jména a provolávají slávu „Leonaiře“, „Veliteli“ a „Nesmrtelné“. Nikdo si nevšímá ušmudlaného vojáka, který projíždí mezi nimi, ani zaschlé krve na mé kůži. Nikdo z nich netuší, že jsem jejich princ.
Přitáhnu otěže své pantenaiře a zastavím se u vesničana, který vypadá aspoň natolik střízlivý, aby si pamatoval, jak se jmenuje. Sáhnu do kabátce pro zmačkaný obrázek.
Pak zachytím vůni moře.
Ačkoli jsem své prokletí zahnal, jak nejhloub to šlo, vnímám ji. Je výrazná, jako mořský vánek. Jako první kapka vody po několika dnech. Najednou mi všechno do sebe zapadne.
Je tady.
Škubnu za otěže a vedu svou pantenairu za vůní.
Zabít ji. Zabít magii.
Vzít si zpátky svůj život.
Prudce zastavím v uličce hliněných ahéré. Vůně moře je teď všudypřítomná. Je tady. Schovává se. Za některými těmi dveřmi.
Stáhne se mi hrdlo. Sklouznu z pantenairy a vytasím meč. Blýskne se v měsíčním světle.
Vykopnu první dveře.
„Co to děláš?“ vykřikne nějaká žena. Dokonce i když mám mozek jako obalený vatou, vidím, že to není ona.
Není to ta holka.
Není to to, co potřebuji.
Zhluboka se nadechnu a znovu hledám, nechám se vést tou mořskou vůní. Jsou to tyhle dveře. Tahle ahéré. Jediná věc, která mi stojí v cestě.
Vykopnu dveře a vběhnu dovnitř, zuby vyceněné. Zvednu meč -
Nikdo tu není.
U stěny leží složené přikrývky a staré šaty. Všechny zakrvácené. Ale chýše je prázdná. Zbyly tu jen leonaiří chlupy a nezaměnitelná vůně té holky.
„Hej!“ křikne nějaký muž zvenčí. Neotočím se.
Byla tady. V tomhle městě. V téhle chýši.
A teď je pryč.
„Nemůžeš tady takhle -“ Čísi ruka mi sevře rameno.
V okamžiku držím toho muže pod krkem.
Zamířím mu mečem na srdce, až vyjekne.
„Kde je?“
„Nevím, o čem mluvíš!“ vykřikne.
Přejedu mu mečem přes hruď. Objeví se tenká čára krve. Jeho slzy vypadají v měsíčním světle skoro stříbrné.
Larvo, šeptá ta holka Kaeiným hlasem. Nikdy nebudeš král. Dokonce mě ani nedokážeš chytit.
Sevřu muži krk pevněji.
„Tak kde je?“



Kapitola třicet šest
ZÉLIE
Po šesti dnech cestování tou pekelnou pouští jsou zelené lesy v údolí řeky Gombe vítaná změna. Pahorkatina dýchá životem, stromy jsou tak veliké, že do jednoho kmene by se vešla celá ahéré. Proplétáme se mezi těmi obry ke klikaté řece. Listím prosvítá měsíc. Řeka si poklidně hučí a mně to zní jako chlácholivá píseň. Připomíná mi to mořský příboj.
„Krásně to uklidňuje,“ přede Amari.
„Já vím. Je to skoro, jako kdybych byla zase doma.“
Zavřu oči a vnímám ten zurčivý zvuk. Naplňuje mě stejným klidem jako časná rána, kdy jsem s Babou tahala sítě daleko na moři. To bylo skoro jako žít ve svém vlastním světě. Jedině tam jsem si připadala skutečně v bezpečí. Dokonce ani stráže na nás nemohly.
Uvolním se a ponořím do vzpomínek. Takový klid jsem necítila už týdny. Když posvátné předměty nebyly pohromadě a v zádech jsme měli Inana s jeho mečem, každá vteřina mi připadala ukradená nebo přinejlepším půjčená. Neměli jsme to, co jsme na rituál potřebovali, a šance, že předměty získáme, byla mnohem menší než pravděpodobnost, že nás někdo zabije. Teď ale máme všechno. Svitek, sluneční kámen i dýka jsou v našem držení. Cítím se klidná. Do slunovratu zbývá ještě šest dní a já konečně začínám věřit, že máme šanci vyhrát.
„Myslíš, že se o tomhle budou vyprávět příběhy?“ zeptá se Amari. „O nás?“
„No to doufám.“ Tzain se ušklíbne. „Když si vzpomenu, jakou spoustou hnoje jsme se museli probrodit, tak bychom si zasloužili celý svátek.“
„A odkud by ten příběh začal?“ hryže si Amari spodní ret. „A jak by mu říkali? Přivolavači magie? Nebo Zachránci magie a posvátné předměty?“
„To nezní.“ Nakrčím nos a rozvalím se Naile na chlupatých zádech. „Takovýhle název by se dlouho neudržel.“
„Co něco jednoduššího?“ zeptá se Tzain. „Princezna a rybář?“
„To zní jako příběh o lásce.“
Protočím oči. Slyším v Amarině hlase úsměv a nepochybuju o tom, že kdybych si teď sedla, viděla bych, že se usmívá i Tzain.
„To fakt zní jako příběh o lásce,“ popichuju. „Ale není to přesný. Jestli fakt stojíš o milostnou historii, tak co tomu říkat Princezna a hráč agbönu?“
Amari se prudce otočí a začervená se. „Nemyslela jsem to… já… nechtěla jsem říct, že…“ Víc ze sebe nevypraví.
Tzain mě probodne pohledem, ale doopravdy rozzlobený není. Blížíme se k řece Gombe a já přemýšlím o tom, jestli je milé, nebo spíš protivné, jak jsou oba i při té nejmenší narážce rozpačití.
„Bohové, ta je veliká!“ Sklouznu po Nailině ocase a chytím rovnováhu na obrovském balvanu v blátivém břehu. Řeka je široká, vykrajuje si cestu středem lesa, mezi kmeny mohutných stromů. Kleknu si do bláta a naberu trochu vody do dlaně. Vzpomenu si zase, jak mě v poušti pálilo v krku. Ledová voda je v tomhle dusnu tak příjemná, že mám chuť si do ní potopit celý obličej.
„Zél, ještě ne,“ řekne Tzain. „Dál bude taky voda. Ještě máme před sebou kus cesty.“
„Já vím, ale pojď se jenom trochu napít. Naila by si taky potřebovala odpočinout.“
Podrbu Nailu na rohu a zabořím jí tvář do srsti na krku. Když mi pomazlení oplatí, usměju se. Dokonce i jí poušť vadila. Co jsme odtamtud pryč, chodí mnohem pružněji.
„No dobře, kvůli Naile,“ ustoupí Tzain. „Ne kvůli tobě.“
Seskočí dolů, přidřepne u řeky a začne si opatrně plnit čutoru. Na rtech se mi rozleje úsměv. Takovouhle příležitost si nemůžu nechat ujít.
„Bohové!“ ukážu. „Co to je?“
„Co -“
Vrazím do něj. Tzain zařve a se šplouchnutím se překotí do vody. Amari vyjekne. Tzain se zase vynoří, celý promáčený, a drkotá zuby, jaká je mu zima. Podívá se na mě a v očích mu pomstychtivě blýskne.
„Jseš mrtvá!“
„To bys mě nejdřív musel chytit!“
Než ale stačím utéct, Tzain se po mně vrhne a stáhne mě do vody. Je tak studená, že mě bodne do kůže jako dřevěná jehla Mamy Agby.
„Bohové!“ prskám a lapám po vzduchu.
„Stálo to za to?“ směje se.
„Už jsem tě celý věky nedoběhla, takže musím říct, že jo.“
Amari seskočí z Naily, hihňá se a vrtí hlavou. „Vy dva jste legrační.“
Tzain se poťouchle zazubí. „Jsme tým, Amari. Neměla bys být taky legrační?“
„Rozhodně ne.“ Amari couvá, ale nemá šanci. Tzain se zvedne z vody jako orïšská říční krajta. Princeznička uběhne jen pár metrů, Tzain ji chytí a přehodí si ji přes rameno. Usměju se. Amari ječí smíchy a sype ze sebe všechny možné důvody, proč by ji Tzain neměl hodit do řeky.
„Neumím plavat!“
„Není tak hluboká,“ zasměje se on.
„Jsem princezna.“
„Princezny se nekoupou?“
„Mám ten svitek!“ Vytáhne ho zpoza pásku a připomene Tzainovi jeho vlastní strategii. Aby nebyly všechny předměty na jednom místě, on u sebe veze kostní dýku, Amari svitek a já střežím sluneční kámen.
„Na tom něco je.“ Tzain jí svitek vytrhne a položí ho Naile na sedlo. „Výsosti, královská lázeň je připravena.“
„Tzaine, ne!“
Amari ječí tak, až se ze stromu poplašeně zvedne hejno ptáků. S Tzainem se rozchechtáme, jak se ve vodě plácá, i když by mohla vstát.
„To není k smíchu.“ Amari se třese zimou a proti své vůli se zubí. „Za to zaplatíš.“
Tzain se ukloní. „Zkus to.“
Usměju se znova, ale jinak - tenhle úsměv mě hřeje, i když sedím na břehu ledové řeky. Už je to strašně dávno, co jsem svého bratra viděla si hrát. Amari se ze všech sil snaží potopit ho pod vodu, ačkoli i promáčená váží sotva polovinu toho co on. Tzain, aby jí udělal radost, předstírá, že křičí bolestí, dělá, že by ho mohla porazit -
Najednou řeka zmizí.
Stromy.
Naila.
Tzain.
Svět se kolem mě točí, jak mě známá síla unáší.
Když se zastaví, zašimrá mě na nohou rákosí. Vdechnu čerstvý vzduch.
Než si uvědomím, že jsem v princově snové krajině, prudce mě to vrátí do skutečného světa.
Sípám a držím se za hruď. Ledová voda mi znova zalije nohy. V princově krajině jsem se ocitla jen na okamžik, ale byla silná, silnější, než jsem ji kdy cítila. Když mi to dojde, zamrazí mě až do morku kostí. Inan není jen v mých snech.
Je blízko.
„Musíme jet.“
Tzain a Amari se smějí tak nahlas, že mě neslyší. Už ji zase zvedl a hrozí, že ji hodí zpátky do vody.
„Nechte toho!“ Kopnu na ně vodu. „Musíme jet. Tady není bezpečno.“
„Co to povídáš?“ hihňá se Amari.
„Inan,“ sypu ze sebe. „Už je blíz-“
Zajíknu se. Zdálky se ozve dunivý zvuk.
Prudce se obrátíme tím směrem. Je to dusot. Vytrvalý. A blíží se.
Nejdřív nerozpoznám, co to je, ale postupně pochopím, že to je pravidelný rytmus tlap. A pak za záhybem řeky uvidím to, čeho jsem se nejvíc bála: Inan se řítí přímo k nám.
Na pantenaiře a vzteky bez sebe.
Co nejrychleji se snažíme dostat z vody. Šok mi zpomaluje kroky. Voda, která nám ještě před chvilkou přinášela tolik radosti, nás teď brzdí, proud je tak silný, že Tzain s Amari mají co dělat, aby se dostali ven. Jsme pitomí. Jak jsme mohli být takoví blázni? Jen jsme chviličku polevili v pozornosti, Inan nás dohnal.
Ale jak se dostal přes ten zborcený most v Šândomblé? Jak věděl, kam jet, i kdyby nás nějak vystopoval do Ibedži? Z toho pekla jsme přece ujeli už před šesti nocemi.
Ženu se k Naile a naskočím první, pevně sevřu otěže. Tzain a Amari se rychle škrábou za mě. Než ale švihnu řemeny, otočím se - co mi ušlo?
Kde jsou stráže, které s ním předtím jely? Kde je admirálka, která zabila Lekana? Potom co přežil útok sêntara, by za námi Inan přece nevyrazil bez zálohy.
Ale navzdory veškeré logice se žádné stráže neobjeví. Princátko je tu samo. A je zranitelné.
A já ho můžu porazit.
„Co děláš?“ zařve Tzain, když Nailu zastavím, ještě než pořádně vyjedeme, a pustím otěže.
„Já ho vyřídím!“
„Zélie, ne!“
Ale já se ani neohlédnu.
Hodím batoh na zem a seskočím z Nailina hřbetu. Přistanu v podřepu. Inan taky zastaví svého jízdníka a seskočí, meč v ruce, připravený k boji. Pantenaire zavrčí a odběhne, ale Inan si toho skoro nevšimne. Na uniformě má rudé skvrny a v jantarových očích zoufalé odhodlání. A přesto vypadá hubenější. Vyčerpání mu stoupá z kůže jako horkost. V pohledu se mu zavlní cosi šíleného.
Potlačuje své schopnosti, a tím sám sebe oslabuje.
„Počkej!“ Amari se chvěje hlas.
Ačkoli se ji Tzain pokusí zarazit, princezna sklouzne z Nailina sedla. Mine mě váhavě, ale tak pružně, že její nohy nejsou na zemi slyšet.
Z tváře se jí vytratila všechna barva. Vidím strach, který ji odjakživa pronásledoval. Vidím zase tu dívku, která mě před několika týdny na trhu chytila za paži. Princeznu s jizvou přes celá záda.
Ale jak jde, vidím v jejím kroku i něco jiného, něco odhodlaného, jako na té lodi v aréně. A to jí umožní přistoupit k bratrovi s pohledem, v němž je víc znepokojení než strachu.
„Co se děje?“
Inan otočí meč od mé hrudi k Amari. Tzain seskočí a chce se bít, já ho ale popadnu za paži. „Nech ji, ať to zkusí.“
„Z cesty.“ Zní to velitelsky, ale ruka se mu chvěje.
Amari se na chvilku zastaví. Osvětluje ji měsíční světlo odražené Inanovou čepelí.
„Otec tady není,“ řekne konečně. „Neublížíš mi.“
„To nevíš.“
„Ty to možná nevíš.“ Amari těžce polkne. „Ale já ano.“
Inan dlouho mlčí. Stojí nehybně. Až příliš nehybně. Mraky běží, měsíc osvětluje prostor mezi nimi. Amari udělá krok vpřed. Pak další, větší. Když položí Inanovi ruku na tvář, v jantarových očích se mu objeví slzy.
„Ty to nechápeš,“ řekne chraplavě a tiskne meč ještě pevněji. „Zničilo ji to. Zničí nás to všechny.“
Ji? Ať už Amari ví, o kom Inan mluví, nebo ne, je jí to zřejmě jedno. Uchopí ho za ruku a přiměje ho sklopit meč, jako by chlácholila divoké zvíře.
Poprvé si všimnu, že jsou vlastně s bratrem každý jiný. Mají měděnou pleť a jantarové oči, ale tím podobnost končí; její tvář je kulatá, výrazná, Inan má nápadnou hranatou bradu.
„To jsou otcova slova, Inane. Jeho rozhodnutí. Ne tvoje. My jsme ale my. Rozhodujeme se sami za sebe.“
„Ale on má pravdu.“ Inanovi selže hlas. „Jestli magii nezastavíme, Orïša padne.“
Pohledem se vrátí ke mně a já sevřu hůl pevněji. Jen si to zkus, chce se mi vyštěknout. Já už utíkat nebudu.
Amari položí Inanovi jemnou ruku na zátylek a otočí jeho pohled zpátky k sobě.
„Otec není budoucnost Orïši, bratře. To jsme my. V tomhle stojíme na správné straně. A ty bys na ní mohl stát také.“
Inan hledí na Amari a já chvíli nevím, kdo to je. Bezohledný kapitán? Princátko? Vyděšený, zlomený maži? V očích má touhu, strašnou chuť se vzdát. Ale pak zvedne hlavu a zabiják se vrátí.
„Amari -“ vykřiknu.
Inan ji odstrčí a vrhne se vpřed, meč namířený na mou hruď. Skočím před Tzaina a zvednu hůl. Amari se snažila.
Teď je řada na mně.
Zařinčí to. Inanův meč zasáhne mou hůl. Čekám, že budu mít šanci k protiútoku, ale teď se probudil skutečný Inan a ten se jen tak nevzdá. Je vyčerpaný, ale útočí divoce - pohání ho nenávist ke mně, k tomu, co vím. Ale jak se proti ranám bráním, roste i ve mně vztek. Tohle je netvor, který vypálil mou vesnici, člověk zodpovědný za Lekanovu smrt. Kořen všech našich problémů.
A já ho dokážu smést.
„Vidím, že jsi mě poslechl,“ křiknu a kotrmelcem se vyhnu jeho čepeli. „Ten tvůj pruh skoro není znát. Kolik vrstev to chtělo tentokrát, princátko?“
Rozeženu se holí po jeho lebce. Je to rána, která má zabíjet, ne mrzačit. Už mám těch bojů dost.
Už mám dost toho, jak se nám plete do cesty.
Přikrčí se, aby se holi vyhnul, a vzápětí se mě pokusí bodnout do břicha. Uskočím a zaútočím. Naše zbraně znova pronikavě zařinčí.
„Nevyhraješ,“ syčím, i když se mi paže tím nárazem otřásají. „I když mě zabiješ, nic to nezmění na tom, co jsi zač.“
„To je jedno.“ Inan uskočí, aby si udělal místo na další ránu. „Když umřeš, umře i magie.“
Rozběhne se proti mně a s výkřikem zvedne meč.
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AMARI
I přes všechna ta léta, kdy jsem musela s bratrem bojovat, mám teď pocit, že se dívám na někoho cizího. Inan je sice pomalejší než obvykle, ale útočí nemilosrdně, pohání ho planoucí zuřivost, které nerozumím. Vyměňují si se Zélií ránu za ranou, kolem se rozléhá téměř nepřetržité řinčení. Během boje se dostanou dál do lesa a my s Tzainem běžíme za nimi.
„Zvládáš?“ zeptá se Tzain.
Toužím říct ano, ale když vidím Inana, puká mi srdce. Po tak dlouhé době má tak blízko k tomu, aby se zachoval správně.
„Oni se zabijí,“ zašeptám. Ty jejich nenávistné rány se mi těžko snášejí.
„Ne,“ zavrtí hlavou Inan. „Zél zabije jeho.“
Zastavím se a chvíli dávám pozor. Zéliiny útoky jsou mocné a přesné - vždycky byla bojovnice. Jenže teď se mého bratra nepokouší zneškodnit. Ona ho chce zabít.
„Musíme to zastavit!“ Rozběhnu se k nim a ignoruji Tzainovy prosby, ať se do toho nepletu. Boj unáší naše sourozence z kopce dolů, hluboko do lesního údolí. Utíkám k nim, ačkoli čím jsem blíž, tím méně vím, co dělat. Mám tasit meč, nebo zůstat beze zbraně a vrhnout se mezi ně? Útočí na sebe tak pomstychtivě, že nevím, jestli by je to nebo ono zastavilo. Nevím ani, jestli by zaváhali.
Ale jak běžím, odvede mou pozornost ještě něco jiného: cítím tlak neviděných očí. Poznala bych ho kdekoli - celý život mě za zdmi paláce sledoval nějaký skrytý pohled.
Ten pocit sílí tak, že se zastavím a začnu hledat jeho zdroj. Povolal si Inan další vojáky? Aby bojoval sám, to se mu nepodobá. A jestli se blíží armáda, jsme možná zranitelnější, než jsem myslela.
Ale orïšský znak se neobjeví. Místo toho nad námi zašustí listí. Než stačím vytáhnout čepel, ozve se nějaké prásknutí.
Naila zakňučí a padne k zemi, nohy a čenich omotané silnými bolami. Právě když se otočím, uvidím, jak se jí na mohutné tělo snáší síť, vržená se zručností zkušeného pytláka. Zdušený řev se změní ve vyděšené kňučení, jak se marně snaží vyprostit. Její kňourání postupně umlkne - je bezmocná. Z lesa se vynoří pět vojáků a vlečou ji pryč.
„Nailo!“ Tzain se vrhne za nimi se stahovacím nožem v ruce. Žene se k nim neuvěřitelnou rychlostí, nůž připravený k ráně -
„Áá!“
Tzain se zřítí k zemi jako kámen. Kotníky a zápěstí mu poutají boly. Lovecký nůž odletí po zemi pryč a vzápětí už ho síť zachytí jako divokou kočku.
„Ne!“
Vrhnu se k němu a cestou vymrštím vlastní čepel. Srdce mi buší. Bole, která se na mě řítí, se vyhnu snadno, ale pak se objeví těch pět, co odvlekli Nailu, a já nevím, kam se vrhnout. Mizejí ve stínech a zase se objevují, mají masky a černé oblečení. Zahlédnu záblesk jejich očí. To nejsou vojáci…
Ale jestli to nejsou Inanovi gardisté, kdo to tedy je? Proč na nás útočí? O co jim jde?
Seknu po prvním, kdo se ke mně přiblíží, a přikrčím se, abych se vyhnula další ráně. Každý útok marní drahocenný čas, čas, který Naila a Tzain nemají.
„Tzaine!“ volám za ním. Z lesa se vynoří další maskovaní muži a vlečou ho pryč. Vší silou bojuje se sítí, ale po ráně do hlavy ztratí vědomí.
„Tzaine!“ seknu mečem po útočníkovi, ale jsem o zlomek vteřiny pomalejší, než bych měla. Popadne mou zbraň a odzbrojí mě. Jiný mi přitiskne na obličej kus mokrého hadru.
Kyselý pach, pak příšerné pálení v nose. Před očima se mi setmí.
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ZÉLIE
Amari křičí tak, že se to rozléhá mezi stromy.
Inan i já ztuhneme. Prudce se otočíme a spatříme, jak se Amari pár metrů od nás rve s nějakým maskovaným mužem.
I když se ze všech sil vzpírá, na obličej se jí přitiskne černá rukavice. V očích se jí objeví skelný pohled a pak ztratí vědomí.
„Amari!“ Inan se k ní rozběhne a já utíkám za ním. Ale les je prázdný. Nemůžu najít Nailu.
Nevidím Tzaina.
„Tzaine?“ Opřu se o kmen a pátrám pohledem mezi siluetami stromů v údolí. V dáli se zvedne obláček prachu - tělo v síti, těžké a silné. K provazům se tiskne ochablá ruka. Ne…
„Tzaine!“
Rozběhnu se.
Netušila jsem, že jsem vůbec schopná běžet takhle rychle.
Jako by mi zase bylo šest. Jako bych se sápala po řetězu, vztahovala ruce po Mamě.
Zaženu ty vzpomínky a křičím do noci Tzainovo jméno. Tohle se nemůže dít. Mně ne. Tzainovi ne.
Znova už ne.
„Tzaine!“
Křičím, až chraptím, chodidla se mi otřásají, jak prudce dusám o zem. Předběhnu Inana, který běží za Amari. Zachráním ho -
„Ne!“
Kolem kotníků se mi omotají pevné řemeny a strhnou mě k zemi. Heknu. Vzápětí mě zachytí síť.
„Ááá!“ křičím znova, mrskám sebou a kopu. Síť mě táhne lesem. Chytili Tzaina. Chytili Amari.
Teď chytili i mě.
Kameny a větve mi drásají kůži, vyrazí mi z ruky hůl. Snažím se vytáhnout Tzainovu dýku, ale ta mi taky uklouzne. Do očí mi vletí hlína. Mrkám, abych se jí zbavila, pálí to. Je to zbytečné. Prohrála jsem -
Provaz, který táhne mou síť, praskne.
Ještě kousek se kutálím a pak se zastavím. Ti dva v maskách, co mě táhli, to nečekali a překvapeně klopýtají vpřed. Vzápětí se na ně vrhne Inan, zaútočí, ještě než vstanou.
Jeden z těch maskovaných uteče, druhý je ale příliš pomalý. Inan ho uhodí jílcem meče do spánku a muži se podlomí kolena.
Pak se Inan otočí ke mně a přehmátne na meči.
Oči mu planou.
Třesou se mi ruce. Rvu síť holýma rukama a snažím se osvobodit. Jak se Inan blíží, v měsíčním světle se blýskne orïšský znak a vrátí mi vzpomínky na všechnu bolest, které byla ta sněžná leopanaire svědkem. Boty stráží. Krev na zemi. Černý řetěz kolem Mamina krku.
Jak odkopli Tzaina.
Jak mě srazili k zemi.
Při každé nové vzpomínce se ve mně všechno svírá, drtí mi žebra. Dojde mi dech. Inan mi přiklekne paže.
Takhle to tedy skončí -
Nade mnou blýskne Inanova čepel.
- přesně jak to začalo.



Kapitola třicet devět
INAN
Už jsem tak blízko.
Tuhle jedinou myšlenku mám v hlavě. Ta holka je chycená v síti, nemůže se bránit. Nemá hůl. Nemá magii.
Jedinou ranou naplním svou povinnost. Ochráním celou Orïšu před jejím šílenstvím. Každý hřích, který jsem při tomhle lovu spáchal, bude tentam. A jediná živá bytost, která o mém prokletí ví, zmizí s nimi.
„Tak!“ Přikleknu jí paže, a když se začne bránit, opřu se silněji. Jednou rukou zvednu meč a druhou jí položím na hrudní kost, aby meč zasáhl srdce.
Ale jen se mé prsty dotknou její kůže, má magie se vzedme jako příval. Nedá se nijak zastavit. Takhle silně jsem ji ještě nikdy necítil.
Heknu. Svět zmizí v palčivém modrém oblaku. Bojuji s ním, ale nemůžu ven.
Moje prokletí mě drží.
Rudé nebe.
Ostrý křik.
Tekoucí krev.
V jediné chvíli mi před očima proběhne celý dívčin svět. Její zoufalá bolest rve mou vlastní hruď.
Netušil jsem, že taková bolest vůbec existuje.
Pod bosýma nohama cítím studené kameny sněhem pokrytých hor. Obklopí mě teplá vůně rýže jollof. Vtom se mi zastaví srdce - dřevěné dveře jejich domu vykopnou stráže. Orïšské stráže.
Moje stráže.
Při pohledu na ně mám pocit, že se dusím, jako by mě pod krkem držel gorilon.
Před očima mi běží tisíc případů, tisíc zločinů nesoucích orïšskou pečeť.
Sněžná leopanaire září, když pěst v železné rukavici poprvé dopadne na bradu dívčina otce.
Třpytí se, když se zakrvácený řetěz omotá kolem krku její matky.
Vidím to všechno. Svět, který vytvořil můj otec.
Bolest, se kterou je nucena žít.
„Mamo!“
Zélie křičí. Je to křik tak znetvořený, že ani nezní lidsky.
Tzain ji vlastním tělem zakrývá v koutě chýše, zoufale se snaží ochránit ji před bolestí světa.
Všechno mi to letí před očima. Jedna šmouha a zároveň nekonečno.
Dusot, jak utíká za svou matkou.
Mrazivá hrůza, když doběhne ke stromu -
Nebesa.
Ten děs se mi vpaluje do mozku. Mažijka spoutaná mažacitovými řetězy. Všechna ta paráda smrti.
Oběšená celému světu na očích.
Ta rána otřásá celým mým já. Je to rozsudek nad každým poslem, který tu noc přežil.
V otcově Orïše je to jediný osud, jaký může mažiho potkat.
Musím sebrat všechnu sílu, abych Zéliiny vzpomínky zahnal. Její žal mě vleče jako mstivý proud.
Trhnu sebou a vrátím se do skutečnosti.
Můj meč jí visí nad hrudí.
Prokletá nebesa.
Třese se mi ruka. Ještě pořád mám šanci ji zabít. Ale nedokážu se k tomu přimět.
Vidím jen vyděšenou, zlomenou dívku.
Jako bych ji spatřil poprvé: lidskou bytost, nejen mažijku. Strach zrozený z bolesti. Tragédii způsobenou v otcově jménu.
Otec…
Pravda štípe v krku jako trpká pálenka.
V Zéliiných vzpomínkách nejsou zloduši, před nimiž mě otec vždycky varoval. Jen rozervané rodiny.
V uších mi zní jeho krédo. Napřed povinnost, pak vlastní zájem.
Můj otec.
Její král.
Symbol všeho toho utrpení.
S výkřikem seknu. Zélie sebou trhne.
Provazy, které ji poutají, spadnou na zem.
Prudce otevře oči, zacouvá a čeká na můj útok. Ten ale nepřijde.
Nedokážu být další člověk s orïšským znakem, který jí způsobí bolest.
Zélie úžasem otevře ústa. V křivce jejích rtů vidím zmatek a otázky. Pak si ale uvědomí, že na zemi leží maskovaná postava. Vytřeští oči.
„Tzaine!“
Vykročí tak rychle, že málem zakopne a znovu upadne. Jméno jejího bratra doznívá tmou.
Když nedostane odpověď, zhroutí se k zemi. Proti své vůli se propadám s ní.
Konečně znám pravdu.
Netuším však, co pro nebesa mám dělat.
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ZÉLIE
Nevím, jak dlouho ležím na zemi.
Deset minut.
Deset dní.
V kostech se mi usazuje chlad, jaký jsem ještě nepoznala.
Mrazivý pocit samoty.
Nechápu to. Kdo byli ti maskovaní bojovníci? O co jim šlo? Byli tak rychlí, že jsme neměli šanci se jim vyhnout.
Leda byste prchali dál…
Je to pravda a já z toho mám hořko na jazyku. Dokonce ani nejrychlejší z maskovaných útočníků by neměl šanci proti Nailině rychlosti. Kdybychom prostě odjeli na Naile, ti lidé by nás nepřepadli. Amari a mému bratrovi by se nic nestalo. Ale já jsem ignorovala Tzainovo varování a on za to zaplatil.
Tzain vždycky platí za mě.
Když jsem běžela za těmi strážemi, co odvedly Mamu, snášel jejich bití, aby mě odtáhl zpátky. Když jsem zachránila Amari z Lagosu, vzdal se domova, svého týmu, své minulosti. A když jsem se rozhodla bít se s Inanem, neunesli mě. Unesli jeho. Znova a znova platí za moje chyby.
Zvedej se, zní mi v hlavě, příkřeji než kdy dřív. Běž za Tzainem a Amari. Dostaň je zpátky. Hned.
Ať jsou ti maskovaní muži kdokoli, udělali osudovou chybu. A já se postarám, aby byla jejich poslední.
Tělo mám jako z olova, ale zvednu se a zamířím ke stromu, u kterého leží jeden z útočníků a vedle něj Inan.
Inan se opírá o kmen, tvář má napjatou a stále ještě se drží za hruď. Když mě uvidí, sevře jílec meče, ale nezaútočí.
Oheň, který v něm hořel, zatímco se mnou bojoval, už dohasl. Z jeho popela se vytvořily tmavé kruhy pod očima. Vypadá teď menší než dřív. Kosti mu napínají pobledlou kůži.
Bojuje s tím… Uvědomím si to, když vzduch kolem mě ochladne. Potlačuje svou magii.
Zase sám sebe oslabuje.
Ale proč? Hledím na něj stále zmateněji. Proč mě vysvobodil z té sítě? Proč proti mně znova nezvedá meč?
Nezáleží na tom proč, napomíná mě drsně ten hlas v hlavě. Důležité je, že ještě žiju.
Ale jestli budu ještě ztrácet čas, může můj bratr taky skončit mrtvý.
Odvrátím se od Inana a přimáčknu nohu na hruď maskovanému klukovi. Mám strašnou chuť mu tu masku strhnout, ale když jeho tvář neuvidím, bude to jednodušší. Jak mě vlekl lesem, vypadal jako obr. Teď jeho ochablé tělo působí křehce. Slaboučce.
„Kam jste je odtáhli?“ zeptám se.
Chlapec se pohne, ale mlčí. Chyba.
Velká chyba.
Natáhnu se pro hůl, kterou jsem předtím upustila. Uhodím jí a roztříštím mu kosti v ruce. Inan prudce zvedne hlavu, protože chlapec divoce zavyje, až se to rozlehne nocí.
„Odpověz!“ zařvu. „Kam jste je odtáhli?“
„Já ne… ááá!“ Ječí hlasitěji, ale mně to nestačí. Chci ho slyšet brečet. Chci ho vidět krvácet.
Odložím hůl a vytáhnu dýku, kterou mám za pasem. Tzainovu dýku…
Vzpomenu si, jak mi ji vtiskl do ruky, než jsem odcházela do Lagosu.
Kdyby náhodou, říkal tehdy.
Kdybych ho náhodou zase ohrozila.
„Tak mluv!“ Oči mě pálí. „Kde je ta holka? Kde je můj bratr? Kde máte tábor?“
První rána je promyšlené seknutí do paže, aby začal mluvit, ale jak se objeví krev, něco ve mně lupne, něco divokého, co nemůžu ovládat.
Druhá rána je rychlá a třetí se skoro nedá sledovat. Nejtemnější část mého hněvu vypluje na povrch a já ho sekám znova a znova, utápím v tom svou bolest.
„Kde jsou?“ Zabodnu nůž do ruky. Zorné pole se mi zmenšuje. Mama mizí ve tmě. Za ní Tzainovo tělo v síti. „Tak mluv!“ ječím a čepel zase vytrhnu. „Kam ho odtáhli? Kde je můj bratr?“
„Hej!“
Shora se ozve hlas, ale já ho skoro neslyším. Vzali mi magii. Vzali mi Mamu. Nedovolím, aby mi vzali i Tzaina.
„Já tě zabiju.“ Přejedu dýkou po srdci maskovaného muže a zvednu ruku. „Já tě -“
„Zélie, dost!“
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INAN
Na poslední chvíli ji popadnu za obě zápěstí.
Když ji zvedám, ztuhne.
Jen se naše kůže dotkne, moje magie se rozbzučí a hrozí, že mě znovu ponoří do Zéliiných vzpomínek. Zatnu zuby a zaženu tu stvůru do kouta. Nebesa vědí, co by se stalo, kdybych se zase ztratil v Zéliině hlavě.
„Pusť mě!“ běsní. Ten její hlas. Stejně zuřivý a divoký jako předtím. Nemá tušení, že jsem viděl její vzpomínky.
Teď vidím ji.
Nemůžu si pomoct - hltám Zélii pohledem, každou linii, každou křivku. Mateřské znaménko ve tvaru půlměsíce na krku. Bílé tečky plovoucí ve stříbrných jezírkách očí.
„Tak pusť!“ vzteká se Zélie ještě víc. Zamíří kolenem k mým slabinám - uskočím právě včas.
„Počkej.“ Pokouším se o rozumnou debatu, jenže když si nemůže vylévat vztek na maskovaném muži, obrací ho proti mně. Pevněji sevře primitivní dýku a chystá se zaútočit.
„Hej -“ Zél. To slovo se mi ozve v hlavě. Drsný hlas. Hlas jejího bratra.
Tzain jí říká Zél.
„Zél, dost!“
Je divné to takhle říct, ale když Zélie uslyší svou přezdívku, zarazí se. Bolestně nakrčí čelo. Stejně jako když stráže odvlékaly její matku.
„Uklidni se.“ Trochu povolím sevření, abych dal najevo důvěru. „Musíš toho nechat. Zabiješ naši jedinou stopu.“
Dívá se na mě. Slzy, které se jí houpou na řasách, skanou na tváře. Na povrch se proderou další bolestné vzpomínky. Stojí mě hodně sil, abych je udržel na uzdě.
„Naši?“ opakuje tázavě.
Z jejích úst to zní ještě podivněji. Nemáme mít nic společného. Ani nemá existovat žádné „my“.
Zabít ji. Zabít magii.
Předtím bylo všechno tak prosté. Otec by to tak chtěl.
Už to tak udělal.
Ale po té mažijce oběšené na stromě mi v mysli zůstala jizva.
Jen jeden z nekonečné řady zločinů ve jménu Orïši.
Když se dívám na Zélii, konečně znám odpověď na otázku, kterou jsem měl příliš velký strach položit. Nemohu být jako otec.
Nebudu takový král.
Pustím její zápěstí, ale v nitru pustím mnohem víc. Otcovu taktiku. Jeho Orïšu. Všechno, čím si teď uvědomuji, že nechci být.
Vždycky jsem ctil svou povinnost vůči svému království, ale musí to být lepší Orïša. Nová Orïša.
Země, kde princ a mažijka mohou žít vedle sebe. Země, kde bychom dokonce i se Zélií mohli být „my“.
Pokud mám skutečně splnit svou povinnost vůči království, je toto Orïša, kterou musím vést.
„Naši,“ opakuji a snažím se, aby to znělo sebejistě. „Potřebujeme jeden druhého. Unesli také Amari.“
Prohlíží si mě pátravým pohledem. Doufá. A zároveň s nadějí bojuje. „Ještě před deseti minutama jsi na Amari mířil mečem. Jde ti jen o svitek.“
„A vidíš ten svitek někde?“
Zélie se ohlédne do míst, kde před soubojem odhodila vak, a zatváří se zděšeně. Odvlekli jejího bratra. Jejího jízdníka, její spojenkyni. A svitek, který oba potřebujeme, je pryč.
„Je celkem jedno, jestli mi jde o sestru, nebo o svitek, ti lidé mají oboje. Aspoň dočasně máme společný zájem.“
„Já tě nepotřebuju.“ Zélie přimhouří oči. „Najdu je sama.“ Ale strach jí odkapává z kůže jako pot.
Strach ze samoty.
„Beze mě bys byla v bezvědomí v síti. Jediná stopa k jejich tábořišti by byla mrtvá. Vážně si myslíš, že ty bojovníky dokážeš porazit bez mé pomoci?“
Čekám, že ustoupí. Jen se mračí.
„To, že výjimečně chvilku mlčíš, si budu vykládat jako ne.“
Pozoruje dýku, kterou drží v ruce. „Jestli mi dáš důvod tě zabít -“
„Pobavilo mě, jak věříš, že bys to dokázala.“
Stojíme proti sobě, jako bychom ještě bojovali, neviditelná hůl se opírá o neexistující meč. Ale když už mi Zélie nedokáže dál vzdorovat, vrátí se k chlapci krvácejícímu na zemi.
„Tak dobře, princátko. Co uděláme teď?“
Když slyším tu přezdívku, vaří se mi krev, ale donutím se to přejít. Nová Orïša musí někde začít.
„Zvedni ho.“
„Proč?“
„Pro nebesa, prostě to udělej.“
Vzpurně povytáhne obočí, ale zvedne toho chudáka ze země. Víčka se mu trochu zachvějí, zasténá. Když k němu přistoupím, ve vzduchu mezi námi to zapraská nepříjemným teplem.
Obhlédnu ho. Obě ruce zlomené. Víc zranění, než dokážu spočítat. Visí jí v rukou jako hadrový panák. Budeme mít štěstí, když nevykrvácí.
„Tak poslouchej.“ Vezmu ho za bradu a donutím ho podívat se mi do očí. „Jestli chceš přežít, tak ti doporučuji začít mluvit. Kde máš rodinu?“
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AMARI
Nejdřív přijde pichlavá bolest, tepe mi v hlavě tak silně, že mě probere. Krátce nato následuje pálení, bodavě se ozývají nesčetné ranky a odřeniny po celém těle.
Zamrkám a otevřu oči, ale stále je tma. Uvázali mi přes hlavu pytel. Hrubá látka se mi lepí na nos a ústa, jak se marně snažím uklidnit dech.
Co to má znamenat?
Pokusím se pohnout vpřed, ale paže mě zadrží. Jsem přivázaná k nějakému sloupu. Počkat, to není sloup. Pohnu se, abych prozkoumala hrubý povrch. Strom…
To znamená, že jsme ještě v lese.
„Tzaine?“ pokusím se zavolat, ale mám v ústech roubík. Smažené vepřové kůžičky od večeře se mi v žaludku začnou bouřit. Ať jsou ti únosci kdokoli, chránit se umějí. Nenechali nic náhodě.
Snažím se aspoň zaslechnout nějakou další stopu - tekoucí vodu, pohyb jiných zajatců. Nic však slyšet není. Musím si tedy vystačit se vzpomínkami.
Sice nic nevidím, ale přesto zavřu oči a znovu si vracím ten překvapivý útok: Tzain a Naila mizejí ve spletených sítích, pak kyselý pach, po kterém všechno zčernalo. Tolik rychlých, tichých postav v maskách, jak splývaly se stíny. Ano, ti podivní bojovníci za to můžou.
Ti nás všechny přemohli.
Ale proč? Co od nás chtějí? Kdyby nás chtěli oloupit, tak už uspěli. Kdyby nás chtěli zabít, už bych nedýchala. Tohle musí být něco jiného, jejich útok měl nějaký větší cíl. Když budu mít dost času, dokážu ho rozšifrovat. Vymyslet způsob úniku -
„Je vzhůru.“
Pronese to nějaký ženský hlas. Ztuhnu a nehýbám se. Něco zašustí, blíží se kroky. Ucítím slabou vůni šalvěje.
„Nezavoláme Zu?“
Tentokrát zachytím v její řeči protahovaný přízvuk, který jsem slýchala jen u šlechty pocházející z východu. V duchu si představím otcovu mapu Orïši. Kromě Ilorinu jediná východní obec dost velká na to, aby z ní do paláce přišla nějaká šlechta, bylo Warri.
„Zu může počkat,“ odpoví jí mužský hlas, stejně východně zpěvavý. Když se přiblíží, ucítím z jeho těla vlnu tepla.
„Kwame, nedělej to!“
Kdosi mi strhne pytel tak prudce, až mi škubne hlava dopředu. Zaplaví mě světlo luceren a tep se mi zrychlí. Od bolesti vidím všechno rozmazané, ale bojuji s ní, abych postřehla co nejvíc.
Před očima mám obličej posla, tmavohnědé oči podezíravě přimhouřené. Na výrazné bradě má hustý plnovous. Jak se blíží, zahlédnu, že má v pravém uchu malý stříbrný kroužek. Tváří se výhružně, ale nemůže být o moc starší než Tzain.
Za ním stojí další poselkyně. Je krásná, má tmavou kůži a oči jako kočka. Na záda jí splývají dlouhé bílé vlny, a když si založí ruce na prsou, část vlasů se jí připlete. Jsme ve velikém plátěném stanu postaveném kolem dvou obřích stromů.
„Kwame, masky.“
„Nepotřebujeme je,“ řekne a teple mi dýchne do tváře. „Pro jednou je v nebezpečí ona. Ne my.“
Za ním zahlédnu jiné sedící tělo, přivázané k mohutnému kořeni stromu, hlavu schovanou pod pytlem. Tzain. Poznám ho podle postavy a oddechnu si, ale úleva netrvá dlouho. Nahoře na Tzainově pytli je krvavá skvrna, velká a tmavá. Kůži má potlučenou a odřenou; táhli ho sem asi dost hrubě.
„Chceš s ním mluvit?“ zeptá se Kwame. „Tak mi řekni, odkud máš ten svitek.“
Když mi před obličejem zamává pergamenem, ztuhne mi krev v žilách. Nebesa! Co ještě vzal?
„Chtěla bys tohle, co?“ Kwame jako by mi četl myšlenky. Vytáhne kostní dýku, kterou má za pasem. „To víš, že jsem tomu tvému klukovi takovou zbraň nemohl nechat.“
Kwame mi přeřízne roubík a je mu jedno, že mě přitom sekne do tváře.
„Máš jedinou šanci,“ procedí skrz zaťaté zuby. „Tak nezkoušej lhát.“
„Vzala jsem ho z královského paláce,“ sypu ze sebe honem. „Jsme na výpravě za navrácením magie. Je to úkol od bohů.“
„Dojdu pro Zu -“ spustí dívka za ním.
„Folake, počkej,“ zarazí ji zostra Kwame. „Bez Džailina za ní musíme jít, teprve až budeme mít odpovědi!“
Obrátí se ke mně a zase přimhouří oči.
„Kosidán a šlechtična se pokoušejí navrátit magii, a přitom s sebou nemají ani jednoho mažiho?“
„My máme -“
Zarazím se a v duchu si přebírám všechno, co tou prostou otázkou odhalil. Připomíná mi to obědy v paláci, kdy jsem musela hledat pravdu za všemi těmi úsměvy a lžemi. Myslí si, že s námi není maži. To znamená že Inan a Zélie jim utekli. Nebo je ani neviděli. Je dost možné, že jsou ještě v bezpečí…
Nejsem si jistá, jestli z toho mám čerpat naději. Společně by nás Zélie a Inan mohli najít. Jenže podle toho, jak bojovali, je možná jeden z nich už mrtvý.
„Došly ti lži?“ zeptá se Kwame. „To je dobře. Tak mluv pravdu. Jak jste nás našli? Kolik vás je? A co má šlechtična jako ty společnýho s takovýmhle svitkem?“
S takovýmhle svitkem?
Zaryji nehty do hlíny. Pochopitelně. Proč jsem si toho nevšimla hned. Když jsem řekla, že chci pomocí svitku vrátit magii, Kwame ani nemrkl. A ačkoli je posel, jeho magie při prvním kontaktu se svitkem nezareagovala.
Protože to nebylo poprvé, co ho měl v ruce.
Vlastně je možné, že přesně o něj jemu a těm ostatním maskovaným záškodníkům šlo.
„Poslyš -“
„Ne,“ přeruší mě Kwame, přistoupí k Tzainovi a strhne mu pytel z hlavy. Tzain je sotva při vědomí, hlava mu padne ke straně. Když mu Kwame přiloží kostní dýku na krk, hruď se mi sevře strachy.
„Řekni pravdu.“
„Já ji říkám!“ vyjeknu a rvu se s pouty.
„Musíme zavolat Zu.“ Folake couvá ke vchodu do stanu, jako by ji vzdálenost zbavovala zodpovědnosti za tu hrůzu.
„Potřebujeme pravdu!“ rozkřikne se Kwame. „Ona lže a ty to vidíš taky, já to vím!“
„Neubližuj mu,“ prosím.
„Dal jsem ti šanci.“ Kwame stiskne rty. „Je to tvoje vina. Já nehodlám znova přijít o rodinu -“
„Co se tady děje?“
Sjedu očima ke vchodu do stanu. Vstoupí mladá dívka se zaťatými pěstmi. Pleť má hnědou jako kokosový ořech a na sobě jasně zelené dašiki. Kolem hlavy se jí vznáší nadýchaný oblak bílých vlasů. Nemůže jí být víc než třináct, ale Kwame i Folake se postaví do pozoru, jen ji uvidí.
„Zu, já pro tebe chtěla dojít,“ ozve se honem Folake.
„Já jsem z nich chtěl nejdřív dostat odpovědi,“ vysvětluje Kwame. „Moji zvědové je viděli u řeky. Měli svitek.“
Zu vytřeští tmavohnědé oči, vytrhne Kwamemu pergamen a zkoumá zašlý inkoust. Přejede palcem po symbolech tak, že další potvrzení nepotřebuji.
„Ty už jsi ten svitek viděla.“
Dívka se na mě podívá, prohlédne si mou rozedřenou kůži, sečnou ránu na Tzainově čele. Snaží se nedat na sobě nic znát, ale koutky úst jí nespokojeně klesnou.
„Měli jste mě vzbudit.“
„Nebyl čas,“ odpoví Kwame. „Dali se do pohybu. Museli jsme jednat, jinak bychom je ztratili.“
„Je?“ opakuje Zu. „Ono jich bylo víc?“
„Ještě dva,“ odpoví Folake. „Utekli. A Džailin…“
„Co je s ním?“
Folake si s Kwamem vymění provinilý pohled. „Ještě se nevrátil. Možná ho zajali.“
Zu se zatváří zděšeně. Svitek, který svírá, se zkroutí. „Vy jste ho tam nechali?“
„Nebyl čas -“
„O tom nerozhoduješ ty!“ chraptí Zu. „Nikoho neopouštíme. Je naše povinnost všechny chránit!“
Kwame svěsí hlavu. Přešlápne a založí si ruce. „Šlo o svitek, Zu. Jestli sem táhne víc stráží, tak ho potřebujeme. Posoudil jsem riziko.“
„My nejsme stráže,“ skočím mu do řeči. „Nepatříme k armádě.“
Zu se po mně podívá a pak přistoupí ke Kwamemu. „Všechny jsi nás ohrozil. Doufám, že ses tou hrou na krále dobře bavil.“
Její slova jsou příkrá, avšak cítím z nich smutek. Když takhle chmuří tenké obočí, vypadá ještě mladší, než je.
„Svolej ostatní ke mně do stanu,“ zavelí Kwamemu a pak ukáže na Tzaina. „Foli, vyčisti a zavaž mu tu hlavu. To poslední, co můžu potřebovat, je, aby se mu do toho dostala infekce.“
„Co ona?“ kývne Folake směrem ke mně. „Co s ní máme udělat?“
„Nic.“ Zu se na mě podívá a já ten pohled už zase nedokážu rozluštit. „Zůstane tady.“
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INAN
Kolem nás je ticho.
Zhoustlé, těžké. Visí ve vzduchu.
Jediné zvuky, které se Zélií vydáváme, jsou naše kroky. Škrábeme se na nejvyšší kopec v lese. Nechápu, jak ty maskované postavy mohly zanechat tak málo stop - vlekly sítě a půda je tu měkká. Kdykoli narazíme na nějakou cestičku, za chvilku zmizí.
„Tudy.“ Zélie jde vpředu a pátrá mezi stromy.
Podle toho, co nám řekl maskovaný chlapec, jehož jsme vyslýchali, pátrám na kmenech po namalovaných symbolech jeho lidu: je to X a u něj dva srpky, každý obrácený jiným směrem. Sledovat tyhle nenápadné symboly je podle něj jediný způsob, jak se k jejich táboru dostat.
„Tady je další,“ ukáže Zélie doleva a změní směr. Šplhá s neochvějnou vytrvalostí, já mám ale potíže jí stačit. Přes rameno nesu toho bojovníka - je v bezvědomí a tíží tak, že každý nádech je boj. Skoro jsem už zapomněl, jak moc bolí dýchání, když musím potlačovat magii.
Jak jsem bojoval se Zélií, musel jsem magii pustit. Potřeboval jsem na to plnou sílu. Teď naopak musím sebrat všechnu sílu na to, abych magii zase zahnal. Ale ať bojuji sebevíc, pořád tu zůstává riziko, že znovu ucítím Zéliinu bolest. Je to setrvalá, stále silnější hrozba -
Podklouznou mi nohy. Heknu, zaryji podpatky do hlíny, abych nesjel po svahu dolů. A mé magii to stačí.
Osvobodí se jako leopanaire, když rozbije klec.
Zavřu oči, protože mě jako příboj zalije Zéliina esence. Nejdřív je chladná a ostrá, pak měkká a teplá. Obklopí mě vůně moře, na černých vlnách se zrcadlí jasné noční nebe. Výpravy na plovoucí trh s Tzainem. Hodiny na kokosovém člunu s Babou.
Něco z toho, něco z ní ve mně cosi zažíhá. Ale trvá to jen chvilku.
Pak se utopím v temnotě její bolesti.
Nebesa. Zatlačím to všechno dolů, odstrčím od sebe každý kousek z ní i z toho svého viru. Když je všechno pryč, cítím se lehčeji, ačkoli umlčet magii je taková námaha, že mě bodá na hrudi. Něco v Zéliině esenci to mé prokletí volá, při každé příležitosti ho probouzí. Její duch jako by se vznášel všude kolem mě a útočil silou rozbouřeného moře.
„Zdržuješ,“ křikne Zélie, která už je skoro na vrcholu.
„Chceš ho nést sama?“ odseknu. „Mně vůbec nebude vadit, když bude pro změnu chvilku krvácet na tebe.“
„Kdybys přestal bojovat s magií, tak bys tu váhu třeba zvládal líp.“
Kdyby sis trochu hlídala tu příšernou mysl, nestálo by mě tolik energie tě odrážet.
Kousnu se však do jazyka; ne celá její mysl je příšerná. Vzpomínky na rodinu jsou plné bezpodmínečné lásky, kterou já jsem necítil nikdy. Vzpomenu si na ty dny, kdy jsme museli s Amari bojovat, na večery, kdy jsem couval před otcovým hněvem. Kdyby měla Zélie mou magii, jakou část mě by viděla?
Ta otázka mě pronásleduje, ještě když zatnu zuby a škrábu se do posledního svahu. Nahoře položím zajatcovo tělo na zem a jdu dál, až se kopec změní v náhorní plošinu. Do tváře se mi opře vítr a já si toužím sejmout přilbu.
Podívám se po Zélii. Ona mé tajemství stejně už zná. Poprvé od chvíle, co se mi udělal ten zatracený pruh, se s ním nemusím tajit.
Rozepnu přilbu a přistoupím k okraji prudkého srázu. Vychutnávám si vítr ve vlasech - je to už dávno, co jsem si ji mohl sundat beze strachu.
Pod sebou vidíme zalesněné pahorky v údolí řeky Gombe. Střídá se na nich stín a měsíční světlo. Všude kolem rostou obří stromy, tady shora je ale vidět, že ten hájek přímo pod námi je jiný. Stromy tu nerostou náhodně jako všude okolo, tvoří obří kruh. A tady shora je vidět i to jejich zvláštní X, nakreslené na některých listech.
„On mluvil pravdu,“ řekne Zélie překvapeně.
„Nedali jsme mu moc na výběr.“
„I tak.“ Pokrčí rameny. „Mohl nám snadno lhát.“
Mezi stromy v kruhu kdosi postavil zvláštní hradbu. Je z hlíny, kamenů a propletených větví, a přestože je primitivní, je dost vysoká - opírá se o kmeny ve výši několika metrů.
Před zdí stojí dva bojovníci s meči, zřejmě na stráži u brány. Stejně jako chlapec, kterého jsme vyslýchali, jsou i oni v černém a na tváři mají masky.
„Já pořád ještě nechápu, co jsou zač,“ mumlá si Zélie polohlasem. Kladu si stejnou otázku. Kromě místa jejich tábořiště jsme z chlapce dostali už jen jednu věc, a to, že jim také jde o svitek.
„Možná že kdybys ho nezmlátila tak, že je polomrtvý, řekl by nám víc.“
„Kdybych ho nezmlátila, tak bychom tohle místo ani nenašli,“ odsekne Zélie.
Vykročí zalesněným terénem vpřed.
„Kam jdeš?“
„Jdu si vzít zpátky naše sourozence.“
„Počkej.“ Popadnu ji za paži. „Nemůžeme se tam jen tak přihnat.“
„Dva muže zvládnu.“
„Je jich mnohem víc než dva.“ Ukážu k bráně. Zélii chvilku trvá, než je ve stínech rozpozná. Skrytí vojáci čekají tak nehybně, že úplně splývají s tmou. „Jen na téhle straně je jich aspoň třicet. A to nepočítám lučištníky schované na stromech.“
Ukážu na nohu, která trčí mezi listím - jedinou známku života mezi hustým porostem. „Jestli mám soudit podle stop na zemi, těch bude tak patnáct.“
„Tak zaútočíme za úsvitu,“ prohlásí Zélie. „Pak se nebudou moct schovávat.“
„Slunce nezmění nic na tom, proti kolika budeme muset bojovat. A musíme počítat s tím, že jsou všichni tak obratní jako ti, co zajali Tzaina a Amari.“
Zélie se na mě podívá a nakrčí nos. Sám to také slyším - z mých úst zní jméno jejího bratra divně.
Otočí se. Bílé kudrny v měsíčním světle září. Dřív měla vlasy úplně rovné, teď jsou z nich drobné spirálky, které se ve větru stáčejí ještě víc.
Připomněly mi jednu její vzpomínku z dětství, když měla kudrny ještě drobnější. Její matka se jí pokoušela vlasy rozčesat a stáhnout do drdolu, a protože se dcera vzpírala, se smíchem přivolala magické černé stíny, aby ji přidržely.
„Tak co uděláme?“ přetrhne mé myšlenky Zélie. Znovu se soustředím na tu zeď před námi. Vzpomínky na Zéliinu matku a její vlasy zaženu faktickými úvahami o bitvě.
„Do Gombe je to den cesty. Když teď vyrazím, můžu být do rána zpátky se strážemi.“
„To myslíš vážně?“ couvne Zélie. „Ty do toho chceš tahat stráže?“ 
„Jestli se do toho tábora máme dostat, potřebujeme větší sílu. Copak máme na vybranou?“
„Se strážemi máš na vybranou ty.“ Zélie mě šťouchne prstem do hrudi. „Já ne.“
„Ten kluk je posel,“ ukážu na zajatce. „Co když je jich za tou zdí víc? Mají teď svitek. Nevíme, co proti nám stojí.“
„No jasně. Svitek. Hlavně svitek, co? A já husa si myslela, že zachraňujeme mýho bratra a tvou sestru -“
„Zélie -“
„Vymysli něco jiného,“ oboří se na mě. „Jestli za tou zdí jsou poslové a my přivoláme stráže, tak svoje sourozence zpátky nedostaneme. Umřou, hned jak se vojáci objeví.“
„To není pravda -“
„Když do toho zatáhneš stráže, prozradím jim tvoje tajemství.“ Založí si ruce na prsou. „Až po nás půjdou, postarám se, aby zabili i tebe.“
Sevře se mi žaludek. Couvnu. V mysli se mi znovu blýskne Kaeina dýka. Strach, s nímž ji svírala. Nenávist v jejích očích.
Zmocní se mě podivný smutek. Sáhnu do kapsy a stisknu otcova pěšce. Polknu všechna slova, která jsem měl chuť na ni křičet. Kéž by se mýlila.
„Co tedy chceš dělat bez stráží?“ naléhám. „Nevidím žádnou cestu, jak se přes tu zeď dostat bez vojenské síly.“
Zélie se otočí zpátky k táboru a zamne si paže. Zachvěje se, i když je tak dusno, že se potím.
„Já nás tam dostanu,“ řekne konečně. „Pak už budeme hrát každý za sebe.“
Neřekne to nahlas, ale vím, že myslí na svitek. Jak hradba jednou padne, bude boj o něj ještě prudší než kdy dřív.
„A co máš v plánu?“
„Do toho ti nic není.“
„Je, když ti svěřuji svůj život.“
Podívá se na mě. Je to pronikavý pohled. Nedůvěřivý. Pak ale přitiskne dlaně k zemi. Vzduch se rozbzučí.
„Èmí àwón tí ó ti sùn -“
Její slova ovládají samu zemi. Skřípe, drolí se, puká. Pod rukama se jí vztyčí postava z hlíny. Ožívá magií jejích rukou.
„Nebesa!“ vyjeknu nad tou mocí. Kde se tohle naučila? Jí je ale jedno, co vím; obrátí se zase k táboru.
„Říká se jim vtělení,“ řekne. „Poslouchají mé příkazy.“
„Kolik jich dokážeš vytvořit?“
„Aspoň osm, možná víc.“
„To nebude stačit,“ zavrtím hlavou.
„Jsou silná.“
„Dole je příliš mnoho bojovníků. Potřebujeme větší vojsko -“
„No dobře.“ Zélie se otočí a podpatku. „Jestli budeme útočit zítra večer, ráno přijdu na to, jak jich udělat víc.“
Otočí se k odchodu, ale pak se zarazí.
„A něco ti poradím, princátko. Nesvěřuj mi svůj život, jestli nechceš, aby skončil.“
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ZÉLIE
Pot mi máčí krátké dašiki a odkapává na kamení. Třesou se mi svaly tou námahou. Zaklínala jsem snad už stokrát, ale Inan se nevzdává. Po poslední potyčce se zase zvedne a z hrudi si omete hrudky hlíny. Na tváři má sice rudý šrám, který mu způsobilo mé poslední vtělení, ale zvedne se a rozkročí.
„Znovu.“
„Sakra,“ lapám po dechu, „nech mě si odpočinout.“
„Na odpočívání není čas. Jestli to nedokážeš, potřebujeme jiný plán.“
„Plán je dobrý,“ cedím mezi zuby. „Jaký další důkaz ještě chceš? Budou silná, nepotřebujeme jich tolik -“
„Dole je přes padesát bojovníků, Zélie. Ozbrojených a vycvičených mužů. Jestli myslíš, že osm vtělení stačí -“
„Na tebe bohatě!“ Ukážu na modřinu, která se mu dělá na oku, na krvavou skvrnu na rukávu kaftanu. „Sotva dokážeš bojovat s jedním. Proč myslíš, že oni jich zvládnou víc?“
„Protože je jich padesát!“ rozkřikne se Inan. „A já nejsem ani z poloviny tak silný jako obvykle. Podle mě to těžko můžeš měřit.“
„Tak mi dokaž, že se pletu, princátko.“ Zatnu pěsti. Mám chuť prolít té královské krve víc. „Ukaž mi, jak jsem slabá. Ukaž, jak silný jsi ty!“
„Zélie -“
„Dost!“ zařvu a přitisknu dlaně k zemi. Poprvé se mé duchovní cesty otevřou bez zaklínání; moje ašê se rozproudí a vtělení následují jedno po druhém. S duněním se na můj tichý povel zvedají ze země. Inan vytřeští oči - ze svahu se na něj žene deset vtělení najednou.
Ale v tom krátkém okamžiku před útokem přimhouří oči. Na krku mu naběhne žíla. Silné svaly se napnou. Jeho magie vystoupí na povrch jako teplý vánek a zahřeje vzduch kolem nás.
Přesekne dvě vtělení a ta se zhroutí k zemi. Rychle jako blesk se vrhne na dvě další, uhýbá a útočí zároveň. Sakra. Koušu se zevnitř do tváře. Je rychlejší než běžný strážný.
Nebezpečnější než typický princ.
„Èmí àwón tí ó ti sùn -“ zaklínám znova a vdechnu nový život třem dalším vtělením. Doufám, že ta přesila Inana zpomalí, ale po několika divokých vteřinách tam stojí zase sám. Po čele mu stéká pot, suchá hlína mu křupe pod nohama. Dvanáct vtělení, a on pořád stojí.
„Stačí?“ Lapá sice po dechu, ale vypadá živější, než jsem ho kdy viděla. Pot se mu leskne na křivkách svalů - pro jednou není jen kost a kůže. Tvář má zrudlou, meč zarazí do škvíry v zemi. „Když já jich v plné síle dokážu porazit dvanáct, jak asi myslíš, že by si vedlo padesát bojovníků?“
Přitisknu dlaně na skálu. Vytvořím vtělení, které porazit nedokáže. Země zaduní, ale moje ašê už je tak vyčerpaná, že novým bojovníkům ducha nevtiskne. Nedokážu to, leda bych se uchýlila ke krevní magii. Ať se snažím, jak chci, vtělení se neobjevují.
Nevím, jestli mi Inan vyčte zoufalství z obličeje, nebo ho vycítí svou magií. Stiskne si kořen nosu a div podrážděně nezasténá.
„Zélie -“
„Ne,“ zarazím ho. Sjedu očima k vaku. Pod kůží leží schovaný sluneční kámen a tiše mě pokouší.
Kdybych ho použila, dokázala bych vytvořit víc než dost vtělení na to, aby přemohla padesát bojovníků. Jenže Inan neví, že ho mám. A jestli ty maskované postavy jdou po svitku, budou sluneční kámen chtít taky. Je to k vzteku, ale vím, že mám pravdu. Pořád mám šanci dostat zpátky svitek a kostní dýku, jenomže kdyby sluneční kámen padl do rukou nesprávnému mažimu, mohl by se stát tak mocným, že bych kámen už nikdy nezískala.
Ale kdybych užila krevní magii…
Podívám se na svou ruku; rány po zubech kolem palce se právě začaly zajizvovat. Oběť krve by stačila víc než dost, ale po tom, co se stalo v aréně v Ibedži, už nikdy krevní magii použít nechci.
Inan se na mě tázavě dívá a jen tím posílí mé rozhodnutí. Nemůžu udělat ani jedno.
„Potřebuju víc času.“
„Jenže čas právě nemáme.“ Inan si prohrábne vlasy; bílý pruh mi připadá širší než dřív. „Tohle ani zdaleka nestačí. Jestli to nedokážeš, musíme povolat stráže.“
Zhluboka se nadechne a teplo jeho magie se začne vytrácet. Z obličeje mu mizí barva. Jeho energie slábne tím víc, čím hloub zatlačuje magii.
Jako by z něj vyprchával sám život.
„Možná že ten problém není ve mně.“ Přeskočí mi hlas a zavřu oči. Nenávidím ho za to, že si kvůli němu připadám slabá. Nenávidím ho za to, že sám sebe oslabuje. „Kdybys i ty použil svou magii, žádné stráže nepotřebujeme.“
„Nemůžu.“
„Nemůžeš, nebo nechceš?“
„Moje magie nemá útočné schopnosti.“
„Víš to jistě?“ naléhám. Vybaví se mi Maminy příběhy, Lekanovy obrazy Snovačů. „Nikdy jsi nikoho neomráčil, nikdy jsi duchovně nezaútočil?“
Po tváři mu přeletí záchvěv něčeho, co nedokážu rozluštit. Sevře jílec meče a odvrátí oči. Vzduch ochladne, jak zatlačí magii ještě hloub.
„U bohů, Inane. Trochu rozhodnosti by to chtělo. Jestli tvoje magie může pomoct zachránit Amari, tak proč neděláš všechno, co můžeš?“ Přistoupím k němu blíž a snažím se mluvit rozumně. „Já to tvoje hloupé tajemství neprozradím. Když použijeme tvou magii k útoku -“
„Ne!“
Odskočím, tak divoce to řekne.
„Prostě ne.“ Ztěžka polkne. „Nemůžu. Už nikdy to neudělám. Já vím, že strážím nedůvěřuješ, ale já jsem jejich princ. Slibuji, že je udržím na uzdě -“
Obrátím se na podpatku a zamířím ke svahu. Když Inan zavolá moje jméno, zatnu zuby a musím se hodně snažit, abych odolala a neudeřila ho holí. Nikdy nezachráním bratra. Nedostanu zpátky svitek a magii. Zavrtím hlavou a bojuju s vírem emocí, které hrozí výbuchem.
„Zélie -“
„Řekni mi, princátko,“ otočím se prudce k němu. „Co je horší? Ten pocit, když magii používáš, nebo ta bolest, když ji potlačuješ?“ 
Inan sebou cukne. „To nemůžeš pochopit.“
„Ale já to chápu moc dobře.“ Nakloním se k němu tak blízko, že vidím strniště, které má na bradě. „Ty klidně necháš svou sestru umřít a celou Orïšu shořet, jen aby se o tvé magii nikdo nedozvěděl.“
„Magii tajím, abych udržel Orïšu v bezpečí!“ Vzduch se ohřívá, jak se jeho síla dere na povrch. „Magie je kořenem všech našich problémů. Je kořenem veškeré bolesti v Orïši!“
„Kořenem veškeré bolesti v Orïši je tvůj otec!“ Hlas se mi třese vzteky. „Je to tyran a zbabělec. A nic jiného ani nebude!“
„Můj otec je tvůj král.“ Inan se ke mně nakloní. „Král, který se snaží chránit svůj lid. Magii zničil proto, aby byla Orïša v bezpečí!“
„Ten netvor zničil magii proto, aby mohl povraždit tisíce lidí. Zničil magii, aby se nevinní nemohli bránit!“
Inan se zarazí. Vzduch se dál ohřívá a ve tváři se mu objeví náznak provinilosti.
„Udělal to, co považoval za správné,“ řekne pomalu. „Ale chyba nebyla v tom, že odstranil magii. Chyba byla v útlaku, který následoval.“
Vjedu si rukama do vlasů. Kůže mě pálí nad tou jeho zaslepeností. Jak může svého otce hájit? Jak může nevidět, co se doopravdy děje?
„To, že nemáme svou moc a že jsme utlačovaní, to je jedno a totéž, Inane. Bez moci jsme larvy. Bez moci s námi monarchie zachází jako s odpadem!“
„Moc není odpověď. Jen celý boj zhorší. Možná nemůžeš věřit mému otci, ale kdyby ses naučila věřit mně, věřit mým strážím -“
„Věřit strážím!“ Zaječím tak, že mě musí slyšet každý bojovník, který se kde v lese schovává. „Těm strážím, co oběsily na řetězu moji matku? Těm strážím, co mi málem utloukly otce? Těm, co mě osahávají, jak můžou, a jen čekají, kdy mě odvlečou do zásobáren, aby si mohly vzít všechno?“
Inan vykulí oči, ale nedá se. „Ty stráže, které znám já, jsou slušné. Chrání bezpečí Lagosu -“
„Bohové.“ Jdu pryč. Tohle nemůžu poslouchat. A já hloupá si myslela, že bychom my dva mohli spolupracovat.
„Hej!“ rozkřikne se. „Mluvím s tebou.“
„Já s tebou už ne, princátko. Je vidět, že to prostě nikdy nepochopíš.“
„Totéž bych mohl říct já o tobě!“ Namáhavě se za mnou rozběhne. „Aby se to všechno napravilo, na to magii nepotřebuješ.“
„Dej mi pokoj -“
„Kdybys pochopila, jak to myslím -“
„Jdi -“
„Nemusíš se bát -“
„Já se bojím pořád!“
Nevím, co mě víc šokuje - jestli prudkost mého hlasu, nebo slova sama.
Bojím se.
Pořád se bojím.
Tuhle pravdu jsem v sobě zamkla už před lety a tvrdě jsem se snažila ji překonat. Protože když si ji uvědomím, ochromí mě.
Nemůžu dýchat.
Nemůžu mluvit.
Najednou se sesypu k zemi a přitisknu dlaň na ústa, abych potlačila vzlykání. Nezáleží na tom, jak jsem silná, jak silná je moje magie. V tomhle světě mě vždycky budou nenávidět.
Vždycky se budu bát.
„Zélie -“
„Ne,“ vyrážím sebe mezi vzlyky. „Nech toho. Ty si myslíš, že víš, jaké to je, ale nevíš. A nikdy nebudeš.“
„Tak mi pomoz.“ Inan si klekne vedle mě, ale udržuje si dostatečný odstup. „Prosím. Já to chci pochopit.“
„Nemůžeš. Tenhle svět vybudovali pro tebe, tak, aby tě miloval. Nikdy tě neproklínali na ulici, nikdy ti nevyrazili domovní dveře. Neodtáhli tvou matku za krk a nepověsili ji na stromě, celýmu světu na očích.“
Teď, když je pravda venku, už se nedokážu zastavit. Vzlykám a hruď se mi vzdouvá. Prsty se třesou hrůzou.
Bojím se.
Ta pravda řeže jako nejostřejší nůž, který jsem v životě poznala.
Ať udělám cokoli, vždycky se budu bát.



Kapitola čtyřicet pět
INAN
Zéliina bolest padá jako déšť.
Vsakuje mi do kůže.
Moje hruď se otřásá jejími vzlyky. Její úzkost mi rve srdce.
A celou tu dobu cítím takovou hrůzu, jakou jsem v životě nepoznal. Drtí mi duši.
Ničí všechnu vůli k životu.
Tohle nemůže být její svět…
Nemůže to být ten život, který otec vybudoval. Ale čím déle mě její bolest svírá, tím víc si to uvědomuji: ten strach je tam pořád.
„Kdyby tady byly tvoje stráže, všechno by bylo úplně stejně zničený, úplně stejně beznadějný. Pod jejich tyranií se žít nedá. Jediná naše naděje je mít moc.“
Jen Zélie ta slova vypustí z úst, její vzlyky se utiší. Jako by si uvědomila nějakou hlubší pravdu. Nějaký způsob, jak uniknout bolesti.
„Tvoji lidi, tvoje stráže - to není nic jinýho než banda zabijáků, násilníků a zlodějů. Jediný rozdíl mezi nimi a zločinci jsou ty uniformy, co nosí.“
Zvedne se a otře si dlaní slzy.
„Namlouvej si, co chceš, princátko, ale nezkoušej se tvářit jako neviňátko přede mnou. Já nedovolím, aby tvýmu otci prošlo, co provedl. Já nebudu o svojí bolesti mlčet jenom proto, že o ní ty nechceš nic vědět.“
A s těmi slovy zmizí. Její tiché kroky doznějí.
V té chvíli si uvědomím, jak moc jsem se mýlil.
Je jedno, že jí můžu vstoupit do hlavy.
Všechnu její bolest nikdy nepochopím.



Kapitola čtyřicet šest
AMARI
V paláci bývala místnost, kam otec mizel. Každý den, vždycky v půl jedné odpoledne.
Zvedl se z trůnu a zamířil kamsi velkou síní, s admirálem Ebelem po jednom a Kaeou po druhém boku.
Před Nájezdem jsem běhávala za nimi, malé nožičky poháněla zvědavost. Každý den jsem se dívala, jak mizejí po chladných mramorových schodech dolů, až jsem se jednoho dne rozhodla jít za nimi.
Nohy jsem měla tak krátké, že jsem se musela přidržovat alabastrového zábradlí, abych se dostala ze schodu na schod. Představovala jsem si pokoj plný fazolových knedlíčků moín-moín a citronových koláčů, lesklé hračky, které tam možná čekají. Ale když jsem se blížila dolů, neucítila jsem sladkou vůni citronu a cukru. Neslyšela jsem smích a radost. V chladném sklepě se ozýval jen křik.
Jen výkřiky malého chlapce.
Zazněla hlasitá rána - Kaeina pěst ve sluhově obličeji. Kaea nosila ostré prsteny, které se mu při úderu zaryly do kůže.
Když jsem zkrvaveného chlapce uviděla, asi jsem zaječela. Určitě jsem zaječela, protože se ke mně všichni obrátili. Jméno toho sluhy jsem neznala. Věděla jsem jen, že je to ten, který mi ustýlá postel.
Otec mě zvedl ze země, posadil si mě na bok a bez mrknutí oka mě vynesl ven. „Vězení není místo pro princeznu,“ řekl toho dne.
Ozvala se další rána, jak Kaeina pěst znovu udeřila.
Venku zapadá slunce a dlouhý den se pomalu mění v noc, a já myslím na otcova slova. Uvažuji o tom, co by asi řekl, kdyby mě teď viděl. Možná by mě sám oběsil.
Ignoruji bolest v ramenou a zase začnu tahat za pouta. Kroutí se, ačkoli zápěstí mám už rozedřená do krve. Celý den tahám provaz nahoru a dolů přes hrubý kus kůry a vlákna se začínají třepit, ale ještě ho potřebuji rozedřít víc, aby praskl.
„Nebesa,“ povzdechnu. Nad horním rtem se mi hromadí pot. Už asi podesáté se rozhlédnu po stanu po něčem ostřejším. Kromě Tzaina tu však není nic než hlína.
Ven jsem viděla jen jednou, když nám Folake donesla vodu. Za vchodem do stanu jsem zahlédla zamračeného Kwameho. V ruce měl kostní dýku.
Zachvěji se. Zavřu oči a zhluboka se nadechnu. Nemůžu dostat z hlavy obraz dýky přitisknuté Tzainovi ke krku. Nebýt slabého hvízdání jeho dechu, nebyla bych si ani jistá, že žije. Folake mu vyčistila a ovázala ránu, ale on se pořád ještě ani nehnul.
Musím ho odsud dostat, než se tamti vrátí. Musím najít způsob, jak zachránit jeho, dýku a svitek. Uběhla už celá noc. Do staletého slunovratu zbývá pět dní.
Vchod do stanu se rozletí a já se přestanu hýbat. Zu se konečně vrátila. Teď má na sobě černý kaftan s lemem ze zelených a žlutých korálků. Vypadá už mnohem méně jako to bojovné dítě ze včerejšího večera a mnohem víc jako malá holčička, jíž skutečně je.
„Kdo jsi?“ zeptám se. „O co ti jde?“
Skoro se na mě ani nepodívá. Místo toho přiklekne k Tzainovi.
„Prosím.“ Srdce se mi rozbuší v hrudi. „Je nevinný. Neubližuj mu.“
Zu zavře oči a položí drobné ruce na Tzainovy obvazy. Z dlaně jí zazáří oranžové světlo. Zpočátku je slabé, ale sílí víc a víc a zahřívá přitom celý stan. Světlo roste, až Tzainovi obklopí celou hlavu. Zatajím dech.
Magie…
Zmocní se mě stejný úžas, jako když jsem viděla z Bintiných dlaní proudit světlo. I tahle magie je krásná, vůbec se nepodobá těm hrůzám, které mi otec líčil. Ale jak to dělá? Jak se mohla její magie tak rychle takhle vyvinout? Když došlo k Nájezdu, musela být miminko. Kde se naučila ta zaklínání, která teď šeptá?
„Co to s ním děláš?“
Zu neodpoví - zatíná zuby a křiví tvář. Na spánku jí naskakují krupičky potu. Tzainova kůže začíná zářit a viditelné šrámy mizejí. Černé a fialové modřiny se ztrácejí, až je z něj znovu ten hezký chlapec, který bojoval po mém boku.
„Díky nebesům.“ Tzain hekne a já se uklidním - je to první zvuk, který vydal od chvíle, co nás unesli. Je sice pořád v bezvědomí, ale aspoň už se v provazech trochu pohne.
„Ty jsi Hojič?“ zeptám se.
Zu se po mně podívá, i když se mi zdá, že mě vůbec nevidí. Prohlíží si rány na mé kůži, jako by hledala, co by ještě mohla vyléčit. Jako kdyby potřeba hojit nevycházela pouze z její magie, ale také z jejího srdce.
„Prosím,“ zkusím to znovu. „Nejsme vaši nepřátelé.“
„A přesto máte náš svitek?“
Náš? Soustředím se na to slovo. Nemůže být náhoda, že ona, Folake a Kwame jsou všichni mažiové. A mimo tenhle stan jich musí být ještě víc.
„Nebyli jsme sami. Ta dívka, kterou Kwame nedokázal zajmout, byla mažijka, hodně mocný Žnec. Byli jsme v Šândomblé. Sêntaro nám tam odhalil tajemství toho svitku -“
„Lžeš.“ Zu si založí ruce na prsou. „Kosidánka jako ty by se s ním nikdy setkat nemohla. Kdo jste doopravdy? Kde je zbytek vaší armády?“
„Říkám ti pravdu.“ Nahrbím se. „Stejně jako jsem ji řekla Kwamemu. Jestli mi ani jeden nevěříte, nic s tím nenadělám.“
Zu povzdechne a vytáhne z kaftanu svitek. Rozbalí ho a tvrdý výraz zmizí. Nahradí ho vlna smutku. „Když jsem tohle viděla naposledy, krčila jsem se pod rybářským člunem. Musela jsem se dívat, jak královské stráže zabíjejí moji sestru.“
Nebesa…
Má také ten protahovaný východní přízvuk. Byla zřejmě ve Warri, když tam Kaea přišla pro svitek. Ona si myslela, že nové mažie pozabíjela všechny, ale Zu, Kwame a Folake zřejmě nějak přežili.
„To je mi líto,“ zašeptám. „Neumím si představit, jaké to muselo být.“
Zu dlouho mlčí. Tíží ji únava, takže teď vypadá mnohem starší, než je.
„Když došlo k Nájezdu, byla jsem hodně malá. Dokonce si ani nepamatuju, jak vypadali rodiče. Pamatuju si jen, jak jsem se bála.“ Zu se skloní a škubne za stéblo trávy u svých nohou, až ho vyrve i s kořeny. „Vždycky jsem si říkala, jaké to asi musí být, žít se vzpomínkami na takovou hrůzu. Teď už si to představovat nemusím.“
Před očima se mi objeví Bintina tvář: její zářivý úsměv, její oslňující světlo. Na okamžik ta vzpomínka září v celé někdejší kráse.
A pak zčervená, utopí se v její krvi.
„Jsi šlechtična.“ Zu se zvedne a jde ke mně s novým plamenem v očích. „Úplně to z tebe cítím. Nedovolím, aby nás tvoje monarchie zničila.“
„Jsem na vaší straně,“ zavrtím hlavou. „Pusť mě a já ti to dokážu. Ten svitek umí víc než jen vrátit magii těm, co se ho dotknou. Je tam rituál, který opět probudí magii v celé zemi.“
„Už chápu, proč ti Kwame nevěřil.“ Zu odstoupí. „Myslí si, že tě poslali, abys mezi nás pronikla a špehovala. A když slyším ty chytré lži, tak si říkám, že má možná pravdu.“
„Zu, prosím -“
„Kwame.“ Hlas jí přeskočí. Chlapec vejde a Zu sevře v hrsti výstřih kaftanu.
Kwame přejede prsty po čepeli kostní dýky a v očích má jasnou výhružku.
„Je čas?“
Zu se zachvěje brada, ale kývne. Pevně zavře oči.
„Je mi líto,“ zašeptá. „Ale musíme se chránit.“
„Běž,“ vyzve ji Kwame. „Tohle nemusíš vidět.“
Zu si otře slzy a vycouvá ze stanu. Cestou se na mě ještě naposledy podívá. Když je pryč, přistoupí Kwame ke mně.
„Doufám, že už jsi připravená mluvit pravdu.“



Kapitola čtyřicet sedm
INAN
„Zélie?“
Volám její jméno, ačkoli pochybuji, že mi odpoví. Když si vzpomenu, jak ode mě předtím utekla, začínám pochybovat, že ji vůbec najdu.
Slunce zapadá, mizí za kopci na obzoru. Kolem mě se vlní stíny. Opřu se o kmen stromu, abych si odpočinul.
„Zélie, prosím,“ volám mezi těžkými nádechy a křečovitě svírám kůru, protože mě bolestivě píchá v břiše. Od naší hádky na mě magie divoce útočí. Jen samo dýchání mi působí prudké křeče. „Zélie, omlouvám se.“
Ale jak ta věta doznívá mezi stromy, připadá mi prázdná. Nevím vlastně, za co se omlouvám. Že ji nechápu, nebo že jsem synem svého otce? Oproti tomu, co už udělal, je každá omluva bezvýznamná.
„Nová Orïša,“ zamumlám. Takhle nahlas to zní ještě absurdněji. Jak mám cokoli napravit, když jsem nedílnou součástí problému?
Nebesa.
Zélie udělala víc, než že mi zamotala hlavu. Sama její přítomnost rozkládá všechno, k čemu mě vedli, všechno, co vím, že potřebuji. Už je skoro ráno a já ještě pořád nemám plán. Bez jejích vtělení nám ty masky vezmou všechno. Naše sourozence, svitek -
Znovu mě prudce bodne v břiše. Zkroutím se a chytím se kmene. Magie se jako divoká leopanaire škrábe ven.
„Mamo!“
Zavřu oči. V mysli mi zní Zéliin křik. Zoufalý křik, jaký by žádné dítě nikdy nemělo vydávat. Trauma, jež nikdy neměla zažít.
Aby magie zmizela navždycky, museli všichni mažiové zemřít. Kdo tu moc jednou ochutnal, nikdy by nepřestal bojovat za to, aby ji dostal zpátky.
Před očima se mi objeví otcova tvář. Vyrovnaný hlas. Prázdný pohled.
Věřil jsem mu.
I když jsem měl strach, obdivoval jsem jeho neochvějnou sílu.
„Hlasitěji by to už nešlo?“
Prudce otevřu oči; v Zéliině přítomnosti se magie kupodivu uklidní.
„Když slyším, jak tu vyješ, tak se divím, že tě ti v maskách nechytili taky.“
Zélie přistoupí blíž a utiší magii ještě víc. Její duch mě ovane jako chladný mořský vánek. Svezu se k zemi.
„Nemůžu za to,“ dýchám skrz zaťaté zuby. „Bolí to.“
„Nic by tě nebolelo, kdybys to přijal. Magie na tebe útočí, protože s ní bojuješ.“
Výraz má pořád nepřátelský, ale v hlase kupodivu zachytím náznak soucitu. Vystoupí ze stínu a opře se o strom. Stříbrné oči má rudé a oteklé - znamení slz prolitých dlouho po naší hádce.
Najednou mi připadá, že prožívat její minulou bolest pro mě není dostatečný trest. Já trpím chvíli, tahle dívka trpěla celý život.
„Znamená to, že budeš bojovat se mnou?“ zeptám se.
Zélie si založí ruce. „Nemám na vybranou. Tzain a Amari jsou ještě v zajetí. A sama je ven nedostanu.“
„Ale co vtělení?“
Zélie vytáhne z vaku svítící kouli; v té chvíli mi proletí hlavou něco, co jsem slyšel od Kaey. Když vidím, jak pod průhledným hladkým povrchem pulzují oranžové a červené tóny, dojde mi, že to nemůže být nic než sluneční kámen.
„Jestli chtějí svitek, půjde jim taky o tohle.“
„Tys to celou dobu měla?“
„Nechtěla jsem riskovat, že o něj přijdu, ale s jeho pomocí dokážu vytvořit tolik vtělení, kolik budeme potřebovat.“
Kývnu; pro jednou je to rozumný plán. Mělo by to stačit, jenže teď jde o mnohem víc.
Tvoji lidi, tvoje stráže - to není nic jinýho než banda zabijáků, násilníků a zlodějů. Jediný rozdíl mezi nimi a zločinci jsou ty uniformy, co nosí.
V hlavě mi znějí její slova, ne zvuk hole tisknoucí se na meč.
Po všem, co se stalo, už se k tomu nemůžeme vrátit. Jeden z nás musí ustoupit.
„Ptala ses mě, co je horší.“ Vymáčknu ta slova ze sebe, ačkoli chtějí zůstat uvnitř. „Jestli ten pocit, když magii používám, nebo bolest, když ji potlačuji. Neumím na to odpovědět.“ Sevřu ohmataného sênetového pěšce a soustředím se na to, jak mě řeže do dlaně. „Nenávidím to všechno.“
Oči mě pálí a hrozí pláčem. Odkašlu si a zoufale se snažím nepustit slzy ven. Umím si představit, jak rychle by se rozmáchla otcova pěst, kdyby mě teď viděl.
„Nenávidím svou magii.“ Ztiším hlas. „Nenávidím to, jak mě otravuje zevnitř. Ale víc než co jiného nenávidím to, že mě nutí nenávidět sám sebe.“ Zvednout hlavu a podívat se Zélii do očí je nad moje síly. Pohled na ni ve mně probouzí všechno, za co se stydím.
Zélii se znovu zalijí oči. Nevím, na jakou strunu jsem zahrál. Její mořská duše jako kdyby couvala. A já si poprvé přeji, aby zůstala.
„Tvoje magie není jed.“ Hlas se jí třese. „To ty ji potlačuješ, ty s ní bojuješ. Nosíš u sebe tuhle trapnou hračku.“ Přiskočí ke mně a vytrhne mi z ruky pěšce. Zvedne mi ho před oči. „To je mažacit, ty idiote. Překvapuje mě, že ti ještě neupadly všechny prsty.“
Hledím na ohmataného pěšce - zlato a hnědá rez skrývají jeho původní barvu. Vždycky jsem myslel, že figurka je jen natřená načerno, ale je opravdu možné, že jsem u sebe celou dobu nosil kus mažacitu?
Vezmu jí ho z ruky, držím ho opatrně a vnímám, jak mě pálí do prstů. Celou dobu jsem si myslel, že ho prostě mačkám příliš pevně.
No jistě…
Skoro se musím smát té ironii. Vzpomenu si zase na chvíli, kdy jsem pěšce dostal. Kdy mi ho otec „daroval“.
Před Nájezdem jsme hráli sênet každý týden. Byla to hodina, kdy byl otec víc než jen král. Každá figurka a každý tah představovaly lekci, poučení pro dobu, kdy sám budu velet.
Ale po Nájezdu nebyl na hry čas. Nebyl čas na mě. Jednou jsem udělal tu chybu, že jsem hru přinesl do trůnního sálu, a otec mi figurky hodil do obličeje.
Nech je, zavrčel, když jsem se sehnul a začal je sbírat. Uklízejí sluhové. Králové ne.
Tenhle pěšec byla jediná figurka, kterou se mi podařilo zachránit.
Hledím na zašlý kov a zmocňuje se mě zahanbení.
Jediný dar, který mi kdy věnoval, a jeho jádrem je nenávist.
„Patřil otci,“ řeknu tiše. Tajná zbraň převzatá od jiných, kteří nenáviděli magii. Stvořená k tomu, aby zničila jiné takové, jako jsem já.
„Mačkáš ho, jako dítě mačká peřinu.“ Zélie ztěžka povzdechne. „Bojuješ za muže, který tě vždycky bude nenávidět jen pro to, kdo jsi.“
Ve světle měsíce jí nezáří jen vlasy, ale i stříbrné oči, pronikavější než každé jiné, které do mě kdy viděly. Hledím na ni.
Hledím na ni, ačkoli bych měl mluvit.
Pustím pěšce na zem a odkopnu ho. Musím za tím udělat tlustou čáru. Byl jsem ovce. Ale moje království nepotřebuje ovci. Potřebuje krále.
Napřed povinnost, pak vlastní zájem.
To moto se mi před očima rozpadá a bere s sebou otcovy lži. Magie je možná nebezpečná, ale po všech hříších spáchaných při jejím vyhlazování není monarchie o nic lepší.
„Vím, že mi nemůžeš věřit, ale dej mi šanci se osvědčit. Dostanu nás do toho tábora. Přivedu tvého bratra.“
Zélie se kousne do rtu. „A když najdeme svitek?“
Zaváhám. Před očima se mi kmitne otcova tvář. Jestli magii nezastavíme, celá Orïša shoří.
Ale jediné ohně, které jsem zatím viděl, založila jeho ruka. Jeho a moje. Věnoval jsem mu celý život. Už ty jeho lži nemůžu dál snášet.
„Je tvůj,“ rozhodnu. „Nevím, o co se s Amari snažíte, ale… nebudu vám stát v cestě.“
Vztáhnu k ní ruku a ona na ni hledí; nevím, jestli má slova stačila. Po dlouhé chvíli ale vloží svou dlaň do mé. Při tom doteku mě naplní zvláštní teplo.
Překvapí mě, jak mozolnaté má dlaně, možná od té své hole. Když se pustíme, vyhýbáme se jeden druhému pohledem a místo toho hledíme na noční nebe.
„Takže jdeme na to?“ zeptá se.
Kývnu. „Ukážu ti, jaký král můžu být.“



Kapitola čtyřicet osm
ZÉLIE
Oyo, prosím, ať to vyjde.
Tiše se modlím a srdce mi buší. Krčíme se ve stínu kousek od tábora těch maskovaných. Můj plán se předtím zdál bezvadný, ale teď, když přišel čas ho uskutečnit, musím pořád myslet na to, co všechno by se mohlo zhatit. Co jestli Tzain a Amari vevnitř nejsou? Co jestli se budeme muset utkat i s nějakými mažii? A co Inan?
Podívám se na něj a zděsím se. Můj plán začíná tím, že princátku předám sluneční kámen; buď jsem se zbláznila, nebo jsem tenhle boj už prohrála.
Inan zatíná zuby a počítá stráže u brány. Místo své obvyklé zbroje na sobě má černé oblečení našeho zajatce.
Pořád ještě nevím, co si o něm mám myslet - o něm i o všech věcech, které kvůli němu cítím. Ta jeho nesmyslná nenávist mě zase vrací do nejtemnější doby po Nájezdu. Nenáviděla jsem magii. Obviňovala jsem Mamu.
Proklínala jsem bohy, že nás takhle stvořili.
Stáhne se mi hrdlo a snažím se na tu dávnou bolest zapomenout. Ještě pořád v sobě cítím stín lži, která mě nutila nenávidět svou krev, rvát si bílé vlasy.
Skoro mě to zničilo, ta nenávist k sobě samé, zrozená ze Saranových lží. Ale už mi vzal Mamu. Nemohla jsem mu dovolit, aby vzal ještě i pravdu.
V těch měsících po Nájezdu jsem si opakovala všechno, co mě Mama naučila, vpisovala jsem si to do srdce, až to ve mně kolovalo jako krev. Ať si svět říkal cokoli, moje magie byla krásná. Dokonce i když jsem nikdy neměla získat moc, bohové mi požehnali darem.
Ale Inanovy slzy mi to všechno vrátily, smrtící lež, kterou nás tenhle svět nutí spolknout. Saran uspěl.
Inan sám sebe už teď nenávidí víc, než bych ho kdy mohla nenávidět já.
„Tak,“ zašeptá, „je čas.“
Potřebuju velkou spoustu síly, abych rozevřela prsty a podala mu svůj kožený vak.
„Nepřepínej se,“ varuje. „A nezapomeň si nechat pár vtělení v záloze, na obranu.“
„Já vím, já vím,“ obracím oči k nebi. „Dělej už.“
Inan vystoupí ze stínu a rázuje k bráně. I když nechci nic cítit, stahuje se mi žaludek. Vybaví se mi vzpomínka na jeho drsnou dlaň v mojí. Jeho dotek mi poskytl zvláštní útěchu.
Dvě maskované postavy u brány na něj namíří zbraně. Pohnou se i ti schovaní. Shora zaslechnu celý sbor drnknutí: tětivy s nasazenými šípy se natahují.
Inan to samozřejmě musí všechno vnímat taky, ale přesto jde s drzou sebejistotou. Zastaví se až několik stovek metrů ode mě, na půl cesty k bráně.
„Přišel jsem vám nabídnout obchod,“ prohlásí. „Mám něco, o co stojíte.“
Pustí můj vak na zem a vytáhne sluneční kámen. Měla jsem ho připravit na ten pocit - až sem slyším, jak se zajíkne.
Zachvění mu přeběhne od ruky k hlavě, dlaně mu pulzují měkkým modrým světlem. Ráda bych věděla, jestli se mu před očima objevil Orí.
To divadlo stačí, aby to masky začalo zajímat. Pár jich vyklouzne ze stínů a začnou ho obcházet, zbraně zvednuté a připravení k útoku.
„Na kolena,“ vyštěkne maskovaná žena, která opatrně vede z brány další oddíl. Ukáže sekerou a kývne, což vytáhne z úkrytu další bojovníky.
Bohové… Už teď jich je víc, než s kolika jsme počítali. Čtyřicet… padesát… šedesát? Kolik dalších na něj míří ze stromů?
„Nejdřív přiveďte zajatce.“
„Až budeš spoutaný.“
Vrata se otevřou. Inan si prohlíží vůdkyni a o krok couvne.
„Je mi líto,“ otočí se. „Takový obchod uzavřít nemůžu.“
Vyběhnu z podrostu a sprintuju tak rychle, jak mě nohy nesou. Inan vší silou hodí sluneční kámen jako míč na agbön. Letí vzduchem ohromující rychlostí. Musím vyskočit, abych ho chytila. Ztlumím ho na hrudi, dopadnu na zem, překulím se kotrmelcem.
„Ha!“ heknu nahlas, když mě síla kamene naplní; už po tom opojném přívalu začínám toužit. Pod kůží se mi rozlije prudké teplo a vznítí mi všechnu ašê v krvi.
Zahlédnu Oyu zase jinak - rudé hedvábí jí na černé kůži září. Vítr jí víří sukněmi a splétá vlasy, až jí korálky tančí kolem obličeje.
Když ke mně vztáhne ruku, z dlaně jí vyzařuje bílé světlo. Své tělo necítím, vnímám však, jak jí podávám tu svou. Na krátký okamžik se naše prsty dotknou.
Svět se s burácením vrátí.
„Na ni!“
Křikne to někdo za mnou, ale já to vlastně neslyším. Magie mi hřmí v krvi a budí duchy z široka daleka. Volají na mě, zvedají se jako tsunami. Jejich hukot přehlušuje křik živých.
Duše do mě narazí jako příliv přitahovaný měsícem.
„Èmí àwón tí ó ti sùn -“
Vrazím ruku do země. Při mém doteku pukne do hloubky.
Země pod námi stoupá a z hlíny se zvedá armáda mrtvých.
Ve vírech stoupají do výšky jako hurikán větviček a kamenů a hlíny. Těla jim tvrdnou stříbrnou září mé magie. A já tu bouři vypustím.
„Do útoku!“



Kapitola čtyřicet devět
AMARI
Zazní ostrá, praskavá rána.
Když Kwame uhodí Tzaina pěstí do brady, div neomdlím.
Hlava mu odletí stranou, samá krev a černé modřiny.
„Nech toho!“ vyjeknu a po tváři mi tečou slzy. Tzainovi kape do oka čerstvá krev, jako by ho Zu vůbec neléčila.
Kwame se prudce otočí a popadne mě za bradu. „Kdo ještě ví, že jste tady? Kde je zbytek vašich vojáků?“ Přese všechno cítím v jeho hlase napětí, tíži skoro troufalou. Jako by ho to bolelo stejně jako mě.
„Žádné vojáky nemáme. Najděte tu mažijku, se kterou jsme jeli. Potvrdí vám, že všechno, co vám říkám, je pravda!“
Kwame zavře oči a zhluboka se nadechne. Je tak nehybný, že se otřesu.
„Když přišli do Warri, vypadali jako ty.“ Vytáhne kostní dýku, kterou má za pasem. „Mluvili jako ty.“
„Kwame, prosím -“
Zabodne dýku Tzainovi do nohy. Nevím, kdo vykřikne hlasitěji, jestli on, nebo já.
„Jestli máš vztek, tak si ho vylej na mně!“ Zmítám se u stromu a marně rvu pouta. Kdyby radši bodal mě. Uhodil mě. Bil mě.
Na mysli mi vytane vzpomínka na Bintu a je to jako rána beranidlem do srdce. Ona také trpěla. Trpěla místo mě.
Kwame Tzaina znovu bodne do stehna a já zase vykřiknu. Pro slzy vidím všechno rozmazaně. Třesoucí se rukou vytáhne dýku. Jak ji přibližuje Tzainovi k hrudi, ruka se mu chvěje čím dál víc.
„Máš poslední šanci.“
„My nejsme vaši nepřátelé!“ sypu ze sebe. „Ty stráže z Warri i nám zabily lidi, co jsme měli rádi!“
„Lžeš.“ Kwamemu přeskakuje hlas. S námahou uklidní ruku a zvedne dýku. „Vaši lidi, to jsou ty stráže. Vy máte rádi leda tak -“
Vstup do stanu se rozletí, dovnitř vběhne Folake a málem se Kwamemu vrhne kolem krku.
„Útočí na nás.“
Kwame vytřeští oči. „Její stráže?“
„Já nevím. Myslím, že je s nima mažijka!“
Kwame vtiskne kostní dýku Folake do ruky a vyběhne ven.
„Kwame -“
„Zůstaň tady,“ křikne přes rameno.
Folake se obrátí a podívá se po nás. Vidí moje slzy, krev řinoucí se Tzainovi z nohy. Prudce si zakryje ústa rukou, upustí dýku a prchne ze stanu.
„Tzaine?“ zkusím to. Zatíná zuby a tiskne se ke kořenu. Na nohavici se šíří rudá skvrna. Pomalu mrkne, ačkoli má oči strašně oteklé a skoro je nemůže otevřít.
„Jsi celá?“
V očích mě pálí ty nejbolavější slzy ze všech. Je zmlácený. Pobodaný. A přitom se ptá, jak jsem na tom já.
„Musíme odsud pryč.“
S novou silou začnu rvát provazy, které mě drží. Ozve se prasknutí - pouta začínají povolovat. Provaz se mi zařezává do kůže, ale v hrudi mám docela jinou bolest.
Je to jako za těch dob v paláci, kdy mě poutaly zlaté řetězy. Měla jsem proti nim bojovat, jako bojuji teď.
Kdybych byla udělala víc, Bintě by se nic nestalo.
Zatínám zuby, zarývám paty do hlíny. S heknutím se zaklíním patou o strom a opřu se do pout celou vahou svého těla.
„Amari.“ Tzainův hlas je slabší. Ztratil strašně moc krve. Kůra mi rozdírá chodidla, ale tisknu ještě víc a rvu pouta.
Bij se, Amari.
V hlavě mi zní otcův hlas, ale to není síla, kterou teď potřebuji.
Buď statečná, Amari, chlácholí mě Binta.
Buď Leonaire.
„Áááá!“ křičím, abych přehlušila bolest. Je to skoro jako řev. Zvenku se ozve hlas Folake. Vchod do stanu se otevře -
Provaz, který mě poutá, praskne. Odletím a padnu obličejem do hlíny. Folake se vrhne po dýce. Vyškrábu se na nohy a skočím po ní.
„Ach!“ hekne, když do ní narazím hlavou a strhnu ji k zemi. Chňapne po dýce, ale seknu ji rukou do krku. Zalapá po dechu a já jí vrazím loket do žaludku.
Dýka jí vypadne z ruky. Sevřu v dlani bílou rukojeť. Při tom doteku mě mrazí, plní mě divná, divoká síla.
Bij se, Amari.
Vrátí se otcova tvář. Tvrdá, nemilosrdná.
Před tímhle jsem tě varoval. Pokud nebudeme bojovat, budou ty larvy náš konec.
Ale když se na Folake dívám, vidím bolest v Kwameho očích. Strach, který tížil drobná ramena Zu. Všechen ten žal, který po sobě otec zanechal, životy, které už vzal.
Nemůžu být jako otec.
Mažiové nejsou moji nepřátelé.
Pustím dýku a rozmáchnu se pěstí. Vložím do rány váhu celého těla a zasáhnu čelist. Hlava jí prudce škubne, oči se obrátí v sloup a ona ztratí vědomí.
Odskočím od ní, popadnu dýku a přeseknu provazy, jimiž má Tzain spoutané ruce. Ještě ani nestačí dopadnout na zem a už mu jimi utahuji stehno.
„Běž.“ Tzain se pokouší mě postrčit, ale paže má slabé. „Není dost času.“
„Mlč.“
Kůži má lepkavou. Když provaz pořádně utáhnu, krvácení se zmírní. Skoro však neudrží otevřené oči. Tohle možná nebude stačit.
Vykouknu před stan - postavy bez masek pobíhají tam a zpátky. Chaos nám pomůže. Okraje tábora nevidím, ale přinejmenším se můžeme řídit tím, kam všichni míří.
„Jdeme na to.“ Ulomím ze stromu větev a vrátím se do stanu. Vtisknu improvizovanou hůl Tzainovi do pravé ruky. Druhou jeho paži si hodím přes rameno a propnu kolena, aby se pod jeho vahou nepodlomila.
„Amari, ne.“ Tzain křiví tvář, dýchá rychle a mělce.
„Ticho buď,“ utrhnu se na něj. „Já tě tady nenechám.“
Z jedné strany ho podpírám, hůl mu pomáhá udržet rovnováhu. S námahou zkusí udělat krok zdravou nohou. Dopracujeme se k východu ze stanu a pak si dopřejeme poslední okamžik odpočinku.
„My tady neumřeme,“ řeknu.
Já to nedovolím.



Kapitola padesát
INAN
Plocha přede mnou je jedno velké bludiště.
Labyrint masek a zemských vtělení.
Kličkuji tím zmatkem, vyhýbám se zbraním, přeskakuji kořeny stromů. Ženu se k bráně.
Vybíhají další maskované postavy, zjevně zmatené, a snaží se pochopit, co se vlastně děje. Zéliina vtělení vystupují ze země, jako když se rodí hory. Ženou se jako příliv, jako záplava, jíž nikdo neunikne.
Ono to funguje. Běžím a musím se usmát. Tahle bitva je úplně jiný svět. Partie sênetu složitější než cokoli, co jsem si kdy uměl představit.
Všude kolem mě s křikem padají bojovníci, jichž se zmocnila Zéliina vtělení. Hlinění válečníci jako kukly omotávají své soupeře a drží je bezmocné na zemi.
Poprvé mě pohled na magii naplňuje nadšením. Není to prokletí, ale dar. Jeden z bojovníků se ke mně vrhne a já se ani nemusím rozehnat mečem - vtělení do něj narazí a odhodí mi ho z cesty.
Přeskočím padlého a hliněné vtělení vzhlédne. Nemá sice žádné viditelné oči, cítím však jeho pohled. Už se blížím k bráně, když vtom mnou projede zamrazení.
„Ááá!“
Výkřik zazní zdálky, já mám ale pocit, že mi ho v hlavě násobí ozvěna.
Vůně moře zeslábne.
Otočím se; šíp probodl Zélii paži.
„Zélie!“
Přiletí další šíp, tentokrát ji zasáhne do boku. Rána ji srazí k zemi. Vztyčí se nová vtělení a vrhnou se proti šípům.
„Běž!“ křičí na mě - i v tom chaosu mě našla. Jednou rukou svírá sluneční kámen a druhou si tiskne na ránu v boku.
Nohy mám těžké jako z olova, ale nemůžu ji neposlechnout. Brána je už jen pár metrů ode mě. Uvnitř jsou naši sourozenci a svitek.
Běžím dál, už jsem v bráně a mířím do tábora. Jenže v té chvíli mě zastaví jiný pohled.
Z brány vyrazí posel mohutné postavy. Na obličeji a na rukou má krev. Z nějakého důvodu si při pohledu na něj vybavím Tzaina.
Ale nejvíc mě znepokojuje pach kouře a popela. Když kolem mě posel proběhne, úplně mě to uhodí do nosu. Nechápu proč, dokud se neohlédnu a nevidím, že mu začínají hořet ruce.
Spalovač…
Zarazím se a znovu pocítím strach, který do mě celý život vtloukal otec. Takový maži upálil otcovu první rodinu. Podobný netvor ho poslal na válečnou stezku.
Kolem rukou už zuří prudký oheň a vzdouvá se do rudých oblaků. Plameny jasně šlehají do noci a praskají tak hlasitě, že to je prakticky řev. Zaplavuje mi uši a já v něm zároveň slyším jekot. Marné prosby, jaké patrně musela křičet otcova rodina.
Jakmile se Spalovač objeví, mezi stromy vyletí další šípy. Zélie musí ustoupit. Je toho na ni příliš.
Sluneční kámen jí vyklouzne z ruky.
Ne!
Svět se pohne, čas se zastaví, když mi dojde, jaká hrůza bude následovat. Spalovač se vrhne po kouli. Takhle to musel mít v plánu od začátku.
Zélie se po kameni natáhne, plameny na Spalovačových rukou jí osvětlují bolestně zkřivenou tvář. Nedosáhne však.
Maži se kamene sotva dotkne a celé jeho tělo vzplane.
Oheň mu hoří v hrudi, šlehá z krku, z rukou, z nohou.
Prokletá nebesa.
Nic takového jsem nikdy neviděl.
Žár hltá všechno. Vzduch je tak horký, že spaluje také. Země pod jeho nohama se žhaví doruda. Jeho pouhá přítomnost taví hlínu kolem tak, jak se taví kov v kovářské výhni.
Moje nohy se dají do pohybu dřív, než si mysl uvědomí, co se děje. Řítím se mezi mamutími stromy a znehybněnými maskami. Nemám žádný plán. Nevím, jak by se na něj dalo účinně zaútočit. Ale přesto běžím.
Zatímco já se ženu, abych to k němu stihl včas, Spalovač pozvedne plápolající ruce před obličej. V tu chvilku mi připadá skoro nejistý, jako by nevěděl, co dělat.
Ale když zatne pěsti, čiší z něj temnota. Nová síla, znovuobjevená pravda. Má teď moc.
A tu moc hodlá použít.
„Zélie!“ řvu.
Vykročí k ní. Vyrazí na něj zástup vtělení, ale on jimi prochází snadno a bez zaváhání - vtělení se rozpadají v hořících troskách. 
Zélie se pokusí vstát ze země a bojovat, ale je příliš zraněná. Padne zpátky na zem a Spalovač zvedne ruku.
„Ne!“
Vrhnu se mezi jeho ruku a Zéliino tělo. Projede mnou výboj strachu a adrenalinu. Stojím tváří v tvář jeho plamenům.
V dlaních se mu svíjí ohnivá kometa. Vzduch se vlní žárem.
Magie se mi v hrudi vzdouvá. Přelévá se do prstů. Před očima mi probleskne obraz Kaey, ochromené mou mocí. Zvednu ruce k boji -
„Dost!“
Spalovač ztuhne.
Nic nechápu. Maži se obrátí ke zdroji toho hlasu. Od tábora se blíží mladičká dívka se zachmuřeným čelem.
Měsíc jí osvětluje tvář, chvěje se v bílém oblaku na její hlavě. Dojde až k nám a zadívá se na bílý pruh v mých vlasech.
„Oni patří k nám.“
Ohnivá kometa ve Spalovačových dlaních pohasne.



Kapitola padesát jedna
ZÉLIE
Snažil se mě chránit.
Uprostřed všech těch zmatků a otázek je tohle překvapení nejsilnější. Připomene se, když Inan sebere sluneční kámen a podá mi ho. Když mě zvedne do náruče a pevně mě přitiskne k hrudi.
Nese mě do brány za bělovlasou dívkou. Bojovníci, kolem kterých procházíme, si snímají masky a já vidím, že i oni mají bílé vlasy. Skoro všichni za tou branou jsou taky poslové.
Co to má být?
Snažím se nějak si to srovnat v hlavě, i když mi to pro bolest moc jasně nemyslí. Spalovač, spousta poslů, dítě, které je zřejmě vede. Ale všechno, co jsem si zatím poskládala v hlavě, se vytratí ve chvíli, kdy uvidím jejich tábor.
Mezi mohutnými stromy se sbíhá několik údolí. Klesající terén vytváří v jejich středu prohlubeň plnou barevných stanů, vozů a kár. Zdálky cítím sladkou vůni smažených banánů a rýže jollof - kupodivu přebije i měděný pach mé krve. V davu zaslechnu jorubštinu. Tolik poslů pohromadě jsem naposled viděla, když jsem byla hodně malá.
Mineme skupinku, která klade květiny kolem vysoké levandulové vázy. Svatyně. Pocta Nebeské matce.
„Kdo jsou tihle všichni tady?“ ptá se Inan té mladé dívky - říkají jí Zu. „Co tady děláte?“
„Dej mi chvilku čas. Prosím. Slibuju, že vám vrátíme vaše kamarády a odpovíme na otázky, ale potřebuju chvilku času.“
Zu zašeptá něco poselkyni vedle sebe, dívce v zelené vzorované sukni a v šátku ze stejné látky, omotaném přes bílé vlasy.
„Ve stanu nebyli,“ odpoví poselkyně šeptem.
„Tak je najděte!“ zavelí napjatě. „Vraty neprošli, tak nemůžou být daleko. Řekněte jim, že tu jsou jejich přátelé. Už víme, že mluvili pravdu.“
Natahuju se, abych slyšela víc, ale prudce to zabolí. Inan mě přitiskne pevněji, abych se nesvíjela. Slyším tep jeho srdce, pravidelný a silný, jako vlny na moři. Uvědomím si, že se k němu tisknu, abych ho lépe vnímala. Ne, vůbec nic nechápu.
„Ten Spalovač by tě zabil,“ zašeptám. Já jsem jen ležela kousek od něj a jsem spálená. Kůže mě svědí, citlivá a rudá, a na paži naskakují puchýře.
Znova si vybavím ohnivý dech, který jsem už považovala za svou poslední chvíli. Poprvé nebyla magie můj spojenec.
Skoro mě zabila.
„Co tě to napadlo?“ zeptám se.
„Byla jsi v nebezpečí,“ odpoví. „Nepřemýšlel jsem.“
Dotkne se šrámu, který mám na bradě. Projede mnou zvláštní zachvění. Každá odpověď mi uvázne v krku. Vůbec nevím, co na to mám říct.
Inan po doteku slunečního kamene ještě celý svítí. Jeho magie je dosud na povrchu a měděná pleť září zdravím. Ve světle luceren se mu kosti elegantně rýsují, místo aby ostře trčely.
„Tady to bude dobré.“ Zu nás vede do stanu, kde stojí několik provizorních lehátek.
„Polož ji sem,“ ukáže na jedno z nich a Inan to opatrně udělá. Hlava mi dopadne na hrubou bavlnu a musím bojovat s nevolností.
„Potřebujeme alkohol a obvazy na rány,“ řekne Inan.
Zu zavrtí hlavou. „Já to zařídím.“
Přitiskne dlaně na ránu v boku a já sebou cuknu. S prvními slovy zaklínání ucítím v nitru palčivé bodnutí.
„Babalúayé, dúró tì mí bayi bayi. Fún mi ní agbára, kí nle fún àwón tókù ní agbára -“
S námahou zvednu hlavu; pod dlaněmi jí září jasně oranžové světlo. Bolest se mění v utišující teplo. Palčivý žár ochladne v tupé pobolívání.
Měkké světlo z jejích rukou se mi vpíjí do kůže a šíří se do všech potrhaných svalů, popraskaných šlach.
Dlouze vydechnu. Zuina magie mi uzavírá rány.
„Jsi v pořádku?“
Vzhlédnu; ani jsem si neuvědomila, že mačkám Inanovi ruku. Pustím ho; pálí mě tváře. Přejedu prsty přes místo, kde mě bodl šíp. Mám na nich ještě čerstvou krev, ale rána už je úplně zahojená.
Znova se vrátí otázky, tentokrát důrazněji, když už nemám myšlení zakalené bolestí. Za poslední hodinu jsem viděla víc různých druhů magie než za celých uplynulých deset let.
„Tak, a teď mluv.“ Prohlížím si Zu; červenohnědý tón její kůže je mi povědomý. Takový mívali rybáři, kteří do Ilorinu přijížděli každé dva měsíce směňovat mořské pstruhy za naše vařené tetry.
„Co se to tady děje? Co je to za místo? Kde je kostní dýka a svitek? A kde jsou naši sourozenci? Říkala jsi, že tu máte mého bratra -“
Zarazím se, protože v té chvíli se rozletí závěs u vstupu do stanu; dovnitř se vpotácí Amari a podpírá Tzaina, který je jen napůl při vědomí. Vyskočím, abych jí pomohla. Bratr je tak zraněný, že skoro nemůže stát.
„Co jste mu udělali?“ zařvu.
Amari vytáhne kostní dýku a namíří ji Zu na hrdlo. „Zahoj ho!“
Dívka ustoupí a zvedne ruce dlaněmi dopředu.
„Položte ho.“ Zhluboka se nadechne. „Já vám teď na všechno odpovím.“
Sedíme nehybně a mlčky a všechno si to v hlavě přebíráme. Zulejka zatím hojí Tzainovi nohu a hlavu. Kwame a Folake za ní stojí v pozoru a vypadají nervózně.
Když se Kwame pohne, ruka mi sama sjede k vaku a hledá teplo slunečního kamene. Pořád ještě se mi nedaří dívat se na něj a nevidět přitom v duchu plameny, které mu šlehaly kolem tváře.
Opírám se o Nailu. Zu přikázala svým lidem, aby ji pustili, a mně se ulevilo, že je můj jízdník zase se mnou. Zastrčím jí vak pod tlapu, abych ho schovala i s kamenem. Ale když vidím, jak se Zu začínají třást ruce námahou zaklínání, ze všeho nejradši bych jí ho půjčila.
Dívám se na Zu a připadá mi, jako kdyby mi zase bylo pět a jako bych cupitala za Mamou s obvazy a hrnky horké vody. Když vesnická Hojička nedokázala zvládnout nejtěžší nemoci v Ibadanu sama, pracovaly s Mamou společně. Seděly vedle sebe, Hojička působila magií doteku a Mama bránila pacientovi, aby vydechl naposledy. Nejlepší Ženci nevládnou jen smrti, Zélinko. Pomáháme také druhým žít.
Dívám se na Zuiny drobné ruce a vzpomínám na ruce své matky. Zu je sice mladá, ale magii zřejmě ovládá hodně dobře. Když se dozvíme, že byla úplně první z poslů, kdo se dotkl svitku, všechno mi to začne dávat smysl.
„Neuvědomila jsem si, co to mám,“ řekne; chraptí, protože ji magie namáhá. Folake jí podá dřevěný pohárek vody. Poděkuje kývnutím a usrkne. „Když Saranovy stráže vtrhly do Warri a zaútočily, nečekali jsme to. Nebyli jsme připravení. Svitek sebraly a my jsme taktak vyvázli.“
Inan a Amari se na sebe dívají a jejich pohledy spolu mlčky hovoří. Výčitky, které se celý den vkrádaly do tváře Inanovi, se teď přenesly i na Amari.
„Po tom, co se stalo ve Warri, jsme věděli, že potřebujeme místo, kde bychom byli v bezpečí. Místo, kde by nás nepronásledovaly stráže. Začalo to jen jako několik stanů, ale když jsme rozeslali šifrované zprávy ostatním poslům v Orïše, tábor se rozrostl.“
Inan se prudce předkloní. „Vy jste tuhle osadu vybudovali ani ne za měsíc?“
„Nepřipadá mi to tak.“ Zu pokrčí rameny. „Bylo to, jako by sem bohové sami posly vodili. Než jsem se vzpamatovala, tábor se vlastně postavil sám.“
Zu se ve tváři objeví náznak úsměvu, ale jen co se obrátí k Amari a Tzainovi, zase se ztratí. Ztěžka polkne a sklopí oči, zamne si paže.
„To, co jsme vám udělali -“ Zu se zarazí. „To, co jsem jim dovolila udělat… Je mi to strašně líto. Věřte mi, bylo mi z toho zle. Ale když naši zvědové viděli šlechtičnu se svitkem, nemohli jsme riskovat.“ Pevně zavře oči a mezi víčky se objeví tenká čára slz. „Nemohli jsme dovolit, aby se tady stalo to co ve Warri.“
Když vidím její slzy, pálí oči i mě. Kwame má tvář bolestně staženou. Chtěla bych ho nenávidět za to, co udělal Tzainovi, ale nemůžu. Nejsem lepší. Jestli něco, tak spíš horší, Kdyby mě Inan nezarazil, tak bych toho maskovaného posla ubodala, jen abych dostala odpovědi. Ležel by tváří dolů v prachu, místo na lůžku, kde čeká, až ho Zu vyléčí. „Omlouvám se,“ vypraví ze sebe Kwame tiše a s námahou. „Ale slíbil jsem ostatním, že udělám cokoli, aby byli v bezpečí.“
V duchu se mi kolem jeho tváře zase rozhoří plameny, ale teď už nejsou zdaleka tak hrozivé. Z jeho magie mi stydla krev v žilách, ale on bojoval za své lidi. Za naše lidi. Dokonce ani bohové by mu to nevyčítali. Tak jak bych mohla já?
Zu si dlaní otře z tváří slzy. V té chvíli vypadá mnohem mladší, než jak jí svět dovolí. Bez přemýšlení si ji přitáhnu do náruče.
„Strašně mě to mrzí,“ pláče mi na rameni.
„To nic.“ Třu jí záda. „Snažila ses chránit svoje lidi. Udělala jsi to, co jsi musela.“
Podívám se po Amari a Tzainovi a oba souhlasně kývnou. Nemůžeme jí to vyčítat. Sami bychom nejednali jinak.
„Tumáš.“ Zulejka vytáhne z kapsy černého dašiki svitek a vtiskne mi ho do rukou. „Cokoli budeš potřebovat, všichni tady stojí za tebou. Poslouchají mě, protože jsem byla první, kdo se svitku dotkl, ale jestli je pravda, co říkala Amari, tebe vyvolili bohové. Co rozkážeš, to uděláme.“
Při té představě mi naskočí husí kůže. Nemůžu je přece vést. Sotva dokážu vést sama sebe.
„Děkuju, ale děláš dobrou práci. Chraň ty lidi tady. My se musíme dostat do Zarie a najmout si loď. Do slunovratu zbývá jen pět dní.“
„Mám v Zarii rodinu,“ ozve se Folake. „Jsou to kupci a dá se jim věřit. Když půjdu s vámi, můžu vám opatřit jejich loď.“
„Půjdu taky.“ Zulejka mě popadne za ruku a je v tom cítit naděje. „Bezpečnost tu dokážou ohlídat beze mě, lidí je tu dost a vám se Hojič může hodit.“
„Jestli mě vezmete…“ Kwame se odmlčí. Odkašle si a přinutí se podívat Amari a Tzainovi do očí. „Rád bych bojoval s vámi. Oheň je vždycky dobrá obrana.“
Tzain probodne Kwameho chladným pohledem a zamne si zraněné stehno. Zu sice zastavila krvácení, ale na to, aby ho zbavila i bolesti, neměla dost sil.
„Chraň moji sestru, protože jinak příště, až zavřeš oči, budeš mít dýku v noze ty.“
„To beru.“ Kwame mu podá ruku. Tzain se natáhne a stiskne ji. Je to nabídnutá a přijatá omluva a ve stanu se rozhostí přátelské mlčení.
„To musíme oslavit!“ Zu se usměje od ucha k uchu, zářivě a nevinně jako dítě, kterým by správně měla být. Její radost je tak nakažlivá, že se usměje dokonce i Tzain. „Už dlouho jsem chtěla udělat něco pro radost, aby se všichni v táboře dali dohromady. Já vím, že tohle není obvyklá doba, ale pojďte zítra oslavit àdžõyö.“
„Àdžõyö?“ Nakloním se k ní blíž, protože nevěřím vlastním uším. Když jsem byla malá, oslava Nebeské matky a zrození bohů byla nejlepší část mého roku. Baba vždycky mně a Mamě koupil stejné kaftany, hedvábné a zdobené korálky, s dlouhými vlečkami, které nám splývaly po zádech. Na poslední àdžõyö před Nájezdem Mama celý rok šetřila, aby mi mohla koupit pozlacené kroužky a zaplést mi je do vlasů.
„To bude skvělé.“ Čím je Zu nadšenější, tím rychleji mluví. „Můžeme vyklidit stany a uspořádat průvod. A najdeme místo pro posvátné příběhy. Můžeme postavit pódium a nechat posly, aby se dotkli svitku. Všichni uvidí, jak se jim vrací jejich moc!“
Vzpomenu si na Kwameho plameny a trochu zaváhám. Ještě před pár dny by mi proměnit všechny tyhle posly v mažie připadalo jako splněný sen, ale teď se poprvé zarazím. Víc magie znamená větší potenciál, větší šanci, že sluneční kámen padne do nesprávných rukou. Ale když na něj dám dobrý pozor… a jestli všichni tihle poslové už poslouchají Zu…
„Tak co myslíš?“ chce vědět Zu.
Dívám se střídavě na ni a na Kwameho. Ten se usměje.
„Zní to skvěle,“ rozhodnu se. „Na tohle àdžõyö lidi nikdy nezapomenou.“
„A co rituál?“ připomene Amari.
„Když odjedeme hned po slavnosti, budeme mít dost času. Pořád máme pět dní na to dostat se do Zarie, a když použijeme ten člun, co o něm mluvila Folake, stihneme to za polovinu času.“
Zu se rozzáří tak moc, jako kdyby sama svítila. Stiskne mi ruku a mě překvapí, jak mě to zahřeje. Ona je víc než další spojenec. Tohle je zárodek našeho společenstva.
„Tak dobře!“ Zu popadne za ruku i Amari a div nenadskakuje. „To je to nejmenší, co můžeme udělat. Neumím si představit lepší způsob, jak vás čtyři uctít.“
„Tři,“ opraví ji Tzain. Jeho úsečnost udusí moje rodící se nadšení. Kývne na Inana. „Ten k nám nepatří.“
Když se Inan a Tzain navzájem podívají do očí, sevře se mi hruď. Věděla jsem, že tahle chvíle přijde. Jen jsem doufala, že budeme mít víc času.
Zu prkenně kývne, protože vycítí napětí. „Tak my vás necháme promluvit si o samotě. Máme spoustu práce, jestli máme být do zítra hotoví.“
Vstane a Kwame s Folake ji následují. Mlčíme. Dívám se na svitek, který držím, a přemýšlím. Co teď? Jak se můžeme… A je vůbec nějaké „my“?
„Já vím, že se tomu těžko věří,“ promluví první Inan. „Ale co jste s Amari byli v zajetí, věci se změnily. Je mi jasné, že žádám hodně, ale když se tvoje sestra mohla naučit mi věřit -“
Tzain se prudce obrátí ke mně a jeho pohled mě uhodí jako hůl do břicha. Jeho tvář mluví jasně: řekni mi, že to není pravda.
„Tzaine, nebýt jeho, unesli mě taky -“
Protože mě chtěl zabít sám. Když ti bojovníci zaútočili, ještě mi chtěl bodnout meč do srdce.
Nadechnu se. Přejedu rukama po holi a začnu znova; nemůžu si dovolit tohle zkazit. Potřebuju, aby mě Tzain poslouchal.
„Já mu nevěřila, aspoň ze začátku ne. Ale Inan bojoval na mojí straně. Když jsem byla v nebezpečí, tak se vrhl přede mě.“ Hlas jako by se mi vytrácel. Nedokážu se na nikoho dívat, a tak hledím na své ruce. „Viděl a cítil věci, které jsem nikdy nemohla nikomu vysvětlit.“
„A tomu mám věřit?“ Tzain si založí ruce na prsou.
„No, on…“ Podívám se na Inana. „On je maži.“
„Cože?“ Amari otevře ústa a prudce se obrátí k Inanovi. I když jsem viděla, že si už předtím prohlížela bílý pruh v jeho vlasech, teprve teď jí to došlo.
„Jak je to možné?“
„Nevím,“ pokrčí rameny Inan. „Stalo se to někdy v Lagosu.“
„Těsně předtím, než jsi vypálil naši vesnici?“ rozkřikne se na něj Tzain.
Inan zatne zuby. „Tenkrát jsem nevěděl -“
„Ale když jsi zabil Lekana, tak už jsi to věděl.“
„Napadl nás. Moje admirálka se bála o náš život -“
„A když ses včera večer snažil zabít mou sestru? To jsi taky byl maži?“ Tzain se pokusí vstát, ale sykne a popadne se za stehno.
„Ukaž, pomůžu ti,“ nabídnu se, ale Tzain mi odstrčí ruku.
„Řekni mi, že nejsi takhle hloupá.“ V očích mu blýskne jinou bolestí. „Nemůžeš mu věřit, Zél. Ať je maži, nebo ne, není na naší straně.“
„Tzaine -“
„Pokusil se tě zabít!“
„Prosím,“ ozve se Inan. „Já vím, že nemáš důvod mi věřit. Ale já už nechci bojovat. Přejeme si stejnou věc.“
„A jakou?“ ušklíbne se Tzain.
„Lepší Orïšu. Království, kde mažiové jako tvoje sestra nemusejí žít v neustálém strachu. Chci zemi zlepšit.“ Inan upře jantarové oči do mých. „Chci ji napravit s vámi.“
Donutím se podívat jinam, protože mám strach, co by moje tvář mohla prozradit. Obrátím se k Tzainovi s nadějí, že ho Inanova slova obměkčila. Ale on zatíná pěsti tak moc, že se mu chvějí předloktí.
„Tzaine -“
„Na to zapomeň.“ Se syknutím se zvedne a zamíří ke vchodu do stanu, i když je vidět, jak bojuje s bolestí v noze. „Vždycky všechno zkazíš. Tak proč s tím teď přestávat?“
 




Kapitola padesát dva
AMARI
„Inane, počkej!“
Protlačím se mezi posly, kteří se rojí na travnaté cestě mezi dvěma řadami stanů. Cítím jejich zvědavé pohledy, ale to nestačí odvést moje myšlenky od otázek, kterých mám plnou hlavu. Když Tzain odešel, Zélie běžela za ním a znovu se marně pokoušela mu něco vysvětlit. Pak za ní ale vyběhl i můj bratr a nechal mě v tom stanu samotnou.
Inan zaslechne můj hlas a zastaví se, ale neotočí. Očima sleduje Zélii, jak mizí v davu. Když se ke mně konečně obrátí, nevím, na co se ptát dřív.
Jako bych byla zase v paláci - jsem u něj tak blízko, a přitom vzdálená přes celé světy.
„Měla by sis to nechat od Zulejky zahojit,“ řekne. Vezme mě za zápěstí a zkoumá temné modřiny a zaschlou krev v místech, kde se mi do nich zařízla pouta. Zapomenout na bolest bylo snadné, když jsem vlekla Tzaina, ale teď to bolí vytrvale, pálí to, kdykoli na rozedřené maso foukne chladný větřík.
„Až si odpočine.“ Založím si ruce, aby zranění nebylo vidět. „Je moc vyčerpaná, jak hojila Tzaina, a ještě se musí postarat o Džailina. Nechci, aby se jí něco stalo.“
„Připomíná mi tebe.“ Inan se usměje, ale jeho oči zůstanou vážné. „Kdysi jsi mívala takovýhle šílený výraz, když tě něco napadlo a věděla jsi, že bude po tvém.“
Je mi jasné, o jakém výrazu mluví; sám ho míval také. Usmíval se tak doširoka, že se mu nakrčil nos a oči skoro přivřely. Tenhle pohled mě v noci vytáhl z postele, abych se s ním šla vplížit do královských stájí nebo skočila po hlavě do sudu s cukrem v kuchyni. To bylo kdysi, kdy bylo ještě všechno jednodušší. Bylo to předtím, než se mezi nás vklínili otec a Orïša.
„Tohle jsem ti chtěl dát.“ Inan sáhne do kapsy. Čekám nějakou smrtelnou výhružku od otce. V ruce se mu zaleskne má stará čelenka a já najednou skoro nemůžu popadnout dech. Vloží mi ji do dlaně.
„Jak to?“ přeskočí mi hlas.
Je otlučená, zašlá a zkrvavená, ale když ji sevřu v ruce, přesto mě zahřeje. Je to jako dostat zpátky kousíček Binty.
„Mám ji u sebe už od Sokota. Říkal jsem si, že bys ji asi chtěla.“
Tisknu si čelenku na hruď a zalévá mě vlna vděčnosti. Jenže skutečnost se tím ještě zhoršuje.
„Ty jsi opravdu maži?“ Při pohledu na bílý pruh ve vlasech se té otázce neubráním. Čelenka nečelenka, pořád to nechápu. Jakou má moc? Proč on, a ne já? Jestli bohové určují, kdo ty dary dostane, tak proč si vybrali Inana?
Inan kývne a prohrábne si svůj pruh prsty. „Nevím jak nebo proč. Stalo se to, když jsem se v Lagosu dotkl toho svitku.“
„Ví to otec?“
„Ještě dýchám, ne?“ Inan se snaží mluvit bezstarostně, ale bolest se přesto prodere na povrch. Před očima mi probleskne meč, který otec vrazil Bintě do těla. Umím si docela snadno představit, že by stejně tak probodl hruď i Inanovi.
„Jak jsi mohl?“
Konečně vypluje na povrch ta jediná podstatná otázka a všechny ostatní zmizí. Cítím, jak se ve mně sbírají veškeré ty chvíle, kdy jsem ho hájila před Zélií. Myslela jsem, že znám bratrovo skutečné srdce. Teď mám dojem, že o něm nevím vůbec nic.
„Dokážu to pochopit pod otcovým vlivem, ale on tu není,“ naléhám. „Jak ti mám ještě věřit, když jsi celou dobu bojoval sám se sebou?“
Inan se nešťastně nahrbí. Podrbe se na zátylku.
„To nemůžeš,“ připustí. „Ale já si tu důvěru vysloužím, slibuji.“
V jiném životě by mi to stačilo, ale mé vzpomínky stále ještě zjizvuje Bintina smrt. Musím myslet na všechny ty náznaky, na to, kolikrát jsem měla možnost ji pustit z palácového života pryč. Kdybych tehdy byla bdělejší, moje přítelkyně by ještě žila.
„Tihle lidé,“ sevřu pevně čelenku, „tihle lidé pro mě znamenají hrozně moc. Mám tě ráda, Inane, ale nedovolím, abys mažiům ublížil tak, jak jsi ublížil mně.“
„Já vím,“ kývne Inan. „Ale přísahám na trůn, že to nemám v úmyslu. Zélie mi ukázala, jak moc jsem se v mažiích mýlil. Vím, že jsem udělal spoustu chyb.“
Když vysloví Zéliino jméno, hlas mu zněžní, jako by si vybavil nějakou hezkou vzpomínku. Obrátí se a rozhlédne se po ní v davu. Napadají mě ještě další otázky, ale zatím je zaženu. Nemám nejmenší ponětí, co Zélie udělala, že změnila bratrovy názory, ale jediné, na čem teď záleží, je to, že ke změně došlo a zdá se trvalá.
„Ve tvém vlastním zájmu doufám, že další už neuděláš.“
Inan si mě prohlíží s výrazem, ve kterém se nevyznám.
„To má být hrozba?“
„To je slib. Když budu mít podezření na zradu, tak to bude můj meč, kterému se budeš zodpovídat.“
Nebylo by to poprvé, co by se naše meče srazily. A rozhodně by to nebylo jako posledně.
„Já vám dokážu, že to myslím vážně, vám všem,“ prohlásí Inan. „Vy stojíte na správné straně. A já tam chci stát s vámi.“
„To je dobře.“ Nakloním se k němu a obejmu ho, abych slib zpečetila.
Ale když se mi jeho ruce ovinou kolem zad, musím myslet na jediné - že těsně pod nimi jsou moje jizvy.



Kapitola padesát tři

ZÉLIE
Druhý den ráno se ke mně do stanu přižene Zu.
„Musím ti toho hrozně moc ukázat.“ Zatřepe mi paží. „Zélie, tak dělej! Je skoro poledne!“
Šťouchá do mě tak dlouho, až to vzdám a sednu si. Zabořím prsty do kudrn a podrbu se na hlavě.
„Hoď sebou.“ Zu mi vrazí do náruče červené dašiki bez rukávů. „Kdekdo už čeká venku.“
Když odejde, usměju se na Tzaina, ale on se ke mně obrací zády. Vidím sice, že nespí, ale nevydá ani hlásku. Znova se mi vybaví nepříjemně palčivá zamlklost včerejšího večera, podrážděné funění a prázdná slova. Omlouvala jsem se pořád dokola, ale Tzain nereagoval.
„Jdeš taky?“ zeptám se tiše. „Procházka by té noze mohla udělat dobře.“
Nic. Jako kdybych mluvila do dubu.
„Tzaine…“
„Zůstanu tady.“ Otočí se a protáhne si krk. „Nechce se mi procházet s kdekým.“
Vzpomenu si na to, co říkala Zu. Předpokládala jsem, že myslí Kwameho a Folake, ale Inan je tam nejspíš taky. Jestli je Tzain pořád ještě takhle rozzlobený, pohled na Inana by všechno jen zhoršil.
„No dobře.“ Obléknu si dašiki a stáhnu si vlasy šátkem s modročerveným vzorem, který mi Zu půjčila. „Nebudu tam dlouho. A zkusím ti donést něco k jídlu.“
„Díky.“
Chytím se té odpovědi a opakuju si ji v hlavě. Jestli je Tzain teď schopný aspoň bručlavě poděkovat, třeba to ještě dobře dopadne.
„Zél.“ Otočí se a přes rameno se na mě podívá. „Buď opatrná. Nechci, abys s ním byla sama.“
Kývnu a vyjdu ze stanu. Tzainovo varování mě tíží, ale jak jsem jednou venku v táboře, všechna tíže zmizí.
Prostorné údolí je plné slunce; každý kousek bujné zeleně kypí životem. Mladí poslové se hemží v bludišti provizorních přístřešků, stanů a vozů. Všichni doslova září: bílé vlasy, barevné vzory dašiki a kaftanů. Po té dlouhé době jako by mi před očima znova ožil příslib Nebeské matky.
„Bohové.“ Otáčím se dokola a všechno to hltám pohledem. Zu na mě mává, ať jdu k ní. Nikdy jsem neviděla tolik poslů na jednom místě, a už vůbec ne takhle… radostných. Všichni kolem se smějí nebo aspoň usmívají, vlasy mají zapletené, v dredech nebo volně rozevláté. Z jejich postoje, kroku, pohledu čiší volnost, jakou neznám.
„Pozor!“
Kolem se přežene skupina malých dětí. Omluvně zvednu ruce a s úsměvem uskočím. Nejstarším z přítomných může být tak něco přes dvacet, nikomu není víc než pětadvacet. A právě ti mě z toho všeho udivují nejvíc; nikdy v životě jsem neviděla tolik dospělých poslů pohromadě, když nepočítám vězení nebo zásobárny.
„No konečně!“ Zu se do mě zavěsí a usmívá se tak, že jí na to skoro nestačí obličej. Táhne mě ke žluté káře, kde čekají Inan a Amari. Amari se na mě zazubí, ale když zjistí, že Tzain se mnou není, úsměv se rychle ztratí.
„Chtěl odpočívat,“ odpovím na její nevyslovenou otázku. A nechtěl vidět tvého bratra.
Inan se na mě podívá. Má na sobě kobaltově modrý kaftan a úzké kalhoty se vzorem a moc mu to sluší. Bez těch přísných linií a ostrého kovu své uniformy vypadá jinak. Měkčeji. Vřeleji. Ve vlasech mu jasně září bílý pruh, který pro jednou neschovává pod přilbou ani pod černou barvou. Chvilku si hledíme do očí, ale trvá to jen vteřinku, pak mezi nás vletí Zu a oba nás táhne pryč.
„Hodně jsme toho už zvládli, ale jestli máme být do večera hotoví, je tu ještě spousta práce.“ Sype to ze sebe překotnou rychlostí, další myšlenka ji vždycky napadne ještě dřív, než dokončí tu první.
„Tadyhle budou příběhy,“ ukazuje na improvizované pódium na travnatém pahorku mezi dvěma stany. „Máme tady jednu poselkyni z Džimety, ta je umí vypravovat. Musíš ji vidět, je úžasná. Myslíme, že z ní bude Vzdouvač. A koukej na tohle! Tady se budou poslové dotýkat svitku. Už se nemůžu dočkat, bude to nádhera!“
Zulejka se pohybuje davem s magnetismem královny. Když míjí posly, zastavují se a dívají se na ni, a protože mě vede za ruku, ukazují si na nás a něco si šeptají. Obvykle zírání ostatních nesnáším, ale dnes si to užívám. Tohle není, jako když se koukají stráže nebo kosidáni - ti vždycky chtějí, abych se někam ztratila. V těchhle pohledech je úžas a nový druh respektu.
„A tady tohle je nejlepší.“ Zu ukáže na velkou volnou plochu, kterou ostatní právě zdobí lucernami a barevnými závěsy. „Tady se bude konat úvodní průvod. Zélie, musíš v něm být!“
„Ale to snad radši ani ne!“ Divoce vrtím hlavou, ale když mě Zu popadne za paži a začne hopsat nahoru dolů, musím se zasmát. Její radost je nakažlivá - dokonce i Inan se usmívá.
„Budeš skvělá!“ vykulí oči. „Žádného Žence tady ještě nemáme, a Oyin kostým by ti perfektně padl. Je to dlouhá červená sukně a zlatý kabátek - Inane! Že by jí to slušelo?“
Inan vykulí oči a něco zakoktá. Přejíždí pohledem od Zu ke mně a zase zpátky, jako by ho některá z nás mohla vysvobodit od odpovědi.
„Zu, vážně ne,“ mávnu rukou. „Určitě najdeš někoho jiného.“
„No, asi to tak bude lepší,“ vzpamatuje se Inan. Na chvilku se na mně zastaví očima a potom pohled zase odvrátí. „Ale ano, myslím si, že by Zélie vypadala krásně.“
Zahoří mi tváře, a pak ještě víc, když si všimnu, jak pozorně si nás prohlíží Amari. Odvrátím se a zadívám se jinam. Snažím se nevšímat si toho zvláštního chvění, které ve mně Inanova slova vyvolala. Znova si vzpomenu, jak mě nesl do tábora.
„Zu, co je tohle?“ Ukážu na černý vůz, u kterého stojí dlouhá fronta poslů.
„Tam Folake maluje klanová baadži.“ Zu zazáří oči. „Musíš si ho taky nechat udělat!“
„Baadži?“ opakuje tázavě Amari.
Zu ukáže na symbol, který má namalovaný na krku. Popadne Inana a Amari za ruku a táhne je napřed. „Pojďte, musíte to vidět. Jsou krásná.“
Zu se žene dopředu a vleče je davem. Uvažuju o tom, že taky přidám, ale jak jdu tímhle táborem, mám naopak spíš chuť zpomalit. Kdykoli míjím dalšího posla, v hlavě mi běží, jakým typem mažiho by se asi mohl stát. Tady vlevo, to by mohli být Vichrníci, a napravo je možná Věštec. Klanů je deset, a tak je docela možné, že přímo před očima dokonce mám budoucího Žen-
Narazí do mě nějaký cizí chlapec oblečený v černé a červené. Popadne mě v pase, abych neupadla.
„Omlouvám se.“ Usměje se. „Moje nohy mají ten nepříjemný zvyk, že jdou, kam je srdce táhne.“
„To nic…“ Nedořeknu. Tenhle cizinec se nepodobá nikomu, koho jsem kdy viděla, nikomu s orïšskou krví. Má kůži barvy pískovce, s měděnými podtóny. Orïšské oči jsou kulaté, on je ale má šikmé a s převislými víčky, takže jen zdůrazňují zorničky, tmavošedé jako bouřkové mraky.
„Roën,“ představí se. „Těší mě. Doufám, že omluvíš mou neohrabanost.“ Má sykavé t a drnčivé r. Musí to být kupec, obchodník z jiné země.
Konečně.
Prohlédnu si mladíka od hlavy k patě. Tzain mi říkal, že když s agbönovým družstvem jezdili po celé zemi na zápasy, občas se s nějakým cizincem setkal, ale sama jsem ještě žádného neviděla. Za ta léta jsem slyšela, jak lidé popisují cizí obchodníky na přeplněných tržištích i cestovatele projíždějící nejrušnějšími městy Orïši. Vždycky jsem doufala, že některý z nich přijde i do Ilorinu, ale na naše východní pobřeží nikdy žádný nezabloudil.
Hlavu mám plnou otázek, pak si ale uvědomím, že jeho ruka mi pořád ještě spočívá v kříži. Zrudnu a poodstoupím, ale podle toho, jak se Roën poťouchle usmívá, jsem si skoro jistá, že jemu se to líbí.
„Tak zatím.“ Mrkne a nese se pryč, ale přitom ze mě nespouští oči. Nestačí ještě udělat ani dva kroky, než se znova objeví Inan a popadne ho za paži.
Roën se přestane usmívat a podívá se na Inanovu ruku. „Nevím, o co ti jde, bráško. Ale tohle je dobrý způsob, jak přijít o ruku.“
„Krást taky,“ odsekne Inan. „Vrať to.“
Šedooký cizinec se na mě podívá; rozpačitě pokrčí rameny a z kapsy nařasených kalhot vytáhne mou složenou hůl. Vytřeštím oči a sáhnu si na pas - nic tam není.
„Jak jsi to sakra udělal?“ Popadnu hůl. Mama Agba nás učila rozpoznat dotek zloděje. Měla jsem o jeho ruce vědět.
„Hned při první srážce.“
„Tak proč ses zdržoval?“ zeptám se. „Mohlo ti to projít.“
„Neodolal jsem.“ Roën se zubí jako liškar a zuby mu trochu moc svítí. „Zezadu jsem viděl jen krásnou hůl a netušil jsem, že patří tak krásný holce.“
Zamračím se na něj, ale on se zubí ještě víc. „No, jak už jsem říkal,“ ukloní se, „tak zatím.“
Nese si to pryč, směrem ke Kwamemu. Plácnou si jako staří kamarádi a říkají si něco, co neslyším.
Kwame se po mně krátce podívá a pak oba dva zmizí ve stanu. Nemůžu si pomoct - přemýšlím o tom, kde vzal Kwame takové přátele.
„Díky,“ řeknu Inanovi a přejedu prsty po řezbě na holi. Hůl je to jediné, co mi zbylo z Ilorinu. Jediné pouto se životem, jaký jsem mívala dřív. Vzpomenu si na Mamu Agbu a přeju si ji a Babu zase vidět.
„Kdybych věděl, že tě stačí splést okouzlující úsměv, už bych to zkusil dávno.“
„Nešlo o úsměv.“ Zvednu hlavu. „Nikdy jsem neviděla cizince.“
„Aha, a nic víc v tom nebylo?“ zubí se Inan - je to odzbrojující. Za tu dobu, co se známe, jsem na jeho rtech viděla už ledacos, hněv, bolest, ale nikdy nic, co by aspoň připomínalo úsměv. Ve tváři se mu udělá dolíček a kolem jantarových očí vějířky vrásek.
„Co je?“ zeptá se.
„Nic.“ Podívám se zase na svou hůl. V tom kaftanu a s úsměvem už skoro nepřipomíná to dřívější princátko -
„Au!“
Bolestně zkřiví tvář, zatne zuby a chytí se za bok.
„Co se stalo?“ položím mu dlaň na záda. „Mám zavolat Zu?“
Zavrtí hlavou a sykavě, podrážděně vydechne. „S tímhle mi nepomůže.“
Nechápavě nakloním hlavu, ale pak pochopím, jak to myslí. V tom kobaltovém kaftanu vypadá tak jinak, že jsem si ani nevšimla, jak je vzduch kolem něj chladný.
„Ty potlačuješ magii.“ Sevře se mi srdce. „Tady nemusíš, Inane. Nikdo tu neví, kdo jsi.“
„O to nejde.“ Inan zatne zuby a narovná se. „Je tady moc lidí. Musím to držet na uzdě. Kdybych to nedělal, mohlo by se někomu něco stát.“
Zase zahlédnu to zlomené princátko, které se na mě vrhlo s mečem; věděla jsem, že má Inan strach, ale vážně se tolik bojí sám sebe?
„Můžu ti pomoct.“ Spustím ruku. „Aspoň trochu. Kdyby ses to naučil zvládat, tolik by to nebolelo.“
Inan si zatahá za výstřih kaftanu, i když mu kolem krku volně splývá. „Nevadilo by ti to?“
„Ne.“ Vezmu ho za ruku a vedu ho stranou od davů. „Pojď. Vím o jednom místě, kam se dá jít.“
Řeka Gombe vedle nás zurčí a plní vzduch svou písní. Myslela jsem si, že to Inana uklidní, ale jen co si sedneme, uvědomím si, že uklidnit se potřebuju hlavně já. Nervozita, jakou jsem pocítila, když mě Zu požádala, abych vedla mažie, se zase vrátí, tentokrát silněji. Nevím, jak Inanovi pomoct. I magii Žence se pořád ještě snažím naučit.
„Tak povídej.“ Zhluboka se nadechnu a předstírám větší sebejistotu, než jakou opravdu cítím. „Jaký je to pocit, ta tvoje magie? Kdy se projevuje nejvíc?“
Inan polkne a zaškubá prsty, jako by se svíraly kolem něčeho, co tam není. „Já nevím. Vůbec tomu nerozumím.“
„Tumáš.“ Sáhnu do kapsy a vtisknu mu do ruky bronzovou minci. „Přestaň se vrtět, dostávám z tebe svrbění.“
„Co to je?“
„Něco, s čím si můžeš hrát a neotrávit se přitom. Vezmi si to a uklidni se.“
Inan se usměje, tentokrát opravdu - úsměv dospěje až k očím a změkčí mu pohled. Přejede palcem po gépardaiře vyryté uprostřed mince, symbolu označujícím její orïšský původ. „Myslím, že bronzovou minci jsem v životě nedržel v ruce.“
„Fuj,“ ušklíbnu se znechuceně. „Takovýhle věci si nech pro sebe, jinak se mi udělá zle.“
„Promiň.“ Inan potěžká minci v dlani. „A děkuji.“
„Nejlíp mi poděkuješ tím, že se budeš snažit to zvládnout. Kdy naposledy jsi opravdu nechal svou magii proudit?“
Inan obrací bronzovou minci v prstech a zřejmě přemýšlí. „V tom chrámu.“
„V Šândomblé?“
Kývne. „Posílil moje schopnosti. Když jsem se tě snažil najít, seděl jsem pod obrazem Orího a… Já nevím… Bylo to poprvé, co jsem měl pocit, že bych to snad dokázal nějak ovládat.“
Snová krajina. Vzpomenu si na to, jak jsme tam byli posledně, a přemýšlím, co jsem vlastně říkala. Prozradila jsem něco?
„A jak to funguje?“ zeptám se. „Někdy mám pocit, jako by sis v mojí hlavě četl jako v knize.“
„Spíš to je, jako bych skládal skládačku,“ opraví mě Inan. „Není to vždycky jasné, ale když máš nějaké silné myšlenky nebo pocity, vnímám je také.“
„A máš to tak s každým?“
Zavrtí hlavou. „Ne takhle. Ti ostatní, to je, jako kdyby mě zastihl déšť. S tebou je to úplná tsunami.“
Říká to s takovým důrazem, že ztuhnu. Snažím se představit si, jaké to asi je. Strach. Bolest. Vzpomínky na to, jak odvlekli Mamu.
„To zní hrozně,“ zašeptám.
„Vždycky ne.“ Dívá se na mě, jako by mi viděl přímo do srdce, do samé mojí podstaty. „Jsou chvíle, kdy to je úžasné. Dokonce i krásné.“
Srdce se mi rozezpívá. Do obličeje mi padne kudrna a Inan mi ji zastrčí za ucho. Když se mě jeho prsty dotknou, zježí se mi chloupky na krku.
Odkašlu si a odvrátím oči. Snažím se nevšímat si dunění v hlavě. Nevím, co se to děje, vím jen, že takové pocity si nemůžu dovolit.
„Tvoje magie je silná,“ vrátím se k tématu. „Věř tomu nebo ne, je pro tebe přirozená. Instinktivně dokážeš věci, na které by většina mažiů potřebovala mocné zaklínání.“
„Jak to můžu ovládat?“ ptá se Inan. „Co mám dělat?“
„Zavři oči,“ zavelím. „Opakuj po mně. Snovačská zaklínání neznám, ale vím, jak požádat bohy o pomoc.“
Inan zavře oči a pevně stiskne bronzovou minci.
„Je to jednoduché - Orí, bá mi sòrò.“
„Ba mi soro?“
„Bá mi sòrò.“
S úsměvem mu opravím výslovnost. Je roztomilé, jak mu jorubština vůbec nejde z úst. „Opakuj to. Představ si Orího. Otevři se a požádej ho o pomoc. To je u mažiů to nejdůležitější. Když máš na své straně bohy, nikdy nejsi opravdu sám.“
Inan sklopí oči. „Opravdu tam pořád jsou?“
„Pořád.“ Myslím na všechny ty roky, kdy jsem se k nim obracela zády. „I v nejtemnějších dobách tam bohové jsou. Ať je uznáváme, nebo ne, vždycky mají svůj plán.“
Inan sevře minci a zatváří se zamyšleně.
„Tak dobře,“ kývne. „Chci to zkusit.“
„Orí, bá mi sòrò.“
„Orí, bá mi sòrò,“
opakuje tiše a v prstech obrací minci. Zpočátku se nestane nic, ale jak pokračuje, vzduch se začne ohřívat. V rukou se mu objeví měkká modrá záře. Světlo se pomalu blíží ke mně.
Zavřu oči a svět mizí v horkém víru, stejně jako minule. Když se všechno přestane otáčet, jsem znova ve snové krajině.
Ale když mě tentokrát rákosí zašimrá na nohou, nemusím se bát.



Kapitola padesát čtyři
INAN
Vzduch v krajině snů bzučí jako melodie. Tiše.
Zněle.
Vzduch zpívá a já očima sleduji Zéliinu odhalenou kůži pod hladinou jezera.
Klouže po třpytivých vlnách jako černá labuť, tvář má klidnou - tenhle výraz jsem u ní ještě nikdy neviděl. Jako kdyby jí aspoň na chviličku nespočívala na ramenou tíže celého světa.
Na chvilku se ponoří, hned zase vyplave a zvedne tmavou tvář ke slunci. Když zavře oči, vypadají její řasy nekonečné. Kudrny se na kůži třpytí jako ze stříbra. Obrátí se ke mně a mně se zatají dech. Na okamžik vůbec nevím, jak se dýchá.
Jak se přemýšlí.
A to jsem byl kdysi přesvědčený, že tohle je tvář netvora.
„Víš, že je to hodně divné, když tam jen stojíš a koukáš?“
Zazubím se. „Má to být chytrý způsob, jak mě přimět, abych tam skočil za tebou?“
Usměje se. Je to krásný úsměv. Zahlédnu v něm slunce. Sotva se otočí, toužím ho vidět znovu, cítit, jak se mi jeho teplo rozlévá do kostí. Svléknu si košili a skočím.
Proletím zvlněnou hladinou a Zélie prská a plive, protože ji zalije vlna, kterou k ní vyšlu. Proud mě s nečekanou silou stahuje dolů. Kopu a rozháním se rukama, dokud se zase nevynořím nad hladinu.
Plavu pryč od řvoucího vodopádu a Zélie se dívá do lesa, který máme za sebou. Táhne se, kam až dohlédnu. Daleko za bílou hranici, kterou jsem na břehu jezera viděl naposledy.
„Ty jsi v té vodě prvně, co?“ křikne Zélie.
„Jak jsi to poznala?“
„Podle toho, jak se tváříš,“ zasměje se. „Když jsi překvapený, vždycky vypadáš pitomě.“
Usměju se; v její přítomnosti se mi to stává čím dál častěji. „Tebe dost baví mě urážet, viď?“
„Je to skoro tak uspokojující jako tě zmlátit holí.“
Tentokrát se zubí ona. A já se usmívám ještě víc. Vyskočí a položí se zády na hladinu, vznáší se na jezeře mezi rákosím a lekníny. 
„Mít tvoji magii, byla bych tady pořád.“
Kývnu, i když si nejsem jistý, jak by asi moje snová krajina vypadala bez ní. Já umím vytvořit jen zvadlé rákosí. Kolem Zélie proudí celý svět.
„Vypadáš v té vodě jako doma,“ řeknu. „Překvapuje mě, že nejsi Vzdouvač.“
„Možná v příštím životě.“ Táhne ruku pod hladinou, dívá se, jak jí voda proudí mezi prsty. „Nevím proč. Jezera v Ibadanu jsem měla ráda, ale v porovnání s oceánem to není nic.“
Zaplaví mě její vzpomínky, jako když od jiskry vzplane oheň: doširoka vykulené mladé oči; úžas nad nekonečnými vlnami.
„Ty jsi žila v Ibadanu?“ připluji k ní blíž a snažím se ji vnímat ještě víc. Do té severní vesnice jsem se nikdy nedostal, ale Zéliiny vzpomínky jsou tak živé, že jsem se tam právě ocitl. Žasnu nad úchvatnými výhledy z vrcholků, vdechuji svěží horský vzduch. Vzpomínky na Ibadan jsou jí zřejmě obzvlášť drahé. Je v nich měkká přikrývka mateřské lásky.
„Žila jsem tam před Nájezdem.“ Zélii se chvěje hlas, protože ty chvíle znovu prožívá se mnou. „Ale potom…“ Zavrtí hlavou. „Bylo tam příliš vzpomínek. Nemohli jsme tam zůstat.“
V hrudi se mi otevře celá jáma výčitek, znečištěných pachem škvařícího se masa. Opět vidím ohně, na které jsem se díval z královského paláce, nevinné životy, které před mýma mladýma očima shořely. Tuhle vzpomínku jsem zatlačil stejně hluboko jako svou magii. Je to den, na který bych rád zapomněl. Ale když se teď dívám na Zélii, je to všechno zpátky. Ty slzy. Ta smrt.
„V Ilorinu jsme ani nechtěli zůstat.“ Zélie to říká spíš sobě než mně. „Ale pak jsem viděla moře.“ Usměje se. „Baba mi řekl, že už nikdy nikam nemusíme.“
I tady ve snové krajině mě Zéliina bolest zasáhne s nesnesitelnou silou. Ilorin bylo její štěstí. A já jsem ho vypálil do základů.
„Je mi to líto.“ Slova se derou na povrch těžko, a když je slyším, nenávidím sám sebe ještě víc. Zní to strašně nedostatečně. Proti její bolesti to není nic. „Vím, že to nemůžu napravit. Nemůžu změnit, co jsem udělal, ale… můžu Ilorin znovu postavit. Až tohle všechno skončí, postavit Ilorin bude to první, co udělám.“
Zélie se zasměje. Je to suchý smích. Studený. Není v něm ani špetka radosti.
„Jenom dál vykládej takovýhle hlouposti. Jen tím dokážeš, že má Tzain pravdu.“
„Jak to myslíš?“ zeptám se. „Co říká?“
„Že až tohle skončí, jeden z nás bude mrtvý. A Tzain má strach, že to budu já.“



Kapitola padesát pět
ZÉLIE
Nevím, proč jsem tady.
Nevím, proč jsem popichovala Inana, aby skočil za mnou.
Nevím, proč se něco ve mně zachvěje, kdykoli připlave blíž.
Je to na chvilku, připomínám sama sobě. A není to ani skutečnost. Až tohle skončí, Inan nebude nosit kaftany. V jeho snové krajině nebudu vítaná.
Snažím se představit si toho divokého bojovníka, princátko, které na mě útočilo s mečem. Místo toho vidím ostří, které mě vysvobodilo ze sítě. Vidím ho, jak stojí proti Kwameho plamenům.
Má dobré srdce. V hlavě se mi znova ozvou ta dávná Amarina slova. Myslela jsem si, že si něco namlouvá. Ale co když ona v něm viděla něco, co já jsem vidět nemohla?
„Zélie, nikdy bych ti neublížil.“ Zavrtí hlavou a bolestně zkřiví tvář. „Po tom všem, co jsem viděl, už ne.“
Když se mi podívá do očí, uvidím v nich pravdu. Nechce se mi věřit, že jsem si to neuvědomila dřív. Ten pocit viny, ta lítost, kterou v sobě nosil… Bohové.
On musel vidět všechno.
„Myslel jsem, že otec neměl jinou možnost. Vždycky mě učili, že to vše udělal pro bezpečí Orïši. Ale když jsem viděl tvoje vzpomínky…“ odmlčí se. „Žádné dítě by nemělo prožít něco takového.“
Dívám se na vlnící se hladinu a nevím, co říct. Co cítit. Viděl to nejhorší, co v sobě mám. To, co jsem myslela, že nikdy s nikým nemůžu sdílet.
„Otec neměl pravdu.“ Inan mluví tak tiše, že ho v hřmotu vodopádu skoro není slyšet. „Možná jsem si to měl uvědomit dřív, ale to jediné, co teď můžu dělat, je snažit se to napravit.“
Nevěř mu, varuju sama sebe. Žije ve fantazii, ve snu. Ale s každým jeho slibem mi srdce plní naděje, tajné doufání, že aspoň jeden z těch slibů je pravdivý. Když se na mě Inan podívá, vidím náznak stejného optimismu, jaký vždycky svítí v očích Amari. On je přese všechno rozhodnutý to opravdu udělat.
On opravdu chce, aby se Orïša změnila.
Fascinovaně na něj hledím, prohlížím si jeho výraznou bradu s krátkým strništěm a v hlavě mi znějí Lekanova slova: Pokud ti Nebeská matka svitek poslala prostřednictvím potomka ze Saranovy krve, je její vůle jasná. Jestli měl jeden potomek ze Saranovy krve pomoct mně, je možné, že bohové si přejí, aby Inan vládl a aby přebudoval stráž? Proto jsme tady? Proto mu darovali magii?
Inan připluje blíž a mně se zase víc rozbuší srdce. Měla bych plavat pryč, ale zůstanu na místě jako přikovaná.
„Nechci už, aby lidi umírali,“ šeptá. „Nesnesu další krev na rukou naší rodiny.“
Hezké lži. Nic víc to není. Jenže když jsou to jen hezké lži, proč nemůžu plavat pryč?
Bohové, má na sobě vůbec něco? Přejedu pohledem po jeho široké hrudi, po křivce každého svalu. Než ale stačím zahlédnout pod vodou cokoli dalšího, honem zase oči zvednu. Nebeská matko, co to dělám?
Kvapně podplavu vodopád a opřu se zády o skálu. To je přece směšné. Proč jsem mu dovolila, aby mě sem vzal?
Doufám, že proud bušící vody Inana zadrží na druhé straně, ale během pár okamžiků propluje padající vodou ke mně.
Plav pryč. Nutím nohy, aby se odrazily, ale zachytím se na háčku jeho něžného úsměvu.
„Mám jít pryč?“
Ano.
To bych měla říct. Ale čím je blíž, tím víc něco ve mně touží, aby zůstal. Než se ocitne příliš blízko, zarazí se a nutí mě odpovědět.
Chci, aby šel pryč?
Srdce mi prudce buší, ale odpověď znám.
„Ne.“
Jeho úsměv se ztratí, pohled zněžní - tenhle výraz jsem na jeho tváři ještě neviděla. Když se na mě takhle koukají jiní, mám chuť vydrápat jim oči. Ale Inanova pohledu se nemůžu nabažit.
„Smím…“ nedořekne a zardí se - nedokáže svou touhu vyslovit nahlas. Ale žádná slova nejsou potřeba. Část mě, část, kterou nemůžu zapřít, si přeje totéž.
Kývnu. Zvedne chvějící se ruku a zlehka mě pohladí po tváři. Zavřu oči - tak moc mnou otřese pouhý dotek. Pálí mě v hrudi, běží páteří. Jeho ruka přejede z tváře do vlasů, prsty mě šimrají na kůži.
Bohové…
Kdyby tohle viděl nějaký strážný, na místě by mě zabil. A Inan by skončil ve vězení, přestože je princ.
Ale přes všechna pravidla našeho světa si mě Inan druhou rukou přitáhne a vyzývá mě, ať zapomenu na zábrany. Zavřu oči a nakloním se k princátku blíž, než bych kdy měla být.
Jeho rty se dotknou mých -
„Zélie!“
Moje tělo se prudce vrátí do skutečného světa.
Otevřu oči, právě když ode mě Tzain Inana odtrhne. Zvedne ho za límec kaftanu a mrští s ním o zem.
„Tzaine, přestaň!“ Honem se zvedám a skočím mezi ně.
„Ruce pryč od mojí sestry!“
„Radši půjdu.“ Inan se na mě chvilku dívá a pak vycouvá mezi stromy. Bronzovou minci pevně svírá v ruce. „Budu v táboře.“
„Co blázníš?“ rozkřiknu se na Tzaina, jen co je Inan z doslechu.
„Co já blázním?“ zařve Tzain. „Bohové, Zél, co tady sakra děláš? Myslel jsem, že ti něco provedl!“
„Snažila jsem se mu pomoct. Nedokáže svou magii ovládat. Bolí ho to a -“
„U všech bohů, Zél, je to nepřítel. Jestli ho něco bolí, tím líp pro nás!“
„Tzaine, já vím, že se tomu těžko věří, ale on chce Orïšu napravit. Snaží se, aby byla pro mažie bezpečná.“
„To ti vymyl mozek nebo co?“ Tzain zavrtí hlavou. „Je tohle ta jeho magie? Ty jsi ledacos, Zél, ale takováhle naiva přece jenom ne.“
„Ty to nechápeš.“ Odvrátím oči. „Nikdy jsi nemusel. Ty jsi ten dokonalý kosidán, co ho všichni milujou. Já se musím každý den bát.“
Tzain couvne, jako bych ho uhodila. „Myslíš, že nevím, jaké to je budit se každý ráno a nevědět, jestli ten den není poslední?“
„Tak dej Inanovi šanci! Amari je jen princezna. Až se magie vrátí, tak na trůn neusedne ona. Jestli dokážu přesvědčit korunního prince, máme na svojí straně budoucího krále Orïši!“
„Kdybys slyšela ten hnůj, co z tebe leze.“ Tzain si div nerve vlasy. „Jemu na tobě nezáleží, Zél. Jen se ti chce dostat mezi nohy!“
Tváře mi hoří. Zahanbení se střídá s bolestí. Tohle není Tzain. Tohle není ten bratr, kterého mám ráda.
„Je to syn člověka, který zavraždil Mamu, u bohů! To už jsi opravdu tak zoufalá?“
„Ty jsi zase celý pryč z Amari. Tak proč myslíš, že jsi lepší?“
„Protože ona není vrah!“ rozkřikne se Tzain. „Nevypálila naši vesnici!“
Vzduch kolem mě hučí. Srdce mi buší a Tzain pokračuje v kázání. Jeho slova bodají hloub a ostřeji než kterýkoli jiný útok, jemuž jsem kdy musela čelit.
„Co by řekl Baba?“
„Babu z toho vynech -“
„Nebo Mama?“
„Drž hubu!“ rozkřiknu se. Hučení zesílí ve žhavý praskot. Nejtemnější část mého hněvu se ve mně vzdouvá čím dál víc, i když se ho snažím ovládnout.
„Bohové, kdyby věděla, že ona umřela, abys ty mohla být princova děvka -“
Magie ze mě vyletí - žhavá, nebezpečná, zuřivá, neovládaná žádným zaklínáním. Z paže mi vystřelí stín jako kopí a udeří vztekem mrtvých.
Všechno se to seběhne strašně rychle. Tzain vykřikne. Já se zapotácím.
Když je po všem, chytne se za rameno.
Pod prsty se mu objeví krev.
Dívám se na své roztřesené ruce, na skoro neznatelný stín smrti, který se kolem nich ještě vznáší. Po chvilce se vytratí i ten.
Ale škoda už se stala.
„Tzaine…“ Vrtím hlavou a z očí mi tečou slzy. „To jsem nechtěla. Přísahám. Nebylo to schválně!“
Tzain se na mě dívá, jako by mě viděl poprvé. Jako bych zradila všechno, co máme.
„Tzaine -“
Odstrčí mě a jde pryč. Tvář má jako z kamene. Bez náznaku odpuštění.
Polknu vzlyk a svezu se k zemi.



Kapitola padesát šest
ZÉLIE
Vyhýbám se táboru až do západu slunce. Mezi stromy se nemusím nikomu dívat do očí. Nemusím se dívat do očí sobě.
Když už nemůžu déle sedět ve tmě, zamířím zpátky ke svému stanu. Cestou zklamu Zu a jen se modlím, abych nenarazila na Tzaina. Ale jen mě uvidí Amari, rozběhne se ke mně s hedvábným kaftanem.
„Kde jsi byla?“ Popadne mě za ruku a zatáhne mě k sobě do stanu. Ještě cestou mě prakticky svlékne a přehodí mi šaty přes hlavu. „Už je skoro čas na slavnost a ty ještě nejsi učesaná!“
„Amari, prosím -“
„Ani se nesnaž mi vzdorovat.“ Pleskne mě přes ruku a donutí mě sednout si. „Ti lidé tady k tobě vzhlížejí, Zélie. Musíš podle toho vypadat.“
Tzain jí to neřekl…
Je to jediné vysvětlení. Amari mi karmínem nalíčí rty a uhlem obtáhne oči jako starší sestra, a pak mě přiměje, abych jí to oplatila. Kdyby znala pravdu, bála by se mě.
„Máš teď hrozně kudrnaté vlasy,“ podotkne a jeden pramen mi připne na temeni.
„Myslím, že to je tou magií. Mama taky mívala takovéhle vlasy.“
„Sluší ti to. Nejsem ještě ani hotová a už vypadáš úžasně.“
Hoří mi tváře, a tak sklopím oči k hedvábnému kaftanu, který na mě navlékla. Látka je fialová, s jasně žlutým a tmavomodrým vzorem; na mé temné kůži doslova září. Přejedu prsty po korálkovém lemu a přeju si, aby ho Amari vrátila tomu, kdo jí ho půjčil. Ani si nevzpomínám, kdy jsem na sobě naposled měla šaty; když mi nohy nekryje žádná látka, připadám si nahá.
„Nelíbí se ti?“ zeptá se Amari.
„Na tom nezáleží,“ povzdechnu. „Mně je jedno, co mám na sobě. Já už chci hlavně mít ten večer za sebou.“
„Stalo se něco?“ vyzvídá taktně Amari. „Ráno ses nemohla dočkat. A teď mi Zu říkala, že nechceš sdílet svitek?“
Pevně stisknu rty a zmáčknu látku kaftanu. Když si vzpomenu, jak Zu přešel úsměv, stydím se znova, tentokrát jinak. Všichni ti lidé čekají, že je povedu, a já nedokážu udržet na uzdě ani svou vlastní magii.
A nejen magii…
Vzpomínka na tu Kwameho výheň je tak palčivá, že na kůži úplně cítím pomyslný žár. Přesvědčovala jsem sama sebe, že se nemám čeho bát, ale teď necítím nic než strach. Co kdyby ho Zu nezvládla? Co kdyby vůbec nepřišla? Kdyby Kwame své plameny nezarazil, ani bych tu nebyla.
„Není vhodná doba,“ odpovím konečně. „Do slunovratu zbývají čtyři dny.“
„Tak proč těm poslům nevrátit jejich moc?“ Amari mi sevře vlasy pevněji. „Prosím, Zélie, mluv se mnou. Já to chci pochopit.“
Přitáhnu si kolena k hrudi a musím se Amariným slovům skoro usmát. Ještě si vzpomínám, jak při sebemenším náznaku magie couvala. Teď za ni ona bojuje a couvám já.
Snažím se zahnat vzpomínku na Tzainovu tvář, na ten nejchladnější pohled, jakého se mi od něj mohlo dostat. Tu hrůzu v jeho očích jsem poznala. Když se Kwame dotkl slunečního kamene a vzplál, dívala jsem se na něj taky tak.
„Je to kvůli Inanovi?“ naléhá Amari, když mlčím. „Bojíš se, co by udělal?“
„Ne, s Inanem problém není.“ Aspoň ne tenhle.
Amari se odmlčí, pustí mé vlasy a klekne si vedle mě. Drží se rovně, ramena dozadu, a ve vypůjčených zlatých šatech působí skutečně jako princezna.
„Co se stalo, když jsme s Tzainem byli pryč?“
Vynechá mi srdce, ale nedám na sobě nic znát. „Už jsem ti to říkala - dali jsme se dohromady, abychom vás dva dostali zpátky.“
„Zélie, prosím, já potřebuju, abys byla upřímná. Já mám bratra ráda, moc ráda. Ale tuhle jeho stránku jsem nikdy neviděla.“
„Jakou stránku?“
„Jde proti otci. On a bojovat na straně mažiů? Něco se s ním stalo, a já vím, že to musí souviset s tebou.“
Dívá se na mě významným pohledem a mně hoří uši. Vzpomenu si na snovou krajinu, na to, jak se naše rty skoro dotkly.
„Poučil se,“ pokrčím rameny. „Viděl, co tvůj otec provedl, co dělají jeho stráže teď. Chce najít způsob, jak to napravit.“
Amari si založí ruce na prsou a nadzvedne obočí. „Buď si myslíš, že jsem slepá, nebo že jsem hloupá. A víš, že slepá nejsem.“
„Nevím, o čem mluvíš.“
„Zélie, on na tebe zírá. Usmívá se jako… nebesa, já ani nevím jak, nikdy jsem ho neviděla se na nikoho usmívat jako na tebe.“ Skloním hlavu, ale ona mě vezme za bradu a donutí mě podívat se jí do očí. „Já chci, abys byla šťastná, Zél. Víc, než tušíš. Ale svého bratra znám.“
„Jak to myslíš?“
Amari chvilku mlčí a připne mi další kudrnu. „Buď nás hodlá zradit, nebo je v tom něco jiného.“
Vykroutím se jí a znova se podívám na zem. Cítím se strašně provinile.
„Mluvíš jako Tzain.“
„Tzain má starost, a má ji právem. Dokážu mu to rozmluvit, ale potřebuju vědět, jestli mám.“
Nemáš.
Odpověď je celkem jasná. Ale přese všechno, co Inan udělal, si stejně pořád nejvíc vzpomínám na to, jak mě nesl do tábora. Zavřu oči a zhluboka dýchám.
Nevzpomínám si, kdy jsem se naposledy v něčí náruči cítila tak bezpečně.
„Jak jsi říkala, že Inan má dobré srdce, myslela jsem si, že jsi hloupá. Teď si připadám hloupá spíš já, jenže já jsem to dobré srdce viděla. Zachránil mě, když mě chytili Zuini bojovníci; udělal, co mohl, abychom tebe a Tzaina dostali zpátky. A ve chvíli, kdy měl šanci sebrat svitek a utéct, se rozhodl zůstat. Snažil se mě zachránit.“
Zarazím se a hledám slova, která chce slyšet, ta, která se skoro bojím vyslovit nahlas.
„On má dobré srdce. Myslím, že ho konečně používá.“
Amari jako by nevěděla, co s rukama. Pak je přitiskne k hrudi.
„Amari -“
Obejme mě a sevře. Překvapením ztuhnu. A protože nevím, co jiného bych dělala, pomalu ji obejmu taky.
„Já vím, že ti to musí připadat směšné, ale já…“ Odtáhne se a otře si slzy, které jí užuž hrozí skanout z očí. „Inan se vždycky zmítal mezi dobrem a zlem. A já prostě chci věřit, že se tentokrát zachová dobře.“
Kývnu a myslím na všechno, co chci od Inana já. Strašně mi vadí, kolikrát jsem na něj dnes už myslela, na jeho rty, jeho úsměv. Touha se neztrácí, ať s ní bojuju sebevíc - zoufalá touha cítit zase jeho dotek…
Amari už zase slzí a já jí slzy otírám rukávem kaftanu.
„Nech toho,“ přikážu. „Zkazíš si líčení.“
Amari se ušklíbne: „To už jsi udělala ty sama, ne?“
„Já tě varovala, že mi ten uhel nemáš svěřovat!“
„Jak se můžeš ohánět holí a přitom neudržet jistou ruku?“
Obě se rozhihňáme a je to tak nezvyklý zvuk, že mě úplně vyvede z míry. Když do stanu ale napochoduje Tzain, smích nás přejde. Bratr na mě pohlédne a zarazí se.
Nejdřív se na mě dívá jako na cizí, ale pak v něm něco povolí.
„Co je?“ zajímá se Amari.
Tzainovi se chvěje brada. Sklopí oči. „Ona… Zél vypadá jako Mama.“
Ta slova mě hřejí u srdce a zároveň ho rvou na kusy. Občas si myslím, že na ni úplně zapomněl. Ale když se mi podívá do očí, uvědomím si, že je jako já; nosí Mamu v sobě jako vzduch, je v každém jeho dechu.
„Tzaine -“
„Průvod začíná.“ Obrátí se k Amari. „Už to dodělej.“
Otočí se a zmizí. Srdce se mi svírá.
Amari mi stiskne ruku. „Já s ním promluvím.“
„Nedělej to.“ Ignoruju hořkost na jazyku. „Začal by se zlobit ještě i na tebe.“ A ať řekneš cokoli, pořád to bude moje vina.
Vstanu, popotáhnu si rukávy a uhladím neexistující záhyb. Celý život dělám chyby a je spousta věcí, kterých lituju. Ale tohle… tohle je ta jedna jediná věc, kterou bych chtěla vzít zpátky, ať by to stálo cokoli.
S těžkým srdcem zamířím k východu a předstírám, že mě každý krok nebolí. Ale než stačím vyjít ven, Amari mě znova popadne za ruku a zadrží mě.
„Pořád ještě jsi mi nevysvětlila, proč se nechceš o svitek podělit.“ Amari se na mě zamyšleně dívá. „Je tady údolí plné poslů a všichni jen čekají, až se z nich stanou mažiové. Tak proč jim to nedopřejeme?“
Její slova mě zasáhnou jako rány Mamy Agby. Jako meč, který probodl Lekanovu hruď. Vzdali se všeho, aby mi dali takovouhle šanci, a já s ní nedokážu udělat nic víc, než že ji zase zahodím.
Když mě poprvé napadlo, že bych se dnes mohla o svitek podělit se všemi, představovala jsem si jen tu krásu a radost, které z nové magie vzejdou. Aspoň chvíli to bude vypadat jako před Nájezdem. Mažiové budou zase vládnout.
Ale teď místo usmívajících se poslů vidím jen bolest, kterou by mohli svou magií způsobit. Zemětepci by nám mohli rozervat půdu pod nohama, Ženci by se přestali ovládat a vyslali kolem sebe vlny smrti. Nemůžu riskovat, že se jim magie vrátí. Aspoň dokud nemáme pravidla. Vůdce. Plány.
A jestli teď nedokážu udělat tohle, jak mám dokončit rituál?
„Amari, to je složitý. Co kdyby se někdo přestal ovládat? Co když se slunečního kamene dotkne nesprávný člověk? Mohli bychom probudit Jitřiče a všichni umřít na mor!“
„Co to vykládáš?“ Amari mě chytne za rameno. „Zélie, co tě to najednou popadlo?“
„Ty to nechápeš…“ zavrtím hlavou. „Tys neviděla, co dokáže Kwame. Kdyby ho Zu nezarazila… Kdyby měli takovouhle moc zásobovači, nebo někdo jako tvůj otec -“ Jen si vzpomenu na tu výheň, vyschne mi v krku. „Představ si, kolik lidí by spálil, kdyby si dokázal vykouzlit plameny!“
Všechno se to ze mě sype najednou, ten strach, ten stud, který mě pronásleduje celý den. „A Tzain -“ začnu, ale ani to nedokážu vyslovit. Když neudržím na uzdě ani svou vlastní magii, co můžu čekat od úplně čerstvých, necvičených mažiů?
„Tak dlouho jsem si říkala, že potřebujeme magii, abychom přežili, ale teď… teď nevím, co si mám myslet. Nemáme plán, nemáme způsob, jak určit pravidla a zavést nějakou kontrolu. Když magii prostě vrátíme, může to ublížit nevinným.“
Amari dlouho mlčí a přebírá si moje slova. Pak její pohled změkne a ona mě popadne za ruku.
„Amari -“
„Pojď už.“
Vytáhne mě ze stanu a to, co uvidím, mi vezme dech. Co jsme byly uvnitř, celá osada ožila. Údolí překypuje energií mládí. Rudě září měkkým světlem luceren. Zavoní masové paštičky a sladké smažené banány. V těle nám zavibruje radostná hudba a dunění bubnů. Všude se tančí a všichni dychtivě očekávají začátek průvodu.
V tom radostném zmatku zahlédnu Inana. Má na sobě tmavomodrou agbadu a kalhoty a je až neslušně krásný. Když mě uvidí, úžasem otevře ústa. Pod jeho pohledem se mi rozbuší srdce. Uhnu očima a ze všech sil se snažím necítit už nic jiného. Zamíří k nám, ale dřív, než to stihne, mě už Amari vleče pryč.
„Pojď honem,“ křikne na něj ještě. „To si nemůžeme nechat ujít!“
Dereme se rozjásaným davem a všude kolem nás se vlní a strká spousta lidí. I když mám tak trochu chuť brečet, rozhlédnu se po nich. Toužím se radovat jako oni, být taky tak hrozně živá.
Děti Orïši tančí a zapomínají na celý svět. Jejich ústa uchváceně oslavují osvobození, srdce zpívají jorubské písně o volnosti. V uších mi sladce znějí slova mého jazyka, slova, o nichž jsem myslela, že je jinak než ve své hlavě už nikdy neuslyším. I sám vzduch jako by zářil radostí.
Celý svět jako kdyby zase mohl dýchat.
„Vypadáš úžasně!“ usměje se Zu, když si mě prohlédne. „Všichni kluci se tady budou přetahovat o tanec. Ale ty už jsi možná zadaná?“
Podívám se, kam ukazuje. Inan mě sleduje jako leonaire na lovu. Toužím se mu zadívat do očí, užít si to chvění pod kůží, které se při těchhle jeho pohledech vždycky dostaví. Přinutím se ale odvrátit hlavu.
Nemůžu Tzainovi znova ublížit.
„Mama! Òrìsà Mama! Òrìsà Mama, àwá un dúpè pé egbô igbe wá -“
Čím blíž jsme ke středu dění, tím silněji zpěv zní. V duchu jsem zase v horách Ibadanu, kdy mě Mama touhle písní uspávala. Měla sytý, měkký hlas, jako samet a hedvábí. Stejný podvědomý pocit ve mně vyvolává předzpěvačka, drobná dívenka s mocným hlasem.
„Mama, Mama, Mama -“
Noc zvoní tou nebeskou písní a do kruhu vstoupí mladá poselkyně se světle hnědou kůží a nakrátko ostříhanými bílými vlasy. Na sobě má sytě modré roucho a vypadá jako oživlý Lekanův obraz Yemõdži, bohyně, která vzala slzy Nebeské matky. Poselkyně se točí a vlní spolu s písní, na hlavě má džbán s vodou. Na vrcholu refrénu vyšplíchne vodu do výšky, rozpřáhne ruce a nechá ji na sebe padat jako déšť.
Dívka odkrouží a do kruhu vstoupí Folake. Korálky na žlutém kaftanu odrážejí světlo a třpytí se jí na kůži. Všechny svádí svým úsměvem, nejvíc Kwameho. Když už diváci skoro šílejí, vztáhne dlaně a ty vybuchnou. Dav křičí nadšením, protože jí z dlaní začnou sršet zlaté jiskřičky světla a tančí za ní po táboře.
„Mama, Mama, Mama -“
Do kruhu vstupuje jeden posel za druhým, každý z nich oblečený jako některé z dětí Nebeské matky. I když nemají magii, napodobují ji a diváci se radují s nimi. Nakonec přijde dívka asi mého věku. Je oblečená v rozevlátém rudém hedvábí a na čele se jí třpytí korálková čelenka. Oya… má božská sestra.
Není sice zdaleka tak zářivá jako Oya mých vidění, ale přesto má svou vlastní magickou auru. Stejně jako Folake má dlouhé bílé lokny, které se při tanci točí a víří kolem ní spolu s rudými sukněmi. V jedné ruce drží Oyin odznak - irukere, krátký bič ze srsti leonairy. Víří kruhem a dav jásá čím dál víc.
„Ty k tomuhle patříš, Zélie.“ Amari proplete prsty s mými. „Nedovol nikomu, aby tu magii vzal.“



Kapitola padesát sedm
AMARI
Průvod skončil, ale hudba a tanec pokračují dlouho do noci. Zakousnu se do dalšího knedlíčku moín-moín a vychutnávám si, jak se mi v páře vařená fazolová dobrota rozplývá na jazyku. Kolem projde poselkyně s tácem kuliček šuku-šuku a já se div nerozpláču blahem, když ucítím na jazyku sladký kokos.
„No konečně.“
Tzainův dech mě zašimrá v uchu a mně přeběhne po zátylku příjemné zachvění. Kupodivu je chvilku sám, bez toho chumlu dívek, které se celý večer snaží získat jeho pozornost.
„Prosím?“ snažím se honem spolknout zbytek kokosových kuliček.
„Hledal jsem tě. A není jednoduchý tě najít.“
Otřu si ze rtů drobečky, aby se pokud možno nepoznalo, že skoro celou slavnost jím a jím. Na začátku večera mi šaty perfektně padly, teď se nepříjemně napínají kolem boků.
„No, ono je asi dost těžké mě najít, když ti pořád zaclání hejno děvčat.“
„Omlouvám se, princezno,“ zasměje se. „Ale měla bys vědět, že oslovit tu nejkrásnější dívku ze všech, to chce čas.“
Tváří se jako ten večer, co mě hodil do řeky a smál se, když jsem se snažila mu to oplatit. Takhle ho moc často nevídám; a po tom všem, co se stalo pak, jsem si myslela, že už ten úsměv možná neuvidím nikdy.
„Co je?“
„Jen tak přemýšlím.“ Pokrčím rameny a znovu se otočím k tančícím poslům. „Měla jsem o tebe obavy. Jsi velkorysý, ale když tě mučili v tom stanu, tak to asi jednoduché nebylo.“
„Hm.“ Tzain se zazubí. „Umím si představit spoustu lepších způsobů, jak strávit noc s dívkou ve stanu.“
Zrudnu tak, že se můj obličej určitě tluče se zlatou barvou šatů. „No, já jsem myslím s chlapcem noc ve stanu strávila prvně.“
Tzain se zašklebí. „A takhle nějak sis to představovala?“
„Já nevím…“ Přitisknu si prst na rty. „Vždycky jsem si myslela, že to bude trochu… nespoutanější.“
K mému překvapení se rozchechtá, hlasitěji, než jsem ho kdy slyšela. A já se skoro vznáším. Takhle jsem dokázala rozesmát naposledy Bintu. Rodí se ve mně spousta nevyslovených slov, ale než stačím odpovědět, zaujme nás nějaké zahihňání.
Otočím se a o několik stanů dál uvidím Zélii, jak tančí na okraji davu. Směje se, upíjí z láhve palmové víno a otáčí se dokola s nějakým dítětem. Mě její radost přiměje k úsměvu, ale Tzain zesmutní a zase se zatváří tak jako předtím ve stanu. Jen co ale zahlédne Inana, všechen smutek zmizí. Můj bratr hledí na Zélii, jako by byla jediná rudá růže v záhonu bílých.
„Vidíš to?“ popadnu Tzaina za ruku a táhnu ho ke kruhu jásajících poslů. Když mi sevření ruky oplatí, kolem žaludku mi to prudce zatřepetá.
Tzainova široká ramena rozrážejí dav, jako když ovčák prochází stádem ovcí. Během chvilky se už dopracujeme až k zářivé tanečnici uprostřed, která doslova překypuje životem a veselím. Šaty s korálky se v měsíčním světle blýskají a podtrhují každé zavlnění a potřesení boky. Všechny křivky jejího těla víří s hudbou a uvádějí diváky do varu.
Tzain mě postrčí dopředu a já ho popadnu za paži. „Co to pro nebesa děláš?“
„Běž tam,“ směje se. „Chci vidět, jak tancuješ.“
„Vypil jsi moc ogogora,“ zasměju se.
„A co když půjdu já?“ ptá se Tzain. „Když to udělám, uděláš to taky?“
„Rozhodně ne.“
„Určitě?“
„Tzaine, řekla jsem ne -“
Skočí do kruhu, až se tanečnice lekne a diváci o krok ustoupí. Dlouhou dobu stojí bez hnutí a zdánlivě vážným pohledem sleduje přihlížející. Ale když se ozvou rohy, začne tancovat, a je to spíš výbuch než tanec. Třese se a poskakuje, jako kdyby měl v kalhotách ohnivé mravence.
Směji se tak, že se dusím, a musím se přidržet jednoho posla, abych neupadla. Každý Tzainův pohyb vyvolává další jásot a dav kolem se zvětšuje.
Když zatřese rameny a padne k zemi, tanečnice se znovu přidá a začne vířit kolem dokola. Z každého zavlnění boků doslova odkapává svůdnost a mně naskakuje husí kůže. Dívka na Tzaina upírá koketní pohledy, až mám chuť se ušklíbnout. Ale proč mě to překvapuje? Ten jeho laskavý úsměv, ta silná, impozantní postava - 
Za zápěstí mě chytí mozolnatá ruka. Velká ruka. Tzainova ruka.
„Tzaine, ne!“
Poťouchlým úsměvem překoná můj strach. Než se stačím vzpamatovat, stojím uprostřed kruhu. Ztuhnu - ochromí mě pohled nesčetných očí. Obrátím se a chci utéct, ale Tzain mě drží pevně a roztočí mě. A všichni to vidí.
„Tzaine!“ ječím, ale z hrůzy se stane smích a já se nedokážu zarazit. Projede mnou vzrušení, a ačkoli mám obě nohy levé, nějak se mi podaří chytit rytmus. Dav se na chvilku ztratí a já vidím jen Tzaina, jen jeho úsměv. Laskavé hnědé oči.
Takhle bych mohla strávit celou věčnost - točit se a smát v bezpečí jeho náruče.
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Zélie nikdy nebyla krásnější.
V měkce fialových šatech, ruku v ruce s malým poslem vypadá v davu jako tančící bohyně. Mořská vůně její duše je silnější než vůně všech slavnostních jídel. Zasáhne mě naplno.
Přílivová vlna, která mě do sebe vtahuje.
Při pohledu na ni je skoro snadné zapomenout na mažie. Na monarchii. Na otce. V téhle chvíli nedokážu myslet na nic než na Zél. Její úsměv rozsvěcuje svět jako úplněk za bezhvězdné noci.
Když už se nemůže dál točit, dítě obejme. Dá chlapci pusu na čelo a ten zaječí. Odběhne, ale vzápětí jeho místo zaujmou tři mladíci.
„Dovol -“
„Ahoj, já jsem Deka -“
„Moc ti to sluší -“
Usmívám se, jak se ji pokoušejí okouzlit. Navzájem se překřikují a já zatím Zélii obejmu v pase a stisknu.
„Zatančíš si se mnou?“
Pohoršeně se otočí. Pak si uvědomí, že jsem to já. Usměje se a já z ní vycítím potěšení. A pak touhu. Náznak strachu. Myslí jí proběhne vzpomínka na Tzaina a já ji přitáhnu blíž. „Vezmu tě někam, aby nás neviděl.“
Cítím z jejího těla žár. Stisknu ji pevněji.
„Budu to brát jako ano.“
Popadnu ji za ruku a vedu ji pryč, ačkoli na mě její nápadníci zle zahlížejí. Zamíříme do lesa na kraj tábora, stranou od oslav a tance. Chladný vánek je docela vítaný. Nese v sobě sytou vůni ohňů, kůry a vlhkého listí.
„Určitě nikde nevidíš Tzaina?“
„Určitě ne.“
„A co… Au!“
Zélie zakopne a upadne. Zahihňá se tomu jako holčička. Zdusím smích a pomůžu jí vstát, a přitom ucítím medové palmové víno.
„Nebesa, Zél, ty jsi opilá?“
„Kéž by. Ten, co to vařil, zřejmě nevěděl, co dělá.“ Vezme mě za ruku a opře se o strom. „Myslím, že se mi motá hlava z toho točení se Salimem.“
„Donesu ti vodu.“
Chci odejít, ale Zélie mě popadne za paži.
„Zůstaň.“ Její prsty mi sjedou do dlaní. Při tom doteku se mě zmocní vzrušení.
„Určitě?“
Kývne a znovu se zahihňá. Ten melodický smích mě přitahuje.
„Požádal jsi mě o tanec.“ V stříbrných očích jí vesele blýskne. „Já chci tancovat.“
Přistoupím k ní, stejně dychtivě jako ti tři chlapci před chvílí. Tak blízko, že zase zachytím náznak palmového vína v jejím dechu. Když jí přejedu rukou po zápěstí, prudce se nadechne a zatne prsty do kůry.
Tahle její reakce naplní každý kousíček mého těla touhou. Je to tak hluboká a prudká potřeba, jakou jsem ještě nikdy nezažil. Stojí mě všechny síly, abych ji nepolíbil, abych nepřejel dlaněmi po jejích křivkách a nepřitiskl ji ke stromu.
Když zase otevře oči, nakloním se k ní, až se mé rty zlehka dotknou jejího ucha. „Jestli máme tancovat, tak to se budeš muset pohnout, Zélinko.“
Ztuhne.
„Neříkej mi tak.“
„Ty mi můžeš říkat princátko a já tobě nemůžu říkat Zélinko?“ 
Spustí ruce. Odvrátí tvář.
„Říkala mi tak Mama.“
Nebesa.
Pustím ji. Ze všeho nejradši bych teď tloukl hlavou o strom. „Zél, omlouvám se, nechtěl jsem -“
„Já vím.“
Hledí na zem. Její veselí zmizí, utopí se v moři žalu. Ale pak se v ní vzedme vlna hrůzy.
„Co se děje?“
Bez varování se ke mně přitiskne, položí mi hlavu na hruď. Její strach se mi vsakuje do kůže. Ovíjí se mi kolem krku. Stravuje ji - syrový, mocný - jako toho dne v lese. Jenže teď ji nestraší jen monarchie; jsou to stíny smrti vyletující z jejích vlastních rukou.
Obejmu ji a stisknu. Co bych dal za to, abych ji mohl toho strachu zbavit. Dlouhou chvíli tak stojíme, ztrácíme se jeden druhému v náručí.
„Voníš po moři.“
Vzhlédne a zamrká.
„Tvůj duch,“ upřesním. „Vždycky voněl jako moře.“
Dívá se na mě a v jejím výrazu se nevyznám. Nesnažím se ho ale příliš dlouho luštit. Stačí mi ztratit se v jejích očích. Existovat pouze v tom stříbrném pohledu.
Zastrčím jí za ucho uvolněný pramen vlasů. Znovu si přitiskne tvář na mou hruď.
„Dneska jsem se přestala ovládat.“ Hlas jí selhává. „Zranila jsem ho. Zranila jsem Tzaina.“
Otevřu mysl ještě trochu víc, jen tak, aby se dostavila úleva. Zéliina vzpomínka mě zaplaví jako příboj.
Všechno to cítím. Tzainova nenávistná slova, zuřící stíny. Výčitky, nenávist, zahanbení, které po sobě magie zanechala.
Přitisknu k sobě Zélii těsněji a zahřeje mě, když mi to oplatí. „Také jsem se jednou přestal ovládat.“
„A stalo se někomu něco?“
„Někdo umřel,“ řeknu tiše. „Někdo, koho jsem měl moc rád.“
Odtáhne se a vzhlédne ke mně se slzami v očích. „Proto se své magie tak bojíš?“
Kývnu. Výčitky za Kaeinu smrt se ve mně otáčejí jako nůž v ráně. „Nechtěl jsem ublížit ještě někomu.“
Zélie se o mě znovu opře a ztěžka vydechne. „Já nevím, co mám dělat.“
„S čím?“
„S magií.“
Vytřeštím oči. Představoval jsem si hodně věcí, ale tahle mě nenapadla: že z jejích úst uslyším takovou pochybnost.
„Tady tohle chci,“ mávne rukou směrem ke slavnosti. „Tohle je všechno, za co jsem se rvala, ale jen pomyslím na to, co se stalo…“ nedořekne. Vybaví se jí Tzainovo krvácející rameno. „Tady ti lidi jsou hodní. Mají čistá srdce. Ale co když obnovíme magii a ti nesprávní mažiové se pokusí zmocnit vlády?“
Je to povědomý strach, podobá se mému. Ale ten kupodivu není tak silný jako dřív. Dokonce i při vzpomínce na Kwameho v plamenech se mi nejprve vybaví to, jak na Zulejčin pokyn plameny zapraskaly a zhasly.
Zélie otevře ústa a chce ještě něco říct, ale z úst jí žádný zvuk nevyjde. Hledím na ty plné rty. Hledím na ně trochu moc dlouho. Kousne se do nich.
„To je tak nefér,“ povzdechne si.
Dívám se na ni shora. Těžko se mi věří tomu, že jsme oba vzhůru. Kolikrát jsem toužil, abych ji mohl takhle objímat? A aby mě ona objímala také.
„Ty si klidně tancuješ v mojí hlavě a já nemám ponětí, co se děje v té tvojí.“
„Vážně to chceš vědět?“
„Samozřejmě že to chci vědět! Víš ty vůbec, jak je to trapný, když nemám ani -“
Přimáčknu ji ke kůře stromu. Přitisknu jí rty na krk. Přejedu jí dlaněmi po zádech, až se zajíkne. Ze rtů jí unikne slaboučké zasténání.
„Tohle,“ šeptám. Ústa se s každým slovem lehce dotknou její kůže. „Na tohle myslím. Tohle se mi honí hlavou.“
„Inane,“ zašeptá chraplavě. Zaryje mi prsty do zad a přitáhne mě blíž. Celá moje bytost ji chce. Chce tohle. Pořád.
A v té touze se všechno vyjasní. Všechno začne dávat smysl.
Nemusíme se bát magie.
Potřebujeme jen jeden druhého.



Kapitola padesát devět
ZÉLIE
To nemůžeš.
To nemůžeš.
To nemůžeš.
Je jedno, kolikrát ta slova opakuju, moje touha vyvádí jako splašený jízdník.
Tzain nás zabije, jestli se to dozví. Ale současně už Inanovi zarývám nehty do zad, přitahuju ho k sobě, tisknu se k němu, až vnímám pevné kontury jeho těla. A chci cítit víc. Chci cítit jeho.
„Pojď se mnou do Lagosu.“
Násilím otevřu oči - nejsem si jistá, jestli jsem ho slyšela správně. „Cože?“
„Jestli stojíš o svobodu, pojď se mnou do Lagosu.“
Je to jako skočit do chladných jezer Ibadanu; šok je tak hluboký, že mě okamžitě vytrhne z fantazií. Ze světa, kde je Inan jen chlapec v hezkém kaftanu; maži, ne princ.
„Slíbil jsi, že mi nebudeš stát v cestě -“
„A to také dodržím,“ skočí mi do řeči. „Nic takového přece nedělám, Zélie.“
Kolem srdce mi začínají růst zdi a vím, že je cítí. Odtáhne se, pustí moje záda a místo toho vezme do dlaní mou tvář.
„Když obnovíš magii, šlechta se bude zuby nehty rvát, aby vás zastavila. Budou další a další Nájezdy. Ta válka neskončí, dokud celá generace Orïšanů nebude mrtvá.“
Odvrátím oči, ale v hloubi duše vím, že má pravdu. Proto se ten strach neztrácí, proto si nedovolím skutečně slavit. Zu vybudovala ráj, ale až se magie vrátí, sen skončí. Magie nám nepřinese mír.
Jen vyrovná poměr sil.
„A co by se na tom změnilo, kdybych jela s tebou do Lagosu?“ zeptám se. „Tvůj otec chce mou hlavu!“
„Otec má strach.“ Inan zavrtí hlavou. „Nechová se správně, ale ten strach je oprávněný. Monarchie nikdy neviděla nic jiného než zkázu, kterou můžou mažiové způsobit. Nikdy nezažili nic takového, jako je tohle,“ ukáže k táboru a z tváře mu čiší tolik naděje, že prakticky září. „Zulejka dokázala tohle vybudovat za měsíc, a v Lagosu už je teď víc poslů než kdekoli jinde v Orïše. Jen si představ, co bychom mohli dokázat, kdyby monarchie stála za námi.“
„Inane…“ začnu s námitkami, ale on mi zastrčí pramen vlasů za ucho a přejede mi palcem po krku.
„Kdyby otec mohl vidět tohle… kdyby viděl tebe…“
Po jediném doteku se ve mně všechno zachvěje a zatlačí mé pochyby do pozadí. Hladově se k němu přitisknu.
„Uvidí, co jsi ukázala mně.“ Inan mě tiskne k sobě. „Dnešní mažiové nejsou ti, proti kterým bojoval. Kdybychom v Lagosu vybudovali takovouhle kolonii, pochopil by, že se není čeho bát.“
„Tahle osada přežívá jen proto, že o ní nikdo neví. Tvůj otec by nikdy nedovolil, aby se víc mažiů sešlo na jednom místě, leda spoutaní v zásobárnách.“
„Nebude mít na vybranou.“ Inan mě stiskne ještě víc a poprvé z něj vycítím jiskru vzdoru. „Až se magie vrátí, už nebude mít dost síly, aby vám ji zase vzal. Zpočátku se mnou možná nebude souhlasit, ale časem pochopí, co je nejlepší. Úplně poprvé můžeme sjednotit celé království. Já s Amari tu změnu povedeme. A když budeš s námi, dokážeme to.“
Někde ve mně se zažehne plamen naděje, ačkoli vím, že bych ho měla zadusit. V hlavě už se mi ta Inanova vize zahnízdila: jaké stavby by mohli vztyčit Zemětepci, jaké techniky by nás všechny mohla naučit Mama Agba. Baba už by si nikdy nemusel dělat starosti s daněmi. Tzain by už mohl jenom hrát ag-
Než tu myšlenku stačím dokončit, výčitky svědomí mi vrazí jednu do břicha. Všechno nadšení uhasí vzpomínka na krev, která prýštila bratrovi pod rukou.
„To nepůjde,“ zašeptám. „Magie by pořád byla moc nebezpečná. Nevinným lidem by se mohlo něco stát.“
„Před pár dny bych řekl totéž.“ Inan poodstoupí. „Ale dnes ráno jsi mi dokázala, že se pletu. Po jedné jediné lekci jsem si uvědomil, že jednou bych svou magii opravdu mohl ovládat. Kdybychom to ve zvláštních koloniích naučili všechny mažie, mohli by se po výcviku vrátit do Orïši.“
Inanovi září oči a sype ze sebe slova čím dál rychleji.
„Zélie, jen si představ, jaká by Orïša mohla být. Hojiči jako Zu by odstranili nemoci. Díky týmu Zemětepců by už nebyly potřeba zásobárny. A nebesa, víš, jak by mohla bojovat armáda, kdyby ji do útoku vedla tvoje vtělení?“
Přitiskne svoje čelo na moje. Už je zase tak blízko, že nejsem schopná jasně přemýšlet.
„Bude to nová Orïša.“ Uklidní se. „Naše Orïša. Žádné rozbroje. Žádné války. Jenom mír.“
Mír…
Už je to tak dávno, co jsem naposled cítila něco takového. Mír zažívám jenom ve snové krajině. Nebo když najdu útěchu v Inanově náruči.
Na okamžik si dopřeju tu představu, že bych opravdu ukončila pronásledování mažiů. Ne mečem a revolucí, ale mírem.
S Inanem.
„Myslíš to vážně?“
„Víc než vážně. Zél, já to potřebuji. Chci dodržet všechny sliby, které jsem ti dal, ale sám na to nestačím. A ty to jen s magií také nedokážeš. Ale společně…“ Neodolatelně se usměje. „Společně jsme neporazitelní. Nejlepší tým, co kdy Orïša měla.“
Podívám se mu přes rameno na tančící posly, zahlédnu v davu toho malého kluka, se kterým jsem před chvílí tancovala. Salim se točí na místě s takovou vervou, že upadne do trávy.
Inan proplete prsty s mými. Přitáhne si mě do náruče a jeho teplo mě ovine jako měkká přikrývka. „Já vím, že máme pracovat společně.“ Pak ztiší hlas, až skoro šeptá. „Myslím… že máme být spolu.“
Z jeho slov se mi zatočí hlava. Z jeho slov nebo z alkoholu. Ale i v tom zmatku vím, že má pravdu. Tohle je jediná možnost, jak zajistit bezpečí pro všechny. Jediné rozhodnutí, které může ukončit tuhle nekonečnou noc.
„Dobře.“
Inan se na mě pátravě dívá. Vzduch kolem něj bzučí nadějí tak silnou, že to připomíná vzdálené bubnování.
„Opravdu?“
Kývnu. „Budeme muset přesvědčit Tzaina a Amari, ale jestli to myslíš vážně -“
„Zél, nikdy v životě jsem nic nemyslel vážněji.“
„Moje rodina by musela jít do Lagosu se mnou.“
„Jinak bych to ani nechtěl.“
„A i tak bys musel znova vystavět Ilorin -“
„To bude první věc, co udělají Zemětepci a Vzdouvači.“
Než stačím namítnout ještě něco, obejme mě a zatočí se se mnou. Usmívá se tak moc, že se nemůžu neusmát taky. Směju se, ještě když mě postaví, ačkoli chvilku trvá, než se přestane točit i svět.
„Asi bychom neměli rozhodovat o osudu Orïši a točit se přitom v nějakým lese.“
Zamumlá něco souhlasného a pomalu mi přejede dlaněmi po těle zpátky ke tvářím. „A tohle bychom nejspíš také neměli.“
„Inane -“
Než mu stačím vysvětlit, že to nejde, že Tzain má čerstvě nabroušenou sekeru jen pár stanů odsud, Inan přitiskne rty na moje a všechno se ztratí. Jeho polibek je něžný a přitom naléhavý. A jeho rty… měkké.
Netušila jsem, že rty můžou být takhle měkké.
Každá buňka v mém těle se rozsvítí, po zádech mi přebíhají horké vlny. Když mě konečně pustí, srdce mi buší tak prudce, jako kdybych právě dobojovala. Inan otevírá oči pomalu a po tváři se mu rozlije krásný úsměv.
„Promiň…“ Přejede mi palcem po spodním rtu. „Chceš se tam vrátit?“
Ano.
Vím, co bych měla udělat. Co asi musím udělat. Jenže po té ochutnávce ve mně padly všechny zábrany.
Popadnu překvapeného Inana za hlavu a přitáhnu si jeho rty zpátky ke svým.
Zábrany můžou počkat do zítřka.
Dneska ho chci.



Kapitola šedesát
AMARI
Tzain mě otáčí a otáčí a já se hihňám, jako už léta ne. Sehne se a chce mě zase zvednout, ale vtom se zarazí a nechá mě na zemi. Úsměv od ucha k uchu z něj steče jako kapky potu. Podívám se stejným směrem právě včas, abych viděla, jak Inan bere Zéliinu tvář do dlaní, jak ji objímá a líbá.
Nebesa!
Zalapám po dechu. Tušila jsem, že se mezi nimi něco rodí, avšak nečekala jsem, že to vzplane tak rychle. Ale když teď vidím, jak Inan Zélii líbá, vyvolává to jen další otázky. Jak něžně ji objímá, jak po ní bloudí rukama, jak si ji přitahuje -
Zrudnu a podívám se jinam. Takovéhle objetí je příliš důvěrné a nehodí se na ně zírat. Tzain si to ale nemyslí. Jestli něco, zírá ještě víc. Každý sval v těle mu ztuhne; pohled má tvrdý, všechna radost je pryč.
„Tzaine…“
Proběhne kolem mě a zjevně se chystá k útoku. Takhle zuřit jsem ho ještě neviděla.
„Tzaine!“
Žene, jako by mě vůbec neviděl, jako by se nehodlal zastavit, dokud se jeho ruce nesevřou na krku mého bratra.
Pak Zélie sama Inana chytne a přitáhne si ho.
Při tom pohledu se Tzain na místě zarazí. Zapotácí se, jako kdyby ho někdo fyzicky udeřil. A pak se v něm najednou něco zlomí, praskne jako větvička ve dvou pěstích.
Projde kolem mě do davu poslů a prodírá se k táboru. Míří ke svému stanu a já mu skoro nestačím. Uvnitř mine Nailu a Zéliin vak. Popadne sekeru -
„Tzaine, ne!“
Ať křičím jak křičím, vůbec mě neposlouchá. Nacpe sekeru do svého vaku, za ní plášť, jídlo… všechny své věci?
„Co to děláš?“
Tzain mě ignoruje a pěchuje plášť do vaku tak, jako by i on líbal jeho sestru. Pokusím se ho chytit za rameno, ale ucukne. „Tzaine -“
„Co je?“ zařve, až sebou trhnu. Zarazí se a zhluboka vzdychne. „Promiň, ale já… tohle prostě nemůžu. Končím.“
„Jak, končíš?“
Tzain si hodí kožené popruhy přes záda a utáhne je. „Jdu pryč. Můžeš jít se mnou, jestli chceš.“
„Počkej, cože?“
Tzain se ani nezastaví, ani mi neodpoví. Než stačím ještě něco říct, prudce rozhrne závěs u vchodu a zmizí do noci.
„Tzaine!“
Ženu se za ním, ale on se ani nesnaží na mě počkat. Proběhne táborem a veškeré oslavy nechá daleko za zády. Zdálky slyším hučet řeku Gombe. Tzain se řítí divokou trávou a já ho dohoním až ve vedlejším údolí.
„Tzaine, prosím!“
Zastaví se, ale nohy má napjaté, jako by se měl každou chvilku znovu rozběhnout.
„Nemůžeš zpomalit?“ prosím ho. „Zkus aspoň… Aspoň chvilku dýchej, ano? Já vím, že Inana nenávidíš, ale -“
„Inan je mi úplně ukradený. Každý si může dělat, co chce, ale mě z toho sakra vynechte.“
Jsou to tak krutá slova, že mi hruď zamrzne a všechno teplo, které jsem z něj předtím načerpala, se ztratí. Třesou se mi nohy, avšak přesto se donutím k němu přistoupit. „Já chápu, že se zlobíš, ale -“
„Zlobím?“ Tzain přimhouří oči. „Amari, mě už nebaví pořád bojovat o život, nebaví mě platit za chyby všech ostatních. Dělám, co můžu, abych ji chránil, a ona to pak všechno zahodí? Tak toho už mám plný zuby!“ Skloní hlavu, nahrbí se. Poprvé od chvíle, co jsme se potkali, mi připadá malý; je to zneklidňující pohled. „Pořád si říkám, že se snad už začne chovat jako dospělá, ale proč by to dělala, dokud jsem tady já? Proč by se měnila, když já to za ni vždycky uklidím?“
Přistoupím až k němu, propletu prsty s jeho. „Já vím, že ten jejich vztah je divný… ale věř mi, bratr to v hloubi duše myslí upřímně. Zélie Inana nenáviděla víc než kdo jiný. Jestli to teď cítí jinak, tak to musí něco znamenat.“
„Znamená to vždycky totéž.“ Tzain se mi vykroutí. „Zélie dělá nějakou hloupost a dřív nebo později se jí to vymstí. Ty si na to klidně počkej, jestli chceš, ale já to balím.“ Hlas se mu zlomí. „Stejně jsem s tím nikdy nechtěl mít nic společného.“
Obrátí se a znovu vykročí, a ve mně se něco láme. Tohle není ten muž, kterého znám, muž, kterého jsem začínala…
Milovat?
Je to první slovo, které mi přijde na mysl, ale tak tomu říkat nemůžu. Láska je příliš silné, příliš velké slovo pro to, co cítím. Co smím cítit. Ale i tak…
„Nikdy jsi nad ní nezlomil hůl,“ křiknu za ním. „Nikdy. Ani jednou. I když tě stála úplně všechno, zůstal jsi s ní.“
Jako Binta. Před očima se mi objeví vesele poťouchlý úsměv mé přítelkyně a rozzáří chladnou noc. Tzain má rád stejně bezpodmínečně jako ona - i když by neměl.
„Tak proč teď?“ pokračuji. „Proč to po tom všem děláš?“
„Protože on zničil náš domov!“ Tzain se prudce obrátí. Křičí tak, že mu na krku nabíhá žíla. „Spousta lidí se utopila. Umíraly tam děti. A proč? Ten netvor se nás několik týdnů pokouší zabít a ona mu teď chce odpustit? Objímá ho?“ To už ze sebe vypraví s námahou, odmlčí se a pomalu svírá a zase povoluje pěsti. „Já ji můžu chránit před spoustou věcí, ale jestli se hodlá chovat takhle hloupě, takhle bezhlavě… tak si nakonec zlomí vaz. A na to já tady čekat nehodlám.“
Otočí se, nadhodí batoh a vykročí dál do tmy.
„Počkej!“ Zavolám, ale tentokrát Tzain nezpomalí. S každým jeho dalším krokem mi srdce buší víc a víc. On to opravdu udělá.
On opravdu odejde.
„Tzaine, prosím -“
Noční ticho prořízne hlas rohu.
Přidají se další a přehluší bubny slavnosti. Ztuhneme.
Obrátím se a sevře se mi srdce, protože spatřím královskou pečeť, která mě odjakživa pronásledovala. Leskne se na řadách uniforem a oči sněžné leopanairy blýskají do noci.
Otcovi muži jsou tady.



Kapitola šedesát jedna
ZÉLIE
Inan mi sjede dlaněmi na stehna a já syknu. Mám pocit, že mi každá část těla pod jeho dotekem vybuchuje; nejsem schopná se dost soustředit na líbání. Jenže ačkoli moje rty zapomínají, co mají dělat, Inan neváhá. Jeho polibky mě elektrizují, zvlášť když se od úst přesunou na krk. Vnímám je tak prudce, že se mi těžko dýchá.
„Inane…“
Zardím se, ale stejně nemá cenu nic skrývat. Ví přesně, co se mnou jeho polibky dělají, jak jeho doteky pálí. Jestli ho moje emoce zasahují jako tsunami, musí teď vědět, jak moc to chci. Jak moje tělo touží nechat jeho ruce toulat se, hledat…
Inan přitiskne čelo na moje a sjede mi rukama na kříž. „Věř mi, Zél. To, co cítíš ty, ještě není nic v porovnání s tím, co ty provádíš se mnou.“
Srdce se mi zachvěje radostí. Zavřu oči a Inan se skloní, aby mě znova políbil -
Vtom se ozve hlasité zatroubení. Zaduní nějaká rána.
„Co to bylo?“ zeptám se. Ozve se další rána a my se od sebe odtrhneme.
Pak mě Inan sevře pevněji a na čele mu naskočí studený pot. „Musíme pryč.“
„Co se děje?“
„Zél, pojď -“
Vytrhnu se mu a utíkám na kraj louky, kde se koná slavnost. Hudba utichne a všichni se pokoušejí zjistit, odkud se ty zvuky berou. Davu se zmocňuje tichá hysterie, množí se otázky. Netrvá však dlouho a zdroj začne být jasný.
Jednotka královských vojáků prorazila bránu a rázuje na vrchol kopce, ze kterého je vidět celé údolí. Černé nebe září rudými plameny pochodní.
Někteří vojáci zakládají šípy do luků, jiní mají tasené meče. Ti nejděsivější drží smečku divokých pantenair; zlověstná zvířata vztekle chňapají po uzdách a s pěnou u huby se chystají k lovu.
Inan mě dohoní. Když uvidí, co se děje, zarazí se. Z tváře mu zmizí všechna barva. Proplete prsty s mými.
Velitel jednotky předstoupí - jeho hodnost naznačují zlaté pruhy v železné zbroji. Zvedne k ústům kužel, aby ho všichni slyšeli.
„Toto je první a poslední varování!“ zaburácí jeho hlas do ticha. „Když neposlechnete, použijeme sílu. Vydejte svitek a tu holku a nikomu se nic nestane.“
Poslové si mezi sebou šeptají, strach a zmatek se šíří jako epidemie. Několik lidí se pokusí o útěk. Někde se rozpláče dítě.
„Zél, musíme jít,“ pobízí mě znova Inan a popadne mě za paži. Ale já necítím nohy, nejsem schopná ani mluvit.
„Podruhé vás varovat nebudu,“ křikne velitel. „Vydejte je, nebo si je vezmeme násilím.“
Chvilku se neděje nic.
Pak se dav zavlní.
Nejdřív to skoro není znát, ale během pár vteřin se udělá cestička a jí prochází jediná postava. Drobná dívka s roztančenou bílou hřívou.
„Zu…“ vydechnu a mám co dělat, abych se k ní nerozběhla a nevtáhla ji zpátky do davu.
Stojí tam vzpřímená, silná a mnohem vzdornější, než by člověk od dítěte jejího věku čekal. Smaragdově zelený kaftan se zatřepetá ve větru a vrhá odlesky na hnědou pleť.
Je jí sice teprve třináct, ale celá legie si připraví zbraně. Lučištníci napnou luky. Bojovníci s meči pevněji uchopí otěže svých pantenair.
„Nevím, o jaké holce mluvíš,“ zavolá Zu a její hlas se nese po větru. „Ale žádný svitek tady nemáme. Tohle je mírumilovná slavnost. Sešli jsme se tu jen proto, abychom uctili naše předky.“
Ticho, které následuje, je skoro ohlušující. Ruce se mi roztřesou tak, že to nedokážu ovládnout.
„Prosím -“ Zu udělá ještě krok vpřed.
„Stát!“ křikne velitel a tasí.
„Prohledejte nás, jestli musíte,“ nedá se Zu. „Nebudeme vám bránit. Ale prosím, skloňte ty zbraně.“ Zvedne ruce na znamení, že se vzdává. „Nechci, aby se někomu něco -“
Stane se to strašně rychle. Příliš rychle.
Jednu chvilku Zu stojí.
A vzápětí jí šíp probodne břicho.
„Zu!“ zaječím.
Ale nepoznávám vlastní hlas.
Neslyším ho, necítím nic.
Dech v mé hrudi umře ve chvíli, kdy se Zu podívá dolů a drobnou rukou sevře dřík šípu.
Mladá dívka s úsměvem tak širokým, že jí na něj nestačí tvář, zatáhne za hrot vystřelený orïšskou nenávistí.
Namáhá se, ruce se jí třesou, nějak udělá krok vpřed. Ne zpátky, kde bychom ji mohli chránit.
Vpřed, aby chránila nás.
Ne…
Pro slzy nevidím, obličej mám mokrý. Hojič. Dítě.
A její poslední chvilky poskvrnila nenávist.
Na hedvábném kaftanu se šíří krvavá skvrna. Smaragdová barva ztemní červení.
Nohy se jí podlomí a ona padne na zem.
„Zu!“ Rozběhnu se k ní, i když ji nemůžu zachránit.
A v té chvíli celý svět vybuchne.
Vyletí šípy, blýsknou se meče. Stráže útočí.
„Zél, pojď!“ Inan mě tahá za paži zpátky, ale jak se snaží dostat mě pryč, probleskne mi hlavou strašná myšlenka. Bohové.
Tzain.
Než stačí Inan něco namítnout, rozběhnu se dolů. Cestou několikrát klopýtnu, ale běžím dál. Nocí zní zděšený křik, poslové prchají všemi směry.
Utíkáme zbytečně, marně se snažíme vyhýbat šípům, které prší shůry. Poslové jeden po druhém padají, probodení zdánlivě nekonečným rojem šípů.
Ale bezprostřednější než hrozba lučištníků je zbroj s orïšským znakem. Vojáci uvolnili otěže divokým pantenairám a zuřiví jízdníci teď zatínají tesáky do masa poslů. A na nich se davem probíjejí ozbrojené stráže s pozvednutými meči. Neznají milost, nerozlišují, koho podetnou; rozhánějí se na všechny strany po každém, kdo jim přijde do cesty.
„Tzaine!“ řvu, ale je to jen jeden hlas v celém sboru výkřiků. Nemůže umřít jako Mama. Nemůže mě a Babu opustit.
Ale čím dál běžím, tím víc těl padá k zemi, tím víc duchů se s krví vpíjí do země. Uprostřed davu kvílí ztracený Salim a jeho pronikavý křik slyším přes všechny ostatní.
„Salime!“ zařvu a vrhnu se k tomu milému chlapci, kterého jsem roztáčela v náruči. Míří k němu strážný na pantenaiře. Salim pozvedne ruce na znamení, že se vzdává.
Nemá magii. Nemá zbraň. Nemá jak bojovat.
Strážnému je to jedno.
Rozežene se mečem.
„Ne!“ vykřiknu a nitro se mi sevře při tom pohledu. Čepel se zatne do Salimova tělíčka.
Chlapec zemře dřív, než dopadne na zem.
Z jeho mrtvých očí mi mrzne krev. Srdce. Kosti.
Nemůžeme vyhrát. Nemůžeme žít. Nikdy jsme neměli šan-
Ten pocit mě zasáhne až do samého nitra, hluboký, silný jako bušení mého srdce.
Rozbouří mi magii v krvi. Vysaje vzduch z plic.
Kolem mě se mihne Kwame a míří přímo do středu bitvy. V rukou pevně svírá dýku.
Pak si rozsekne dlaň.
Krevní magie.
Hrůza mnou otřese až do morku kostí.
Celý svět jako by se zpomalil, zastavil, protahoval vteřiny mezi touhle chvílí a tou poslední, kterou Kwame kdy bude mít. Jeho krev bíle zazáří a cákne na zem.
V té chvíli ho obklopí světlo v barvě slonoviny. Tmavá pleť se mu rozzáří, jako kdyby byl bůh z nebe.
Když se mu světlo uzavře nad hlavou, je jeho osud zpečetěný.
Kůže mu vybuchne ohněm.
Prší z něj žhavé jiskry. Kolem těla mu šlehají plameny. Celý trup, ústa, paže, nohy, všechno dští oheň. Ohnivý sloup sahá několik metrů do nebe a ozařuje noční hrůzy. Stráže to šokuje tak, že přestanou útočit, a v té chvíli zaútočí Kwame.
Prudce se rozežene pěstmi vpřed. Proudy ohně se řítí táborem ve žhnoucích vlnách. Spalují všechno, co jim přijde do cesty, stany i stráže.
Vzduch se naplní pachem spáleného masa i pachem krve.
Smrt útočí tak rychle, že vojáci ani nemají čas vykřiknout.
„Áááá!“ Kwame barví noc do ruda a jeho bolestný řev přehluší veškerou vřavu. Krevní magie ho rve na kusy, divoká, nemilosrdná. 
Je to větší plamen, než by jakýkoli maži dokázal vykouzlit sám. Žhne silou jeho boha, ale živí se jím samým.
Temná tvář zrudne, žíly pukají zevnitř. Kůže se pálí a bublá, odpadává, odhaluje napjaté svaly a tvrdé kosti. Nedokáže to ovládat. Nemůže to přežít.
Krevní magie ho požírá zaživa, ale on přesto bojuje do posledního dechu.
„Kwame!“ zaječí Folake na kraji údolí. Silný posel ji popadne a odtáhne, jinak by se do řvoucí výhně vrhla.
Z hrdla Kwamemu vystřelí ohnivý vír a zažene stráže ještě dál na ústup. A jak je posledními záchvěvy života ničí, poslové zareagují. Moji lidé prchají všemi směry, unikají skrz ohnivé stěny, zanechávají tu spoušť za sebou.
Žijí a prchají před nesmyslným útokem stráží.
Díky Kwamemu, díky magii přežijí.
Dívám se na ten oheň a připadá mi, že se celý svět zastavil. Křik a řev utichá a mizí. Barvy oslav černají. Před očima mi běží Inanovy sliby, naše Orïša, dohoda, kterou mu svět nedovolí dodržet. Mír.
Mír nebudeme mít nikdy.
Dokud nebudeme mít magii, nikdy se k nám nebudou chovat s respektem, běží mi hlavou Babova slova. Musejí vědět, že jim to můžeme oplatit. Když vypálí naše domovy, my zase vypálíme ty jejich.
Kwame nakonec s výkřikem vybuchne jako umírající hvězda. Oheň vystřelí do všech směrů a on s posledními zbytky sebe sama opustí zemi.
Zbylé uhlíky padají a mně ten pohled rve srdce. Jak jsem kdy mohla popírat, co Baba říkal! Oni nikdy nedovolí, aby se nám dobře dařilo.
Vždycky budeme mít strach.
Naše jediná naděje je bojovat. Bojovat a vyhrát.
A k tomu musíme mít magii.
Potřebuju ten svitek.
„Zélie!“
Prudce zvednu hlavu. Nevím, jak dlouho jsem stála bez hnutí. Svět jako by se pohyboval zpomaleně, zatížený Kwameho obětí, veškerou mou bolestí a vinou.
Objeví se Naila a na ní Tzain a Amari. Tzain žene Nailu tím zmatkem ke mně. Amari tiskne k hrudi můj vak.
Ale jen se ozve mé jméno, všimnou si toho i stráže. „Ta holka,“ křičí na sebe. „Ta holka! To je ona!“
Než stačím udělat krok, něčí ruce mě popadnou za paže.
Za hruď.
Za krk.
 




Kapitola šedesát dva
AMARI
Nad údolím vychází slunce a já se zase rozvzlykám. Paprsky ozařují spálenou mýtinu, kde se konal průvod, zčernalé pozůstatky dřív tak radostného místa.
Dívám se na ožehnutou zemi v místech, kde jsme s Tzainem tančili, vzpomínám, jak mě roztočil, slyším v duchu jeho smích.
Teď ze všeho zbyla jen krev. Mrtvá těla. Popel.
Zavřu oči a přitisknu si dlaně na ústa v marné snaze nevnímat ten strašný pohled. Všude je ticho, ale já v hlavě stále slyším křik poslů, hulákání stráží, které je pobíjely, údery mečů do těla. Nedokážu se na to dívat, ale Tzain tu zkázu horečně prohledává a mezi všemi těmi mrtvými obličeji hledá Zélii.
„Nevidím ji.“
Mluví skoro šeptem, jako kdyby se v něm při každém hlasitějším slově mohlo něco prolomit: hněv, bolest, zoufalství z toho, že mu vzali dalšího člena rodiny.
Proti své vůli musím myslet na Inana - na jeho sliby a zda to nebyly lži. Nedokážu se sice na ty mrtvé dívat, ale v hloubi duše to vím.
Inanovo tělo tady na zemi neleží.
Strašně se mi nechce věřit, že to bylo jeho dílo, ale vůbec nevím, co si mám myslet. Jestli nás nezradil on, tak jak nás stráže našly? Kde je můj bratr teď?
Naila za námi zakňučí a já ji pohladím po čenichu, jak jsem to tolikrát viděla udělat Zélii. Když se o mě otře, sevře se mi hrdlo.
„Myslím, že ji zajali,“ řeknu tak šetrně, jak dokážu. „Otec by to určitě tak nařídil. Je příliš důležitá, než aby ji zabili.“
Doufám, že mu to vrátí naději, ale on se tváří pořád stejně. Hledí na ležící těla a přerývaně dýchá.
„Slíbil jsem to.“ Zlomí se mu hlas. „Když Mama umřela, tak jsem to slíbil. Řekl jsem, že s ní vždycky budu. Přísahal jsem, že se o ni postarám.“
„Taky jsi to udělal, Tzaine. Vždycky.“
Ale on je ztracený ve svém vlastním světě, kam moje slova nedolehnou.
„A Baba…“ Celý se křečovitě roztřese; zatne pěsti a snaží se ovládnout. „Řekl jsem Babovi… Slíbil jsem mu, že…“
Položím mu ruku na záda, ale ucukne. Všechny slzy, které kdy polkl, jako kdyby se teď řinuly ven najednou. Sveze se na zem a tiskne si pěsti k hlavě tak silně, až mám strach, že si něco udělá. Srdce mu krvácí zoufalstvím tak, že se v něm boří všechny zdi.
„Nemůžeš to vzdát.“ Sednu si vedle Tzaina a otřu mu slzy. Ať se dělo cokoli, vždycky zůstal silný. Ale tahle ztráta je příliš veliká. „Pořád máme svitek, kámen a dýku. Dokud otec ty věci nedostane, jeho muži ji nezabijí. Můžeme ji zachránit a dostat se do chrámu. Ještě pořád to můžeme dokázat.“
„Ona nebude mluvit,“ zašeptá Tzain. „Nebude, když ví, že jsme v ohrožení. Budou ji mučit.“ Sevře v pěsti hrst hlíny. „Jako by byla mrtvá už teď.“
„Zélie je silnější než kdokoli, koho znám. Ona přežije. Bude bojovat.“
Tzain ale vrtí hlavou. Nedokážu ho přesvědčit, ať se snažím sebevíc. „Ona umře.“ Pevně zavře oči. „Nechá mě samotnýho.“
Naila kňučí čím dál víc, lísá se k Tzainovi, pokouší se mu olizovat slzy. Při tom pohledu ve mně něco praskne, roztříští se i to, co dosud zbylo vcelku. Jako kdybych zase viděla magické světlo tryskající Bintě z dlaní, a pak otce, jak ho přerval svým mečem. Kolik rodin otec takhle zničil, zlomil tak, že už nikdy nepůjdou spravit? Kolik jich bude věčně oplakávat své mrtvé? A kolikrát mu to ještě dovolím udělat zas?
Vstanu a otočím se směrem k městečku Gombe, drobnému obláčku dýmu před pohořím Olasimbo. Před očima mám zase mapu z otcova štábu a na ní křížky označující jeho vojenské základny. A jak se mi to rozložení vybavuje před očima, začíná se mi v hlavě rodit plán. Nedovolím, aby Tzain musel snášet tuhle ztrátu.
Nenechám otce vyhrát.
„Musíme jít,“ řeknu.
„Amari -“
„Hned.“
Tzain zvedne hlavu ze země. Popadnu ho za ruku, otřu špínu, která mu ulpěla na tváři mokré od slzí.
„Kousek od Gombe mají stráže pevnost. Určitě ji odvezli do ní. Jestli tam dokážeme proniknout, tak ji můžeme dostat ven.“
Můžeme otcově tyranii učinit přítrž.
Tzain se na mě dívá zoufalým pohledem a bojuje s jiskrou naděje, která se v něm snaží zažehnout. „Jak se dostaneme dovnitř?“
Otočím se k siluetě Gombe, která se rýsuje proti nebi. „Mám plán.“
„Myslíš, že může vyjít?“
Kývnu. Tentokrát už nemám z boje strach. Už jednou jsem byla Leonaire.
A pro Tzaina a Zélii jí budu znovu.



Kapitola šedesát tři

ZÉLIE
Mažacitová pouta mě pálí do kůže, zažírají se mi do zápěstí a kotníků. Visím nad podlahou své cely, takže nemůžu zaklínat. Po těle mi stéká pot - z průduchu sem zavane další horký vzduch. Takové vedro je určitě schválně.
Teplo zhorší nadcházející bolest.
Přežij… slyším v duchu Lekanova slova. Teď, kdy mě čeká smrt, znějí jako posměch.
Říkala jsem mu, že je to chyba. Říkala jsem mu to, říkala jsem to všem. Prosila jsem je, aby takovou šancí neplýtvali na mě, a jak to nakonec dopadlo. Já jsem se smála a tancovala a líbala se a král chystal jatka.
Venku zaduní okované boty. Když se přiblíží k mé cele, cuknu sebou. Kdyby aspoň měla mříže, mohla bych se připravit. Ale zavřeli mě v kovové krabici - nebýt dvou pochodní, byla bych potmě.
To, co chtějí udělat, hodlají utajit dokonce i před strážemi.
Ztěžka polknu a marně se pokusím svlažit vyschlá ústa. Nebude to poprvé, připomínám sama sobě, ani zdaleka ne. Na chvilku mě napadne, jestli nás Mama Agba těmi neustálými výprasky spíš nepřipravovala, než že by nás trestala. Bila mě tak často, že jsem se naučila to zvládat, naučila jsem se uvolnit tělo, aby to co nejméně bolelo. Cítila snad, že můj život skončí takhle?
Sakra. Když si vzpomenu na všechna ta mrtvá těla, která jsem za sebou zanechala, v očích mě pálí slzy zahanbení. Malá Bisi. Lekan. Zulejka.
Jejich oběť bude zbytečná.
A všechno je to moje vina. Neměli jsme tam zůstávat. Nějak jsme armádu museli k tomu táboru dovést. Bez nás by možná ještě žili. Zu by neumřela…
Myšlenky se mi zpomalí.
Před očima vidím Tzainův rozzuřený pohled. Při té představě se mi málem zastaví srdce. Mohl tohle udělat Inan?
Ne.
V krku mě pálí strach, polykám, jako by se mi zvedal žaludek. To by neudělal. Po tom, co jsme spolu prožili, by to nemohl udělat. Kdyby mě chtěl zradit, měl k tomu spoustu příležitostí. Mohl se svitkem zmizet a nemusel by přitom připravit o život tolik nevinných.
Vedle Tzainovy tváře se objeví soucitná, lítostivá tvář Amari. Buď nás hodlá zradit, nebo je v tom něco jiného.
Jejich nenávistí se prodere Inanův úsměv, ten měkký pohled těsně předtím, než jsme se políbili. Ale černá a kroutí se a pálí, a nakonec se mi omotá kolem hrdla a stiskne -
„Ne!“ Zavřu oči a vzpomenu si na to, jak mě objímal. Zachránil mě. Dvakrát. A snažil se mě zachránit znova. On to neudělal. Nemohl to udělat.
Ozve se cvaknutí.
První zámek mé cely se otevře. Připravím se na bolest a držím se posledních dobrých věcí, které mi zbyly.
Aspoň že Tzain je živý. Aspoň že on a Amari přežili. Naila je rychlá, určitě se odtamtud dostali pryč. Na to se musím soustředit. Aspoň jedna věc dopadla dobře. A Baba…
Když si vzpomenu na ten úsměv trochu nakřivo, zase už mě pálí v očích slzy. Tolik jsem se modlila, abych ho ještě někdy viděla. Až se dozví o tomhle, už se nikdy neusměje.
Zavřu oči. Slzy padají na tvář, bodavé jako drobné nože. Doufám, že je mrtvý.
Doufám, že tuhle bolest nezakusí.
Povolí i poslední zámek a dveře se skřípavě otevřou. Připravím se na všechno.
Jakmile se ale ve dveřích objeví Inan, všechny mé hradby se zřítí.
Když vstoupí princátko se dvěma pobočníky, tělo se mi samo zaškubá v řetězech. Několik dní jsem ho viděla v obyčejných kaftanech a půjčených dašiki. Už jsem zapomněla, jak chladně působí v uniformě stráže.
Ne…
Hledám v něm jakoukoli stopu toho chlapce, který mi toho tolik sliboval. Chlapce, pro něhož jsem se málem všeho vzdala.
Ale jeho pohled je chladný. Tzain měl pravdu.
„Lháři!“ zařvu tak, že se to v cele odrazí ozvěnou.
Slova však nestačí. Nedokážou ublížit tak, jak bych chtěla, ale já skoro nejsem schopná přemýšlet. Sevřu kovové řetězy takovou silou, že mi rozervou kůži. Potřebuju cítit bolest, jinak by moje slzy nezastavilo nic.
„Odejděte,“ přikáže Inan pobočníkům a dívá se na mě, jako bych neznamenala vůbec nic. Jako by mě před několika hodinami nedržel v náručí.
„Je nebezpečná, Výsosti. Nemůžeme -“
„To byl rozkaz, ne návrh.“
Stráže se po sobě podívají, ale místnost neochotně opustí. Bohové vědí, že rozkaz svého vzácného prince ignorovat nemůžou.
Chytré. Zavrtím hlavou. Není těžké uhodnout, k čemu chce Inan soukromí. Bílý pramen, který tak jasně zářil, je znova zakrytý černou barvou. Jen aby se nikdo nedozvěděl pravdu o jejich princátku.
Měl to takhle celou dobu v plánu?
Seberu všechen zbytek síly, abych udržela klidný výraz. Neudělám mu radost tím, že bych mu ukázala svou bolest. Nesmí vědět, jak mi ublížil.
Dveře se zavřou a zůstaneme sami. Dívá se na mě mlčky a oba posloucháme vzdalující se kroky. Teprve když doznějí, jeho maska se zhroutí a já zase vidím toho chlapce, kterého znám.
Když se jantarové oči zastaví na největší krvavé skvrně na mých šatech, naplní se strachem. Do plic se mi nahrne teplý vzduch - ani nevím, kdy jsem přestala dýchat. Nevím, kdy jsem Inana začala tak moc potřebovat.
Zavrtím hlavou. „To není moje krev,“ zašeptám. Zatím. „Co se stalo? Jak nás našli?“
„Slavnost.“ Inan klopí oči. „Poslové přišli do Gombe nakupovat. Pár strážným byli podezřelí, a tak je sledovali.“
Bohové. Bojuju s další vlnou hrozících slz. Taková jatka kvůli oslavě. Oslavě, která se ani neměla konat.
„Zél, nemáme moc času,“ sype ze sebe napjatě a chraplavě. „Nemohl jsem se k tobě dostat dřív, ale zrovna teď dorazila vojenská karavana. Někdo přijel, a potom…“ Inan se zase otočí ke dveřím, jako by slyšel něco, co tam není. „Zél, potřebuju, abys mi řekla, jak zničit svitek.“
„Cože?“ Určitě jsem ho špatně slyšela. Po tom všem si přece nemůže myslet, že to je řešení.
„Když mi řekneš, jak ho zničit, tak tě dokážu ochránit. Otec tě zabije, pokud bude hrozit možnost, že by se magie vrátila.“
U bohů.
On si ani neuvědomuje, že jsme už prohráli. Svitek neznamená nic, když není, kdo by ho přečetl. Ale to mu nesmím říct.
Kdyby se to dozvěděli, vybili by nás všechny, smetli by z povrchu zemského každého muže, ženu a dítě. Nezastavili by se, dokud bychom nepřestali existovat docela, dokud by nenávist nesprovodila ze světa samu naši existenci.
„…jsou krutí, Zél.“ Inan ztěžka polkne a vrátí mě do současnosti. „Když to neprozradíš, nepřežiješ to.“
„Tak nepřežiju.“
Inan zkřiví tvář. „Když nebudeš mluvit, tak to z tebe vysekají.“
V krku mám knedlík; tušila jsem to. Nemůžu mluvit.
„Tak mi poteče krev.“
„Zél, prosím.“ Přistoupí blíž a položí mi ruce na potlučenou tvář. „Já vím, že jsme měli plány, ale musíš si uvědomit, že se všechno změnilo -“
„Jasně že se všechno změnilo!“ rozkřiknu se na něj. „Vojáci tvýho otce zabili Zu! Salima! Všechny ty děti.“ Zavrtím hlavou. „Nemohli ani bojovat, a stráže je stejně povraždily.“
Inanovi se znova zkřiví tvář bolestí. Jeho vojáci. Jeho muži. Zase už se stali naší zkázou.
„Zélie, já vím.“ Hlas se mu zlomí. „Já vím. Kdykoli zavřu oči, nevidím nic než její mrtvé tělo.“
Odvrátím pohled a znova zaháním slzy. V duchu si představím Zuin zářivý úsměv, její nekonečnou radost, její světlo. Teď už jsme měli mít za sebou půlku cesty do Zarie. Ona a Kwame by ještě žili.
„Neměli na ně útočit,“ zašeptá Inan. „Zulejka si zasloužila dostat šanci. Ale vojáci si mysleli, že pomocí svitku vytváříš armádu mažiů. A po tom, co udělal Kwame…“
Nedořekne. Místo žalu v něm teď vidím jen strach.
„Kwame během pár vteřin zlikvidoval tři čety. Usmažil je zaživa. Vypálil tábor. Kdyby nevyhořel sám, byli bychom nejspíš mrtví všichni.“
Znechuceně sebou trhnu. O čem to u bohů mluví? „Kwame se obětoval, aby nás ochránil!“
„Ale představ si, jak to viděly stráže,“ sype ze sebe honem Inan. „Já vím, že to Kwame myslel dobře, ale přehnal to. Celá léta jsme slýchali varování před takovouhle magií. A to, co Kwame udělal, bylo horší, než o čem kdy otec mluvil!“
Zamrkám a zadívám se Inanovi do tváře. Kde je ten budoucí král, který se chystal zachránit mažie? Princ, který se kvůli mně vrhl proti plamenům? Tohohle chlapce neznám - ustrašence, který omlouvá všechno, co předtím tvrdil, že nenávidí. Nebo ho možná znám až příliš dobře.
Možná je tohle ten pravý Inan: zlomené princátko.
„Nevykládej si to špatně, ten útok byl zvěrstvo. Vím, že se s tím budeme muset nějak vypořádat. Ale teď právě musíme jednat. Vojáci jsou vyděšení, že na ně znova zaútočí nějaký maži jako Kwame.“
„To je dobře.“ Stisknu řetězy, aby nebylo vidět, jak se mi třesou ruce. „Jen ať se bojí.“
Jen ať ochutnají trochu té hrůzy, kterou musíme pořád polykat my.
„Zélie, prosím.“ Inan zatíná zuby. „Rozmysli si to. Pořád ještě můžeme náš lid sjednotit. Spolupracuj se mnou a já najdu nějaký způsob, aby ses mohla vrátit do Lagosu. Zachráníme Orïšu nějak bezpečněji, bez magie -“
„Zbláznil ses?“ Rozkřiknu se, až stěny zadrnčí. „Co chceš zachraňovat? Po tom, co zrovna udělali, už není nic!“
Inan se na mě dívá a v očích se mu lesknou slzy. „Myslíš, že já tohle chci? Myslíš, že bych si naplánoval nové království s tebou a pak bych chtěl tohle?“ Vidím v jeho očích odraz vlastního žalu. Smrt našeho snu. Budoucnost, kterou Orïša nikdy neuvidí. „Myslel jsem si, že to půjde jinak. Chtěl jsem, aby to šlo jinak. Ale po tom, co jsme zrovna viděli, nemáme jinou možnost. Takovouhle moc lidem dát nemůžeme.“
„Člověk má vždycky na vybranou,“ syknu. „A tvoje stráže si vybraly. Jestli se předtím magie bály, tak teď by měly být vyděšené.“
„Zélie, nechtěj být další z té řady mrtvých. Ten svitek je jediný způsob, jak je přesvědčit, aby tě nechali žít. Když nám neřekneš, jak ho zničit -“
Dveře znova cvaknou. Inan odstoupí a hned nato se otevřou.
„Řekl jsem snad, že můžete vejít -“
Hlas zakolísá. Z obličeje se mu vytratí barva.
„Otče?“ Ústa mu zůstanou otevřená úžasem.
Král sice nemá na hlavě korunu, ale i tak není možné ho nepoznat.
Vrazí dovnitř jako bouře a zdá se, jako kdyby i vzduch jeho přítomností potemněl. Dveře se zabouchnou a mě zaplaví vlna emocí. Když se konečně podívám do bezcitných očí muže, který zavraždil Mamu, zapomenu dýchat.
Bohové, pomozte mi.
Nevím, jestli se mi to nezdá, jestli to není jen ošklivý přelud. Kůže mě pálí zuřivostí, jakou jsem nikdy nepoznala, ale tep mi přitom bouří strachem. Tenhle okamžik jsem si představovala od prvních dnů po Nájezdu, představovala jsem si, jaké by to bylo setkat se s ním tváří v tvář. V duchu jsem ho nechala umřít tolikrát, že bych o různých způsobech jeho smrti dokázala sepsat celou knihu.
Král Saran položí Inanovi ruku na rameno. Jeho syn sebou cukne, jako by čekal ránu. Přese všechno, co se stalo, mě ten záblesk hrůzy v Inanových očích bolí. Viděla jsem ho už zlomeného, ale tuhle jeho stránku neznám.
„Stráže říkaly, že jsi ji vystopoval k tomu povstání.“
Inan se narovná a zatne zuby.
„Ano, Výsosti. Právě ji vyslýchám. Když mě necháš pokračovat o samotě, dostanu z ní potřebné informace.“
Inan to říká tak vyrovnaně, že i já mu tu lež skoro věřím. Snaží se mě udržet z dosahu svého otce. Musí vědět, že umřu.
Při té myšlence se otřesu, ale ten pocit rychle vystřídá nepřirozený klid. Strach, který v Saranově přítomnosti cítím, se nedá popřít, ale přesto není silnější než moje touha po pomstě.
V tomhle muži - v tomhle jednom jediném bezcitném muži - je celé království. Celý národ nenávisti a útlaku se mi dívá do tváře. Dveře našeho domu v Ibadanu ten večer vyrazily stráže, to ale byly jen jeho nástroje.
Tohle je srdce toho všeho.
„Co admirálka Kaea?“ zeptá se tiše Saran. „To ona ji zabila?“
Inan vytřeští oči a zalétne pohledem ke mně, ale když ho Saranův pohled následuje, uvědomí si, jakou udělal chybu. Teď odsud krále Orïši nedostane, ať řekne co řekne.
V místnosti je sice vedro, ale ze Saranovy přítomnosti mě mrazí. Blíží se ke mně s mažacitovým mečem a mě pálí kůže. Takhle blízko vidím důlky v tmavohnědé pleti, šediny stáří ve vousech.
Čekám na urážky, ale to, jak se na mě dívá, je snad ještě horší. Odtažitě. Nezaujatě. Jako kdybych byla nějaké divoké zvíře, které vytáhli z bláta.
„Můj syn si zřejmě myslí, že víš, jak admirálka zemřela.“
Inan vytřeští oči. Má to jasně vepsané ve tváři.
Někdo umřel, vybaví se mi to, co říkal na slavnosti. Někdo, koho jsem měl moc rád.
Ale on to nebyl jen tak někdo…
Byla to Kaea.
„Na něco jsem se tě ptal,“ vytrhne mě z myšlenek Saranův hlas. „Co se stalo mé admirálce?“
Zabil ji tvůj syn maži.
Inan sebou za Saranovými zády trhne - pravděpodobně ho moje myšlenka vyděsila. Jsou to tajemství, která bych měla vykřičet do světa, nebo aspoň vysypat tady na tuhle podlahu. Ale když vidím Inanovu hrůzu, nedokážu to.
Aspoň tedy odvrátím oči - nemůžu se dívat na toho netvora, který nařídil Maminu smrt. Jestli je Inan skutečně na mé straně, tak až umřu, může být princátko pro posly jedinou na-
Saran mě popadne a otočí mou tvář zpátky k sobě. Tělem mi projede křeč. Nepřirozený klid, který měl Saran předtím v očích, teď nahradí výbuch divokého vzteku.
„Udělala bys dobře, kdybys mi odpověděla, dítě.“
Udělala bych dobře. Rozhodně bych udělala dobře.
Bylo by perfektní, aby to Saran zjistil rovnou tady na místě a pokusil se Inana sám zabít. Inan by pak neměl jinou šanci než se bránit. Zabít otce, ujmout se trůnu, zbavit Orïšu Saranovy nenávisti.
„Kujeme pikle, co?“ sykne Saran. „Vymýšlíme nějaké zaklínání, že?“ Stiskne mě a zaryje nehty, až se objeví krev. „Zkus se pohnout a já tě těch zatracených rukou osobně zbavím!“
„O-otče.“ Inan to říká nejistě, ale přinutí se přistoupit blíž.
Saran se ohlédne, v očích mu stále ještě plane hněv. Přesto ale Inana zřejmě vnímá. Naposled mi škubne hlavou a pak mě pustí. Zkřiví rty a otře si prsty o roucho.
„Měl bych se asi zlobit sám na sebe,“ pronese tiše a zamyšleně. „Dávej pozor, Inane. Když jsem byl ve tvém věku, myslel jsem si, že děti těch larev můžu nechat žít. Že nemusím prolít jejich krev.“
Saran popadne mé řetězy a donutí mě, abych se na něj podívala.
„Po Nájezdu jste se měli usilovně snažit držet magii stranou. Měli jste se bát. Poslouchat. Teď vidím, že takoví jako ty jsou nepoučitelní. Vy všechny larvy toužíte po té nákaze, co máte v krvi.“
„Mohl jsi nám magii vzít a přitom nás nepozabíjet. Nezadupat nás do země!“
Když zařinčím řetězy jako vzteklá leonaire, uskočí. Toužím rozpoutat magii živenou mým nejčernějším vztekem. Vztekem, který se zrodil, když mi on všechno vzal.
Na kůži mi naskakují nové spáleniny, protože se ze všech sil snažím bojovat proti mažacitu, přivolat svou magii i přes sílu černých řetězů. Je to marný boj. Jediný výsledek je, že se mi z kůže začne kouřit.
Saran přimhouří oči, ale já nedokážu být zticha. Krev se mi vaří a svaly se třesou touhou dostat se ven z pout.
Nedovolím strachu, aby umlčel pravdu.
„Rozdrtil jsi nás a postavil jsi svou monarchii na naší krvi a kostech. Tvoje chyba nebyla, žes nás nechal žít. Chyba byla myslet si, že nebudeme bojovat!“
Inan udělá pár kroků vpřed. Zatíná zuby, dívá se z jednoho na druhého. Saranovi zuřivě blýskne v očích. Dlouze, tiše se zachechtá.
„Víš, co mě na tom vašem plemeni fascinuje? Jak vždycky začínáte odprostředka. Jako kdyby můj otec nebojoval za vaše práva. Jako kdybyste vy larvy neupálily mou rodinu zaživa.“
„Nemůžeš zotročit celý národ kvůli vzpouře několika z nás!“
Saran vycení zuby: „Když je člověk král, může dělat, co chce.“
„Tvoje nevědomost tě zahubí.“ Plivnu Saranovi do tváře. „Magie nemagie, my se nevzdáme. Magie nemagie, my si vezmeme zpátky, co nám patří.“
Saran se nenávistně ušklíbne. „To jsou velká slova na larvu, která za chvíli umře.“
Larva.
Jako Mama.
Jako všichni bratři a sestry zabití na jeho příkaz.
„Klidně mě můžeš zabít hned,“ zašeptám. „Protože z těch předmětů nedostaneš ani jeden.“
Saran se pomalu, zlověstně usměje, jako divoká šelma.
„Ale dítě.“ Zachechtá se. „Tím bych si nebyl tak jistý.“
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INAN
Stěny sklepení se zmenšují. Uvázl jsem v pekle. Musím sebrat všechny síly, abych dokázal stát a nezhroutil se pod otcovým nepřátelským pohledem. Ale tam, kde já dokážu sotva dýchat, se Zélie vzepře. Vzdorná a ohnivá jako vždycky.
Nezáleží jí na životě.
Nebojí se smrti.
Dost, chci ji překřičet. Mlč!
S každým slovem roste otcova touha ji zlomit.
Zabuší na dveře. Ozve se dvojí ostré zaklepání a pak se dveře rozlétnou. Dovnitř vejde pevnostní lékař se třemi poručíky. Všichni klopí oči.
„Co se děje?“ Zní to chraplavě. Když musím držet na uzdě svou magii, těžko se mi mluví. Po těle mi stéká pot a z průduchu zavane další horký vzduch.
Lékař se po mně podívá. „Je Tvá Výsost -“
„Rozkazuji já,“ skočí mu do řeči otec. „Ne on.“
Lékař vytáhne z kapsy ostrý nůž a přistoupí k Zélii. Když ji řízne do krku, potlačím výkřik.
„Co to děláš!“ zařvu. Zélie zatíná zuby a lékař řeže hloub.
„Dost!“ vykřiknu v panice. Ne teď. Ne tady.
Vykročím k němu, ale otec mě uchopí za rameno tak rázně, že skoro upadnu. V hrůze se dívám, jak lékař prořízne Zélii na krku mělké X. Chvějící se rukou vbodne do odhalené žíly silnou dutou jehlu.
Zélie se pokusí ucuknout, ale jeden poručík ji přidrží. Lékař vytáhne lahvičku nějaké černé tekutiny a chystá se nalít ji do jehly.
„Otče, je to rozumné?“ Obrátím se k němu. „Ví spoustu věcí. Těch předmětů je víc. Ona je dokáže najít. A je jediná, kdo rozumí svitku -“
„Dost!“ Otec sevře rameno víc, až to bolí. Má teď vztek i na mě. Když budu pokračovat, jen Zélii přivodím větší bolest.
Lékař se zase podívá na mě, jako by hledal nějaký důvod přestat, ale když otec uhodí pěstí do zdi, lékař nalije sérum do duté jehly, takže vteče přímo do krve.
Zélie sebou křečovitě zaškubá. Sérum jí proniká do těla. Dýchá mělce a rychle. Oči má vytřeštěné, zorničky zvětšené.
Svírá se mi hruď, krev mi buší v hlavě.
A to je jen ozvěna toho, co provádějí jí.
„Neboj,“ řekne otec, který mé zoufalství považuje za zklamání. „Tak nebo tak, ona nám řekne, co ví.“
Zélie dostává křeče, až chrastí řetězy. Tisknu se ke zdi, protože se mi třesou nohy. Snažím se mluvit vyrovnaně. Jedině když zachovám klid, mám šanci ji zachránit.
„Cos jí to dal?“
„Něco, aby nám larvička zůstala vzhůru.“ Usměje se. „Aby nám tu neomdlela dřív, než z ní dostaneme, co potřebujeme.“
Jeden poručík vytáhne dýku. Druhý Zélii roztrhne šaty a odhalí hladkou kůži na zádech. Voják přidrží čepel nože v plameni jedné z pochodní. Kov se zahřeje. Rozpálí se do ruda.
Otec udělá krok vpřed. Zélie sebou v křečích hází pořád víc a ostatní dva poručíci ji musejí přidržet.
„Obdivuji tvoji vzpurnost, dítě. Udělala jsi na mě dojem, že ses dostala až tak daleko. Ale špatně bych plnil svoje královské povinnosti, kdybych ti nepřipomněl, co jsi zač.“
Nůž jí propálí kůži a je to taková bolest, že její muka cítím i já.
„ÁÁÁÁ!“ Zélie vykřikne tak, že mi stydne krev v žilách. Rve mě to vejpůl.
„Ne!“ zařvu a vrhnu se na poručíka.
Srazím jednoho ze strážných, kteří Zélii drží.
Druhého kopnu do břicha.
Pěstí uhodím toho, který ji řeže do zad, ale než stačím udělat víc, otec zavelí:
„Zadržte ho!“
Okamžitě se mi na každou ruku pověsí jeden strážný. Celý svět zbělá. Cítím pach spáleného masa.
„Já věděl, že na to nebudeš mít žaludek,“ prohlásí otec tak zklamaně, že jeho tón vnímám i přes Zéliin křik. „Odveďte ho!“ utrhne se. „Ven!“
Otcův příkaz spíš cítím, než slyším. Deru se vpřed, ale táhnou mě pryč. Zélie celou tu dobu křičí silněji a silněji.
Jenže je pořád dál a dál.
Vzlyky a křik se odrážejí ozvěnou od kovových stěn. Spálená kůže chladne a já rozpoznám písmeno L.
Zélie lapá po dechu a poručík se pustí do písmene A.
„Ne!“
Stráže mě vyhodí na chodbu. Dveře zabouchnou.
Tluču na ně tak, že si rozervu a zkrvavím klouby, ale nikdo nevyjde.
Přemýšlej! Biji hlavou do dveří, srdce mi buší a její křik sílí. Já se dovnitř nedostanu.
Musím ji dostat ven.
Rozběhnu se chodbou, ale vzdálenost tu hrůzu nijak nezmenšuje. Kolem sebe vidím znepokojené tváře.
Rty se pohybují.
Lidé něco říkají.
Přes Zéliin jekot ale neslyším nic. Její výkřiky pronikají i přes dveře. Ale ještě hlasitěji znějí v mé hlavě.
Vrazím do nejbližší umývárny a zabouchnu za sebou. Nějak se mi povede zamknout.
Cítím, že teď začali s R; tu křivku jako by ryli do zad mně samému.
„Uf!“
Oběma rukama popadnu okraje umyvadla a všechno, co v sobě mám, vyrazí ven; v krku mě pálí zvratky.
Svět se kolem mě divoce zmítá. Mám co dělat, abych neomdlel. Ale musím to nějak zvládnout.
Musím dostat Zélii ven -
Sípám.
Chladný vzduch mě zasáhne do tváře jako úder cihlou. Do plic s ním vletí vůně mokré trávy. Povadlé rákosí mi šimrá nohy.
Snová krajina.
Když mi to dojde, podlomí se mi nohy.
Ale nesmím ztrácet čas. Musím ji zachránit. Musím ji přenést sem.
Zavřu oči a představím si její tvář. Tesklivé stříbro v očích. Jaké další písmeno jí vyryli na záda? Na srdce? Na duši?
Během pár vteřin se objeví Zélie. Lapá po dechu. Je polonahá.
Zarývá ruce do hlíny.
Oči má úplně prázdné.
Dívá se na roztřesené prsty a vůbec neví, kde je.
Kdo je.
„Zélie?“
Něco tu chybí. Vteřinku trvá, než si uvědomím co. Její duch se nevzdouvá jako příliv.
Mořská vůně její duše je pryč.
„Zél?“
Svět jako by se kolem nás zmenšoval, rozmazané bílé hranice se přibližují. Nehýbá se - vůbec se nehýbá a já ani nevím, jestli mě slyšela.
Vztáhnu ruku. Jen se jí dotknu špičkami prstů, zaječí a ucukne.
„Zél -“
V očích jí divoce blýskne. Třese se čím dál víc.
Když se k ní přiblížím, začne couvat. Je zničená. Zlomená.
Zastavím se a zvednu ruce. Srdce se mi svírá při tom pohledu. Po válečnici, kterou znám, nezbyla ani stopa. Ani náznak bojovnice, která plivla otci do tváře. Vůbec nevidím Zél.
Jen slupku, kterou po sobě otec zanechal.
„Už jsi v bezpečí,“ zašeptám. „Tady ti nikdo neublíží.“
Ale jí vhrknou do očí slzy. „Necítím ji,“ pláče. „Necítím nic.“
„Co necítíš?“
Vykročím k ní, ale ona zavrtí hlavou a odstrkuje se dál do rákosí.
„Je pryč.“ Opakuje to znovu a znovu. „Je pryč.“
Schoulí se v rákosí. Svíjí se bolestí, které nemůže uniknout.
Napřed povinnost, pak vlastní zájem.
Zatnu prsty do hlíny.
V hlavě mi zní otcův hlas: Povinnost má přednost přede vším.
Zase vidím Kwameho plameny, jak ničí všechno, co jim přijde do cesty. Povinnost mi velí takovým věcem zabránit.
Povinnost mi velí udržet Orïšu naživu.
Ale už když si to krédo opakuji, zní to prázdně a dutě. Slova vyrývají v mém nitru díru právě tak jistě, jako oni ryli Zélii do zad písmena.
Povinnost nestačí, pokud to znamená zničit dívku, kterou miluji.



Kapitola šedesát pět
AMARI
Vyjde to.
Nebesa, musí to vyjít.
Držím se té jiskřičky naděje vší silou. Proplétáme se s Tzainem uličkami mezi zrezivělými stavbami Gombe a snažíme se splynout s tmou a stíny.
Gombe je město železa a sléváren. Továrny pracují dlouho do noci. Ještě před Nájezdem ho postavili Kováři, a tak se jeho kovové stavby kroutí a tyčí do výšky v nejabsurdnějších tvarech.
V Lagosu se bydlení dělí podle společenských vrstev. V Gombe je to jinak - to je rozčleněné na čtyři čtvrti a obytné domy jsou oddělené od výroby železa. Za zaprášenými okny vidíme pracovat posly, jimž pod rukama vzniká většina orïšského kovového zboží.
„Počkej.“ Tzain mě přidrží stranou, dokud kolem neprojde řinčící ozbrojená hlídka. „Můžeme,“ zašeptá, když jsou pryč, ale v jeho hlase chybí obvyklé odhodlání. Vyjde to, opakuji si v duchu a přeji si, abych dokázala přesvědčit i Tzaina. Až bude po všem, Zélie bude v bezpečí.
Postupem času opustíme úzké a hlučné uličky tovární čtvrti a uvidíme před sebou vysoké kupole centra. Ozvou se zvony a kolem nás se vyrojí kovodělníci. Jsou samý prach a drobná spálenina od rozžhaveného železa. Necháme se davem nést k místům, odkud se ozývá hudba a bubnování. Pach kouře postupně ustupuje vůni alkoholických nápojů a před námi se objeví shluk malých zrezivělých kupolí. Pod každou se ukrývá bar.
„Bude tady?“ zeptám se. Míříme k jedné obzvlášť ošuntělé stavbě, která nehučí tak nahlas jako ostatní.
„Aspoň je tu nejlepší šance. Když jsem loni byl v Gombe na orïšských hrách, brali mě sem Kenyon a jeho tým každý večer.“
„Dobře.“ Kvůli Tzainovi seberu sílu se usmát. „Víc nepotřebujeme.“
„Nebuď si tak jistá. I jestli ho najdeme, pochybuju, že by byl ochotný nám pomoct.“
„Je posel. Nebude mít na vybranou.“
„Poslové nemají na vybranou skoro nikdy.“ Tzain zaklepe na kovové dveře. „A když, tak se obvykle rozhodnou starat hlavně o sebe.“
Než stačím odpovědět, v kovových dveřích se otevře štěrbinka. Nevrlý hlas štěkne: „Heslo?“
„Lo-ïš.“
„To je starý.“
„Aha…“ Tzain se odmlčí, jako by se před ním to správné slovo mohlo objevit ve vzduchu. „Jiný neznám.“
Muž pokrčí rameny. „Mění se s každou čtvrtí měsíce.“
Odstrčím Tzaina a postavím se na špičky, abych do štěrbinky viděla aspoň trochu. „My nejsme z Gombe. Pomoz nám, prosím.“
Muž přimhouří oči a štěrbinou plivne. Znechuceně uskočím. „Dovnitř nikdo bez hesla nesmí,“ vzteká se. „Zvlášť ne nějaká šlechtična.“
„Prosím -“
Tzain mě odstrčí. „Jestli je tu Kenyon, můžeš mu říct, že jsem tady? Tzain Adebola, z Ilorinu.“
Štěrbinka se zabouchne. S obavami hledím na dveře. Jestli se nedostaneme dovnitř, je Zélie mrtvá už teď.
„Není tam jiný vchod?“ zeptám se.
„Ne,“ odpoví Tzain. „Tohle nikdy nemohlo vyjít. Ztrácíme čas. Co my tady stojíme, je Zél nejspíš už -“ Přeskočí mu hlas. Zavře oči a pokouší se obrnit. Uvolním mu sevřené pěsti a vezmu jeho tvář do dlaní.
„Tzaine, věř mi. Já tě nezklamu. Jestli tu Kenyon není, najdeme někoho jiného -“
„Bohové.“ Dveře se rozletí a objeví se mohutný posel se složitě potetovanými pažemi. „Tak to vypadá, že Khani dlužím zlaťák.“
Má dlouhé bílé vlasy, stočené jako hobliny a na temeni svázané. Obejme Tzaina, a dokonce i jeho mohutné tělo mu v náručí zmizí.
„Člověče, co tady děláš? Váš tým přece máme porazit až za dva týdny!“
Tzain se nuceně zasměje. „No, já bych se spíš bál o váš tým. Slyšel jsem, že sis hnul kolenem?“
Kenyon vysouká nohavici a předvede kovovou dlahu připnutou na stehnu. „Doktor říkal, že do kvalifikace to bude dobrý, ale já si s tím hlavu nelámu. Vás bych smáznul i ze spaní.“ Podívá se na mě a zvolna, významně si mě prohlíží. „Prosím tě, řekni mi, že taková hezká holka jako ty sem nepřijela jenom proto, aby se podívala, jak Tzain dostane naklepáno.“
Tzain do Kenyona šťouchne, Kenyon se zasměje a zavěsí se mu paží na krk. Nechápu, že nepoznal, jak je Tzain zoufalý.
„Ten je dobrej, D,“ obrátí se k muži střežícímu bar. „Na mou zodpovědnost. Zaručím se za něj.“
Majitel nevrlého hlasu vykoukne ze dveří. Vypadá, že mu je jen něco přes dvacet, ale tvář má samou jizvu. „I za tu holku?“ kývne na mě. Tzain mě vezme za ruku.
„Ta je taky dobrá,“ zastane se mě Tzain. „Neřekne ani slovo.“
„D“ zaváhá, ale pak ustoupí a nechá Kenyona, aby nás odvedl dovnitř. Cestou mě ale ještě probodne zamračeným pohledem.
Bubny ve zšeřelém baru duní tak, že mě rozbrní kůže. Je tu narváno a všichni přítomní jsou mladí - nikdo nevypadá starší než Kenyon nebo Tzain.
Osvětlení obstarávají slabé blikotavé svíčky, takže většina přítomných je ve stínu. Přesto je ale dobře vidět odlupující se barvu a skvrny rzi na stěnách.
Až vzadu v rohu dva muži bubnují do plátna bubnů ašiko a třetí tluče do dřevěných kamenů balafonu. Hrají lehce a zručně, energický rytmus se odráží od kovových stěn.
„Co to je, tohle místo?“ zeptám se šeptem Tzaina.
Nikdy jsem sice do baru nevkročila, ale brzy je mi jasné, proč tu vyžadují heslo. Skoro všichni, kdo tu jsou, mají zářivě bílé vlasy - je to doslova moře poslů. Těch několik kosidánů, co se sem dostali, zjevně přivedli poslové, kteří jsou tu doma. Vidím dvojice, které se líbají a tisknou k sobě boky.
„Říká se tomu tódžu,“ odpoví Tzain. „Poslové si je začali zakládat před pár lety. Mají je ve většině měst. Je to jedno z mála míst, kde se můžou v klidu scházet.“
Najednou mi nepřátelský postoj vrátného už nepřipadá tak přehnaný. Umím si představit, jak rychle by se stráž s takovýmhle shromážděním vypořádala.
„Hraju proti nim už léta,“ vysvětluje šeptem Tzain, když míříme za Kenyonem k jednomu stolu vzadu. „Jsou spolehliví, ale drží si odstup. Mluvení nech na mně. Já je postupně přesvědčím.“
„Na postupné přesvědčování není čas,“ syknu. „Jestli je nepřemluvíme, aby bojovali -“
„Žádný boj nebude, když nebudou souhlasit.“ Tzain do mě zlehka šťouchne. „Já vím, že nemáme moc času, ale na ně se musí pomalu -“
„Tzaine!“
U stolu, kde sedí čtyři poslové, se ozvou nadšené výkřiky. Předpokládám, že to nejspíš bude zbytek Kenyonova agbönového týmu. Jsou to samí hromotluci, a dokonce i dívky - dvojčata, kterým Tzain říká Imani a Khani - jsou skoro stejně vysoké jako oni.
Tzaina vítají smíchem a úsměvy. Všichni se zvednou, plácají ho po zádech, popleskávají po ruce, vtipkují o nadcházejícím agbönovém turnaji. Pořád si v hlavě opakuji Tzainův pokyn, abych nic neuspěchala, jenže jeho kamarádi jsou zaujatí nadcházejícími hrami a vůbec jim nedojde, že se Tzainovi rozpadá svět.
„Potřebujeme vaši pomoc,“ skočím jim do toho randálu. Je to první věta, se kterou se mi povede mezi ně vklínit. Hráči se zarazí a koukají na mě, jako kdyby mě viděli poprvé.
Kenyon usrkne nějaké jasně oranžové pití a obrátí se k Tzainovi. „Tak mluv. Co potřebujete?“
Všichni sedí a mlčky poslouchají, jak Tzain vysvětluje naši situaci. Ještě víc ztichnou při vyprávění o pádu tábora poslů. Tzain jim vyloží všechno, od původu svitku až po nadcházející rituál, a uzavře to Zéliiným zajetím.
„Slunovrat je za dva dny,“ dodám. „Jestli to máme stihnout, budeme muset jednat rychle.“
„Sakra,“ uleví si Ife a ve světle svíček se mu zaleskne oholená hlava. „To je mi líto. Ale jestli je tam vevnitř, tak není šance ji odtamtud dostat.“
„Nějak to přece jít musí!“ Tzain ukáže na Femiho, mohutného posla s krátkým plnovousem. „Nemohl by nám pomoct tvůj otec? Podplácí ještě stráže?“
Femi vypadá, že každou chvilku vybuchne. Beze slova vyskočí, div nepřevrátí stůl.
„Jeho otce před pár měsíci zatkli,“ vysvětluje tiše Khani. „Začalo to jako nějaký zmatek kolem daní, ale…“
„Tři dny nato našli jeho tělo,“ dokončí Inani.
Nebesa. Dívám se za Femim, který se proplétá davem. Další oběť otcovy moci. Další důvod jednat.
Tzain se zatváří nešťastně. Uchopí něčí plechový pohárek a stiskne ho tak, že se v něm nadělají důlky.
„To ještě není konec,“ ozvu se. „Když se dovnitř nedostaneme úplatkem, tak ji můžeme dostat ven násilím.“
Kenyon se ušklíbne a lokne si. „My jsme silní, ne pitomí.“
„Proč byste měli být pitomí?“ zeptám se. „Nepotřebujete sílu, jenom magii.“
Při slově magie celý stůl ztuhne, jako bych pronesla nějakou sprostou urážku. Všichni se dívají jeden po druhém, ale Kenyon mě probodne pohledem.
„Magii nemáme.“
„Zatím ne.“ Vytáhnu z vaku svitek. „Ale můžeme vám vaši moc vrátit. Ta pevnost je stavěná tak, aby se dovnitř nedostali lidi, ne mažiové.“
Čekám, že se aspoň jeden podívá blíž, ale všichni na svitek hledí, jako kdyby to byla bomba, která se chystá vybuchnout. Kenyon zacouvá od stolu.
„No tak snad abyste šli.“
Vzápětí se zvednou Imani a Khani a každá mě popadne za jednu paži.
„Hej!“ vzteká se Tzain, který se kroutí v sevření Ifeho a Kenyona.
„Pusťte!“
Bar ztichne - tuhle zábavu si nikdo nechce nechat ujít. Kopu a křičím. Ale dívky mě nepustí a vlečou mě ke dveřím tak rychle, jako kdyby na tom závisel jejich život. Ale když vidím, jak zrychleně Imani dýchá a jak mě Khani tiskne stále pevněji, něco mi dojde.
Ony se nezlobí…
Ony se bojí.
Vykroutím se manévrem, který mě před mnoha měsíci naučil Inan. Popadnu jílec svého meče a prudkým škubnutím zápěstí uvolním ostří.
„My vám nechceme ublížit,“ řeknu tiše. „Jediné, o co mi jde, je vrátit vám magii.“
„Kdo sakra jsi?“ zeptá se Imani.
Tzain se konečně vykroutí Kenyonovi a Ifemu a protlačí se mezi posly ke mně.
„Je tu se mnou.“ Odstrčí Imani. „Víc vědět nepotřebujete.“
„To je v pořádku.“ Obejdu Tzaina a postavím se mimo jeho ochranitelský dosah. Všechny oči v baru se upírají na mě, ale pro jednou mě to neděsí. Představím si matku, jak jediným nadzvednutím obočí ovládá celý dav olojí. Já teď musím prokázat stejnou sílu.
„Jsem princezna Amari, dcera krále Sarana a…“ Ještě nikdy jsem něco takového nevyslovila, ale teď si uvědomím, že nemám jinou možnost. Nějakým nástupnickým právem se teď nemůžu zdržovat. „A jsem budoucí královna Orïši.“
Tzain překvapeně nadzvedne obočí, ale rychle se vzpamatuje. V baru se strhne poprask a štěbetání ne a ne přestat. Konečně se Tzainovi povede všechny utišit.
„Před jedenácti lety vám otec vzal magii. A když nebudeme jednat teď, ztratíme jedinou šanci ji kdy přivést zpátky.“
Rozhlédnu se po tódžu a čekám, že někdo moje slova zpochybní nebo se mě pokusí znovu vyhodit. Několik poslů odejde, ale většina zůstane a dychtivě čekají, že se dozvědí víc.
Rozmotám svitek a podržím ho ve výšce, aby všichni viděli staré písmo. Jeden posel se nakloní a sáhne na něj. Vzápětí vyjekne, protože mu z dlaní vyrazí prudký proud vzduchu. Tahle náhodná ukázka jako důkaz bohatě stačí.
„Existuje posvátný rituál, který obnoví vaše spojení s bohy. Ale jestli ho s mými přáteli nedokončíme za dva dny, kdy bude stoletý slunovrat, magie zmizí navždycky.“ A můj otec bude znovu řádit v ulicích a zabíjet vaše lidi. Bodne vás do srdce. Zabije vás, jako zabil mou přítelkyni.
Rozhlédnu se po místnosti, každému z poslů se podívám do očí. „Tady je ohroženo víc než jen magie. Jde tu o přežití celého vašeho rodu.“
Polohlasný hovor pokračuje, ale pak někdo vykřikne: „A co máme udělat?“
Postoupím ještě o kus dál, stáhnu čepel meče a zvednu hlavu. „V té pevnosti, co má stráž tady u Gombe, je uvězněná dívka. Ona je klíč k tomu všemu. Potřebuji vaši magii, abychom ji dostali ven. Když zachráníte ji, zachráníte sebe.“
V místnosti je dlouho ticho. Nikdo se nehýbá. Jen Kenyon si založí ruce na prsou a podívá se na mě s výrazem, který nedokážu rozluštit.
„I kdybychom chtěli pomoct, tak ta magie, co dostaneme ze svitku, nebude dost silná.“
„Neboj.“ Sáhnu do Zéliina vaku a vylovím sluneční kámen. „Když slíbíte, že nám pomůžete, tak se o to postarám.“
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Zéliiny výkřiky mě pronásledují ještě dlouho potom, co doznějí.
Hlasité.
Pronikavé.
Její zlomené vědomí odpočívá ve snové krajině, ale moje fyzické spojení s jejím tělem se nepřerušilo. Kůže mě pálí ozvěnami jejích muk. Občas je to tak příšerné trápení, že bolí i pouhé nadechnutí. Když však klepu na otcovy dveře, snažím se, aby to na mně nebylo vidět.
Magie nemagie, musím ji zachránit. Už jsem ji jednou zklamal.
Nikdy bych si neodpustil, kdybych dovolil, aby tady zemřela.
„Dále.“
Otevřu dveře a zase zatlačím magii co nejhloub. Vejdu do pokojů velitele pevnosti, které si otec zabral pro sebe. Stojí tam v sametovém županu a zkoumavě prohlíží vybledlou mapu. Není na něm znát ani náznak nenávisti. Dokonce ani stopa znechucení.
Vyřezat dívce na záda LARVA je pro něj celkem běžná věc.
„Chtěl jsi se mnou mluvit.“
Otec dlouho neříká nic. Vezme mapu do ruky a přidrží ji ke světlu. Údolí poslů je označené červeným křížkem.
A v té chvíli mi to všechno dojde: Zulejčina smrt. Zéliin křik. Pro něj to nic neznamená. Protože jsou mažiové, nejsou nic.
Káže o tom, že povinnost musí dostat přednost před vlastním zájmem, jenže do jeho Orïši oni nepatří. Nikdy nepatřili.
On nechce vymazat jen magii.
On chce vymazat i je.
„Udělal jsi mi ostudu,“ řekne konečně. „Takhle se chovat při výslechu.“
„Já bych tomu neříkal výslech.“
Otec podloží mapu. „Prosím?“
Nic.
To čeká, že řeknu.
Ale v koutku mé mysli se třese a vzlyká Zélie.
Mučení nijak jinak nazývat nebudu.
„Nedozvěděl jsem se nic užitečného. Ty ano, otče?“ Mluvím stále rychleji. „Jediná informace, kterou jsem získal, byla, jak hlasitě dokážeš donutit dívku křičet.“
K mému překvapení se otec usměje. Ale jeho úsměv je nebezpečnější než jeho hněv.
„Na těch cestách ses zocelil.“ Kývne. „To je dobře. Ale neplýtvej energií na obhajobu té -“
Larvy.
Vím, co řekne, mnohem dřív, než urážka přejde otci přes rty. Tak je vidí všechny.
Tak by viděl mě.
Přešlapuji tak dlouho, až se zahlédnu v zrcadle. Pruh je zase skrytý pod vrstvou černé barvy, jen nebesa ale vědí, jak dlouho to vydrží.
„Nejsme první, kdo tohle břímě nese. Kdo musí podnikat tak drastická opatření pro bezpečnost země. Bratoniané, Pörltöganové - ti všichni padli, protože s magií dost rázně nezatočili. Chceš, abych tu larvu ušetřil a připravil Orïše stejný osud?“
„To jsem nenavrhoval, ale -“
„Takováhle larva je jako divoký jízdník,“ pokračuje otec. „Ta ti prostě jen tak neodpoví. Musíš zlomit její vůli a dokázat jí, kdo je tady pánem.“ Podívá se znovu na pergamen. Udělá další křížek nad Ilorinem. „Pochopil bys, kdybys měl dost kuráže a zůstal. Nakonec mi ta larva řekla všechno, co jsem chtěl vědět.“
Po tváři mi steče kapka potu. Zatnu pěsti. „Všechno?“
Otec kývne. „Svitek se dá zničit jedině magií. Po tom selhání admirála Ebela jsem to tušil, ale holka to potvrdila. Dokud ji máme v rukou, máme všechno, co potřebujeme. Jak dostaneme svitek, donutíme ji, aby to provedla.“
Srdce mi buší až v krku. Musím zavřít oči, abych zachoval klid. „Takže ji necháš žít?“
„Zatím.“ Otec přejede prstem po červeném křížku označujícím údolí poslů. Rudý inkoust je hustý. Táhne se jako krev.
„Možná je to tak lepší.“ Povzdechne. „Zabila Kaeu. Rychlá smrt by byl dar.“
Ztuhnu.
Zamrkám. Až příliš nápadně.
„C-cože?“ koktám. „To řekla?“
Chci dodat ještě něco, ale slova mi váznou v krku. Znovu vidím Kaein nenávistný pohled. Larvo.
„Přiznala, že byla v chrámu.“ Otec to říká, jako by byla odpověď zjevná. „A tam našli Kaeino tělo.“
Vezme do ruky malý tyrkysový krystal potřísněný krví. Přidrží ho ke světlu a mně se zvedne žaludek.
„Co to je?“ zeptám se, ačkoli znám odpověď.
„Nějaký zbytek po magii.“ Otec se ušklíbne. „Tohle ta larva nechala v Kaeiných vlasech.“
Otec rozdrtí pozůstatek mé magie, až z něj nezbude nic než prach. Jak se krystal rozpadá, ucítím železo a víno.
Vůně Kaeiny duše.
„Až najdeš svou sestru, zlikviduj ji.“ Otec mluví spíš sám k sobě než ke mně. „Existuje spousta lidí, které bych klidně odstranil, abyste vy dva byli v bezpečí. Ale ona sehrála nějakou roli v Kaeině smrti a to jí odpustit nemůžu.“
Sevřu jílec meče a kývnu. Skoro cítím nůž, jak mi do zad vyrývá slovo ZRÁDCE.
„Je mi to líto. Já vím -“ Byla tvoje slunce. „Vím, jak moc pro tebe znamenala.“
Otec točí prstenem, topí se v emocích. „Nechtěla jet. Bála se, že se něco takového stane.“
„Podle mě se víc bála toho, že tě zklame, než vlastní smrti.“
Všichni se toho bojíme. Odjakživa.
A nejvíc ze všech já.
„Co s ní uděláš?“ zeptám se.
„S kým?“
„Se Zélií.“
Otec zamrká.
Zapomněl už, že má nějaké jméno.
„Teď ji ošetřuje lékař. Jsem přesvědčený, že svitek má její bratr. Zítra ji použijeme jako páku, abychom ho dostali. Až ho budeme mít v rukou, zničí ho ona definitivně.“
„A potom?“ naléhám. „Až bude svitek zničený, co potom?“
„Larva umře.“ Otec se obrátí ke své mapě a začne do ní zakreslovat trasu. „S její mrtvolou objedeme Orïšu a všem připomeneme, co se stane, když nám budou vzdorovat. Kde dojde k sebemenšímu náznaku vzpoury, smeteme je všechny. Hned na místě.“
„A nešlo by to jinak?“ zkusím to. Podívám se na města označená na mapě. „Co kdybychom vyslechli jejich stížnosti… použili tu dívku jako vyslankyni? Jsou lidé… lidé, které má ráda. Jejich prostřednictvím bychom ji mohli udržet na uzdě. Mažiové pod naší kontrolou.“ Každé slovo mi připadá jako zrada. Ale když mě otec nepřeruší, pokračuji dál. Nemám na výběr; musím ji za každou cenu zachránit. „Na cestách jsem viděl různé věci, otče, a už těm poslům rozumím. Kdybychom zlepšili jejich situaci, vypořádali bychom se s hrozbou vzpoury jednou provždy.“
„Můj otec si myslel totéž.“
Zalapám po dechu.
Otec o své rodině nikdy nemluví.
To málo, co o nich vím, vím z drbů a palácové šeptandy.
„Myslel si, že můžeme ukončit jejich útlak, vybudovat lepší království. Já jsem si to myslel také, ale pak ho zabili. Jeho i všechny ostatní, které jsem mě rád.“ Otec mi položí na krk chladnou ruku. „Věř mi, když ti říkám, že jinak to nejde. Viděl jsi, co ten Spalovač provedl s táborem.“
Kývnu, ačkoli si přeji, aby to nebyla pravda. Těžko se teď můžu s otcem přít, když jsem viděl lidi spálené na popel tak rychle, že nestačili ani vykřiknout.
Otec mě sevře pevněji. Už to skoro bolí. „Dej na má slova a pouč se hned. Než bude pozdě.“
Přistoupí ke mně a obejme mě. Je to něco tak nezvyklého, že sebou šokovaně cuknu. Naposledy mě takhle objímal, když jsem byl malý. Když jsem zranil Amari.
Muž, který dokáže seknout i vlastní sestru, to je muž, který může být velkým králem.
Na vteřinku jsem si dovolil pocítit hrdost.
Byl jsem rád, že sestra krvácí.
„Nevěřil jsem ti.“ Pustí mě. „Myslel jsem, že neuspěješ. Ale ty ses o bezpečí Orïši postaral. Jednou budeš velkým králem.“
Nejsem schopen vypravit ze sebe ani slovo, jen kývnu. Otec se vrátí ke svým mapám. Se mnou pro tuhle chvíli skončil. Nemám už co říct, a tak odejdu.
Najdi v sobě nějaké city, přikazuji sám sobě. Aspoň nějaké. Otec mi dal všechno, oč jsem kdy stál. Po té dlouhé době je konečně přesvědčený, že budu dobrý král.
Jenže když za mnou zapadnou dveře, podlomí se mi nohy. Svezu se k zemi.
Když je Zélie spoutaná v řetězech, neznamená to vůbec nic.
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Počkám, až otec usne.
Až stráže odejdou ze svého stanoviště.
Sedím ve stínu. Pozoruji. Železné dveře zasténají, jak z cely odchází lékař.
Tvář má zbledlou námahou, oblečení potřísněné její krví. Ten pohled jen posílí moje odhodlání.
Najít ji. Zachránit ji.
Vrhnu se ke dveřím a zasunu do zámku svůj klíč. Dveře zasténají a já se připravím na nejhorší.
Ale nepřipravím se dost.
Zélie tam ochable visí, skoro bez života, rozervané oblečení promáčené krví. Ten pohled mi v nitru vytne další díru.
A otec si myslí, že mažiové jsou zvířata.
Hledám správný klíč a zmítá mnou hněv a stud. Tady není důležitá magie. Aspoň jednou musí být důležitá ona.
Odemknu pouta na kotnících a zápěstích a Zélii z nich osvobodím. Chytím ji do náruče a zakryji jí ústa. Když se probere, dusím její výkřiky.
Její bolest mi zmítá celým tělem. Lékařovy stehy praskají už teď. Krev znovu začíná prýštit.
„Já ji necítím,“ sténá mi na hrudi. Uchopím ji jinak, abych jí přitiskl obvazy na zádech.
„Zase ucítíš,“ pokouším se ji uchlácholit. O čem to pro nebesa mluví?
V mysli má zeď, na které se pořád dokola promítají její muka.
Není tam oceán, není tam duch. Žádná vůně moře. Nevidím nic kromě bolesti. Žije ve vězení své agonie.
„Nedělej to.“ Stoupáme po prázdném schodišti a ona mi zarývá nehty do ramene. „Stejně vykrvácím. Nech mě tady.“
Na prsou cítím teplo prosakující krve. Stisknu jí záda pevněji.
„Najdeme Hojiče.“
Za rohem se ozvou dusavé kroky stráží. Vklouznu do prázdné místnosti a čekám, až přejdou. Zélie sebou trhne a ze všech sil potlačí výkřik. Přitisknu ji k sobě ještě pevněji.
Když je vzduch zas čistý, zamířím k dalším schodům. Srdce mi buší s každým krokem prudčeji.
„Zabijou tě,“ šeptá Zélie. „On tě zabije.“
Snažím se ta slova neslyšet.
Na to teď myslet nemůžu. Teď záleží jen na jednom. Musím dostat Zélii ods-
Nejdřív se ozve křik.
Pak přijde žár.
Zdí pevnosti otřese nějaký výbuch a my padneme na zem.



Kapitola šedesát osm
AMARI
Pevnost se tyčí nad siluetou Gombe jako železný palác - i takhle v noci je temná jako stín. V každém rohu hlídkují stráže a žádný kousek nezůstane bez ochrany víc než pár okamžiků. Srdce mi buší až v krku. Čekáme, až přejdou stráže, které hlídají jižní zeď: třicet vteřin, víc mít nebudeme. Modlím se k bohům, aby to stačilo.
„Dokážeš to?“ ptám se šeptem Femiho za přerostlým kinkelibovým křovím, které nás kryje. Od chvíle, co se dotkl slunečního kamene, se jeho ruce ještě nezastavily. Jezdí jimi po prstech, po vousech, po zkřiveném nosu.
„Jsem připravený,“ kývne. „Těžko se to vysvětluje, ale cítím to.“
„Tak dobře.“ Znovu se zadívám na hlídku. „Až příště přejdou, vyrazíme.“
Jen stráže zahnou za roh, rozběhneme se s Femim přes upravený trávník. Tzain, Kenyon a Imani jsou nám v patách, ale drží se ve stínech, aby si jich ti nahoře nevšimli. Mnoho poslů v tódžu se sice hlásilo, že nám pomůže, ale jen Kenyon a jeho tým byli ochotni dotknout se svitku a probudit svou magii. Doufala jsem, že to bude na dobytí pevnosti stačit, ale dokonce ani všech pět nemohlo bojovat.
Vyšlo najevo, že Khani je Hojič, a Ife v sobě probudil schopnosti Krotitele. Bez magie, která může zapůsobit rychle, by pro ně útok na pevnost byl příliš nebezpečný. Naštěstí se ukázalo, že Kenyon je Spalovač, Femi Kovář a Inani Jitřič. Nebyla to zrovna armáda mažiů, v jakou jsem doufala, ale posílili jsme jejich schopnosti slunečním kamenem. Doufejme, že to bude stačit.
„Patnáct vteřin,“ syknu udýchaně, když doběhneme k jižní zdi. Femi položí ruce na chladný kov a pohybuje jimi přes spoje a desky s grácií Kováře, který ví, co dělá. Pátrá po něčem, co nevidím, ale jde to zoufale pomalu a času je bolestně málo.
„Deset vteřin.“
Femi zavře oči a zatlačí do kovové zdi. Čas vytrvale odtikává a mně se svírá hruď.
„Pět vteřin!“
Najednou vzduch zhoustne. Zelená záře ve Femiho dlaních. Kovová stěna se zavlní a rozestoupí jako voda.
Vrhneme se všichni do skuliny a vklouzneme do pevnosti, jak nejtišeji to jde. Právě ve chvíli, kdy se dovnitř protáhne Femi, venku zaduní těžké kroky. Jen zlomek vteřiny předtím, než kolem projde hlídka, se Femimu povede stěnu za sebou uzavřít.
Díky nebesům.
Dlouze, zvolna vydechnu a vychutnávám si to malé vítězství, než začne další bitva. Jsme uvnitř.
Ale teď začne ta těžší část.
Stěny kolem zdobí naleštěné meče a v nich se zrcadlí naše vyděšené tváře. To bude zbrojnice… Jestli je tahle pevnost postavená podobně jako ta v Lagosu, je kousek odsud v horním patře obydlí velitele. A to znamená, že vězeňské cely jsou přímo pod námi -
Klika dveří se pohne. Zvednu ruku a všem naznačím, aby se schovali. Dveře do zbrojnice vrznou a otevřou se. Slyším kroky vcházející stráže a v lesklých čepelích meče vidím jeho tvář.
Sleduji vojáka, čekám, počítám každý jeho krok. Už je blízko. Ještě krok a můžeme -
„Teď!“ syknu.
Tzain a Kenyon zaútočí. Strhnou ho k zemi a ucpou mu pusu hadrem. Já zatím běžím zavřít dveře, aby ho nebylo slyšet ven. Než se vrátím, má už voják roubík. Přidřepnu k němu, vytáhnu čepel meče a přitisknu mu chladný kov na hrdlo.
„Jestli zaječíš, tak ti podříznu krk.“
Říkám to s takovou nenávistí, že mě to samu překvapí. Takhle jedovatě jsem zatím slyšela mluvit jedině otce. Ale zabere to.
Když vojákovi vytrhnu roubík z úst, ztěžka polkne.
„Ta uvězněná mažijka,“ štěknu na něj. „Kde je?“
„C-cože?“
Tzain zvedne sekeru a podrží ji strážnému nad hlavou, aby mu naznačil, že předstírat dál nevědomost by se mu nemuselo vyplatit.
„Cela je dole! Po schodišti až na konec a potom ta poslední napravo!“
Femi kopne strážného do hlavy, až ztratí vědomí. Tělo ztěžka dopadne na podlahu a my se rozběhneme ke dveřím.
„Co teď?“ zeptá se mě Tzain.
„Počkáme.“
„Jak dlouho?“
Podívám se na malé přesýpací hodiny, které visí Kenyonovi v pouzdře na krku. Zrníčka se sypou kolem čtvrtinové značky. Kde je ta druhá vlna?
„Už měli udeřit -“
Zaduní výbuch, až se nám kov rozechvěje pod nohama. Přitiskneme se ke zdi. Celá pevnost se třese tak, že si musíme chránit hlavy před meči padajícími ze stěn. Zvenčí se ozvou další výbuchy a po nich křik běžících stráží. Pootevřu dveře na štěrbinu. Sleduji, jak se kolem ženou do boje, a modlím se, aby žádný nenastal.
Poslové, kteří nebyli ochotni probudit své schopnosti, souhlasili aspoň s tím, že nám pomůžou na dálku. Z alkoholu v baru jsme vyrobili nejméně padesát zápalných bomb a další zatím postavili praky k odpálení výbušnin. Budou tak moct zaútočit z dostatečné vzdálenosti a utéct na svých jízdnících dřív, než se objeví stráže. A zatímco vojáci budou zaneprázdnění jinde, my prchneme.
Počkáme, až hřmotné kroky utichnou. Pak vyběhneme ze zbrojnice ke schodišti uprostřed pevnosti. Po dvou schodech se řítíme k samým základům železné věže. Ještě pár pater a budeme Zélii moct osvobodit, a pak zamíříme rovnou k posvátnému ostrovu. Zbývají dva dny, pořád ještě je šance provést rituál včas.
Ale na dalších schodech nám cestu zablokuje skupina vojáků. Když pozvednou meče, nemám jinou možnost než vykřiknout:
„Do útoku!“
Kenyon udeří první. Jeho žárem se zahřívá vzduch a mně se všechny chloupky naježí strachy. Kolem pěsti se mu tvoří mocná rudá záře; rozežene se a vytryskne ohnivý proud, až tři strážní odletí na zeď.
Pak se vrhne vpřed Femi a pomocí jeho kovové magie se čepele mečů rozpustí. Vojáci se zastaví a v té chvíli zasáhne Inani. Jako Jitřič je snad nejděsivější ze všech.
Z rukou jí prýští tmavozelená energie a obklopí muže zlověstným oblakem. Ve chvíli, kdy se jich oblak dotkne, zhroutí se a kůže jim zežloutne. Už v nich řádí nemoc.
Přibíhají další stráže, ale mažiové jsou až děsivě silní. Svou moc umějí použít instinktivně a navíc ji podpořil sluneční kámen.
„Jdeme!“ zavelím.
Tzain využije všeobecné hysterie, přitiskne se ke zdi a postupuje přes bojiště dál. Následuji jeho příkladu a prosmeknu se za ním. Ženeme se po schodech dolů. S takovouhle silou nás nikdo nemůže zastavit. Ani jediný voják se nám nedokáže postavit. Porazíme klidně i celou armádu. Dokonce i kdyby proti nám stál -
Otec?
Stráže obklopují otce ze všech stran a kryjí ho před útokem. Z horního patra se dívá na ten chaos a pak jeho tmavohnědé oči najdou ty moje, jako když lovec pátrá po kořisti. Šokuje ho to tak, až klopýtne, ale to trvá jen zlomek vteřiny. Jakmile mu dojde, že se útoku opravdu účastním, začne zuřit.
„Amari!“
Pod jeho zlým pohledem mi stydne krev. Tentokrát ale mám svůj meč. Tentokrát se nebojím udeřit.
Buď statečná, Amari.
Slyším Bintin hlas. Před očima mám její krev. Můžu ji teď pomstít. Můžu otce srazit. Mažiové by se mohli postarat o stráže a můj meč by zatím otce připravil o hlavu. Odplata za všechny jeho masakry, za každou ubohou duši, kterou kdy zabil…
„Amari?“
Tzainovo volání odvede mou pozornost a otec zatím zmizí za železnými dveřmi. Femi by je mohl snadno roztavit…
„Co děláš?“
Zamrkám a neřeknu nic. Na vysvětlení není čas. Jednoho dne se budu s otcem bít.
Dnes se musím bít za Zélii.



Kapitola šedesát devět
INAN
Ozve se další výbuch a já si Zélii přitisknu k hrudi pevněji. Pevnost se otřásá. Vzduch je plný černého kouře. Od železných stěn se odrážejí výkřiky. Přes spálené dveře sem doléhá řev.
Vběhnu do jedné z prázdných místností a vyhlédnu ze zamřížovaného okna; kolem zdí pevnosti sice šlehají plameny, žádný nepřítel se však neobjevuje. Křičí tu stráže, kterým hoří zbroj. Pantenairy samozřejmě šílejí strachy.
Je to nesmírný chaos a mně se zase vybaví Kwameho plameny. Mažiové znovu útočí. Moji vojáci padají.
„Ne!“
V patře nade mnou se ozve nelidský výkřik. Odtrhnu se od okna a vyhlédnu z železných dveří. Oheň, kov a nemoc tam útočí a kosí nekonečný zástup vojáků.
Spalovač sežehne útočící vojáky plamenem. Kovář obrátí vystřelené šípy tak, že ostrý kov jejich hlavic probodne lučištníkům zbroj.
Nejhorší je ale ta pihovatá dívka. Jitřič. Posel smrti. Z dlaní jí tryskají tmavozelená oblaka nemoci. Stačí jeden nádech a vojáci padají v křečích.
Jatka…
To jsou jatka, ne boj.
Bijí se jen tři mažiové, ale vojáci jsou proti jejich síle bezmocní.
Je to horší než zkáza v táboře poslů. Tam aspoň vojáci zaútočili první. Ale teď se jejich dřívější strach zdá oprávněný.
Otec měl pravdu…
Teď už to popírat nemůžu. Je docela jedno, co bych si přál - jestli se magie vrátí, mé království bude takhle hořet.
„Inane…“ zasténá Zélie. Její teplá krev mi stéká po rukou. Klíč k budoucnosti Orïši. Krvácí mi v náručí.
Tíží mě pocit odpovědnosti, teď mu ale naslouchat nemůžu. Zélie musí žít, ať se děje co chce. Nějakou cestu, jak magii zastavit, už najdu. Ale teprve až ona bude v bezpečí.
Utíkám prázdnými chodbami. Nade mnou zuří bitva. Vběhnu na další schodiště. Ozve se nový výbuch.
Celá pevnost se zatřese a já na schodech neudržím rovnováhu. Při pádu Zélii pevně svírám v náručí; tentokrát už vykřikne nahlas.
Opřu se o zeď, abych ustál další otřes. Takhle mi Zélie vykrvácí dřív, než ji dostanu ven.
Přemýšlej.
Zavřu oči a přitisknu si Zéliinu hlavu k hrdlu. V duchu si představuji plán pevnosti. Hledám cestu ven. Stráže, mažiové, zápalné bomby - ne, žádnou možnost úniku nevidím. Ale vlastně ani není potřeba… Oni si přišli pro ni. Nemusím ji nosit ven.
Oni se musejí dostat dovnitř.
Cela! Zvednu se. Tam mají určitě namířeno. Běžíme po schodech dolů a Zélie křičí. Její křik splývá s agonií téhle noci.
„Už je to jen kousek,“ šeptám, když zahýbáme do poslední chodby. „Vydrž ještě chvilku. Jdou sem. Vrátíme se k té cele. A Tzain pak…“
Amari?
Nejprve svou sestru nepoznám. Ta Amari, kterou znám, se meče děsí.
Tahle žena je připravená zabíjet.
Řítí se chodbou k nám a Tzain je jí v patách. Když se po ní vrhne strážný s mečem, sekne ho do stehna a Tzain ho potom uhodí do hlavy tak, že ztratí vědomí.
„Amari!“ křiknu.
Prudce se zastaví. Když spatří v mé náruči Zélii, zděšením otevře ústa. Vrhnou se s Tzainem k nám. V té chvíli uvidí všechnu tu krev.
Amari si prudce zakryje ústa dlaní. Ale její leknutí ještě není nic v porovnání s Tzainovým. Ze rtů mu unikne zdušený výkřik - něco mezi vzlykem a zasténáním. Přikrčí se. Je to zvláštní, když někdo tak mohutný jako on vypadá tak malý.
Zélie nadzvedne hlavu. „Tzaine?“
Tzain pustí sekeru a vrhne se k ní. Když mu Zélii předávám, vidím, že fáč, který má na zádech, je rudě prosáklý.
„Zél?“ zašeptá Tzain. Uvolněné obvazy odhalují celý rozsah jejích zranění. Měl jsem je varovat.
Ale nikdo nemůže nikoho varovat dost před tím slovem LARVA vyrytým do jejích zad.
Ten pohled mi rve srdce na kusy. Neumím si ani představit, co to musí dělat s Tzainem. Drží ji. Příliš pevně. Ale teď není vhodná doba na kritiku.
„Běžte,“ pobízím je. „Otec je tady. Přiběhnou další stráže. Čím déle budete čekat, tím nemožnější bude utéct.“
„Jdeš s námi?“
Ta naděje v Amarině hlase bolí. Při představě, že Zélii opustím, se mi svírá hruď. Ale tohle není můj boj. Nemůžu být na jejich straně.
Zélie se otočí zpátky ke mně; uslzené oči má plné strachu. Položím jí ruku na čelo. Její kůže mě pálí v dlani.
„Já tě najdu,“ zašeptám.
„Ale tvůj otec -“
Další výbuch. Chodba se naplní kouřem.
„Utíkejte!“ rozkřiknu se. Celá pevnost se otřásá. „Zmizte, dokud ještě můžete!“
Tzain se rozběhne do té zakouřené mely se Zélií v náručí. Amari vyrazí za ním, ale pak zaváhá. „Já tě tady nenechám.“
„Běž,“ naléhám. „Otec neví, co jsem udělal. Když tady zůstanu, můžu se pokusit vás chránit zevnitř.“
Kývne a rozběhne se za Tzainem s taseným mečem - uvěřila mé lži. Zhroutím se na zeď a dívám se, jak mizejí po schodech nahoru. Strašně toužím běžet za nimi, ale musím tu touhu rozdrtit. Oni bitvu vyhráli. Splnili svou povinnost.
Můj boj o záchranu Orïši teprve začíná.



Kapitola sedmdesát
ZÉLIE
Únik z pevnosti mi splývá v jeden velký rozmazaný obraz šílenství a bolesti.
Během útěku se mi trhají rány na zádech a s každou trhlinou přijde i příšerná bolest. Před očima mám černo, ale poznám, že jsme unikli z dusné budovy ven, na čerstvý noční vzduch. Šlehá do ran na mých zádech, když nás Naila nese do bezpečí.
Tolik lidí…
Všichni ti mažiové mě přišli zachránit. Co udělají, až se dozvědí pravdu? Že jsem zlomená? K ničemu?
V té tmě se pokouším udělat něco, cokoli, jen abych pocítila příval magie. Ale žilami se nerozběhne teplo, v srdci se nic nerozlije. Necítím nic než palčivé seknutí nože toho vojáka. Vidím jen Saranovy černé oči.
Ztratím vědomí dřív, než můj strach dostoupí vrcholu. Nevím, kolik času uplynulo ani kam jsme jeli. Když se proberu, mozolnaté ruce mě sevřou a zvednou z Nailina sedla.
Tzain…
Nikdy nezapomenu na to zoufalství v jeho očích, když mě poprvé zahlédl. Takhle jsem ho viděla jen jednou, hned po Nájezdu, nad Maminým spoutaným tělem. Po tom všem, co pro mě udělal, mu už nikdy nesmím dát důvod, aby se tvářil takhle.
„Vydrž, Zél,“ šeptá mi. „Už to bude.“ Položí mě na břicho, takže se odhalí celá ta hrůza na zádech. Ozve se celý sbor výkřiků a zajíknutí; nějaký chlapec se rozpláče.
„Jen to zkus,“ přemlouvá nějaký hlas.
„Já… zatím jsem dělala jenom říznutí a pár modřin. Tohle -“
Když se mě ta žena dotkne, křečovitě sebou škubnu - záda příšerně bolí.
„Já nemůžu -“
„Sakra, Khani,“ vykřikne Tzain. „Dělej něco, než vykrvácí!“
„To zvládneš,“ chlácholí ji Amari. „Na. Dotkni se kamene.“
Ruce se ke mně znova přitisknou. Zase sebou cuknu, ale tentokrát dlaně hřejí jako pobřežní přílivové tůňky u Ilorinu. Teplo se mi rozbíhá po těle, zmírňuje bolest a pálení.
Rozlévá se mi pod kůží a já se poprvé můžu volněji nadechnout. A tělo se okamžitě chopí příležitosti usnout.
Pod nohama cítím měkkou, rovnou zem a okamžitě vím, kde jsem. O bosé nohy se mi otře rákosí a někde poblíž je slyšet hukot padající vody. Jindy by mě vodopád přitahoval.
Dnes zní divně ostře, jako můj křik.
„Zélie?“
Před očima se mi objeví Inan. S pohledem plným obav udělá krok ke mně, ale zastaví se, jako bych se mohla rozpadnout, kdyby se víc přiblížil.
A já chci.
Složit se.
Schoulit se na zemi a plakat.
Ale především mu chci utajit, jak mě jeho otec zlomil.
Ve sklopených očích má slzy. Sklopím je taky. Prsty u nohou vtisknu do měkké hlíny.
„Odpusť,“ omlouvá se; připadá mi, že s tím už nikdy nepřestane. „Měl jsem tě nechat odpočívat, ale musel jsem vědět, jestli jsi…“
„V pořádku?“ dořeknu místo něj, ačkoli nevím, proč to nevyslovil sám.
Po tom všem, co se stalo, nevím, jestli si ještě někdy budu připadat v pořádku.
„Našli jste Hojiče?“ zeptá se.
Pokrčím rameny. Ano. Jsem zahojená. Tady ve snové krajině nemám do zad vrytou nenávist světa. Můžu předstírat, že mi v žilách ještě koluje magie. Že mi nedělá potíže mluvit. Cítit. Dýchat.
„Já…“
Tvář, kterou v té chvíli uvidím, mi vyryje do zad další šrám.
Od chvíle, co jsem Inana poznala, jsem v jeho jantarových očích viděla už tolik. Nenávist, strach. Výčitky. Viděla jsem všechno. Všechno.
Ale tohle nikdy.
Lítost nikdy.
Ne. Zmocní se mě zuřivost. Nedovolím, aby mi Saran vzal ještě i tohle. Chci ty oči, které se na mě dívaly, jako bych byla jediná dívka v Orïše. Oči, které mi říkaly, že můžeme změnit svět. Ne oči, které mě vidí zlomenou.
Které vědí, že už nikdy nebudu celá.
„Zél -“
Nedořekne, protože si přitáhnu jeho tvář. Jeho dotekem dokážu zahnat bolest. Jeho polibkem se můžu zase stát tou dívkou ze slavnosti.
Dívkou, která nemá na zádech vyříznuté slovo LARVA.
Odtáhnu se. Inan nechá oči zavřené, jak to udělal po tom prvním polibku. Jenže teď se mu tvář zachvěje.
Jako by ho polibek bolel.
Naše rty se dotýkají, ale to objetí je jiné. Nezajede mi prsty do vlasů. Nehladí mi ret palcem. Ruce drží ve vzduchu, bojí se pohnout, bojí se cítit.
„Můžeš se mě dotknout,“ zašeptám a ze všech sil se snažím, aby se mi nezlomil hlas.
Vrásky na čele se prohloubí. „Zél, to přece nechceš.“
Znova si přitáhnu jeho hlavu a on se prudce nadechne. Napjaté svaly při polibku povolují. Pak se mu opřu čelem o nos. „Nemůžeš vědět, co chci.“
Otevře oči a tentokrát v nich zahlédnu to, po čem toužím. Vidím chlapce, který si mě chce odvést k sobě do stanu. Ten pohled mi dovoluje předstírat, že ještě může být všechno v pořádku.
Prsty mi zlehka přejede po rtech a já zavřu oči. Zkouším, jak moc se ovládá. Klouby prstů mě pohladí po tváři a -
- Saran mi prudce škubne bradou, abych se na něj musela podívat. Celé mé tělo se vzpírá. Klid v jeho očích se změní ve výbuch hněvu a já najednou nemůžu popadnout dech. Musím sebrat všechnu sílu, abych nevykřikla, abych polkla hrůzu. Zaryje mi nehty do brady, až se objeví krev.
„Udělala bys dobře, kdybys mi odpověděla, dítě -“
„Zél?“
Zarývám Inanovi nehty do zad. Musím se něčeho pevně držet, aby se mi netřásly ruce; abych nevykřikla.
„Zél, co se stalo?“
Do hlasu už se mu zase vkrádá obava, jako když pavouk leze travou. Ten pohled, který potřebuju vidět, se rozpadá.
Stejně.
Jako.
Já.
„Zél -“
Políbím ho tak prudce, že prolomím jeho váhání, pohrdání, zahanbení. Z očí mi tečou slzy, ale tisknu se k němu, protože zoufale potřebuju cítit to co předtím. Přitáhne si mě k sobě. Snaží se být něžný, ale svírá mě pevně. Jako kdyby věděl, že až mě pustí, bude konec. Nemůžeme nevidět, co nás čeká potom.
Když mě jeho ruce sevřou, když se zaryjí do hladké plochy stehen, zajíknu se. Každý polibek mě vede jinam, každé pohlazení mě vytahuje z bolesti.
Rukama sjede zase vzhůru na záda a já mu ovinu nohy kolem pasu, jako bych uposlechla nevysloveného příkazu. Něžně, zlehka mě položí do rákosí.
„Zél…“ vydechne.
Postupujeme rychle, příliš rychle, ale zpomalit nemůžeme. Až tenhle sen skončí, bude po všem. Vrátí se skutečnost, ostrá, krutá, nemilosrdná.
Nikdy se už Inanovi nedokážu podívat do tváře, abych v něm neviděla Sarana.
A tak se líbáme a objímáme a postupně všechno mizí. Všechno se ztrácí - každá jizva, každá bolest. V té chvíli existuju jen v jeho náručí. Žiju v míru jeho objetí.
Inan se nadzvedne a v jantarových očích vidím bolest a lásku. A ještě něco. Něco tvrdšího. Snad rozloučení.
A v té chvíli si uvědomím, že to chci.
Že to potřebuju.
„Pokračuj,“ zašeptám a Inan zalapá po dechu. Hltá mě očima, ale pořád cítím, že se ovládá.
„Určitě?“
Přitáhnu si jeho ústa a umlčím ho pomalým polibkem.
„Chci to,“ kývnu. „Potřebuju tě.“
Zavřu oči. Stiskne mě a v jeho doteku se utopí všechna bolest. I když je to jen na chvilku.



Kapitola sedmdesát jedna
ZÉLIE
Tělo se vzbudí dřív než mysl. Mučivá bolest, kterou jsem cítila předtím, se zmírnila, ale v zádech stále cítím palčivé tepání. Zkusím se zvednout, ale bodne to, až sebou cuknu. Co to je? Kde jsem?
Rozhlédnu se po plátěném stanu kolem svého lůžka. V hlavě mi všechno splývá, jediné, co si pamatuju jasně, je Inanovo objetí. Při té vzpomínce se mi zachvěje srdce a vrátí mě do jeho náruče. Zčásti mi připadá, jako by se mnou ještě byl - jeho měkké rty, silné ruce. Ale jiné věci mi připadají strašně vzdálené, jako by už uplynula celá věčnost. Slova, která řekl, slzy, jež jsme prolili. To, jak mi rákosí šimralo záda. Rákosí, které už nikdy neuvidím -
- Saranovy černé oči sledují, jak mi poručík vyřezává písmena do zad.
„Špatně bych plnil svoje královské povinnosti, kdybych ti nepřipomněl, co jsi zač -“
Sevřu hrubé prostěradlo. Znova mnou projede bolest. Potlačím zasténání a v té chvíli někdo vejde do stanu.
„Ty jsi vzhůru!“
Přistoupí ke mně mohutná pihovatá mažijka se světle hnědou kůží a hlavou plnou bílých copánků. Když na mě sáhne, nejdřív sebou cuknu, ale pak si s úlevou oddechnu, protože pod bavlněnou košilí se mi začne rozlévat teplo.
„Já jsem Khani,“ představí se. „To jsem ráda, že ses probrala.“
Znova se na ni podívám. Neurčitě se rozpomenu, že jsem při jednom agbönovém zápase viděla na hřišti dvě dívky, které vypadaly jako ona. „Nemáš sestru?“
Kývne. „Dvojče, ale já jsem hezčí.“
Snažím se tomu vtipu usmát, ale nedaří se mi to.
„Jak zlý to je?“
Nepoznávám vlastní hlas. Už ne. Je tenký. Prázdný. Jako vyschlá studna.
„No, zatím… časem to určitě…“
Zavřu oči a připravím se na pravdu.
„Povedlo se mi uzavřít rány, ale… myslím, že jizvy tam zůstanou.“
Špatně bych plnil svoje královské povinnosti, kdybych ti nepřipomněl, co jsi zač.
A zase ty Saranovy oči. Chladné.
Bezcitné.
„Ale já jsem hrozně nezkušená,“ sype ze sebe honem Khani. „Lepší Hojič je určitě dokáže odstranit.“
Kývnu, ale nezáleží na tom. I kdyby LARVA ze zad zmizela, bolest zůstane. Zamnu si zápěstí, šupinaté, zesvětlalé, s prohlubní v místech, kde se mi mažacitová pouta zaryla do kůže.
Další jizvy, které se nezahojí.
Rozletí se závěs u vchodu a já se otočím. Nejsem ještě připravená na nikoho jiného. Pak to ale uslyším.
„Zél?“
Zní to tiše. To není hlas mého bratra. Je to hlas vyděšeného člověka, člověka, který se stydí.
Když se otočím, couvne do kouta stanu. Sklouznu z lůžka. Pro Tzaina dokážu polknout slzy. Pro něj všechny slzy zadržím.
„Ahoj,“ hlesne.
Popadnu ho do náruče, i když mě záda příšerně bolí. Přitáhne si mě a všechno se ještě zhorší, ale nechám ho tisknout mě, jak potřebuje, aby se ujistil, že jsem v pořádku.
„Odešel jsem.“ Hlas se mu už zase ztenčuje. „Dostal jsem vztek a odešel jsem ze slavnosti. Nepřemýšlel jsem… nevěděl jsem…“
Odtáhnu se tak, abych mu viděla do obličeje, a nasadím úsměv. „Ta zranění vypadala mnohem horší, než ve skutečnosti byla.“
„Ale tvoje záda -“
„V pořádku. Až se mnou Khani skončí, nebudu mít ani jizvu.“
Tzain se na Khani podívá; ta se na něj naštěstí dokáže usmát. Prohlíží si mě, ale zoufale chce mé lži věřit.
„Slíbil jsem Babovi,“ šeptá. „Slíbil jsem Mamě -“
„Ten slib jsi dodržel. Každý den. Nevyčítej si to, Tzaine. Já ti to taky nevyčítám.“
Zatne zuby, ale znova mě obejme. Cítím, jak se v mém náručí trochu uvolnil, a oddechnu si.
„Ty jsi vzhůru!“
Pár vteřin mi trvá, než si uvědomím, že je to Amari; už nemá svůj obvyklý cop a černé vlasy jí splývají na záda jako vodopád a vlní se ze strany na stranu. V ruce drží sluneční kámen a celý stan zalije jeho nádherná záře, ale ve mně se nic nepohne.
Skoro mě to zlomí. Co se stalo?
Když jsem sluneční kámen měla v ruce naposledy, každá buňka v těle mi vzplála Oyiným hněvem. Připadala jsem si jako bohyně. Teď si sotva připadám živá.
Nechci myslet na Sarana, ale moje mysl se do toho sklepení pořád vrací.
Ten netvor jako kdyby mi vyřezal magii ze zad.
„Jak ti je?“
Amari mě vytrhne z myšlenek. Prohlíží si mě pronikavýma jantarovýma očima. Sednu si zase na lehátko, abych získala čas.
„Dobře.“
„Zélie…“ Amari se snaží podívat se mi do očí, ale odvrátím je. Ona není Inan nebo Tzain. Když bude naléhat, neoklamu ji.
Závěs ve vchodu zapleská, jak Khani odejde; slunce začíná zapadat za hory. Ztratí se za rozeklaným vrcholkem, sklouzne z oranžového obzoru.
„Co je za den?“ skočím jí do řeči. „Jak dlouho jsem o sobě nevěděla?“
Amari a Tzain se po sobě podívají. V té chvíli mám pocit, že mi žaludek dopadl až k nohám. Proto magii necítím…
„My jsme slunovrat zmeškali?“
Tzain klopí oči k zemi a Amari si hryže spodní ret. Pak zašeptá: „Je to zítra.“
Srdce mi vyskočí do krku. Chytnu se za hlavu. Jak se dostaneme na ostrov? Jak provedu rituál? Necítím sice chlad mrtvých, ale v duchu šeptám zaklínání. „Èmí àwón tí ó ti sùn, mo ké pè yín òní -“
- voják naposledy řízne a dokončí A. Z úst mi vyrazí hořký proud zvratků. Křičím. Řvu. Ale bolest nepřestává -
Pálí mě dlaně, a tak se na ně podívám. Nehty jsem si do nich vyryla krvavé půlměsíčky. Uvolním pěsti a otřu si dlaně o lůžko. Doufám, že si toho nikdo nevšiml.
Zkusím zaklínání ještě jednou, ale z hlíny se žádní duchové nezvednou. Má magie je pryč.
A já nevím, jak ji dostat zpátky.
Když si uvědomím tohle, zase se ve mně otevře ta obrovská díra, jakou jsem necítila od Nájezdu. Od chvíle, co jsem viděla Babu zhroutit se na ulici Ibadanu a pochopila, že už nikdy nic nebude jako dřív. Vzpomenu si na to, jak jsem prvně zaklínala v písečných dunách u Ibedži, na ten nadzemský příliv síly, když jsem uchopila sluneční kámen a dotkla se Oyiny ruky. Bolest, která mnou zmítá, je horší než ta, kterou mi působila čepel zarývající se do zad.
Je to jako podruhé ztratit Mamu.
Amari usedne na roh mé postele a položí na ni sluneční kámen. Přeju si, aby ke mně jeho zlaté vlny zase promluvily.
„Co uděláme?“ Jestli jsme takhle blízko k pohoří Olasimbo, je Zaria vzdálená nejméně tři dny cesty. I kdybych měla magii, nedostali bychom se tam včas, natož abychom stačili vyplout k posvátnému ostrovu.
Tzain se na mě podívá, jako kdybych ho uhodila do tváře. „Utečeme. Najdeme Babu a z Orïši prostě vypadneme.“
„Má pravdu,“ kývne Amari. „Mně se taky nechce ustoupit, ale otec určitě ví, že ještě žiješ. Jestli se nedokážeme dostat na ostrov, musíme zmizet někam do bezpečí a vzpamatovat se. Najít jiný způsob boje -“
„O čem to sakra mluvíte?“
Prudce se obrátím. Do stanu vrazí kluk skoro stejně mohutný jako můj bratr. Chvilku mi to trvá, ale uvědomím si, že i tyhle bílé lokny jsem viděla na agbönovém hřišti proti Tzainovi.
„Kenyone?“ pronesu tázavě.
Podívá se na mě, ale není v tom nostalgie - spíš se mračí. „No to mě těší, že ses rozhodla vzbudit.“
„No to mě těší, že jsi pořád blbec.“
Zamračí se ještě víc a pak se obrátí k Amari. „Říkala jsi, že nám vrátí magii. A teď chceš utéct?“
„Nestihneme to!“ rozkřikne se na něj Tzain. „Do Zarie je to tři dny cesty -“
„Ale přes Džimetu je to jenom půlden!“
„Nebesa, nezačínej zas -“
„Kvůli tomuhle umírali lidi,“ rozkřikne se Kenyon. „Kvůli ní. A teď chceš zdrhnout, protože se bojíš riskovat?“
Amari se na něj zamračí tak, že by se kámen roztavil. „Nemáš ponětí, co jsme už riskovali, takže bych ti doporučovala držet zobák!“
„Ty -“
„On má pravdu,“ skočím jim do toho. Zmocňuje se mě zoufalé odhodlání. Tohle přece nemůže být konec. Po tom všem přece nemůžu magii znova ztratit. „Máme ještě tuhle noc. Když se dokážeme dostat do Džimety, najít loď -“ Když dokážu získat zpátky svou magii… najít nějaký způsob, jak se spojit s bohy…
„Zél, ne.“ Tzain se ke mně skloní, jak to dělává s Babou. Protože Baba je křehký. Zlomený. A já teď taky. „Džimeta je moc nebezpečná. Tam je pravděpodobnější, že nás zabijou, než že nám pomůžou. Potřebuješ si odpočinout.“
„Potřebuje pohnout zadkem.“
Tzain po Kenyonovi skočí tak rychle, až mě překvapí, že s sebou nevezme i stan.
„Nechte toho!“ Amari se vmáčkne mezi ně. „Na to, abychom se hádali mezi sebou, vážně nemáme čas. Jestli se nedokážeme dostat na ostrov, tak musíme zmizet.“
Zatímco se hádají, já se dívám na sluneční kámen, který mám na dosah. Kdybych se ho dotkla… jen trošičku…
Prosím, Oyo, modlím se v duchu, ať to není konec.
Zhluboka se nadechnu a připravím se na příval duše Nebeské matky, na oheň Oyina ducha. Pohladím prsty hladký kámen -
Naděje se mi v hrudi scvrkne.
Nic.
Ani jiskřička.
Sluneční kámen je na dotek chladný.
Je to horší než před mým probuzením, před tím, než jsem se prvně dotkla svitku. Všechna magie jako by mi v tom sklepení vykrvácela z těla na podlahu.
Jen mažijka spojená s duchem Nebeské matky může provést posvátný rituál, slyším v duchu Lekanova slova. A protože Lekan už nežije, žádný jiný maži nemůže být s Nebeskou matkou spojený před rituálem.
Beze mě rituál prostě nebude.
„Zélie?“
Vzhlédnu a zjistím, že na mě všichni hledí a čekají na definitivní rozhodnutí.
Je konec. Měla bych jim to říct.
Ale když otevřu ústa a chci to vyslovit, něco se ve mně vzpříčí. Tohle nemůže být konec. Po tom všem, co jsme ztratili.
Po tom všem, co nám udělali.
„Půjdeme.“ Zní to ustrašeně. U bohů, kdybych to tak dokázala říct rozhodněji. Musí to vyjít. Já nedopustím, aby to byl konec.
Nebeská matka mě vyvolila. Využila mě. Vzala mi všechno, co mám ráda. Co miluju. Nemůže mě takhle opustit.
Nemůže mě odhodit a nechat mi jen jizvy.
„Zél -“
„Vyřezali mi do zad ‚larva‘,“ zasyčím. „Jedeme. Je mi jedno, co to bude stát. Nenechám je vyhrát.“
 




Kapitola sedmdesát dva
ZÉLIE
Několik hodin jedeme lesem podél pohoří Olasimbo. Konečně se na obzoru vynoří Džimeta. Pískovcové útesy a skalnaté srázy na okraji Lokodžského moře jsou stejně ostré a nebezpečné jako její obyvatelé. Na útesy narážejí vlny - tuhle hudbu znám víc než dobře. I když to zní jako dunění hromu, pouhá blízkost vody mě uklidňuje.
„Pamatuješ, jak jsi tady chtěla žít?“ zašeptá mi Tzain. Kývnu a skoro se usměju. Je příjemné cítit něco jiného, myslet na něco jiného než na to, v čem všem může náš plán selhat.
Po Nájezdu jsem trvala na tom, že musíme jet do Džimety. Myslela jsem si, že jediné bezpečné místo je tady, kde neplatí žádné zákony. Slyšela jsem sice pověsti o tom, že zdejší ulice jsou plné zločinců a žoldáků, ale v mých mladých očích to byla malá cena za to, že tu nejsou stráže. Kdyby se nás tam někdo pokusil zabít, aspoň by neměl na hrudi orïšský znak.
Míjíme domky stulené pod vysokými skalami a já přemýšlím o tom, jak odlišný by tady byl náš život. Dřevěné dveře a malá okénka trčí z kamene, jako by tam vyrostla. Město zločinců takhle v měsíčním světle vypadá skoro mírumilovně. Snad by mi připadalo dokonce krásné, nebýt žoldáků číhajících za každým rohem.
Míjíme skupinu maskovaných mužů a já se snažím tvářit pokud možno nebezpečně. Přitom přemýšlím, na co se asi specializují. Co jsem o Džimetě slyšela, kolemjdoucí tu můžou být cokoli od obyčejného zlodějíčka po nájemného vraha. Povídá se, že ze zásobáren se dá uniknout, jedině když si člověk najme žoldáka, aby ho dostal ven; oni jsou jediní dost silní a dost mazaní, aby oklamali armádu a přežili to.
Mineme další maskovanou partu a Naila zavrčí. Jsou mezi nimi kosidáni i poslové, muži i ženy. Orïšané i cizinci. Očima jezdí po její hřívě a odhadují, za kolik by se takový jízdník dal prodat. Když se jeden z nich přiblíží, zasyčím.
Jen si něco zkus, pohrozím mu pohledem. Je mi předem líto toho chudáka, který se mi dnes pokusí zkřížit cestu.
„Tohle je ono?“ zeptám se Kenyona, když zastavíme před velkou jeskyní u paty jedné ze skal. Její ústí zastírá tma, takže dovnitř není vůbec vidět.
Kývne. „Říkají mu Stříbrooký liškar. Povídá se, že odpravil generála z Gombe holýma rukama.“
„A má loď?“
„Tu nejrychlejší. Na vítr, co jsem tak slyšel.“
„Tak dobře.“ Sevřu Nailiny otěže. „Jedeme.“
„Počkej.“ Kenyon nás napřaženou rukou okamžitě zarazí. „Nemůžeš prostě vrazit do obydlí klanu s celou partou. Může tam jen jeden z nás.“
Všichni chvilku váháme. Sakra. Na tohle nejsem připravená.
„Půjdu tam,“ nabídne se Tzain a uchopí sekeru.
„Proč?“ namítne Kenyon. „Celý ten plán se točí kolem Zélie. Jestli tam někdo půjde, měla by to být ona.“
„Zbláznil ses? Samotnou ji tam nepošlu.“
„Copak je bezmocná?“ ušklíbne se Kenyon. „S tou svou magií je silnější než kdokoli z nás.“
„Má pravdu.“ Amari položí Tzainovi dlaň na rameno. „Možná jí pomůžou spíš, když uvidí magii na vlastní oči.“
A já souhlasím. Ujistím je, že nemám strach. Jistě, přesvědčit ty bojovníky by nemělo být těžké. Moje magie je teď určitě silnější než kdy dřív.
Žaludek se mi zvedá výčitkami svědomí, že jim neřeknu pravdu. Bylo by mi mnohem líp, kdyby aspoň jeden člověk věděl, že se na mě spoléhat nemůžou.
Jestli dostaneme magii zpátky, nebo ne, to teď záleží pouze na bozích.
„Ne,“ vrtí hlavou Tzain. „Je to moc velký riziko.“
„Já to zvládnu.“ Předám mu Nailiny otěže. Tohle musí vyjít. Ať se děje cokoli, musí to být vůle Nebeské matky.
„Zél -“
„Má pravdu. Já mám nejlepší šanci je přesvědčit.“
Tzain mi zastoupí cestu. „Já tě tam nenechám jít samotnou.“
„Tzaine, potřebujeme jejich bojovníky. Potřebujeme jejich loď a nemáme jim za to co nabídnout. Jestli se chceme do chrámu dostat, tak bude lepší nezačít ten rozhovor tím, že porušíme jejich pravidla.“ Podám Amari svůj vak se třemi posvátnými předměty a nechám si jen svou hůl. Přejedu prsty po jejích řezbách a zhluboka se nadechnu.
„Nebojte.“ V duchu se pomodlím k Oye. „Kdybych potřebovala pomoc, uslyšíte mě křičet.“
Vstoupím do jeskyně. Je tu vlhký, chladný vzduch. Dojdu k nejbližší stěně, položím ruku na její trochu oslizlé rýhy a pokračuju podle skály dál. Našlapuju pomalu a opatrně, ale je to příjemné, je příjemné se pohybovat, dělat něco jiného než číst pořád dokola ten zatracený svitek a chystat se na rituál, který možná nebudu schopná provést.
Ze stropu visí jako rampouchy obrovské modré krystaly, občas se téměř dotýkají země. Poskytují aspoň slabé světlo a já si všimnu, že kolem nich hřadují dvouocasí kaloni. Připadá mi, že mě pozorují. Jejich sborový kvikot je jediný zvuk, který slyším, dokud ho nepřehluší hovor mužů a žen shromážděných kolem ohně.
Zůstanu stát a rozhlédnu se po jejich překvapivě velkém sídle. Země tady tvoří jakousi prohlubeň plnou mechu, ze kterého si žoldnéři tvarují polštářky. Prasklinami ve stropě sem dopadá trochu světla, takže zahlédnu i schody vytesané ve skále, vedoucí někam dál do hloubi skály.
Udělám ještě pár kroků a hlouček ztichne.
Bohové, pomozte mi.
Procházím mezi nimi. Desítky žoldnéřů v maskách tu posedávají na kamenech a skalních výběžcích, a když jdu kolem nich, posmívají se mi. Někteří sáhnou po zbraních, jiní zaujmou bojový postoj. Půlka se jich dívá, jako by chtěli vraždit, půlka, jako by mě chtěli pohltit.
Snažím se nevšímat si jejich nepřátelství a v moři jantarových a hnědých očí hledám ty jedny stříbrné. Muž, kterému patří, se vzápětí vynoří sám. Ze všech žoldnéřů v jeskyni je on jediný bez masky. Oblečený je v černém jako ostatní jeho bojovníci, kolem krku má ale uvázaný tmavě červený šátek.
„To jsi ty?“ vydechnu zmateně. Nedokážu skrýt, jak mě to šokovalo. Ta pleť barvy pískovce, ty nápadné šedé oči podobné bouřkovým mrakům. Zlodějíček… ten z tábora poslů. Uplynulo sice jen pár dní, mně to ale připadá jako celá věčnost.
Roën dlouze potáhne z balené cigarety a šikmé oči mi významně přejedou po těle. Sedne si na kulatý balvan, který připomíná trůn. Na tváři se mu objeví ten liškaří úsměv.
„Já ti říkal, že se nevidíme naposledy.“ Znova potáhne z cigarety a s výdechem si dává načas. „Ale tohle bohužel nejsou ty správný okolnosti. Leda by ses chtěla přidat ke mně a mým mužům.“
„Ke tvým mužům?“ Roën vypadá jen o pár let starší než Tzain. Má sice postavu zápasníka, ale muži, kterým velí, jsou dvakrát větší než on.
„Pobavilo tě to?“ Trochu nakřivo se zazubí a předkloní se na svém kamenném trůnu. „A víš, co pobavilo mě? Malá mažijka, co si přijde neozbrojená do mojí jeskyně.“
„Kdo říká, že jsem neozbrojená?“
„Nevypadáš, že bys uměla zacházet s mečem. Ale jestli ses přišla něco přiučit, rád posloužím.“
Jeho hrubost vyvolá smích a já cítím, jak mi hoří tváře. Pro něj jsem kořist. Obyčejný křen, co se dá snadno obrat.
Rozhlédnu se po jeskyni, po žoldnéřích. Jestli to má vyjít, potřebuju si získat respekt.
„To je od tebe hezký.“ Tvářím se jakoby nic. „Ale učit jsem přišla já tebe.“
Roën se rozchechtá, až se to jeskyní rozléhá. „No pokračuj.“
„Potřebuju tebe a tvoje muže na práci, která může změnit Orïšu.“
Muži se znova zachechtají, zlodějíček ale tentokrát ne. Předkloní se ještě víc.
„Na sever od Džimety leží posvátný ostrov,“ začnu, „jednu celou noc cesty odsud. Potřebuju, abys nás tam dopravil, než zítra vyjde slunce.“
Zase se opře. „Jediný ostrov, co v Lokodžským moři leží, je Kaduna.“
„Tenhle ostrov se vynoří jen jednou za sto let.“
Další posměch, ale Roën ho utiší rázným gestem.
„A copak je na tom ostrově, ty moje záhadná mažijko?“
„Způsob, jak napořád vrátit magii. Každému mažimu na celém území Orïši.“
To už žoldnéři doslova vybuchnou smíchem a posměšky a křičí na mě, ať jdu pryč. Odlepí se od nich mohutný chlapík v černé kombinéze, pod kterou se mu boulí svaly. „Přestaň nás tady zdržovat těmi svými výmysly,“ zavrčí. „Roëne, vyhoď tu holku, nebo to udělám -“
Položí mi ruku na záda; ranami mi projede křečovitá bolest a vrátí mě zase do cely -
- zrezivělé okovy se mi zařezávají do kůže, jak se s nimi rvu. Můj křik se odráží od kovových stěn.
A celou tu dobu se Saran klidně dívá, jak mě drásají na kusy -
„Ááá!“
Přehodím si muže přes rameno, až s hlasitým buchnutím dopadne na kamennou podlahu. Rozeženu se holí a vrazím mu ji do hrudní kosti - zastavím se těsně předtím, než stačí něco prasknout. Hlasitě zařve, ale pořád ne dost, aby to přehlušilo jek, který mi zní v uších.
Když se skloním a položím žoldnéři konec hole na krk, celá jeskyně jako kdyby tajila dech.
„Ještě jednou na mě sáhni,“ vycením zuby. „A uvidíš, co se stane.“ 
Pustím ho. Sune se pryč a tváří se mnohem méně sebejistě. A ostatní se už nesmějí.
Chápou mou hůl.
V Roënových bouřných očích je teď ještě víc veselí než předtím. Zadusí cigaretu, přistoupí úplně těsně ke mně. Obklopí mě vůně kouře, sladká jako mléko a med.
„Nejsi první, kdo se o to snaží, lásko. Kwame se už pokusil magii vrátit. Co jsem slyšel, moc dobře to nedopadlo.“
Když slyším Kwameho jméno, sevře se mi srdce. Připomene mi to schůzku, kterou s Roënem měli v táboře poslů. Už tehdy se asi chystal. V hloubi duše nejspíš vždycky věděl, že budeme muset bojovat.
„Tohle je něco jinýho. Mám způsob, jak vrátit všem mažiům najednou jejich dary.“
„A o jakou platbu by šlo?“
„O peníze ne,“ řeknu. „Ale získáte si přízeň bohů.“
„To myslíš vážně?“ ušklíbne se. „Za přímluvu nahoře, jo?“
Potřebuje víc. Horečně přemýšlím a hledám lepší lež. „Bohové mě za tebou poslali. Dvakrát. To není náhoda, že jsme se znova sešli. Vybrali si tě, protože chtějí tvou pomoc.“
Křivý úsměv z tváře zmizí a on se poprvé za celou dobu zatváří vážně. V jeho očích umím přečíst poťouchlost, pobavení, ale tohle, to, co je v nich teď - to ne.
„Mně by to možná stačilo, lásko, ale moji muži budou potřebovat víc než jen božskou přímluvu.“
„Tak jim můžeš říct, že když uspějeme, budete ve službách budoucí královny Orïši.“ Vypadne to ze mě dřív, než si vůbec stačím rozmyslet, jestli je to pravda. Tzain mi říkal o tom, že Amari má v plánu vznést nárok na trůn, ale od té doby se toho stalo tolik, že jsem o tom nepřemýšlela.
Ale teď se toho držím - je to jediná páka, kterou mám. Jestli nám Roën a jeho muži nepomůžou, k ostrovu se ani nepřiblížíme.
„Královnini žoldnéři,“ opakuje zamyšleně. „To zní dobře, ne?“
„To ano,“ kývnu. „Cinká to zlatem.“
V koutcích mu to poťouchle škubne. Znova si mě změří.
Nakonec vztáhne ruku, a když mu ji pevně tisknu, musím sama skrývat úsměv.
„Kdy vyjedeme?“ zeptám se. „Potřebujeme se na ostrov dostat před východem slunce.“
„Hned.“ Roën se usměje. „Ale loď je malá. Budeš muset sedět vedle mě.“



Kapitola sedmdesát tři

ZÉLIE
Plavíme se přes Lokodžské moře v Roënově člunu a jediné, co slyšíme, je vítr. Na rozdíl od mohutných plavidel v ibedžské aréně je Roënova loď štíhlá a hranatá, jen o pár metrů delší než Naila. Pohání ji vítr, ale ne pomocí plachet - roztáčí kovové turbíny, které nás s hukotem ženou neklidnými vodami.
Do kovového trupu narazí další velká vlna a já se honem chytím Tzaina a Amari. Vody jsou tu jiné než ve Warrském moři kolem Ilorinu. Lokodžské moře světélkuje; pod hladinou září jasně modrý plankton, takže se moře blyští jako hvězdnaté nebe. Byl by to neuvěřitelný pohled, kdybychom nebyli ve člunu tak namačkaní. Kenyonův tým, my a tucet Roënových mužů je na malou loď příliš, a tak se musíme tisknout k lidem, jimž nemůžeme věřit.
Nevšímej si jich, nabádám sama sebe. Obrátím se k oceánu, abych si aspoň užila známou spršku slané vody ve tváři. Když zavřu oči, skoro si dokážu představit, že jsem zase v Ilorinu, že rybařím s Babou. Předtím než tohle všechno začalo, tenkrát, kdy moje největší starost byl výuční zápas.
Dívám se na své ruce a myslím na všechno, co se od té doby stalo. Doufala jsem, že takhle těsně před slunovratem magii znova ucítím, ale v žilách se pořád ještě nic neprobudilo.
Oyo, prosím. Zatínám pěsti a modlím se. Nebeská matko. Vy všichni. Já vám věřím.
Prosím, ať to není chyba.
„Jsi v pořádku?“ zeptá se šeptem Amari. Říká to laskavě, z jantarových očí ale poznám, že ví.
„Je mi jen zima.“
Amari nakloní hlavu, ale dál se nevyptává. Jen proplete prsty s mými a zase se zadívá na moře. Její dotek je laskavý. Milosrdný. Jako by už znala pravdu.
„Společnost, šéfe.“
Prudce se obrátím a na obzoru uvidím siluety velikých třístěžňových válečných lodí. Je jich tolik, že se nedají ani spočítat. Dřevěné obludy krájejí vlny. Kovové pláty lemující palubu označují místa, kde jsou umístěna děla. I když je zčásti zakrývá mlha nad mořem, v měsíčním světle je vidět znak Orïši. Při tom pohledu se mi stáhne hruď. Zavřu oči a snažím se zahnat ten obraz -
- horko zesiluje mou bolest a nůž mi řeže do zad. Ať křičím sebevíc, milosrdná temnota nepřichází. Na jazyku cítím vlastní krev -
„Zél?“
Tmou pronikne Amarina tvář. Tisknu jí ruku tak silně, až praskají klouby. Otevřu ústa, abych se omluvila, ale nedokážu ze sebe vypravit ani slovo. Hrdlem se mi vzhůru dere jen vzlyk.
Amari mě obejme druhou rukou a obrátí se k Roënovi. „Můžeme se jim vyhnout?“
Roën vytáhne z kapsy skládací dalekohled a přiloží ho k oku. „Tý první snadno. S tou flotilou vzadu to bude horší.“
Podá mi dalekohled, ale Amari mě zachrání a vyškubne mu ho. Když se do něj podívá, ztuhne.
„Nebesa,“ uleví si. „Otcovy bojové koráby.“
Myslí mi prolétne vzpomínka na Saranovy chladné oči. Prudce se otočím, zachytím se dřevěného okraje Roënova člunu a zadívám se na moře.
Špatně bych plnil svoje královské povinnosti, kdybych ti nepřipomněl, co jsi zač.
„Kolik?“ vypravím ze sebe chraplavě, ale na to se ptát nechci.
Kolik jeho poručíků na těch lodích je?
Kolik z nich se nemůže dočkat, až mě zase rozřeže?
„Aspoň deset,“ odpoví Amari.
„Pojeďte jinudy,“ navrhne Tzain.
„Neblázni.“ Roënovi se v očích zase rozsvítí ty poťouchlé jiskřičky. „Přepadneme tu nejbližší loď.“
„Ne,“ protestuje Amari. „Prozradí nás.“
„Máme je v cestě. Vypadá to, že taky mají namířeno k tomu ostrovu. A jak se tam dostat líp než na jednom z jejich vlastních korábů?“
Dívám se na obří loď na rozhoupaném moři. Kde je Inan? Jestli je na palubě jedné z těch lodí Saran, je Inan s ním?
Ta myšlenka je tak tíživá, že ji nedokážu vyslovit nahlas. V duchu vyšlu k bohům další modlitbu. Pokud na mně některému z nich aspoň trošku záleží, nebudu se už s Inanem nikdy muset potkat.
„Pojďte na to.“ Všechny tváře se obrátí ke mně, ale já se dívám na moře. „Jestli celá ta flotila míří k ostrovu, tak musíme být chytřejší a výkonní.“
„Přesně tak,“ kývne Roën směrem ke mně. „Käto, otoč to k té nejbližší lodi.“
Člun přidá a mně buší srdce tak, že mi div nevyskočí z hrudi. Jak zvládnu znova čelit Saranovi? A co dokážu bez své magie?
Třesoucíma se rukama uchopím hůl a trhnutím ji roztáhnu.
„Co děláš?“
Vzhlédnu a zjistím, že Roën stojí vedle mě.
„Jdeme přece přepadnout tu loď.“
„Lásko, takhle to nechodí. Najala sis nás na práci. Tak se uklidni a nech to na nás.“
Podíváme se s Amari na sebe a pak zase na obrovitý koráb.
„Ty si vážně myslíš, že to dokážete bez naší pomoci?“ zeptá se Amari.
„Zmocnit se jí nic není. Otázka je, jak rychle to zvládneme.“
Gestem dá nějaký signál dvěma mužům. Ti si připraví kuši s hákem a provazem. Roën zvedne pěst, patrně aby dal pokyn k vystřelení šípů, ale pak se zarazí a obrátí se ke mně. „Co je tvůj limit?“
„Cože?“
„Co můžeme udělat? Já osobně dávám přednost čistýmu podříznutí hrdla, ale teď jsme na moři, takže topení by taky mohlo být docela účinný.“
Když vidím, s jakou lehkostí mluví o ukončení lidského života, zamrazí mě. Je to klid muže, který se ničeho nebojí. Stejný klid, jaký sídlí v očích Saranovi. Já teď sice přízraky mrtvých necítím, ale radši si nechci ani představovat, kolik by se jich kolem Roëna vyrojilo.
„Nezabíjet.“ Ten příkaz mě překvapí, ale jen ho vyslovím, připadá mi správný. Už bylo prolito hodně krve. Ať už zítra vyhrajeme, nebo prohrajeme, tihle vojáci umřít nemusejí.
„S tebou není žádná zábava,“ postěžuje si Roën a pak se obrátí ke svým lidem. „Slyšeli jste ji - složte je, ale nechte je dýchat.“
Několik žoldnéřů nespokojeně zavrčí a mně se zachvěje srdce: jak často je jejich první volba smrt? Než se ale stačím zeptat, Roën prudce zvedne dva prsty.
Kuše spustí a hák proletí dřevěným trupem lodi.
Nejmohutnější Roënův muž provaz zajistí tím, že si ho přiváže kolem těla.
Žoldnéř, kterému Roën říká Käto, se zvedne od kormidla člunu a namíří si to k napjatému lanu.
„Pardon,“ mumlá orïšsky, když se souká mezi námi. Maska mu zakrývá většinu tváře, ale barvou pleti a šikmýma očima se podobá Roënovi. Jenže zatímco Roën je poťouchlý a posměvačný, Käto se zatím choval jen přátelsky a vážně.
Dopracuje se na druhý konec člunu a zatahá za provaz, aby se ujistil, že drží; když se přesvědčí, že ano, naskočí na něj a omotá ho nohama. Souká se nahoru s rychlostí ušatého liškara - zírám na něj s ústy otevřenými úžasem. Během pár vteřin se přehoupne přes zábradlí a zmizí v temnotě na druhé lodi.
Ozve se tiché heknutí, pak druhé a vzápětí se Käto znova objeví, aby naznačil, že vzduch je čistý. Zatímco poslední žoldnéři šplhají nahoru, Roën se obrátí ke mně.
„Pověz mi, záhadná mažijko. Co mi bohové dají, když se té lodi zmocním? Budu si moct říct, o co mám zájem, nebo to už vědí?“
„Takhle to ale -“
„Možná bych na ně měl nejdřív udělat dojem, co?“ nenechá mě Roën domluvit a přetáhne si přes nos masku. „Co myslíš, že dostanu, když tu loď vyčistím za pět minut?“
„Nedostaneš nic, když nesklapneš a nepolezeš.“
Dírami vidím, jak mhouří oči, a nepochybuju, že pod maskou skrývá i ten liškaří úsměv. Mrkne, vyšplhá nahoru a s námi zbude na lodi jen ten žoldnéř, který jistí lano.
„Nesmysl,“ posměšně zamlaskám. Pět minut na takhle velkou loď? Jen ta paluba vypadá, že by se na ni vešla celá armáda. Budou rádi, když se jí vůbec dokážou zmocnit.
Sedíme ve tmě a při každém zdušeném výkřiku nebo heknutí sebou trhneme. Ale po úvodní mele zvuky ztichnou.
„Je jich jenom tucet,“ uvažuje nahlas Tzain. „Vážně myslíš, že dokážou ovládnout celou -“
Zmlkneme, protože po laně jako stín sjede nějaká postava. Roën s žuchnutím přistane na člunu, sundá si masku a odhalí poťouchlý úsměv.
„Vy jste to dokázali?“ zeptám se.
„Ne,“ povzdechne a ukáže mi barevné krystaly v přesýpacích hodinách na krku. „Šest minut. Sedm, když počítáš prohledání lodi. Ale kdybys mi dovolila zabíjet, bylo by to pod pět!“
„Kecáš.“ Tzain si založí ruce.
„Koukni se sám, bráško. Žebřík!“
Přes bok lodi vyletí žebřík a já ho popadnu první. Bez ohledu na bolest v zádech se šplhám nahoru. Dělá si legraci. To je zase nějaká jeho hra, nějaký vtip.
Ale když se dostanu na palubu, nevěřím vlastním očím. Desítky královských stráží leží v bezvědomí, omotané provazy od hlavy k patě. Všichni jsou svlečení z uniforem a jejich těla se válejí po palubě jako odpadky.
Rychle zjistím, že Saran ani Inan mezi zajatci nejsou, a zhluboka vydechnu. Ani jsem si doteď neuvědomila, že tajím dech. Ostatně pochybuju, že by ti dva padli Roënovi a jeho mužům za oběť tak snadno.
„V podpalubí jsou další,“ zašeptá mi Roën do ucha, a dokonce ani já se už nedokážu neusmát. Honem protočím oči, ale Roën ten náznak uznání zachytí a rozzáří se.
Pokrčí rameny a oklepe si z ramene neexistující smítko. „To se koneckonců snad dá čekat, když je někdo vyvolený bohy, ne?“
Ještě chvilku se na mě usmívá a pak předstoupí před své muže jako kapitán, který se ujímá velení.
„Tady ty muže zavřete dole do vězení. Nejdřív to tam prohledejte, nesmějí mít na dosah nic, pomocí čeho by mohli utéct. Rehemo, ty se postav ke kormidlu. Käto, pluj za námi v našem člunu. Touhle rychlostí budeme na souřadnicích ostrova za úsvitu.“
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INAN
Uplynuly dva dny.
Dva dny bez ní.
Když tu není, oceánský vzduch mě tíží.
Každý dech šeptá její jméno.
Dívám se přes zábradlí bojového korábu a ve všem vidím Zélii. Je to zrcadlo, kterému nemůžu uniknout. Její úsměv září z měsíce, její duch vane s mořským vánkem. Bez ní je svět jedna velká upomínka.
Seznam všech věcí, které už nikdy nebudu mít.
Zavřu oči a znovu si vzpomenu na Zélii v rákosí snové krajiny. Netušil jsem, že je možné tak dokonale si s někým padnout do náruče.
V té chvíli - v té jediné bezchybné chvíli - byla krásná. Magie byla krásná. Ne prokletí, ale dar.
Se Zélií je to tak vždycky.
Sevřu v dlani bronzovou minci, kterou mi dala, a tisknu ji pevně, jako by to byl poslední kousek jejího srdce. Něco ve mně mě ponouká hodit ji do oceánu, ale nedokážu se přimět zbavit se i toho posledního, co mi po ní zbylo.
Kdybych byl v té snové krajině mohl zůstat věčně, udělal bych to. Všeho bych se vzdal. A nikdy by mě to nemrzelo.
Ale vzbudil jsem se.
Když jsem otevřel oči, věděl jsem, že už nikdy nebudu stejný jako dřív.
„Pátráš?“
Trhnu sebou. Vedle mě se objeví otec. Oči má stejně černé jako noc.
A stejně chladné.
Odvrátím se, abych skryl touhy ukryté hluboko v srdci. Otec sice není Snovač, ale kdyby vycítil něco jiného než neochvějnou odhodlanost, odplata by byla rychlá.
„Myslel jsem, že spíš,“ vypravím ze sebe.
„Nikdy.“ Otec zavrtí hlavou. „Před bojem nespím. A ty bys také neměl.“
No jistě. Každá vteřina je šance. Příležitost vymýšlet strategii. Plánovat protiútok. Všechny ty věci, o které bych se tak snadno dokázal zajímat také, kdybych si byl jistý, že dělám správnou věc.
Sevřu bronzovou minci pevněji, až se mi její drážky zaryjí do kůže. Už jednou jsem Zélii zklamal. Nevím, jestli mám žaludek na to zradit ji znovu.
Vzhlédnu k nebi a přeji si zahlédnout mezi mraky Orího tvář. I v nejtemnějších dobách tam bohové jsou, slyším v duchu Zéliin hlas. Vždycky mají svůj plán.
Je tohle tvůj plán? chce se mi vykřiknout. Zoufale toužím po nějakém znamení. Naše sliby, naše Orïša - někde daleko existuje svět, kde máme ten sen stále ještě na dosah. Dělám právě hroznou chybu? Je ještě čas se vrátit?
„Váháš,“ řekne otec.
Je to konstatování, ne otázka. Nejspíš cítí slabost, která ze mě sákne jako pot.
„Promiň,“ odpovím polohlasem a čekám jeho pěst. Místo toho mě ale poplácá po zádech a zadívá se na moře.
„Také jsem jednou váhal. Než jsem se stal králem. Když jsem ještě byl prostým princem a mohl jsem se nechat vést vlastní naivitou.“
Ani se nehnu - bojím se, že každý pohyb by mohl přetrhnout tohle vzácné nahlédnutí do otcovy minulosti. Záblesk muže, jímž mohl být.
„V monarchii se konalo referendum o návrhu, podle kterého by vůdci deseti klanů mažiů patřili k šlechtě královského dvora. Můj otec snil o tom, že spojí kosidány a mažie a vybuduje takovou Orïšu, jakou dějiny ještě neviděly.“
Nedokážu si pomoct - podívám se na otce s vykulenýma očima. To by byl obrovitý krok. Navěky by to změnilo základy naší říše.
„A schválili to?“
„Nebesa, ne,“ zasměje se otec. „Všichni kromě tvého děda byli proti. Ale jako král jejich dovolení nepotřeboval. Mohl definitivně rozhodnout sám.“
„A proč ty jsi váhal?“
Otec pevně stiskne rty. „Moje první manželka,“ odpoví konečně. „Alika. Měla tak měkké srdce, že jí to škodilo. Chtěla, abych byl někým, kdo mění svět.“
Alika…
Představím si tvář, která to jméno mohla doprovázet. Podle toho, jak o ní otec mluví, to musela být laskavá žena s ještě laskavější tváří.
„Kvůli ní jsem otce podporoval. Dal jsem přednost lásce před povinností. Věděl jsem, že mažiové jsou nebezpeční, ale přesvědčil jsem sám sebe, že když jim dáme najevo důvěru, můžeme spolupracovat. Myslel jsem, že mažiové se chtějí sjednotit, jenže jim odjakživa šlo jen o to, aby nás ovládli.“
Neřekne už nic, ale já z jeho mlčení přečtu zbytek příběhu. O králi, který zahynul, protože se pokoušel pomoct. O manželce, kterou už otec nikdy nesevře v náručí.
A s tím se mi vrátí i strašné obrazy z pevnosti Gombe: kostry strážných zalité roztaveným kovem; těla zežloutlá a ztrhaná strašnou nemocí. Byla to zkáza. Ohavnost. A všechno to způsobila magie.
Když Zélie unikla, zůstal v pevnosti koberec mrtvých těl. Ležela jedno na druhém. Podlahu jsme neviděli.
„Váháš, protože to právě znamená být králem,“ řekne otec. „Máš povinnost a máš srdce. Vybrat si jedno znamená, že to druhé musí trpět.“
Vytáhne černý mažacitový meč z pochvy a ukáže mi, že na špičce ostří má vyrytý nápis, který jsem nikdy neviděl:
Napřed povinnost, pak vlastní zájem.
Napřed království, potom král.
„Když Alika zemřela, nechal jsem si ukovat tenhle meč a nápis na něm mi má vždycky připomínat mou chybu. Protože jsem volil srdce, už nikdy se svou jedinou pravou láskou nebudu.“
Otec mi meč podá a mně se sevře žaludek. Nechce se mi tomu gestu ani věřit. Celý život jsem ho jedinkrát neviděl bez meče připnutého na boku.
„Obětovat srdce pro království je vznešené, synu. A nejdůležitější. Tohle znamená být králem.“
Hledím na meč; nápis se v měsíčním světle leskne. Jeho slova zjednodušují můj úkol a vytvářejí prostor pro mou bolest. Voják. Velký král. Celý život jsem netoužil po ničem jiném.
Napřed povinnost, pak vlastní zájem.
Napřed Orïša, pak Zélie.
Sevřu rukou mažacitový jílec meče bez ohledu na to, že se mi v dlani dělají puchýře.
„Otče, vím, jak můžeme dostat svitek zpátky.“
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ZÉLIE
Když se uložím ke spánku v kapitánově kajutě v podpalubí, čekám, že snadno usnu. Moje oči po tom volají, moje tělo ještě víc. Uvelebím se v bavlněných prostěradlech a sametově hebkých pantenaiřích kožešinách a napadne mě, že jsem patrně nikdy nespala v měkčí posteli. Zavřu oči a čekám, až se propadnu do tmy. Ale ve chvíli, kdy se vědomí vzdá vlády, jsem zpátky v řetězech -
„Špatně bych plnil svoje královské povinnosti, kdybych ti nepřipomněl, co jsi zač.“
„Špatně bych plnil svoje královské povinnosti, kdybych -“
„Ááá!“
Prostěradla mám úplně propocená, mokrá tak, jako kdyby kapitánova postel plavala v moři. Jsem vzhůru, a přesto se mi pořád zdá, že se kolem mě svírají železné stěny.
V okamžiku vyskočím a vyběhnu ze dveří. Na palubě mě přivítá závan větru z oceánu. Měsíc je na nebi tak nízko, že se břichem dotýká moře. Jeho bledé světlo mě zalévá. Nasaju mořský vzduch.
Dýchej, radím sama sobě. Bohové, jak se mi stýská po těch dnech, kdy jediná věc, se kterou jsem si při usínání musela dělat starost, byla snová krajina. Ta noční můra je sice daleko za mnou, ale já pořád ještě cítím dýku, jak mi ryje do zad.
„Kocháš se?“
Prudce se obrátím a zjistím, že o kormidlo se opírá Roën. Zuby mu svítí dokonce i takhle potmě. „Měsíci se dneska nechtělo vyjít, ale přesvědčil jsem ho, že ty za ten výlet stojíš.“
„To nedokážeš ani chvilku mluvit vážně?“ Zní to příkřeji, než jsem chtěla, ale Roën se usměje ještě víc.
„Občas jo.“ Pokrčí rameny. „Ale život je zábavnější, když to nedělám.“
Přešlápne a měsíc mu ozáří cákance krve na kalhotách a obvázané klouby na ruce.
„Pracovní úraz,“ pokrčí rameny. „Musel jsem z těch vojáků nějak dostat, co vědí o tom tvým magickým ostrově.“
Při pohledu na tu krev se mi zvedne žaludek. Polknu, abych zahnala nevolnost. Ignoruj ho. Obrátím se zase na moře a upnu se na klid, který mi přináší.
Radši si ani nechci představovat, co těm mužům udělal. Krve jsem už viděla dost. Zůstanu tady, uprostřed vln, kde je měkko a bezpečno. Tady můžu myslet na plavání. Na Babu. Na svobodu.
„Ty jizvy,“ přetrhne mi Roën myšlenky. „Jsou čerstvé?“
Zamračím se na něj, jako kdyby byl orïšská včela, co si přímo říká o rozmáčknutí. „Do toho ti sakra nic není.“
„Jestli potřebuješ poradit, tak by mohlo.“ Roën si vykasá rukáv a všechen jed, který po něm chci plivat, se vytratí. Na paži od zápěstí přes předloktí až pod vyhrnutý rukáv se táhne řada nerovných jizev, které vypadají, jako kdyby někdo něco počítal a dělal si čárky.
„Třiadvacet,“ odpoví na mou nevyslovenou otázku. „A pamatuju si je všechny. Každou z nich mi vyřezali za jednoho člena mojí posádky, co mi zabili před očima.“
Přejede prstem po jedné konkrétní křivé čáře a výraz mu při té vzpomínce ztvrdne. Když ho vidím, ozvou se mé vlastní jizvy. „Královy stráže?“
„Ne. Tihle laskaví a velkorysí muži byli od nás. To je za mořem.“
Dívám se na obzor a představuju si, že by loď plula jinam, někam, kde není rituál, není magie, není Saran. Do země, kde se Nájezd nikdy nestal.
„Jak se jmenuje ta tvoje země?“ zeptám se.
„Sutōrī.“ Roën se neurčitě zadívá do dálky. „Líbilo by se ti tam.“
„Jestli je to království plné takovýchhle záznamů a lumpů jako ty, tak tě můžu ujistit, že ho vidět nechci.“
Roën se zase usměje. Je to hezký úsměv. Vřelejší, než bych čekala. Ale co já vím, možná se tak usmívá, i když někoho podřízne.
„Mluv se mnou na rovinu.“ Přistoupí blíž a podívá se mi do očí. „Podle mých skromných zkušeností se zlé sny a jizvy hojí dost dlouho. A ty tvoje jizvy jsou tak čerstvý, že mě to zneklidňuje.“
„Co tím chceš říct?“
Roën mi položí ruku na rameno. Je tak blízko k jizvám, že sebou instinktivně škubnu.
„Jestli to nedokážeš, potřebuju to vědět. Ne-“ Zarazí mě dřív, než stačím něco namítnout. „Nejde o tebe. Já nemohl mluvit několik týdnů, když mi tohleto udělali. A rozhodně jsem nemohl bojovat.“
Jako by mi viděl do hlavy, jako by věděl, že mi magie vyschla. Já to nedokážu, křičím v duchu. Jestli na nás čeká armáda, tak plujeme na smrt.
Ale ta slova zůstanou v ústech a zavrtají se zase dolů. Musím věřit bohům. Musím věřit, že když mě dovedli až takhle daleko, neobrátí se teď ke mně zády.
„Tak co?“ naléhá Roën.
„Mně ty moje jizvy nadělali lidi, co jsou tady na těch lodích.“
„Já nepošlu svoje muže do nebezpečí proto, aby ses ty mohla pomstít.“
„Mohla bych Sarana stáhnout z kůže zaživa a stejně bych se nepomstila dost.“ Shodím jeho ruku. „Nejde o něj. Nejde dokonce ani o mě. Když ho zítra nezastavím, tak zničí moje lidi stejně, jako zničil mě.“
Poprvé od mučení ucítím záchvěv toho dávného ohně, který mi burácíval v žilách hlasitěji než strach. Ale teď je to slabý plamínek; sotva zablikotá, vítr ho zase sfoukne.
„Fajn. Ale jestli do toho zítra půjdeme, tak doufám, že zůstaneš silná. Moji muži jsou nejlepší, ale jdeme proti flotile. Nemůžu si dovolit, abys ztuhla.“
„A co ti na tom záleží?“
Roën se chytá za srdce a předstírá, že jsem ho ranila. „Já jsem profesionál, lásko. Nerad své klienty zklamu, zvlášť když si mě vyvolili bohové.“
„To nejsou tvoji bohové,“ zavrtím hlavou. „Nevyvolili si tě.“
„Víš to jistě?“ Roën se opře o zábradlí vedle mě a jeho úsměv teď vypadá nebezpečně. „V Džimetě je přes padesát klanů žoldnéřů, lásko. Padesát jeskyní, kam sis to s tou svou holí mohla přihasit. To, že bohové neprorazili strop mojí jeskyně, ještě neznamená, že si mě nevybrali.“
Podívám se na něj, jestli to má být zase vtip, ale nezdá se mi. „A to ti stačí k tomu, aby ses postavil celé armádě? Víra v boží zásah?“
„To není víra, lásko, to je pojištění. V bozích se nevyznám a v našem oboru je lepší se do věcí, ve kterých se člověk nevyzná, vůbec neplést.“ Obrátí se k nebi a křikne: „Ale radši bych dostal zaplaceno ve zlatě!“
Rozchechtám se a přijde mi to strašně divné - myslela jsem, že se už nikdy smát nebudu.
„Na tohle zlato bych nespoléhala.“
„To nikdy nevíš.“ Roën natáhne ruku a vezme mě za bradu. „Poslali mi do jeskyně záhadnou malou mažijku. A další poklady určitě budou následovat.“
Jde pryč, ale cestou se zastaví a ještě na mě zavolá. „Měla by sis s někým popovídat. Vtípky moc nepomáhají, ale povídání ano.“ Znova se vrátí ten liškaří úsměv a v očích barvy oceli poťouchle blýskne. „Kdybys měla zájem, moje kajuta je hned vedle tvojí. A poslouchat prý umím výborně!“
Mrkne a já za ním protočím oči. Jako kdyby nedokázal mluvit vážně víc než pět vteřin.
Donutím se otočit se zase na moře, ale čím déle koukám na měsíc, tím víc si uvědomuju, že má pravdu. Nechci být sama. Dnešní noc může být moje poslední. Slepá víra v bohy mě možná dovedla až sem, ale jestli mám zítra vystoupit na ten ostrov, potřebuju víc.
Zaženu váhání a sejdu do úzké lodní chodbičky. Minu nejdřív Tzainovy dveře, pak svoje. Potřebuju být s někým.
Potřebuju říct někomu pravdu.
Když dorazím k té správné kajutě, tiše zaklepu. S bušícím srdcem čekám, až se dveře otevřou.
„Ahoj,“ zašeptám.
„Ahoj,“ usměje se Amari.
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AMARI
Když se pustím hřebenem do posledního pramene vlasů, Zélie sebou cukne. Kroutí se a uhýbá, jako kdybych ji do hlavy bodala mečem.
„Promiň,“ omluvím se asi podesáté.
„Někdo to udělat musí.“
„Kdyby sis je každých pár dní pročesala -“
„Jestli mě někdy uvidíš, jak si češu vlasy, tak prosím tě volej Hojiče.“
Rozchechtám se, až se to od kovových zdí odráží ozvěnou. Rozdělím vlasy na tři části a pustím se do posledního copu. Nemůžu si pomoct - ty vlasy jí závidím, i když se tak špatně rozčesávají. Kdysi měla Zélie bílé vlasy hladké jako hedvábí, teď jsou silné a husté a krásnou tvář jí rámují jako hříva leonairy. Zřejmě si nevšimla, jak na ni Roën a jeho muži zírají, když se dívá jinam.
„Než magie zmizela, vypadaly moje vlasy takhle.“ Zélie to říká spíš pro sebe než mně. „Mama si vždycky musela povolat vtělení, aby mě přidržela, než se mi do nich vůbec dostala s hřebenem.“
Znovu se zasměji a představím si, jak ji kvůli tak jednoduché věci honí kamenná vtělení. „Myslím, že mojí matce by se líbilo mít takovou možnost. Já sice měla spoustu chův, ale stejně mi nedokázaly zabránit, abych pobíhala po paláci nahá.“
„Proč nahá?“ zeptá se Zélie s úsměvem.
„Nevím,“ zahihňám se. „Když jsem byla malá, bylo mi to mnohem příjemnější než nosit šaty.“
Dostanu se s copem až do zátylku a Zélie zatne zuby. Všechno přátelské veselí se ztratí, jako už několikrát. Skoro vidím, jak kolem sebe staví zeď, cihly nevyslovených slov, spojené bolestnými vzpomínkami. Pustím cop a opřu se jí bradou o temeno.
„Ať se děje cokoli, mně to říct můžeš.“
Zélie skloní hlavu, přitáhne si kolena k bradě a obejme je rukama. Stisknu jí rameno a pak se zas pustím do posledního copu.
„Dřív jsem si myslela, že jsi slaboch,“ zašeptá.
Zarazím se; tohle jsem nečekala. Zélie si toho o mně nejspíš myslela mnohem víc a „slaboch“ bylo z toho všeho možná ještě to nejhezčí.
„Kvůli otci?“
Kývne, ale cítím, že váhá. „Vždycky když sis na něj vzpomněla, přikrčila ses. Nechápala jsem, jak v sobě někdo, kdo umí tak zacházet s mečem jako ty, může mít tolik strachu.“
Přejedu jí prsty po copech, po pěšinkách na hlavě. „A teď?“
Zélie zavře oči, svaly se napnou. Ale když ji obejmu, mám pocit, jako bych cítila pukliny v té její přehradě.
Tlak sílí, útočí na její emoce, na všechnu její bolest. Když to už nevydrží, vyrazí ze sebe vzlyk, který tak dlouho dusila.
„Nemůžu ho dostat z hlavy.“ Tiskne se ke mně a na rameno mi padají horké slzy. „Pokaždé když zavřu oči, jako by mi zase omotával řetěz kolem krku.“ Přitáhnu si Zélii k sobě. Vzlyká mi v náručí, jako by chtěla vyplakat všechno, co se snažila skrývat. I mně se svírá hrdlo; tuhle bolest jí způsobila moje rodina. Držím Zélii v náručí a musím zase myslet na Bintu a na všechny ty dny, kdy nejspíš potřebovala něco takového. Ona mě při každém mém trápení vždycky utěšila, ale já jsem jí to nikdy neoplatila.
„Je mi to moc líto,“ šeptám. „Co otec udělal. Je mi líto, že tomu Inan nemohl zabránit. Je mi líto, že nám oběma trvalo tak dlouho, než jsme se začali aspoň snažit napravit otcovy křivdy.“
Zélie se o mě opírá a snad o mých slovech přemýšlí. Odpusť, Binto, myslím si, jako by mě mohl slyšet aspoň její duch. Odpusť, že jsem neudělala víc.
„První noc, kdy jsme utekly, jsem v tom lese vůbec nemohla usnout, ať jsem se snažila sebevíc,“ řeknu tiše. „Byla jsem napůl v bezvědomí, ale kdykoli jsem zavřela oči, neviděla jsem nic než otcův meč, jak se mě chystá probodnout.“ Odtáhnu se, otřu jí slzy a podívám se jí přímo do stříbrných očí. „Myslela jsem si, že kdyby mě někdy našel, sesypu se, ale víš, co se stalo, když jsem ho viděla v té pevnosti?“
Zélie zavrtí hlavou a mně se ta vzpomínka vybaví tak jasně, že se mi rozbuší srdce. Před očima mám zase otcův zuřivý hněv, jediné, co cítím, je však váha meče.
„Zélie, já jsem se za ním málem rozběhla s mečem v ruce!“
Usměje se a pohled jí změkne. V té chvíli v ní skoro vidím Bintu. „Od Leonairy bych nic jiného ani nečekala,“ dobírá si mě.
„Ještě si vzpomínám, jak někdo Leonaiře říkal, ať se kouká sebrat a přestane se chovat jako ustrašená princeznička.“
„Lžeš,“ Zélie se přes slzy zasměje. „Nejspíš to bylo mnohem horší.“
„Jestli tě to uklidní, tak jsi do mě předtím strčila tak, že jsem málem upadla do písku.“
„Tak teď je řada na mně?“ zeptá se Zélie. „Teď strčíš ty do mě?“
Zavrtím hlavou. „Potřebovala jsem to slyšet. Potřebovala jsem tebe. Když Binta umřela, byla jsi první člověk, který se ke mně choval, jako kdybych byla něco jiného než nějaká hloupá princezna. Možná si to neuvědomuješ, ale ty jsi věřila, že můžu být Leonaire, ještě než mi tak někdo řekl.“ Otřu jí zbytek slz a položím jí dlaň na tvář. Bintu jsem podpořit nedokázala, ale když jsem se Zélií, cítím, jak se ta díra v mém srdci zaceluje. Binta by mi řekla, ať jsem statečná. Se Zélií už statečná jsem.
„Ať udělal cokoli, ať vidíš cokoli, věř mi, že to není navěky,“ ujistím ji. „Když jsi vysvobodila mě, najdeš i způsob, jak zachránit sebe.“
Zélie se usměje, ale to trvá jen chvilku. Pak zavře oči a zatne pěsti, jak to dělá vždycky, když se chystá pronést zaklínání.
„Co se děje?“ zeptám se.
„Nemůžu…“ Podívá se na ruce. „Já už nemám magii.“
Srdce jako by se mi zastavilo, ztěžklo, vleklo se jako slimák. Pevně Zélii stisknu paže. „Jak to myslíš?“
„Je pryč.“ Zélie se popadne za copy a ve tváři má výraz hrozné bolesti. „Já už nejsem Žnec. Nejsem nic.“
Doléhá na ni taková tíha, že ji hrozí zlomit. Strašně toužím ji utěšit, ale sama mám paže těžké jako z olova.
„Kdy se to stalo?“
Zélie zavře oči a pokrčí rameny. „Když mě řezali, jako by mi magii ze zad vyřízli. Od té doby nic necítím.“
„A co rituál?“
„Já nevím.“ Zhluboka, přerývaně se nadechne. „Nedokážu ho provést. Nikdo to nedokáže.“
Těmi slovy jako by mi podtrhla podlahu pod nohama. Skoro cítím, jak se propadám do jámy. Lekan říkal, že rituál může provést jedině mažijka spojená s duchem Nebeské matky. Žádný sêntaro, který by probudil další, už není. Zélii nemůže nikdo nahradit.
„Třeba jen potřebuješ sluneční kámen -“
„To jsem zkoušela.“
„A?“
„Nic. Nepřipadal mi ani teplý.“
Koušu se do rtu a vraštím čelo, jak se snažím vymyslet ještě něco jiného. Jestli jí nepomáhá sluneční kámen, nedokáže to nejspíš ani svitek.
„Nestalo se ti něco takového v Ibedži?“ napadne mě. „Po té bitvě v aréně? Říkala jsi, že se ti magie zablokovala.“
„Zablokovala, ale byla tam. Teď je pryč. Necítím nic.“
Zmocňuje se mě beznaděj. Nohy mi zmrtvěly. Měli bychom se vrátit. Měli bychom probudit Roënovy muže a zamířit jiným směrem.
Ale i přes to všechno před sebou pořád vidím Bintinu tvář, zářivou tvář, a ten obraz je mocnější než můj strach, než otcův hněv. Zase si vybavím ten osudný den před měsícem, kdy jsem stála v Kaeině pokoji a v ruce držela svitek. I tehdy bylo všechno proti nám. Skutečnost nám říkala, že selžeme. Ale my jsme znovu a znovu bojovali. Vytrvali. Povstali.
„Ty to dokážeš,“ zašeptám a cítím to ještě víc, když to vyslovím nahlas. „Bohové tě vyvolili. A oni chyby nedělají.“
„Amari -“
„Od prvního dne, co jsme se potkaly, jsem sledovala, jak dokážeš nemožné. Kvůli lidem, které máš ráda, ses postavila celému světu. A vím, že kvůli mažiům to dokážeš také.“
Zélie se pokusí uhnout očima, ale já ji vezmu za bradu a přinutím ji podívat se mi do očí. Kdyby tak mohla vidět tu dívku, kterou teď vidím já, tu vítěznou bojovnici.
„Opravdu si tím jsi tak jistá?“ zeptá se.
„Za celý život jsem si ničím nebyla jistější. A krom toho, podívej se na sebe - jestli magii neovládneš ty, tak už nikdo.“
Zvednu zrcadlo a ukážu Zélii šest silných copů, které jí dosahují až na kříž. Za poslední měsíc se jí vlasy tak zkudrnatily, že už jsem zapomněla, jak dlouhé předtím byly.
„Vypadám silná…“ Dotkne se copů.
Usměji se a odložím zrcadlo. „Jsi bojovnice, která vrátí Orïše magii. Musíš podle toho vypadat.“
Zélie mi stiskne ruku, i když z toho stisku stále ještě cítím smutek.
„Díky, Amari. Za všechno.“
Opřu si čelo o její. Sedíme spolu v přátelském tichu a vzájemně se beze slov ujišťujeme o své lásce. Princezna a bojovnice, řeknu si v duchu. Až se bude příběh o našem zítřku vyprávět, bude se jmenovat takhle.
„Zůstala bys tady?“ narovnám se a pohlédnu Zélii do tváře. „Nechci být sama.“
„No jasně.“ Usměje se. „Něco mi říká, že v týhle posteli možná i usnu.“
Překulím se, abych jí udělala místo. Vleze do postele vedle mě a přikryje se pantenaiří přikrývkou. Nakloním se, abych zhasla pochodeň, ale Zélie mě popadne za zápěstí.
„Vážně si myslíš, že to vyjde?“
Na okamžik mě úsměv přejde, ale nedám to na sobě znát.
„Myslím, že ať se děje co chce, musíme to zkusit.“
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ZÉLIE
Obloha zesvětlá růžovými a pomerančovými tóny. Po těch barvách plují měkké mraky a všechno to vypadá skoro mírumilovně, bez ohledu na to, co dnešek může přinést. Jsem hluboce vděčná za to, jakou zbroj námořnictvo nosí - jejich helma mi dobře stíní tvář. Nasadím si ji a zastrkám do ní copy. V té chvíli ke mně přistoupí Roën se svým poťouchlým úsměvem.
„To mě mrzí, že jsme si včera večer nestačili popovídat.“ Zatváří se, jako by se ho to hrozně dotklo. „Jestli ti šlo o vlasy, tak ty taky umím zaplétat skvěle.“
Přimhouřím oči. Vadí mi, jak mu ta uniforma sluší. Nosí ji tak samozřejmě, že kdybych nevěděla, co je zač, snadno bych mu uvěřila, že je jeho.
„To mě těší, že ti hrozící smrt nezkazila náladu.“
Roën se usměje ještě víc. „Sluší ti to,“ zašeptá a dotáhne si řemínek přilby. „Vypadáš připraveně.“
Ostrým hvizdem svolá svou posádku a všichni se natlačí na palubu. Amari a Tzain se proderou dopředu a s nimi Kenyon a čtyři členové jeho týmu. Tzain na mě povzbudivě kývne a já se přinutím kývnout taky.
„Včera večer jsem vyslýchal Saranovy vojáky,“ začne Roën dost hlasitě, aby přehlušil mořský vítr. „Budou rozmístění po obvodu ostrova a v samém chrámu. Vyhnout se jim při přistání nemůžeme, ale když na sebe nijak neupozorníme, neměli by pojmout podezření. Oni čekají, že sem Zélie přitáhne s armádou mažiů, takže v jejich zbroji projdeme a moment překvapení si zachováme.“
„Ale co až se dostaneme do chrámu?“ zeptá se Amari. „Otec svým vojákům určitě nařídí při sebemenší známce problémů střílet. Pokud nějak neodvedeme jejich pozornost, pobijí nás, jak zahlédnou posvátné předměty.“
„Až se přiblížíme k chrámu, sehrajeme útok zdálky a odvedeme jejich pozornost. To by mělo Zélii dát prostor pro rituál.“
Roën se ke mně obrátí a gestem mi předá slovo. Couvnu, ale Amari mě postrčí; doklopýtám do středu kruhu. Polknu a založím si ruce za zády, abych pokud možno působila silně.
„Prostě se držte plánu. Když na sebe neupozorníme, měli bychom se do chrámu v pořádku dostat.“
A pak uvidíte, že to nedokážu. Že mě bohové zase opustili. A Saranovi muži zaútočí.
A všichni umřeme.
Znova polknu a setřesu pochybnosti, které ve mně probouzejí nezkrotnou chuť prchat. Tohle musí vyjít. Nebeská matka musí mít nějaký plán. Ale tázavé pohledy a ustrašené mumlání mi řekne, že to nestačilo. Chtějí nějakou povzbudivou řeč. Jenže já bych ji sama potřebovala taky.
„Bohové…“ vydechne Tzain.
Otočíme se a uvidíme, že v místech souřadnic ostrova kotví malá flotila. A jen co se nad obzor vynoří první paprsky slunce, ostrov se nám zhmotní před očima. Nejdřív je průhledný jako fata morgána na moři. Ale jak slunce stoupá, ostrov zhoustne ve velikou hmotu mlhy a neživých stromů.
V hrudi se mi rozlévá teplo, silné jako tenkrát, když Mama Agba poprvé použila svou magii. Tenkrát jsem cítila tolik naděje. Po všech těch letech jsem si přestala připadat tak sama.
Magie je tady. Živá. Blíž, než kdy byla. I když ji teď necítím, musím věřit tomu, že se mi vrátí.
Chvilku se tou myšlenkou kochám, představuju si, jak mi magie proudí v žilách, mocnější než dřív. Dnes bude žhavá, palčivá jako můj hněv.
„Já vím, že máte strach.“ Všichni se obrátí zpátky ke mně. „Já ho mám taky. Ale vím, že důvod, proč bojujete, je silnější, protože vás přivedl až sem. Každému z nás ublížily stráže, ukřivdila mu tahle monarchie, která přísahala, že nás bude chránit. Dnes se pomstíme za nás za všechny. Dnes budou platit oni!“
Ozvou se souhlasné výkřiky; přidají se dokonce i žoldnéři. To volání povzbudí i mě a odemkne slova dosud uvězněná uvnitř: „Oni možná mají tisíc vojáků, ale ani za jedním z nich nestojí bohové. Máme na své straně magii, a tak zůstaňte silní a věřte si!“
„A jestli půjde všechno k čertu?“ zeptá se Roën, když volání utichne.
„Bojujte,“ odpovím. „Bijte se ze všech sil.“



Kapitola sedmdesát osm
ZÉLIE
Když vidím to nekonečné moře vojáků rozestavených po obvodu ostrova, vyschne mi v krku. Jako by tu hlídkovala úplně celá orïšská armáda.
Za nimi se tyčí les zčernalých stromů, kolem kterých se svíjí mlha a dým. Energie obklopující les ohýbá i sám vzduch nad ním - jasné znamení, jaká duchovní síla se tam uvnitř skrývá.
I poslední z našich přestrojených vojáků se vylodí z pramice na břeh a Roën nás vede k chrámu. „Trochu života chci vidět,“ sykne. „Musíme sebou hodit.“
Jen poprvé došlápneme na východní břeh, okamžitě ucítím působení duchovní energie. Magie mi teď sice nebzučí v kostech, jenže tady vyzařuje ze země, plyne ze spálených stromů. Všimnu si, jak Roën vykulil oči, a pochopím, že to cítí taky.
Kráčíme mezi bohy.
Při té myšlence pocítím v nitru nějaké zvláštní napětí. Není to tak docela magie, spíš jako by se tu vzdouvalo něco většího. Procházím ostrovem, a když vzduch kolem nás ochladne, téměř v tom cítím Oyin dech. Jestli jsou tady, se mnou, možná jsem udělala dobře, že jsem jim věřila. Možná opravdu máme šanci.
Ale nejdřív musíme projít kolem stráží.
Míjíme nekonečné řady hlídkujících vojáků a mně buší srdce až v krku. S každým krokem jsem přesvědčená, že nás musejí prohlédnout, jenže naše zbroj nese orïšský znak a to nás před jejich pohledy chrání. Roën rázuje v čele cílevědomě a sebejistě a zbroj velitele mu sedí, jako by ji nosil odjakživa. Jeho pískovcově světlá pleť a velitelský postoj mu zjednávají takový respekt, že i skuteční velitelé mu ustupují z cesty.
Už jsme skoro tam, opakuju si. Jeden z vojáků si nás prohlíží trochu moc dlouho a já ztuhnu. S každým krokem se mi zdá, že se les táhne do nekonečna, až to bere dech. Tzain nese kostní dýku, Amari svírá vak, v němž se ukrývá svitek a sluneční kámen. Já mám ruku připravenou na holi. Ale i když mineme poslední řadu vojáků hlídkujících po obvodu, skoro si nás nevšimnou. Soustředěně hledí na moře a čekají na armádu mažiů, která nepřijde.
„Bohové,“ vydechnu, jen co se ocitneme z doslechu. Křehký klid povolí a ze mě je v té chvíli uzlíček nervů. Musím se nadechnout násilím.
„Dokázali jsme to.“ Amari mi sevře paži; pod přilbou je hrozně bledá. První bitvu máme za sebou.
Teď začíná další.
Kráčíme lesem a přivalí se chladná mlha, která olizuje stromy. Po pár kilometrech je už tak hustá, že zakrývá slunce a my skoro nic nevidíme.
„Zvláštní,“ zašeptá Amari s rukama nataženýma před sebe, aby nenarazila do stromu. „Myslíš, že to tady vždycky vypadá takhle?“
„Já nevím.“ Ale něco mi říká, že ta mlha je dar od bohů.
Jsou na naší straně…
Chtějí, abychom vyhráli.
Držím se toho, co jsem říkala na lodi, a jen doufám, že to je pravda. Bohové nás teď neopustí; tady mě nemůžou zklamat. Ale i když jsem už kousíček od chrámu, stále necítím v žilách žádné teplo. A už brzo se neschovám ani v mlze.
Celý svět mě uvidí.
„Jak jsi to věděla?“ zeptám se šeptem Amari ve chvíli, kdy v mlze zahlédneme obrysy chrámu. Myslím na ten osudný den na tržišti. „Tam v Lagosu, proč jsi přiběhla zrovna ke mně?“
Amari se otočí a i v té mlze vidím, jak jasně jí září jantarový pohled. „Kvůli Bintě,“ odpoví tiše. „Měla stříbrné oči, stejně jako ty.“
A s jejími slovy jako by něco zapadlo na své místo - důkaz zásahu vyšší moci. K téhle chvíli nás opravdu přivedli bohové, dostrkali nás sem drobounkými náhodami a náznaky. Ať už tenhle den skončí jakkoli, plníme boží záměr. Ale jaký může být, když mi v žilách neproudí magie?
Otevřu ústa a chci odpovědět, jenže v té chvíli duchovní energie zhoustne. Doléhá na nás jako přitažlivost země, zatěžkává naše kroky.
„Cítíš to?“ zeptá se Tzain šeptem.
„To nejde necítit.“
„Co se děje?“ zavolá na nás dozadu Roën.
„To může být jenom -“
Chrám.
Neexistují slova, která by dokázala popsat čirou velkolepost pyramidy, jež před námi stojí. Tyčí se k nebi a každá její část je z průsvitného zlata. Složité sênbaríe hlásají vůli bohů, stejně jako v Šândomblé. Symboly září, i když na ně nedopadá světlo. Teď začíná ta pravá bitva.
„Rehemo,“ zavelí Roën. „Vezmi svůj tým na kraj jižního pobřeží. Nadělejte paseku a zmizte v mlze. Na ústupu velí Aša, vyzná se v tom.“
Rehema kývne a povytáhne si přilbu, až jsou vidět jen světle hnědé oči. Klepnou si s Roënem pěstmi a ona pak se dvěma muži a dvěma ženami zmizí v mlze.
„A co my?“ zeptá se.
„Počkáme. Měli by odvést pozornost armády a uvolnit chrám.“
Minuty se táhnou jako hodiny, jako věčnost, jako smrt. S každou další vteřinou se mě zmocňuje větší a větší pocit viny. Co když je zajmou? Co když je zabijí? Copak pro tohle ještě neumřelo dost lidí?
Nesnesu na rukou další krev.
V dálce se objeví chochol černého dýmu. To je Rehemin předstíraný útok. Kouř se prodere mlhou a stoupá vysoko k nebi. Během pár vteřin se rozlehne ostrý zvuk rohu.
Z chrámu se vyrojí stráže a ženou se k jižnímu břehu. Je jich tolik, že mi rychle dojde, jak málo jsem schopná odhadnout skutečnou velikost chrámu.
Když přeběhne první vlna vojáků, Roën nás vede dovnitř. Vzduch je tak ztěžklý, že se jím téměř prodíráme. Vystupujeme po zlatých schodech, jak nejrychleji můžeme, a nezastavíme se, dokud se nedostaneme ke vchodu a nevstoupíme do chrámu.
Každý centimetr stěn pokrývají zářivě barevné drahokamy složené do neuvěřitelných obrazů. Hned vedle nás tvoří topazy a safíry na zlaté stěně úžasné zpodobení Yemõdži; z každého prstu jí jako světlo proudí vlny diamantů. Nad námi září Ògúnovy jasné smaragdy a vzdávají poctu jeho moci nad zemí. Křišťálovými stropy vidím všechna patra - celých deset poschodí zasvěcených bohům.
„Koukejte…“ Amari přistoupí ke schodišti uprostřed našeho podlaží, které vede dolů, a sluneční kámen jí v ruce zazáří.
To je ono… Zatnu zpocené pěsti.
Tam máme jít.
„Připravená?“ zeptá se Amari.
Ne. Je mi to jasně vidět ve tváři. Ale když do mě šťouchne, vykročím a začnu po chladném schodišti sestupovat první.
Úzký prostor, jímž se pohybujeme, mi připomene Šândomblé. I tady chodbičku osvětlují pochodně a jejich světlo se rozlévá po kamenných stěnách. Vybaví se mi doba, kdy jsme měli ještě šanci.
Kdy jsem ještě měla magii.
Položím ruku na stěnu a v duchu se modlím k bohům. Prosím… jestli mi můžete pomoct, potřebuju to teď. Sestupuju pomalu, dávám si načas; po zádech mi stéká pot, ačkoli vzduch už skoro mrazí. Prosím, Nebeská matko, modlím se. Jestli to dokážeš napravit, potřebuju to teď.
Čekám na záblesk jejích stříbrných očí, na její elektrizující dotek. Ale když se začnu znova modlit, všechna slova se mi vytratí z hlavy, tak velkolepé je obětiště.
V posvátné síni stojí jedenáct soch, vysokých snad až do nebe. Tyčí se nad námi jako vrcholky pohoří Olasimbo, jejich velikost je drtivá. Sochy jsou z drahých kovů, vytepané do nejmenších detailů; nechybí jediná rýha, jediná křivka, od vrásek na čele Nebeské matky až po každou jednotlivou kudrnu.
Všechna božstva upírají pohled dolů, na kamennou deseticípou hvězdu. V každém cípu stojí kamenný sloup, sênbaríe vyryté do všech čtyř stran.
A uprostřed se tyčí ještě jeden, zlatý. Na vrcholku má hladkou kulatou prohlubeň - prohlubeň přesně stejného tvaru jako sluneční kámen.
„Bohové.“ Kenyon se nadechne nehybného vzduchu.
„Bohové,“ to je přesné.
Je to jako vstoupit do nebe.
Připadám si mocná. Bohové jako by mě svým nadpozemským pohledem sledovali a chránili.
„Dokážeš to.“ Amari mi podá svitek a sluneční kámen. Vezme od Tzaina kostní dýku a zastrčí mi ji za pás uniformy.
Kývnu a oba posvátné předměty uchopím. Dokážeš to, opakuju si. Jen to zkus.
Vykročím a chystám se tuhle cestu ukončit, jenže vtom uvidím, jak se v dálce něco pohnulo.
„Past!“ vykřiknu.
Švihnu holí, aby se rozložila. Za každou sochou, každým sloupem se jako stín vynořují další a další vojáci. V tom zmatku všichni tasíme zbraně a chystáme se na další útok. Ale když se zmatek trochu uklidní, spatřím Sarana se samolibým úšklebkem ve tváři. A pak Inana - tváří se bolestně, ale v ruce drží mažacitový meč.
Ten pohled mě bodne přímo do srdce; je to zrada chladnější než led. Něco mi slíbil.
Přísahal, že mi nebude stát v cestě.
Ale než se stačím složit, spatřím to nejhorší. Je to tak děsivý pohled, že mu zpočátku ani nemůžu uvěřit.
Když ho vojáci postrčí vpřed, srdce se mi zastaví.
„Babo?“
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ZÉLIE
Má přece být v bezpečí.
Tahle myšlenka mi nedovoluje smířit se s pravdou. Rozhlédnu se, jestli někde mezi strážemi neuvidím vrásčitou tvář Mamy Agby, čekám, kdy zaútočí. Jestli je Baba tady se strážemi, kde je ona? Co jí udělali? Po tom všem přece nemůže být mrtvá. A Baba nemůže stát tady.
Přesto se ale třese v Inanově sevření… Rozervané oblečení, v ústech roubík, tvář zkrvavenou. Zbili ho za moje chyby. A teď mi ho vezmou.
Jako mi vzali Mamu.
Zachytím Inanův jantarový pohled a ujistím se, že mě opravdu zradil. Tohle není pohled, jaký znám. Tohle je cizí člověk. Voják. Slupka princátka.
„Předpokládám, že situace je jasná, ale protože vaši lidé bývají hloupí, řeknu to jasně. Odevzdej ty předměty a můžeš si vzít otce zpátky.“
Sám zvuk Saranova hlasu mi zaklapne kolem zápěstí okovy -
Špatně bych plnil svoje královské povinnosti, kdybych ti nepřipomněl, co jsi zač.
Na sobě má bohaté karmínové roucho a tváří se pyšně a pohrdlivě. Ale i on vypadá oproti sochám bohů malý.
„Poradíme si s nimi,“ přišeptne mi zezadu Kenyon. „Máme magii. Oni jen stráže.“
„To nemůžeme riskovat.“ Tzainovi se láme hlas.
Baba malinko zavrtí hlavou. Nechce, abychom ho zachraňovali.
Ne.
Udělám krok dopředu, ale Kenyon mě chytí za paži. „Nemůžeš se vzdát!“
„Pusť mě -“
„Mysli na někoho jiného než na sebe! Bez rituálu všichni poslové umřou -“
„Mrtví jsme už teď!“ vyjeknu. Můj hlas se odráží síní a konečně odhaluje pravdu, kterou bych si tolik přála změnit. Bohové, prosím! zkusím to ještě naposledy, ale nestane se nic.
Už mě zase opustili.
„Moje magie je pryč. Myslela jsem, že se vrátí, ale nestalo se to…“ Hlas se mi vytrácí. Hledím na podlahu a polykám zahanbení. Hněv. Bolest. Co si bohové vůbec dovolují, takhle se mi vnutit do života a nakonec mě zlomit!
V podstatě už vím, že je to beznadějné, ale přesto se ještě snažím, hledám v sobě aspoň špetičku zbylé ašê. Ale opustili mě.
A víc už si od nich vzít nenechám.
„Je mi to líto.“ Jsou to prázdná slova, ale nic víc nemám. „Ale jestli nemůžu provést rituál, neztratím ještě i otce.“
Kenyon mě pustí. Pro pohledy, které na mě vrhají shromáždění bojovníci, je nenávist ještě slabé slovo. Jen Amari se tváří soucitně; dokonce i Roën vypadá šokovaně.
Předstoupím, k hrudi mačkám svitek a sluneční kámen. Kostní dýka se mi tiskne ke kůži a s každým krokem mě div neřízne. Jsem už v půli cesty, když vtom se na mě Kenyon rozkřikne: „Zachránili jsme tě!“ Ozvěna vrací jeho slova: „Pro tohle umírali lidi! Pro tebe!“
Jeho slova se mi zarývají do duše, připomínají, co jsem nechala za sebou. Bisi. Lekan. Zulejka. Možná dokonce Mama Agba.
Všichni mrtví.
Protože se odvážili ve mě věřit.
Odvážili se myslet si, že můžeme vyhrát.
Blížím se k Inanovi a Baba vrtí hlavou čím dál víc. Nesmím se nechat zviklat. Nechci, aby vyhráli, Babo.
Ale nemůžu tě nechat umřít.
Svírám kámen a svitek. Inan mi vyjde vstříc a mírně pobízí Babu vpřed. Jantarové oči se mi omlouvají. Oči, jimž už nikdy neuvěřím.
Proč? chce se mi křičet, ale výkřik se mi ztratí v hrdle. S každým krokem cítím jeho polibky na rtech, na krku. Dívám se na jeho ruce na Babových ramenou, na ruce, které jsem měla rozdrtit. Kolikrát jsem si přísahala, že radši umřu, než abych dovolila některému strážnému si se mnou užít, a jejich kapitánovi jsem pak sama nechala volné pole?
Já vím, že máme pracovat společně. Že máme být spolu.
Ty jeho hezké lži pořád slyším. Každá další přinese nové slzy.
Společně jsme neporazitelní. Nejlepší tým, co kdy Orïša měla.
Nebýt jeho, Ilorin by dosud stál. Lekan by byl naživu. Já bych tady mohla své lidi zachránit, ne zpečetit jejich osud.
Slzy mě pálí a všechno se ve mně trhá na kusy. Je to horší než ten Saranův rozžhavený nůž. Přes to všechno jsem ho k sobě pustila.
Já jsem ho nechala vyhrát.
Baba ještě jednou zavrtí hlavou, moje poslední šance utéct. Ale už je po všem, je konec dřív, než něco začalo.
Vytrhnu Babu z Inanova sevření a upustím svitek a kámen na zem. Málem už sáhnu pro kostní dýku, ale pak si uvědomím, že ji Inan nikdy neviděl. Místo ní přihodím Tzainův rezavějící nůž a skutečná dýka zůstane za pasem. Aspoň tu si můžu nechat. Jeden jediný posvátný předmět, když všechno ostatní mi vzali.
„Zélie -“
Než stačí Inan vyslovit jediné další zrádné slovo, odstraním Babovi z úst roubík a jdu pryč. Mé kroky se rozléhají posvátnou síní a já se snažím soustředit na bohy, ne na nenávistné pohledy.
„Proč?“ povzdechne Baba. Hlas má slabý, ale drsný. „Proč, když jsi byla tak blízko?“
„Nikdy jsem nebyla blízko.“ Zní to spíš jako vzlyk. „Nikdy. Ani jednou.“
Snažila ses, pokouším se utěšovat sama sebe. Udělala jsi, co jsi mohla, a ještě víc.
Nemělo to být. Bohové si vybrali špatně.
Aspoň je konec. Aspoň žiješ. Můžeš odjet na tom člunu, najít nový -
„Ne!“
Ztuhnu. Inanův hlas se hromovou ozvěnou odráží od stěn síně. Baba mě strhne k zemi a já zaslechnu zasvištění.
Překulím se, abych ho chránila, ale je pozdě.
Šíp mému otci probodne hruď.
Na podlahu vytryskne jeho krev.
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Když přišli pro Mamu, nemohla jsem dýchat. Myslela jsem si, že už se nikdy nenadechnu. Myslela jsem, že naše životy jsou spojené šňůrkou. Že pokud umře ona, umřu taky.
Když Babu málem umlátili, schovávala jsem se jako zbabělec a spoléhala se na Tzaina, že bude silný za mě. Ale jak omotali ten řetěz Mamě kolem krku, něco ve mně prasklo. Přestože jsem se strážných strašně bála, nic se nevyrovnalo té hrůze, když jsem je viděla odvlékat Mamu.
Utíkala jsem za nimi chaosem Ibadanu, na drobná kolínka mi cákalo bláto a krev. Běžela jsem za nimi, jak daleko jsem mohla, a pak jsem to uviděla.
Všechno.
Visela na stromě uprostřed naší horské vesnice jako ozdoba smrti. Ona a všichni ostatní mažiové. Veškeré hrozby pro monarchii odstraněny.
Ten den jsem si přísahala, že něco takového už nikdy nepocítím; slibovala jsem si, že nedovolím, aby mi ještě někdy vzali někoho z rodiny. Ale teď tady ležím, neschopná pohybu, a Babovi z úst kape krev. Slíbila jsem.
A je pozdě.
„Babo?“
Nic.
Ani mrknutí.
Tmavohnědé oči jsou prázdné. Zlomené. Neživé.
„Babo,“ šeptám znova. „Babo!“
Na prstech mi ulpí jeho krev, svět zčerná a tělo se mi zahřívá. Ve tmě vidím všechno - vidím jeho.
Utíká ulicemi Kalabraru, kope si v blátě agbönovým míčem s mladším bratrem. To dítě v něm se usmívá, jak jsem to u Baby nikdy neviděla - veselý úsměv, který neví nic o bolesti světa. Důkladné kopnutí, míč odletí a objeví se Mamina mladá tvář. Je nádherná. Zářivá. Vyrazí mu dech.
Její tvář mizí, vystřídá ji kouzlo prvního polibku, úžas nad prvorozeným synem. Obraz se rozostří a on kolébá svou malou dceru a hladí mi bílé vlásky.
V jeho krvi cítím chvíli, kdy se po Nájezdu poprvé probral, bolest, která už nikdy neodešla.
V jeho krvi cítím všechno.
V jeho krvi cítím jeho samého.
Babův duch se mnou řítí s takovou silou, jako by země pukala. Jeho duše do mě proniká hloub než jakákoli magie, kterou jsem kdy poznala, hloub než jakákoli možná magie. V žilách mi teď nekolují zaklínání.
Je to jeho krev.
Je to on.
Nejvyšší oběť.
Nejsilnější krevní magie, kterou můžu použít.
„Zabte ji!“
První dvě stráže se po mně divoce vrhnou s pozvednutými meči.
Je to poslední chyba, kterou v životě udělají.
Babův duch mi vyrazí z rukou jako dva ostré, svíjející se stíny. Útočí silou smrti, mocí krve. Probodnou vojákům krunýř, napíchnou je jako maso na rožeň. Do vzduchu vystříkne krev a z děr v krunýřích se vyvalí černá hmota.
Muži naposledy zalapají po dechu, vykulí oči a padnou. Ještě sípají, když se jejich těla rozpadnou v popel.
Víc.
Další smrt. Další krev.
Ten nejčernější hněv, který v sobě nosím, konečně dostal sílu, po jaké vždycky toužil. Šanci pomstít Mamu. A teď Babu. Pomocí stínů smrti s nimi skoncuju.
Se všemi do jednoho.
Ne. Vyrovnaný, silný hlas. Babův hlas. Pomsta je nesmyslná. Ještě je čas všechno napravit.
„Jak?“
Rozhlédnu se po tom zmatku kolem. Roënovi lidé i Kenyonův tým se taky vrhli do boje. Pomsta je nesmyslná, opakuju si. Pomsta je nesmyslná…
Svět se uklidní a v té chvíli to spatřím, vidím jediného muže, který nebojuje. Inan se ve všem tom šílenství vyhýbá mečům Roënových mužů a honí kutálející se sluneční kámen.
Dokud nebudeme mít magii, nikdy se k nám nebudou chovat s respektem, hřímá Babův duch. Musejí vědět, že jim to můžeme oplatit. Když vypálí naše domovy -
Já zase vypálím ty jejich.



Kapitola osmdesát jedna
INAN
Dívka, kterou jsem objímal ve spánku, tu není.
Místo ní tu zuří netvor.
Cení smrtící tesáky.
Dva černé stíny vystřelí Zélii z rukou a řítí se vpřed jako jedovatí hadi hladovějící po krvi. Po pomstě. Probodnou první dva strážné. Pak jí cosi cvakne v očích.
Její pohled se zastaví na mně. Sluneční kámen se mi v ruce rozzáří. Sotva mám čas tasit, než první ze stínů zaútočí.
Je špičatý jako šavle. Narazí do meče a couvne. Vzápětí přijde další útok, příliš rychlý, než abych ho stačil odblokovat -
„Princi!“
Jeden strážný se vrhne vpřed. Vymění svůj život za můj. Stín mu probodne tělo - muž zasípe a pak se rozpadne v popel.
Nebesa!
Prchám do toho šíleného chaosu. Její stíny se vzpínají a chystají se znovu útočit. Běžím a ona mě honí. Její mořská duše zuří jako bouře uprostřed oceánu.
Dokonce ani posílený slunečním kamenem ji nedokážu zastavit. Nikdo to nedokáže. Jsem mrtvý.
Zemřel jsem v té chvíli, kdy tělo jejího otce dopadlo na zem.
Nebesa. Bojuji se slzami. Zéliina bolest dosud tepe hluboko ve mně. Žal tak silný, že by dokázal otřást zemí. On měl žít. Ona měl být zachráněná. Chtěl jsem dodržet sliby, které jsem jí dal. Chtěl jsem z Orïši vytvořit lepší místo -
Soustřeď se, Inane. Přinutím se k dlouhému výdechu a počítám do deseti. Nemůžu to vzdát. Magie je pořád ještě hrozba. A jen já ji můžu ukončit.
Řítím se síní k Orího soše. V hlavě se mi honí všechny způsoby, jak tahle situace může skončit. Jestli Zél rituál provede, tak nás všechny smete. A pak bude celá Orïša hořet. To nesmím dopustit. Ať se děje co chce, můj plán je stále týž: vzít kámen. Vzít svitek.
Vzít magii.
Vší silou švihnu slunečním kamenem o zem. Pro nebesa, tak se rozbij. Jen se odkulí a nic se mu nestane. Jestli se něco má zničit, musí to být ten svitek.
Vyškubnu ho z kapsy a vrhnu se mezi bojovníky. Zélie se žene pro kámen. Já tím získám pár vteřin života navíc. V hlavě se mi otáčejí kolečka. Jak to kdysi říkal otec? Svitek se dá zničit jedině magií.
Magií…
A co mou magií?
Soustředím energii mysli na pergamen a přitom v té mele ztratím Zélii z dohledu. Kolem ohmataného svitku to tyrkysově zazáří. Ucítím šalvěj a mátu a mysl mi naplní podivná vzpomínka.
Vřava chrámu se ztratí. Místo ní se rozsvítí sêntarovo vědomí: generace žen se složitými bílými vzory vytetovanými na kůži. Všechny prozpěvují jazykem, jemuž nerozumím.
Vzpomínka trvá jen okamžik, ale i tak je mi jasné, že z mého pokusu nic nebude. Moje magie to nedokáže.
Svitku se nestalo nic.
„Pomoc!“
Prudce se otočím za tím křikem. Zéliiny stíny probodávají další muže. Prolétají jimi jako černé hlavice šípů; strážní sebou škubnou a pak je pohltí temná hmota.
Rozpadnou se v popel dřív, než se stačí zřítit k zemi. V té chvíli mi to všechno dojde - odpověď jsem měl celou dobu před očima.
Možná že kdybych byl Spalovač, mohly by moje plameny svitek zničit, ale snovačská magie mi nepomůže. Svitek nemá mysl, kterou bych mohl ovládat, nemá tělo, které by se dalo ochromit. Moje magie svitek nezničí.
Ale Zéliina ano.
Nikdy jsem ji ještě neviděl s tou mocí zacházet takhle. Její magie ničí všechno, co jí přijde do cesty, pomstychtivá, svíjivá; s vytím se řítí chrámem jako tornádo. Černé šipky útočí prudkostí kopí, probodávají zbroj, rvou těla. Každý, kdo má tu smůlu, že se s nimi srazí, se rozpadne v prach.
Když to provedu správně, rozpadne se i svitek.
Zhluboka se nadechnu, nejspíš naposledy. Zéliiny smrtící šípy probodnou útroby čtyřem vojákům, až jim v břiše zůstane díra. Z jejich těl zbudou hromádky popela.
Zélie kosí další vojáky a já se vrhnu vpřed.
„Je to všechno tvoje vina!“ zařvu.
Zélie se prudce zastaví. Myslím, že bych sám sebe ani nemohl nenávidět víc, než se nenávidím v téhle chvíli. Ale potřebuji v ní rozjitřit tu bolest. Tady nesmí záležet na vztazích.
Nikdy nemělo.
„Tvůj otec nemusel umřít!“ křičím. Tohle je hranice, která se nepřekračuje. Ale musím rozpoutat její zuřivost. Potřebuji smrtící ránu.
„Nemluv o něm!“ V očích jí blýskne. Tolik žalu, nenávisti, vzteku. Strašně se stydím za to, kolik trápení jí působím. Ale přesto pokračuji.
„Nemusela jsi sem chodit. Odvezl bych ho do Lagosu!“
Stíny kolem ní víří jako prudký vítr stáčející se v tornádo.
Už to dlouho nepotrvá.
Můj život se blíží ke konci.
„Kdybys mi věřila, spolupracovala se mnou, ještě by žil. On i -“ polknu, „Mama Agba.“
Stíny se ke mně vyřítí takovou rychlostí, že mi to vyrazí dech. Potřebuji všechnu sílu na to, abych udržel svitek před tělem. V té chvíli si Zélie uvědomí svou chybu - uvědomí si past, do níž jsem ji vlákal.
Zaječí a strhne ruce zpátky, ale je pozdě.
Stíny protrhnou pergamen.
„Ne!“ Zélie vykřikne tak, že se to v posvátné kupoli několikrát odrazí. Popel zničeného pergamenu se snáší k zemi. Stíny slábnou a blednou, mizejí spolu s částečkami popela, které jí kloužou rukama.
Dokázal jsi to…
Ještě mi to nedochází. Je konec. Vyhrál jsem.
Orïša je konečně v bezpečí.
Magie zemře navždy.
„Synu!“
Běží ke mně otec. Takhle se usmívat jsem ho ještě nikdy neviděl. Chci se usmát také, ale jeden ze strážných k otci přiskočí zezadu. Zvedne meč a zamíří mu na záda. Vzpoura?
Ne.
Je to jeden ze žoldáků.
„Otče!“ křiknu. Ale varování ho nezastihne včas.
Bez přemýšlení seberu sílu získanou dotekem slunečního kamene. Z rukou mi vystřelí modrá energie.
A stejně jako v Šândomblé pronikne žoldnéři do hlavy a ochromí ho. Zadržím ho na tak dlouho, že mu jeden ze strážných stačí probodnout srdce. Zachrání to otce před útokem.
Ale otec stojí jako přimrazený a hledí na mě.
„To není tak, jak si myslíš -“ začnu.
Couvne, ustupuje, jako bych byl netvor, jemuž nemůže věřit. Rty se mu zkřiví odporem. Všechno se ve mně scvrkne.
„Na tom nezáleží,“ vysvětluji rychle. „Byl jsem nakažený, ale teď to zase zmizí. Dokázal jsem to. Zabil jsem magii.“
Otec žoldnéře nohou obrátí. Zajede mu prsty do vlasů. Dívá se na tyrkysové krystaly, které mu zůstaly v prstech, a zkřiví tvář. Vidím, jak si to dává všechno dohromady. Takové krystaly držel v ruce v pevnosti.
Takové našli na Kaeině mrtvole.
Otci blýskne v očích. Sevře jílec meče.
„Počkej -“
Čepel mi zajede do těla.
Otcovy oči jsou podlité krví. Svírám meč, ale jsem příliš slabý, než abych ho dokázal vytrhnout.
„Otče, je mi to líto -“
Neartikulovaně vykřikne a meč vyrve. Padnu na kolena a chytím se za krvácející ránu.
Mezi prsty se mi lije teplá krev.
Znovu zvedne meč, aby zasadil konečný úder. V očích nemá ani náznak lásky. Ani stopu hrdosti, kterou jsem v nich viděl ještě před chviličkou.
Jen stejný strach a stejnou nenávist, které hořely v Kaeině posledním pohledu. Jsem pro něj cizí. Ne. Vzdal jsem se všeho, abych byl jeho syn.
„Otče, prosím,“ sípám. Lapám po dechu a škemrám o odpuštění. Svět mi zčerná před očima - na okamžik se do mě znovu přelije Zéliino utrpení. Zničený osud mažiů. Smrt jejího otce. Její žal se mísí s mým; je to děsivá připomínka všeho, co jsme ztratili.
Obětoval jsem příliš, než aby to takhle skončilo. A kolik bolesti jsem způsobil v jeho jménu.
Vztáhnu k němu třesoucí se ruku. Ruku pokrytou mou vlastní krví. Nemůže to přece všechno být pro nic.
Nemůže to takhle skončit.
Než se ho dotknu, otec mi ruku rozdrtí okovaným podpatkem. Přimhouří tmavé oči.
„Ty nejsi můj syn.“
 




Kapitola osmdesát dva
AMARI
Aspoň deset mužů se vrhne vpřed, ale proti prudkosti mé čepele nemají šanci. Tzain po mém boku kosí stráže sekerou, i když mu po tvářích stékají slzy. Bojuji i za jeho bolest - jeho, Bintinu, za bolest každého chudáka, jemuž otec zničil život. Tolik krve, tolik smrti - nekonečná poskvrna v každém dechu.
Prosekávám se mezi strážnými, útočím dřív, než to stihnou sami, ochromuji je.
Jednomu přeseknu šlachu. Zhroutí se.
Druhý padne, když ho seknu do stehna.
Bij se, Amari. Pobízím sama sebe vpřed a nutím se vidět víc než orïšský znak na jejich zbroji, víc než tváře těch, kteří se kácejí před mým mečem. Tihle vojáci přísahali, že budou chránit Orïšu a její korunu, ale přesto svou posvátnou přísahu porušují. Chtějí mou hlavu.
Jeden se po mně rozežene mečem. Přikrčím se a čepel místo mě zasáhne jiného vojáka. Chystám se k dalšímu útoku, když vtom -
„Ne!“
Z druhé strany chrámu se ozve Zéliin výkřik. Probodnu dalšího strážného a prudce se otočím za hlasem. Zélie padne na kolena, celá se třese a mezi prsty se jí sype popel. Rozběhnu se jí na pomoc, ale když vidím, jak otec pozvedá meč a vráží ho do břicha jednomu ze svých vlastních vojáků, prudce se zarazím. Jak chlapec padne na kolena, sveze se mu z hlavy přilba. To není voják.
Inan.
Bratrovi se ze rtů řine krev a já mám najednou útroby jako kus ledu.
Jako by ten meč probodl břicho mně. Jako by se lila moje krev. Bratr, který mě nosil palácem na ramenou. Bratr, který pro mě tajně kradl v kuchyni medové koláčky, když mi matka vzala moučník.
Bratr, s nímž mě otec nutil bojovat.
Bratr, který mi rozťal záda.
To není možné. Zamrkám a čekám, že se obraz změní, že uvidím správně. Jeho ne.
Vzdal se přece všeho, aby byl takovým dítětem, jaké si otec přál mít.
Ale otec znovu zvedá meč a chystá se useknout Inanovi hlavu. On mi ho vezme.
Jako mi vzal Bintu.
„Otče, prosím,“ volá Inan a posledním dechem k němu vztahuje ruku.
Ale otec mu na ni dupne a rozdrtí ji. „Ty nejsi můj syn.“
„Otče!“
Sama nepoznávám vlastní hlas. Vrhnu se vpřed. Když mě otec uvidí, vybuchne vzteky.
„Bohové mě prokleli v mých dětech,“ vyprskne nenávistně. „Jste zrádci, co páchnou mojí krví.“
„Pravá kletba je ta tvoje krev,“ utrhnu se na něj. „A dneska skončí.“



Kapitola osmdesát tři

AMARI
Otcovy první děti byly milované, ale křehké a slabé. Když jsme se narodili my s Inanem, otec nám nedovolil být také takoví.
Celé roky nás nutil vyměňovat si pod jeho pozorným pohledem rány a modřiny, a ať jsme plakali sebevíc, nikdy neustoupil. Každý boj byla šance napravit jeho chyby, vzkřísit jeho první rodinu. Když budeme dost silní, žádný meč nás neprobodne, žádný maži naše tělo nespálí. Bojovali jsme o jeho uznání, bili jsme se o jeho lásku, které ani jeden z nás nikdy nemohl dosáhnout.
Pozvedali jsme meče proti sobě, protože ani jeden z nás neměl odvahu pozvednout ho proti němu.
Teď, když mířím mečem k jeho očím plným vzteku, vidím matku a Tzaina. Vidím svou drahou Bintu. Vidím všechny, kteří se kdy pokusili mu postavit, každou nevinnou duši, již skosil jeho meč.
„Učil jsi mě bojovat s netvory,“ zasyčím a udělám krok vpřed. „Trvalo mi příliš dlouho, než jsem pochopila, že opravdový netvor jsi ty.“
Vrhnu se po něm a tím ho zaskočím. S ním se nemůžu držet zpátky - vím, jak by jinak ten boj skončil.
Sice zvedne meč, aby útok odrazil, ale já ho přemůžu a moje čepel mu prosviští nebezpečně blízko ke krku. Uhne. Vrhnu se na něj znovu. Bij se, Amari! Bojuj!
Prudkým obloukem mu protnu stehno. Bolestně se zapotácí - od mého meče skutečně nebezpečnou ránu nečekal. Nejsem už ta holčička, kterou zná. Jsem princezna. Královna.
Jsem Leonaire.
Tlačím na otce, odrazím jednu jeho ránu, která mi směřuje na srdce. Jeho útoky jsou teď nemilosrdné - už není překvapený.
Řinčení našich mečů se ozývá hlasitěji než všechna ta vřava kolem. Po schodech se sem ženou další stráže a Roën se svými muži se proti nové vlně vrhnou - všechny, kdo byli tady dole v posvátném prostoru, už pobili. Ale Tzain s nimi není, Tzain se žene ke mně. Už je skoro u nás.
„Amari -“
„Běž!“ pobídnu ho a odrazím otcův meč. Tzain mi tady nemůže pomoct - na tenhle boj jsem trénovala celý život. Teď je to mezi králem a mnou. Jen jeden z nás může žít.
Otec klopýtne. Tohle je moje chvíle, příležitost ukrátit ten nekonečný tanec.
Udělej to! Teď!
V uších mi hučí krev. Vrhnu se vpřed s napřaženým mečem. Můžu Orïšu zbavit jejího největšího netvora. Odstranit zdroj vší té bolesti.
Ale v poslední chvíli zaváhám a zamířím mečem vzhůru. Čepele se střetnou.
Prokletá nebesa.
Nemůžu to ukončit takhle. To bych pak nebyla o nic lepší než on.
Orïša nemůže přežít pomocí jeho taktiky. Musím otce zneškodnit, ale probodnout mu srdce je příliš -
Ucukne mečem. Setrvačnost mě žene vpřed.
Než se stačím obrátit, otec se rozmáchne a čepel mi rozetne záda.
„Amari!“
Tzainův výkřik slyším jen zdálky. Zapotácím se, chytím se posvátného sloupu. Kůže mi žhne stejnou bolestí, jakou mi způsobil Inan, když jsem byla dítě.
Otci na krku naběhne žíla. Zaútočí. Nezaváhá. Tahle rána má být smrtící.
Ani trochu mu nevadí představa, že podřízne vlastní dceru, vlastní tělo a krev. Už se rozhodl.
Teď je řada na mně.
Uskočím a jeho meč dopadne na sloup, až kousek uštípne. Než se stačí vzpamatovat, bez zaváhání bodnu.
Otec vyvalí oči.
Z jeho srdce mi na ruce vytryskne horká krev. Sípá, ze rtů mu odletují karmínové kapky. Zbytek krve se lije na kámen.
Ruce se mi třesou, ale zarazím čepel hloub. Pro slzy skoro nevidím.
„Neboj,“ zašeptám, když se naposledy nadechne. „Já budu mnohem lepší královna.“



Kapitola osmdesát čtyři
ZÉLIE
„No tak!“ Všechnu svou energii soustřeďuju na prach zničeného pergamenu. To nemůže být pravda. Už jsme tak blízko.
Babova energie mi vjede do paží a vyrazí prsty ven jako svíjející se stíny, ale svitek se z popela nezvedne. Je konec…
Prohráli jsme.
Když mi ta hrůza opravdu dojde, skoro nemůžu dýchat.
Jedinou věc, kterou potřebujeme, jsem zničila vlastníma rukama. 
„Ne, ne, ne, ne!“ Zavřu oči a pokusím se rozpomenout na zaříkání. Četla jsem ten svitek desetkrát, dvacetkrát. Jak ten zatracený rituál začínal?
Ìya awón òrun, àwa ómó képè ô lôni… Ne. Zavrtím hlavou a pročesávám zlomky zapamatovaných slov. Bylo to àwa ómó
ò re képè ô lôni. A pak…
Bohové.
Co bylo pak?
Síní se rozlehne ostré prasknutí, zaduní jako hromobití. Celý chrám se otřese. Všichni ztuhnou a ze stropu se začne sypat kamení a prach.
Yemõdžina socha se zvolna rozzáří oslepujícím svitem. Začne to u jejích bosých nohou, třpyt pomalu stoupá po křivkách a záhybech roucha. Když dospěje až k očím, zlaté důlky se zablyští jasnou modří a zalijí celou síň měkce barevným světlem.
Po ní se zářivě probere k životu Ògúnova socha, jejíž oči svítí temnou zelení; následuje ohnivě rudý Sàngó a pak Ošumare s jasně žlutým pohledem.
„Řetěz…“ vydechnu, když pochopím. Pohledem sleduju řadu až k Nebeské matce. „Bohové…“
Slunovrat.
Právě teď!
Přehrabuju popel a hledám aspoň něco. Cokoli. Na tom svitku byl zapsaný starý rituál. Neměli by tu být i duchové sêntarů, kteří ho psali?
Ale jak čekám, až se mě zmocní chlad mrtvých, uvědomím si, kolik těl tady po síni leží. Žádný z jejich duchů mnou neprošel. Necítila jsem vůbec nic.
Cítila jsem jen Babu.
Magii ve své krvi.
„Spojení…“ Když si uvědomím tohle, jako by mě někdo polil ledovou vodou. Zaklínání na svitku nás mělo magicky propojit s Nebeskou matkou, ale co když existuje i jiný způsob, jak se k ní dostat?
Točí se mi hlava, jak se pokouším spočítat, zda je to možné. Dokázala bych využít pokrevního spojení s předky? Mohli bychom se vrátit daleko do minulosti a ukovat nové pouto s Nebeskou matkou a jejím dary prostřednictvím svých duší?
Kolem proběhne Amari a vyhání z posvátné půdy nějakého vojáka. Ze zad jí kape krev, ale bije se s útočícími vojáky jako divoká šelma. A ačkoli se sem žene celá armáda, Roën a jeho muži se nevzdávají.
Jsou v zoufalé menšině, ale bojují.
A jestli to nevzdali oni, nesmím ani já.
Vyškrábu se na nohy a přitom mi prudce buší srdce. Rozzáří se další socha a zalije kupoli modrým světlem. Před Nebeskou matkou už stojí jen pár tmavých bohů. Konec slunovratu se blíží.
Popadnu sluneční kámen, který ještě leží na zemi, a div si o něj nepopálím ruce. Místo Nebeské matky vidím krev. Vidím kosti.
Vidím Mamu.
Toho obrazu se držím a položím sluneční kámen do prohlubně zlatého sloupu uprostřed síně. Jestli mi v žilách koluje její krev, tak proč ne i krev jiných předků?
Vytáhnu skutečnou kostní dýku, kterou mám za pasem, a protnu si obě dlaně. Krvácejícíma rukama stisknu sluneční kámen a krví pečetím nejvyšší oběť.
„Pomozte!“ křičím nahlas a volám k sobě jejich sílu. „Prosím! Podejte mi ruku!“
Je to jako výbuch sopky. Proudí mnou síla mých předků, mažiů i kosidánů. Každý z nich posiluje naše spojení, samu podstatu naší krve. Jejich duše víří s tou mou, s Maminou, s Babovou. Vrháme se vpřed. Naše duše se probíjejí do kamene.
„Ještě!“ křičím na ně, volám všechny duchy propojené krví. Prodírám se celým naším rodem až na sám začátek, k těm, kteří první obdrželi dary Nebeské matky. Kdykoli se ke mně vrhne některý další předek, mé tělo křičí. Kůže se mi trhá, jak by ji rvali na kusy. Ale já to potřebuju.
Potřebuju je.
Rozezpívají se jejich hlasy, sbor živých mrtvých. Čekám, že uslyším slova vepsaná ve zničeném svitku, ale oni prozpěvují zaklínání, které jsem nikdy nečetla. Jejich podivná slova mi znějí v hlavě, v srdci, v duši. Proderou se mi na rty, ačkoli netuším, co to zaklínání udělá.
„Àwa ni ómó ré nínú èjè àti egungun!“
Duchovní kanály ve mně vybuchnou. Křičím bolestí, ale přesto se snažím dostat ta slova ze sebe. Sluneční kámen mi bzučí pod rukama. Světlo stoupá k hrudi Nebeské matky, k rukám, ve kterých drží roh.
Slunovrat je skoro u konce.
„A ti dé! Ìkan ni wá! Dà wá pò Mama! Kí ìtànná wa tàn pèlú èbùn àìníye ré lêèkan síi!“
Hrdlo se mi svírá a špatně se mi i dýchá, natož mluví. Ale donutím se pokračovat, vysílám ze sebe všechno, co mi ještě zbývá.
„Jê kí agbára idán wa tàn kárí,“ křičím, jak se světlo šplhá ke klíční kosti Nebeské matky.
Hlasy v mé hlavě zpívají tak hlasitě, že je musí slyšet celý svět. Ženou mě k závěru zaklínání, protože světlo už minulo kořen nosu. S jejich krví to dokážu dokončit.
S jejich krví jsem neporazitelná.
„Tan ìmôlè ayé lêèkan sii!“
Světlo doputuje k očím a ty vybuchnou bílou září právě ve chvíli, kdy dozní poslední slovo zaklínání. Sluneční kámen se mi v rukou rozletí. Jeho žluté světlo prudce zalije celou síň. Nevím, co se děje. Netuším, co jsem udělala. Ale světlo mi proniká do každého kousíčku těla a svět září.
Před očima mi tančí stvoření, zrození člověka, původ bohů. Jejich magie v prudkých vlnách zalévá chrám jako duha zářivých barev.
Magie se rozlévá do všech srdcí, do všech duší, do všech bytostí. Spojuje nás všechny, navléká slupky lidství na společnou nit.
Mocná síla mi spaluje kůži. Jsou to muka a slast zároveň, potěšení a bolest se nedají odlišit.
Jak pocit odeznívá, chápu pravdu - je tak jasná, a přesto ji celou dobu nikdo neviděl.
Všichni jsme děti krve a kostí.
Všichni jsme nástroje ctností a pomsty.
Ta pravda mě obejme a kolébá jako dítě v matčině náručí. Obklopí mě svou láskou i ve chvíli, kdy se mě zmocní smrt.



Kapitola osmdesát pět
ZÉLIE
Smrt jsem si vždycky představovala jako zimní vítr, ale teď mě teplo obklopuje jako oceán Ilorinu.
Dar, pomyslím si, když se nořím do míru a temnoty alâfie. Platba za mou oběť.
Jakou jinou odměnu bych si mohla přát než uzavřít ten nekonečný boj?
„Mama, Òrìsà Mama, Òrìsà Mama, àwá un dúpè pé egbô igbe wa -“
Tmou zazní sytý zvuk - hlasy, z nichž se mi až chvěje kůže. V černi se rozsvěcují stříbrné spirály a zalévají mě krásnými tóny. Temnotou prolétne vločka světla, zpívající silněji než ostatní. Předzpěvuje slova uctívání a chvály, která znějí mezi závoji.
„Mama, Mama, Mama -“
Hlas světla je hladký jako hedvábí, měkký jako samet. Ovine se mi kolem těla, obklopuje mě svým teplem, a ačkoli necítím tělo, pluju tmou k němu.
Tenhle zvuk jsem už slyšela.
Znám ten hlas. Tu lásku.
Píseň je hlasitější a hlasitější, i světlo zesiluje. Už to není vločka, před mýma očima nabývá tvaru.
Nejdřív se vynoří nohy, kůže černá jako noční nebe. Obzvlášť výrazná je proti červenému hedvábí bohatého, rozevlátého roucha, které halí nadpozemskou postavu. Zápěstí, kotníky i krk přetékají zlatými šperky; a to všechno jen zdůrazňuje třpytivou čelenku, která se jí pohupuje na hlavě.
Ukloním se; sbor zpívá a mně se ani nechce věřit, že skutečně ležím u nohou Oyi. Ale pak bohyně pozvedne čelenku upevněnou v bohaté hřívě bílých vlasů, pohlédne na mě tmavohnědýma očima a mně se zastaví srdce.
Když jsem ty oči viděla naposled, byly prázdné. Nebyla v nich už ta žena, kterou jsem milovala. Teď doslova tančí a z řas padají třpytivé slzy.
„Mamo?“
To není možné.
Moje matka sice měla tvář jako slunce, ale byla člověk. Byla součástí mne.
Duch se dotkne mé tváře a mě zalije známá láska. Z krásných hnědých očí padají slzy a Mama zašeptá: „Vítej, Zélinko.“
V očích mě pálí horký pláč. Vrhnu se jí do duchovní náruče. Její teplo proniká celou mou bytostí a hojí každou trhlinu. Cítím všechny slzy, které jsem vyplakala, všechny modlitby, které jsem vyslala k nebi. Vidím všechny chvíle, kdy jsem seděla v ahéré a přála si, aby ona seděla proti mně.
„Myslela jsem, že jsi pryč,“ zachraptím.
„Jsi Oyina sestra, holčičko moje. Víš, že naše duše neumírají.“ Otře mi slzy měkkým rouchem. „Vždycky jsem byla s tebou, po tvém boku.“
Svírám ji, jako kdyby mi její duch mohl každým okamžikem proklouznout mezi prsty. Kdybych tušila, že mě ve smrti čeká ona, byla bych smrt vítala, běžela bych jí naproti. U ní je všechno, oč jsem kdy stála, všechen mír, který vzala s sebou, když umřela. U ní jsem konečně v bezpečí.
Po té dlouhé době jsem doma.
Pohladí mě dlaní po copech a pak mi dá pusu na čelo. „Ani netušíš, jak jsme pyšní na všechno, co jsi udělala.“
„Jsme?“
Usměje se. „Baba je teď tady.“
„Je v pořádku?“ zeptám se.
„Ano, lásko moje. Našel klid.“
Slzy mi vhrknou do očí tak rychle, že je nestačím zahnat. Znám málo lidí, kteří by si klid zasloužili víc. Věděl, že jeho duch skončí v takovém požehnání, vedle ženy, kterou miloval?
„Mama, Mama, Mama -“
Zpěv sílí. Mama mě znova obejme a já vdechnu její vůni. I po tak dlouhé době stále ještě voní hřejivým kořením a omáčkami, tou směsí, se kterou připravovala rýži jollof.
„To, co jsi dokázala v chrámu, se nepodobalo ničemu, co duchové zatím viděli.“
„To zaklínání jsem neznala.“ Zavrtím hlavou. „Nevím, co jsem vlastně udělala.“
Mama uchopí mou tvář do dlaní a políbí mě na čelo. „To se brzo dozvíš, moje mocná Zél. A já budu celou dobu pořád s tebou. Bez ohledu na to, co budeš cítit, čemu budeš muset čelit, když si budeš myslet, že jsi sama -“
„Tzain,“ uvědomím si. Nejdřív Mama, pak Baba, teď já. „Nemůžeme ho tam nechat,“ zajíknu se. „Jak ho sem dostaneme?“
„Mama, Òrìsà Mama, Òrìsà Mama -“
Mama mě svírá pevněji a hlasy jsou už skoro ohlušující. Na hladkém čele se jí udělají vrásky.
„On sem nepatří, lásko moje. Ještě ne.“
„Ale Mamo -“
„A ty taky ne.“
Zpívající hlasy burácejí tak, že se nepozná, jestli to jsou chvalozpěvy, nebo křik. Když mi dojde, co Mama právě řekla, všechno se ve mně sevře.
„Mamo, ne… prosím!“
„Zél -“
Znova se na ni pověsím a pod krkem mě popadne strach. „Já chci tohle. Já chci zůstat tady s tebou a s Babou.“
Nemůžu se vrátit do toho světa. Tu bolest bych nevydržela.
„Zél, Orïša tě ještě potřebuje.“
„Mně je to jedno. Já potřebuju tebe!“
Mluví teď rychleji a její světlo se ztrácí spolu se sborem hlasů. Temnota všude kolem se rozjasňuje a utápí se v přílivu světla.
„Mamo, neopouštěj mě… Prosím, Mamo! Podruhé už ne!“
Temné oči se zalesknou a skanou z nich teplé slzy, které mi přistanou na tváři.
„Ještě není konec, Zélinko. Všechno teprve začíná.“



Epilog
Když otevřu oči, chci je zase zavřít. Chci vidět svou matku. Chci se schoulit do té teplé tmy smrti, a ne hledět na fialové šmouhy na širém nebi.
Vzduch nade mnou jako by se kolébal tam a zpátky a zlehka mě houpal. Tenhle pohyb bych poznala kdekoli. Stoupání a klesání moře.
Když si to uvědomím, vrátí se do každé buňky mého těla palčivá, neúprosná bolest. Bolest doprovázející život.
Ze rtů mi unikne zasténání a vzápětí se ozvou kroky.
„Žije!“
Před očima se mi objevují tváře: Amarina naděje, Tzainova úleva. Když se zvednou, zbude Roën a jeho poťouchlý úsměv.
„Kenyon?“ vypravím ze sebe. „Käto? Rehema -“
„Jsou živí,“ ujistí mě Roën. „Čekají na lodi.“
S jeho pomocí si sednu a opřu se o chladné dřevo loďky, s níž jsme přistávali na posvátném ostrově. Slunce zapadá za obzor a ukrývá nás do nočních stínů.
Myslí mi probleskne obraz posvátného chrámu. Sbírám síly k otázce, kterou si netroufám položit. Zadívám se Tzainovi do tmavohnědých očí; z jeho úst bude neúspěch bolet nejméně.
„Dokázali jsme to? Je magie zpátky?“
Ztuhne a mlčí. Sevře se mi srdce. Po tom všem. Po Inanovi. Po Babovi.
„Nepovedlo se to?“ vypravím ze sebe, ale Amari zavrtí hlavou. Pozvedne krvácející ruku a já ve tmě vidím, že se kolem ní svíjí jasné modré světlo. V černých vlasech má bílý pruh podobný blesku.
Chvilku nevím, jak si to mám vyložit.
Pak ve mně všechno ustydne.



Poznámka autorky
Než jsem tuhle knihu napsala, vyplakala jsem hodně slz. A další spoustu při revizích. A i teď, kdy ji máte v rukou, vím, že budu plakat zas.
Jezdit na obřích leonairách a provádět posvátné rituály sice patří do říše fantazie, ale všechna ta bolest, smutek a ztráty jsou skutečné.
Děti krve a kostí jsem psala v době, kdy jsem v televizi vídala reportáže o tom, jak policie střílí neozbrojené černé muže, ženy a děti. Cítila jsem strach, hněv a bezmoc, ale tahle kniha byla jediný můj způsob, jak s tím něco dělat.
Říkala jsem si, že kdyby ji přečetl jen jeden člověk a díky ní změnil názor, znamenalo by to, že jsem udělala něco smysluplného s problémem, který mi často připadá mnohem větší než já.
Teď kniha existuje a vy ji čtete.
Z hloubi srdce vám děkuju.
Ale jestli vás příběh nějak zasáhl, prosím vás o jedno - abyste to nenechali skončit spolu se stránkami tohohle textu.
Jestli jste plakali pro Zulejku a Salima, plačte pro nevinné děti, jako je Jordan Edwards, Tamir Rice a Aiyana Stanley-Jonesová. Bylo jim patnáct, dvanáct a sedm, když je policie zastřelila.
Jestli vám Zéliin žal nad smrtí matky rval srdce, můžete soucítit i se všemi oběťmi policejní brutality, se všemi, kdo museli být přímými svědky smrti svých blízkých. S lidmi, jako je například Diamond Reynoldsová a její čtyřletá dcera, které byly v autě s Philandem Castilem, když ho policie zastavila a zastřelila.
Jeronimo Yanez, policista, který ho zabil, byl zproštěn obvinění.
To je jen několik jmen z dlouhého seznamu černošských životů ukončených příliš brzo. Matky vyrvané dcerám, otcové vyrvaní synům, rodiče, kteří celý zbytek života budou muset žít s žalem, jaký by žádný rodič zažít neměl.
Je to jen jeden z mnoha problémů našeho světa. A přestože jsou dny, kdy nám všem připadají příliš veliké, tahle kniha vám může být důkazem, že něco se s nimi dělat dá.
Jak říká Zélie v rituálu: „Abogbo wa ni ómó rèé nínú èjè àti egungun.“
Všichni jsme děti krve a kostí.
A stejně jako Zélie a Amari máme moc napravit zlo světa.
Příliš dlouho nás ubíjeli.
Teď povstaňme.



Poděkování
Měla jsem to velké štěstí, že jsem mohla poznat některé z nejlepších bytostí, které tenhle svět má, a spolupracovat s nimi. Jsem přesvědčená, že je do mého života poslal Bůh. Děkuju, Bože, za to, co jsi pro mě udělal a čím jsi mi požehnal.
Mami a tati, děkuju, že jste obětovali vše, co jste měli a milovali, abyste nám poskytli všechny příležitosti světa. Budu vám navěky vděčná za to, že jste mě podporovali, když jsem se do tohohle snu pouštěla. Tati, ty jsi mě naučil, že se nikdy nemám s ničím jen tak spokojit, a vždycky jsi mě pobízel, abych ze sebe dostala to nejlepší. Mám tě ráda a vím, že babička na nás každý den dává pozor. Mami, myslím, že moje postavy ztrácejí své matky velmi mladé, protože tobě se to stalo a pro mě to vždycky byl můj nejhorší strach. A taky děkuju tetám a strýčkům, kteří mi pomáhali s překlady do jorubštiny!
Tobi Lou, kdybys nebyl tak neuvěřitelný, když jsme byli malí, tak by moje pomstychtivé dětské já nikdy nemělo takovou motivaci snažit se být co nejlepší. Díky, že jsi šel za svými sny tak neochvějně, že jsem věděla, že to dokážu taky. Tobi, prvních patnáct let své existence jsi byl můj smrtelný nepřítel a 15. 11. 2017 ses ke mně zachoval vážně hnusně (já ti říkala, že toho budeš litovat!). Ale i tak tě mám moc ráda, jsem na tebe pyšná a vím, že budeš ten nejslavnější Adeyemi.
Jacksone, můj miláčku a první čtenáři. Ty jsi ve mě a v mou knihu věřil ještě dřív, než jsem s ní začala. Díky, že jsi můj největší fanoušek a podporovatel a že jsi mě pobízel, když jsem měla moc velký strach, než abych si věřila sama. Marku, Deb a Clayi, díky, že jste mě přijali do rodiny s otevřenou náručí a grilovaným sýrem. Mám vás všechny moc ráda, a Clayi, jsem pyšná, že tě můžu brát jako mladšího brášku.
DJ Michelle „Meesh“ Estrellová - jsi neuvěřitelná osoba a neuvěřitelná umělkyně. Díky za ty krásné symboly v téhle knize!
Brendo Drakeová, díky za tu velkorysou oběť, která umožnila tolika spisovatelům uskutečnit své sny. Ashley Hearnová, ty jsi do téhle knihy vložila nejen svůj úžasný mozek, ale taky srdce, a pomohla jsi mi skutečně vyprávět příběh, který jsem vyprávět chtěla. Mám tě moc ráda a mám velké štěstí, že jsi mou mentorkou!
Hillary Jacobsonová a Alexandro Machinistová, vás dvě ani nemůžu nazvat „agentkami snů“, protože jste mnohem lepší než cokoli, co jsem si kdy dokázala vysnít. Jste úžasné a bojovné a já mám doslova kliku, že s vámi můžu pracovat. Díky, že jste umožnily nemožné.
Josie Freedmanová, ty jsi ta nejúžasnější filmová agentka na světě a já ti děkuju, že místo toho, abych jen snila o práci na filmu, jsem se mohla setkat s některými z nejzajímavějších lidí v Hollywoodu a povídat si s nimi o svém filmu. A Haně Murrellové, Alici Dillové, Mairi Friesen-Escandellové a Roxane Edouardové děkuju, že poslaly můj příběh i za hranice. Jste doslova světové.
Jone Yagede a Jean Feiwelová, děkuju, že jste ve mě a v tenhle příběh věřili jako nikdo předtím. Díky vám se mi Macmillan stal úžasným domovem a jsem šťastná, že můžu vydávat zrovna u vás.
NEJDRAŽŠÍ CHRISTIANE TRIMMERE! Ty jsi moje Mama Agba: drsný, magický, dokonale oblečený stařešina, který pro mě má čaj, kovovou hůl a moudré rady, když je potřebuju nejvíc. Díky, že jsi mě a tuhle knihu tak neochvějně obhajoval!
NEJDRAŽŠÍ KRÁLOVNO A CÍSAŘOVNO TIFFANY LIAO! Ty jsi moje Amari. Nebála ses ušpinit si ruce a probodnout v aréně kapitána, abys mi zachránila život, zaplétala jsi mi na lodi vlasy a říkala jsi mi, že ve mě věříš, i když jsem si nevěřila sama. Tiff, jsi skvělá a já mám štěstí, že můžu pracovat s tak skvělou a úžasnou ženou. Richi Deasi - každá čára, každý tah, každé písmeno v téhle knize jsou absolutně skvělé. A díky, že jsi knize mého srdce dal tak fantastický přebal.
Celému týmu, který se v nakladatelství Macmillan stará o propagaci a marketing: JSTE VŠICHNI NEUVĚŘITELNÍ! Díky za všechno úsilí, se kterým jste knihu představili světu. Propagaci má na starost Molly Ellisová, a věř mi, že nejlepší dny jsou ty, kdy ti můžu poslat deset e-mailů! Moc si cením toho, že s tebou můžu pracovat. Kathryn Littleová, jsi skvělá šéfka a já byla nadšená z každé chvilky, kdy jsme spolu měly co do činění. Mary Van Akinová, tvoje jméno nemůžu ani napsat, abych si nepomyslela: „A TY JSI RENEGÁT!“ a nerozchechtala se. Jsi ta nejlepší roztleskávačka v celém vydavatelském byznysu. Mariel Dawsonová, ty jsi bohyně a všechno, co jsi udělala pro tuhle knihu, bylo tak krásné a impozantní jako ty. Ashley Woodfolková, jsi báječná spisovatelka, markeťačka a kamarádka. Mám tě hrozně ráda a přeju už napořád všechno nejlepší ke knihorozeninám tvojí knížce Beauty That Remains (Krása, která přetrvá). Allison Verostová, vím, že nic z téhle neuvěřitelné propagační kampaně by se neuskutečnilo bez tvých rad a podpory. A děkuju taky ostatním ze svého fantastického týmu: Brittany Pearlmanové, Terese Ferraiolové, Lucy Del Prioreové, Katie Halatové, Morgan Dubinové, Robertu Brownovi a Jeremymu Rossovi.
Děkuju taky obchodnímu oddělení Macmillan za lásku k téhle knížce a její podporu, zvlášť pak Jennifer Gonzalezové, Jessice Brigmanové, Jennifer Edwardsové, Claire Taylorové, Marku Von Bargenovi, Jennifer Goldingové, Sofrině Hintonové, Jaimemu Arizovi a AJ Murphymu. Tomu Nauovi a celému produkčnímu týmu, který si uměl poradit s uzávěrkami a změnit knihu ve skutečný fyzický předmět. Melindě Ackellové, Valerii Sheaové a korektorům děkuju za tvrdou práci. Patricku Collinsovi, díky kterému je takhle kniha stejně hezká zevnitř jako zvenčí. Lauře Wilsonové, Brise Robinsonové a Boraně Grekuové z Macmillan Audio. A vůbec všem těm skvělým lidem v tom úžasném domě, co se na téhle knize nějak podíleli. Ze srdce vám děkuju.
Filmový tým kolem DKK: neumíte si ani představit, co pro mě znamená, že stojíte za tím filmem. Díky za vaše vášnivé zaujetí mým příběhem. Patriku Medley a Clare Reethová, jste nejúžasnější lidé s nejúžasnějším úsměvem. Díky, že jste měli knihu rádi a pomohli jí najít dobrý domov. Elizabeth Gablerová, Gillian Bohrerová a Jiao Chene, díky, že jste mojí knize našli úžasný domov zrovna ve studiu, kde se točilo několik mých nejoblíbenějších filmů. Byla jsem nadšená z každé minuty, kdy jsem vás mohla poznávat, a nemůžu se dočkat toho, co ještě přijde. Karen Rosenfeltová, díky za geniální produkci filmu. Wycku Godfreyi, díky, že jsi vkládal do projektu lásku a nadšení tak dlouho, jak to šlo! Marty Bowene, Johne Fischere a Temple Hill Productions, vám děkuju, že jste natočili filmy, které jsem milovala už jako teenagerka, a že jste k tomu fantastickému seznamu přidali i DKK. Davide Magee and Lukeu Durette, díky za skvělý scénář.
Barry Haldemane, Joele Schoffe, Neile Ericksone, díky, že jste vynaložili takové úsilí, abyste mě tím bláznivým procesem bez úhony provedli.
Romino Garberová, ty jsi světlo vesmíru a planoucí slunce v mém vlastním životě. Díky, že jsi tak skvělá kamarádka a opora. Marisso Leeová, jsi nevýslovně nadaná a tvojí zásluhou jsem já lepší člověk a lepší spisovatelka. Díky za všechnu lásku a radost, kterou jsi mi přinesla do života! Kristen Ciccarelliová, tobě jsem vděčná za všechny ty chvíle, kdy jsi mi pomohla propracovat se jak tímhle příběhem, tak mými vlastními zápasy. Můj život, moje kniha a moje srdce jsou lepší, protože mám tebe. Kester „Kit“ Grantová, moje milá spisovatelská manželko! Jsi skrz naskrz úžasná osoba a já se nemůžu dočkat, až svět uvidí A Court of Miracles (Dvůr zázraků). Hillary’s Angelz, vám děkuju za tu nekonečnou zásobu lásky, podpory a smíchu!
Sheo Standeferová, ty jsi nejspíš ta nejsoucitnější lidská bytost, jakou jsem kdy poznala, a tvůj talent nezná hranic. Adalyn Taylor Graceová, LOLOLOLOMG! Jsi moje věčná spiklenka a navíc jsi mě nechala, abych ti posílala spoustu obrázků BTS a jiných náhodných mužů, a to znamená, že jsi fakt kamarádka. Díky vám oběma, že jste za mnou i za touhle knihou vždycky stály.
Danieli José Oldere, Sabo Tahirová, Michaeli Dante DiMartino a Bryane Konietzko: vám děkuju za to, že jste stvořili příběhy, které mi dodaly chuť napsat tenhle. Dhonielle Claytonová, Zoraido Córdovaová a DJO, díky, že jste mi pomohli udělat z DKK příběh, který posílám do světa s hrdostí. Angie Thomasová, Leigh Bardugová, Nic Stoneová, Renée Ahdiehová, Marie Lu a Jasone Reynoldsi, díky za lásku, podporu, rady a inspiraci, které jste mi všichni v té či oné fázi mé cesty poskytli. Jsem pyšná na to, že píšu zrovna v domě, kde své příběhy předkládají světu tak neuvěřitelní autoři jako vy.
Morgan Sherlocková a Allie Stratisová, nevím, čím jsem si zasloužila tak báječné nejlepší kamarádky, ale jsem moc ráda, že jsem vás měla, když jsem vyrůstala, a že vás mám dodneška. Jsem moc pyšná na to, jaké ženy se z vás staly, a do smrti vám neodpustím, že jste mě tenkrát nechaly, abych si nechala ostříhat ofinu. Shannon Janicová, ty jsi byla odjakživa neuvěřitelná kamarádka a vyrostla z tebe skvělá žena. Mám tě ráda, a ty děti, co učíš, jsou ty nejšťastnější děti na světě. Mandi Nyambiová, jsi ta nejinteligentnější, nejzaujatější a nejpracovitější žena, co znám. Díky, že jsi pro mě byla jako sestra. Mám tě ráda, jsem na tebe pyšná a přeju ti, abys dál brala svět útokem. Yasmeen Audiová, Elise Baranouski a Juliet Bailinová, vy jste mě odjakživa měly rády, podporovaly jste mě a pobízely jste mě, abych uskutečnila svůj sen. Mám vás ráda, to, že vás v životě mám, považuju za požehnání a jsem moc pyšná na všechno, co jste udělaly a ještě uděláte. A Elise, tenhle text můžeš použít jako důkaz, kdyby někdo pochyboval, že jsme si opravdu tak blízké.
Přátelům v TITLE Boxing a Codymu Montarbovi děkuju za to, že jsem si uchovala zdravý rozum! Lin-Manueli Mirando, díky za to inspirující umělecké dílo, které mi dělalo společnost během mých dlouhých nocovek. Brilliant Black People, díky za inspiraci a motivaci. Zvláštní hold si zaslouží Michelle a Barack Obamovi, Chance the Rapper, Viola Davisová, Kerry Washingtonová, Shonda Rhimesová, Lupita Nyong’oová, Ava DuVernayová, Zulaikha Patelová, Kheris Rogersová, Patrisse Cullorsová, Alicia Garzaová a Opal Tometiová.
Svým učitelům děkuju za to, že mi pomohli objevit, kdo jsem a co chci říct. Zvlášť vděčná jsem panu Friebelovi, paní Colianniové, panu McCloudovi, panu Woodsovi, panu Wilburovi, Joeymu McMullenovi, Marii Tartarové, Christině Phillipsové Mattsonové, Amy Hempelové a Johnu Staufferovi.
A v neposlední řadě děkuju svým čtenářům. Bez vás by to nešlo. Díky, že jste se vydali na cestu do Orïši. Nemůžu se dočkat, až s vámi v tom dobrodružství budu pokračovat.
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